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МУМТОЗ АДАБИЁТ В А МОДЕРН АДАБИЁТИ

Гамикди адабиётшунос, филология фанлари доктори, профес
сор Мухаммаджон Холибековиинг “XX аср модерн адабиёти ман- 
шрилари” китоби Миллий исгиклол даврида узбек адабиёти (наср, 
нич.рияг, адабиёт тарихи ва назарияси) янги даврга кадам куйгани 
им у жах,он адабиётидаги модернизм, структурализм, экзистенциа- 
НИ1М, “ссх,рли реализм”, постмодернизм ва бошка “,..изм”ларнинг 
ианиллари факат номлари янгилиги билан эмас, балки бу адабиёт- 
нир мазмун, мох,ияти, бадиий, услубий, гоявий, фалсафий изланиш- 
инри билан мумтоз реалистик адабиётдан кескин фаркданганлиги- 
ми, модсрпчи адиблар ижодининг узига хос томонларини, булар 
ижоди \акида узлари ва бош кал ар айтган фикрларни умумжахон 
||ди<>ийтшунослиги куламида талкин ва тадкик этади. Китоб муал- 
нифи адолатли курсатганидай, XX аср модерн санъаткорлари узла- 
I hi и inn ижодини нечогли янги хддиса деб бахолашига карамай, улар 
ЛиииЛ-билмай ёки истаб-истамай, аввалги асарларда (хатто антик 
/шириарда) мавжуд булган ижодий йуналиш, оким, метод-усуллар- 
дам, хусусан, Данте, Сервантес, Шекспир, Рабле асарларидан, XIX 
пор идиблари В.Гюго, Ч.Диккенс, В.Скотт, Бальзак, Г.Лонгфелло, 
У,Уитмен, О.Уайльд, Г.Мелвилл, Х.Ибсен, Ш.Боддер, Эдгар По 
игарларидан илхомланган ва фойдаланганлар. Айрим модернчилар 

Жеймс Жойс, Т.Лав Пикок, Умберто Эко ва бопщалар уз асарла- 
рш а Гомер, Шекспир, Рабле, Сервантес, В.Гюго асарларидан айрим 
ишларпи ва хатто матн парчаларини хам аралаштириб, “манбаини 
ЮПИИг” дегаидай адабий топишмокка айлантириб юборганлар. 
I ОКИ да модернчилар хикоя, новелла жанрини “янгилаш” жараёнида 
Ладин, эссе, хатто адабий-танкидий уй-мулохазаларини хам бадиий 
цдабивт1а аралаштирганлар. Хусусан, аргентиналик адиб Луис 
Ьорхсс ижодида бу ходиса жуда куп учрайди. У “Марвли хаким 
Рчуд пикобли пайгамбар” бадиасида Муканна кузголони вокеасини 
| ИЛГВ олмаган холда факат унинг “Кора атиргул” китобида айтган 
фиикулодда гаройиб, диний-мистик, фалсафий карашларини баён 
Килади. Гапни Муканнанинг кимёгар эканлигини, жун либосларни 
исгалган ранг, буёклар билан узгартиришини, каерга борса, узи 
Ли iiiii ургатилган икки арслонни бирга олиб юришини, бу арслон- 
щ||) упиш жамоли нурини кур!ач, кур булиб колганлигини, динни 
инкор этувчилар охиратда 999 оловли киёфада жазоланишларини
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баён килади. Фалсафий фикр-мулохдзалар бадиий тасвир урнини 
эгалласа хам, укувчини хдйратлантиради.

Олим китобда модерн адабиётига хос фазилатлар ва камчилик- 
лар хакида фикр юритар экан, унинг мазмунини, ранглари спектри- 
нинг диапазони жуда кенглигини, турли муаллифларнинг модерн 
асарларида антик давр мумтоз адабиёти, урта асрлар, Уйгониш дав- 
ри, маърифатчилик, романтизм, символизм, экспрессия, неореа
лизм, сюррелизм окимларига хос услубларнинг аралашувига йул 
куйганини эътироф килади. Парадоксал холат шунда яккол кури- 
надики, модерн адиблари уз асарларининг услубини нечогли “янги” 
деб уйласалар-да, бу услубларда антик даврдан хозиргача булган 
барча ижодий услубларнинг гох синтези, купрок эклектикаси кузга 
ташланади. Модерн адиблари гох Библиянинг “Таврот” (“Кадимти 
Ахд”) кисмига, гох “Инжил” (“Янги Ахд”) кисмига таклид, гох ан
тик давр Юнон ва Рим адабиёти асарларидаги сюжетларни кайта 
ишлайдилар (Мае., Ж.Жойс “Улисс” романида Гомер “Одиссея”си- 
га мурожаат килгани каби).

Муаллиф тугри кузатгандай, модерн адабиёти факат бадиий 
асарлардан иборат булмай, у бадиа, эртак, тадкикот, мактубларни 
ва турли мумтоз бадиий асарларнинг парчаларини хам уз ичига 
олади. Луис Борхес ижодида теран поэтик, психологик хикоялар 
билан айни вактда бадиа, макола, кичик илмий тадкикотлар хам куп 
учрайди (“Бобил кутубхонаси”, “Паскал фазоси”, “Кеведо”, “Кол- 
рижнинг туши”, “Честертон хакида”, “Ибн Рушд изланиши”, “Дон 
Кихотда яширинган сехр”, “Соткин ва кахрамон мавзуси”, “Марк 
Инжили”, “Сюжет”, “Китобга эхтиром” ва бошкалар). Луис Борхес 
“Паскал фазоси” асарида машхур бир жумла фикрнинг минг йил 
давомида йуколмай келишини кузатади: “Уйгониш нури билан 
ёришган 1584 йилда бу сузлар севиниб айтилганди. Аммо 70 йил 
утгач, бу севинчдан асар хам колмади, инсоният энди замон ва ма- 
конда йуколиб кетгандай булди. Замонда йуколиш -  утмишнинг 
чексизлиги ва келажакнинг чексизлигидан, маконда йуколиш -  хар 
бир тирик жоннинг чексиз катталикдан ва чексиз кичикликдан жу
да узокда эканлигидир. Х,еч ким маълум бир кунда ва маълум бир 
жойда яшамайди (окаётган дарёга факат бир марта тушиш мумкин, 
иккинчи тушганда уша сув булмаслиги, окиб кетгани каби -  М.М.). 
Уйгониш даврида инсоният етукликка эришдим деб уйлайди ва 
фикрини уз вакиллари Бруно, Кампанелла ва Ф.Бэкон тили билан 
тьлон килди. XVII аерда инсоният кариб колдимми, деб курка бош-



пади ва ^зини окдаш учун, одам гунох, сабабли тугилгани учун 
a u u -сскин ва мукаррар майдалашиб бормокда, аввалги замонларда 
улкан одамлар узок; яшар эдилар, Мафусоил 969 йил яшаган 
(‘ Тиирот”, 5-боб) ва одамларнинг жуссалари катта эди (шу китоб, 6 - 
ОоП), деб ишонардилар. “Олам тузилиши” асарининг “Биринчи йил- 
иар" фаелида одам умри кискдрганидан ва жуссаси кичрайиб бо- 
райтганидан шикоят килади, охири одамлар пигмейлар ва эльф- 
парга капалакларга ухшаб колишини айтади.

Жоп Мильтон Ер юзида бундан буён буюк эпик достонлар 
С шлмайди, деб хавотирланган экан. Роберт Саути фикрича, Арасту 
(шундай буюк зот хам) Одам атонинг бир зарраси (парчаси) каби- 
дир, А(|*ина эса жаннатдан колган парчадир, дейди. I аср Рим му- 
шфнккири Лукреций достони гексаметрларида куйланган чексиз 
макон гояси, Бруно учун инсон фикри озодлигини билдирувчи бу 
| <>м бизнинг (хеч нарсага ишонмайдиган) кунгли тор замонамизга 
(Маскал даврига) келиб узгарди. Энди инсон йул тополмайдиган 
чексиз лабиринтга айланди. Луис Борхеснинг “Паскал фазоси” ба- 
шшси модернча фикрлашнинг ёркин намунасидир.

XIX аср Америка адабиёти, шу асрдаги рус адабиёти каби ро
мантизм ва реализмни уйгунлаштириб, олтин даврини бошдан ке- 
чирганлар, бу адабиёт инсониятнинг хаёт машаккатларига, ёвузлик- 
ки, кулдорликка, иркчиликка карши (Фенимор Купер, Вашингтон 
Ираинг) табиат офатлари ва фалокатларига карши курашган 
(Г.Мелвилл “Моби Дик”, Бичер Стоу “Том тоганинг кулбаси”) 
оюдлик курашини, буюк иродасини, рухий кудратини эстетик 
идеал даражасига кутариб, умуминсоний кадриятларнинг мангу 
ншашини курсата олдилар.

Америка мумтоз адабиёти кад кутараётган вактларда бир неча 
аерлар давомида бу китъага келган Англия, Голландия, Португалия, 
Испания мустамлакачилари махаллий халкни хам, узлари ораси- 
даги соф виждонли, мехнатсевар, камбагал одамларни хам менси- 
мас, уларни одам урнида курмас, инсоний хукукларни оёкости ки- 
нир эдилар. Худди шу соф виждонли, мехдатсевар, камбагал одам- 
пирпинг купчилиги Америка китаъсининг шимолида булганидан, 
(Ышубдаги кулдорларга карши шахе озодлиги учун Авраам 

1ппколы1, Жорж Вашингтон, Томас Жефферсон етакчилигида бош- 
линган урушларда голиб чикдилар ва шахе эркинлигини, барча ин- 
сонлар тенгхукукди эканлигини таъминловчи инсон хукуклари 
докларациясини конун сифатида кабул килдилар. Бу эса Юнон ва
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Римда кадимги даврда бошланган демократия учун кураш 1789 
йилда Бастилиянинг олиниши билан тугалланган Буюк Франция 
инкилобининг давоми булган халкаро озодлик кучларининг яна бир 
галабаси эди. Бу кураш мевалари булмиш озодлик, инсон кадр-ким- 
мати, гуманизм гоялари адабиёт, маърифат сохасида Лонгфелло, 
Уольт Уитмен, Генри Торо, Г.Мелвилл, Байрон, Эдгар По, Марк 
Твен каби буюк эрксевар санъаткорларни етиштирди. Бу мумтоз 
санъаткорлар учун бадиий ижод кейин тугилган модернизм ва 
постмодернизм адабиёти вакиллари макдаган топишмок, жумбок, 
суз уйини эмас эди. М.Холбеков Америка ва Европа модерн 
адабиётида кечган шу каби янгиланиш, узгаришларни теран тадкик 
этади. Бунда у Гарб олимларининг фикрларига асосланади.

Профессор Мухдммаджон Холбековнинг китобида Эрнест 
Хемингуэй ва Уильям Фолкнер хакида жушкин ва теран фикрларни 
укиймиз. Бу иккала адибда Ж.Жойс ва М.Пруст каби зодагонлик ва 
шон-шухратга махлиёликни учратмаймиз. Э.Хемингуэй, У.Фолкнер 
хам кайнок хаёт вокеалари, одамларнинг ички кечинмаларини, ин- 
сонлардаги энг кимматбахо бойлик-инсонликни, жамият хаётидаги 
зиддиятларни буяб-бежамай, уз табиатларида бор камтарлик билан, 
мухими, хаётий, жонли, табиий тасвирлаш фазилати якинлаштириб 
туради. Муаллиф бу икки буюк санъткорнинг калбидаги самимият- 
ни, хаёт муаммоларини, одамларнинг ички дунёсини, максад ва 
килмишларини хакконий тасвирлашда бир-бирига “ракиб” эканли- 
гини, худди шу хакгуйлик, инсонийликка булган теран ишонч са- 
бабли бир-бирини хурматлашини хам тугри курсатади.

Э.Хемингуэй ёзувчиликка энди кириб келаётган вакдларида 
Американинг катта адабиётини бунёд этган ва жахонга танитган 
Вашингтон Ирвинг, Фенимор Купер, Марк Твен, Герман Мелвилл, 
Шервуд Андерсон, С.Юджин, О.Нил, Фицжеральд ва бошкалар- 
нинг асарлари жахоннинг куп тилларига таржима килиниб, шон- 
шухрат топган эди. Бу адибларнинг купчилиги ёвузликка, кулдор- 
ликка, инсонларнинг ижтимоий тенгсизлигига карши курашган ин- 
сонларии, уларнинг хаётидаги гузаллик ва фожиаларни, яхппшик ва 
ёмонликни, улугворлик ва тубанликни, мардлик, садокатни ва фой- 
да учун виждонсизлик килувчиларни гох жиддий, гох юмористик 
ва лирик охангда тасвир этдилар. Модернчи санъаткорлар эса, ин
соният тарихини (масалан, Юлий Цезарь ва Марк Брут хаётини) 
келгуси авлодлар расмий тарихий асарлардан (Эдуард Гиббон ва
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Теодор Моммзен тадкикотларидан) эмас, балки инглиз дах,о санът- 
кори У.Шскспирнинг “Юлий Цезарь” драмасидан яхширок ургана- 
/|Ипар, деб уйладилар.

Профессор Мухаммаджон Холбеков уз тадкикотида Ж.Жойс 
и /подий услубида турли услубларнинг тартибсиз аралашиб, кори- 
ишб кетишини француз шоири Гийом Аполлинер кашф этган си- 
му им анеизм тамойили билан боглайди. Жойс романда хар бир эпи- 
юднинг стилистик куринишини узгартиради, факат “Улисс”да бу 
У иаршплар, узи асарнинг олдинги планига чикади. Тадкиотчилар, 
романнинг тахминан уртасидан бошлаб Жойс хар бир эпизодда 
Ушнинг узига хос етакчи услубини куллаганини таъкидлашади. 
Масалан, 11 -эпизод (“Сиреналар”)да Жойс нущий воситалар орка- 
itii мусикий асарнинг вазнли маромига таклид килади, бу ерда у 
ф акт мусикий асар тузилишининг контрапункт тамойилига амал 
килибгина колмасдан, балки жарангдорлик, яъни нуткни жарангдор 
киниш й^ллари мажмуи каби “акустик” усулларга таянади.

X X аср Fарбий Европа ва Лотин Америкаси адабиётида аввал- 
рмк Марк Твен, Ч.Диккенс, Жек Лондон, Г.Мелвилл, Г.Лонгфелло, 
V,Уитмен асос солган, манту ва олий идеаллар, инсоний фазилат- 
нар, мардлик, олийжаноблик, адолат ва хакикат куйланган мумтоз 
асарлар Урнини услубий янгиланиш бахонасида индивидуализм, 
нудбинлик, маънавий саёзлик макталган асарлар эгаллади ва бу 
асарларнинг муаллифлари узларини янги кашф этувчи -  модерн- 
чинар деб атадилар. Булар орасида Э.Хемингуэй, У.Фолкнер мум
ии реалистик адабиётга садокатини асраб колдилар. М.Холбеков 
мпобидаги маколаларда У.Фолкнер ва Э.Хемингуэй ижоди хакида 
шик билан ёзади. Шунингдек, М.Холбеков китобида Маркеснинг 
ноширлар ва журналистлар билан сухбатида узини тинимсиз мак- 
гпшларини, бир-бирига зид, мантиксиз фикрларини, баъзи замон- 
дошларининг танкидларини холислик билан ёритади.

Ирфессор Мухаммаджон Холбековнинг фикрича, “Ёлгизлик- 
нниг юз йили” романини идрок килиш, “магзини чакиш” бошка мо- 
дернист Сзувчиларининг интелектуал романларига Караганда, анча 
oi'oii на марокли. Гарсиа Маркес уз вактида телесериаллар учун 
сцонарийлар ёзгани шунчалик кунгилхушлик, вактичоглик машгу- 
аоти б^лмаган, балки унинг ижоди учун махорат мактаби вазифа- 
сипи У’гаган. У тулик англаган холда “сара жамият” вакиларига 
•мае, балки оддий укувчиларига макбул килиб ёзади. Шу сабаб ро
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ман оммабоп китобга айланди. Аслида, сценарийнавислик нуктаи 
назаридан Караганда, Маркесни хакикий постмодернист ёзувчи де- 
сак булади”. Профессор Мухаммаджон Холбеков жахон адабиёти, 
хусусан, Гарбий Европа ва Лотин Америкаси мамлакатларининг 
мумтоз ва хозирги замон адабиёти хакида фикр юрита олиши 
билан, Европа-узбек адабий алокалари, таржима назариясига дойр 
салмокди тадкикотлари билан, Шарл Перро, Жюль Верн, Мопассан, 
Проспер Мериме, Эдгар По, Оноре де Бальзак, Альфонс Доде, 
М.Пруст, У.Фолкнер, Э.Хемингуэй, Г.Маркес, Умберто Эко ижоди 
хакида салмокли маколалари билан, француз адабиётидан угирган 
таржималари ва йирик тадкикотлари билан Узбекистоннинг етук 
олимлари сафидан муносиб урин олди. М.Холбековнинг таржима 
назариясига дойр жиддий тадкикотлари Н.Балашов, Ю.Виппер, 
А.Д.Михайлов, Т.Л.Мотильева, Ш.К.Сатпаева, П.М.Владимирова, 
У.Норматов, И.Гафуров каби таникли олимларнинг юксак бахосини 
олди. У “Бобурнома”нинг французча таржималари хусусида”, “Гоб
сек” ва “Сагри тери тилсими” романлари таржималари хакида, 
“Хакикат ва кураш поэзияси” (Поль Элюар), “Жюль Верн роман
лари узбек тилида”, “Навоий ва Бобур асарларининг Францияда 
урганилиши”, “Жан Расин театри”, “Истеъдодлар ватани -  эркин- 
лик” (хаммуаллиф М.Махмудов), “Абдулла Кдххор асарлари фран
цуз тилида”, “Чингиз Айтматов асарлари француз тилида”, “Фран
цуз киролининг Амир Темурга мактублари”, “Шажарайи турк” 
француз тилида, “Виктор Гюго асарлари узбек тилида”, “Эдгар По 
юлдузи”, “Ойбекнинг “Навоий” романи француз тилида”, 
“Ш.Монтескьёнинг “Форс номалари” узбек тилида”, “Лессинг би
лан танишув”, “В.Шекспирнинг хуштабъ сонетлари”, “Урта асрлар 
ва мусулмон Ренессанси”, “Байрон ижодида Шарк”, “Жахон ада
биётида умуминсоний тамойиллар”, “Зулматдаги нур” (Франц 
Кафка ижодига чизгилар)” ва бошка маколаларида кизикишлари ва 
тадкикотлари доирасининг накадар кенглигини курсатди. Муал
лифнинг ушбу китоби хам танкидчилигимизда XX аср модерн ада- 
биётининг услуб ва жанрларини тадкик этган асосий манбалардан 
бири булиб колади деб уйлаймиз.

Х,амидулла Болтабоев, 
филология фанлари доктори, профессор;

Маркам Махмудов, 
филология фанлари номзоди, доцент
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ЖАХОН АДАБИЁТИДА МОДЕРН 
ВА МОДЕРНИЗМ ТУШУНЧАСИ

У пин аср жахон адабиёти ва санъатида етакчи окимлардан са
тин пн модернизм танкидий реализм, хусусаи, социалистик реализм 
мкндпкарига карама-карши позицияда турган адабий оким булиб, 
hi | >1111111 олтмишинчи йилларида уз умрини яшаб булди ва урнини 
inм' I модернизм деб аталувчи янги окимга бушатиб берди. XX аср- 
IIHIII охирига келиб, постмодернизм хам инкирозга юз тутди. Энди- 
никди жахон адабиётидаги авангард доиралар яна янгича услуб- 
нирни кшпф этишга уринмокдалар.

Аслида, модернизм ва модерн атамаларини бир-биридан ажратиб 
шикни килиш жоиздир. Масалан, уларнинг инглиз тилида modernism 
(модернизм), modem movement (замонавий харакат), modem art (за- 
монинИЙ санъат), олмон тилида die Modeme (замонавийлик), француз 
имиди modcrnisme (модернизм), modemite (замонавийлик), modeme 
I шмонаний, янги), испан тилида modemismo (замонавий), mode то 
(кширги, янги) кабилидаги лугавий маънолари мавжуд. Бундан чик
ни, модернизм -  бу уз конун-коидаларига, акида ва тамойилларига 
н и П^л гаи адабий оким, жараён тушунчасини ифодаласа, модерн -  бу 
ШМ1Н1ПИИЙ, янгича адабиёт маъносини англатади. Хулоса килиб айта- 
tiiii нм булсак, модернизм XX аср Еарбий Европа ва Америка адабиё- 
|||||и кечган адабий-назарий жараён, яъни оким деб тушунилса, мо- 
н |<н хир бир миллий адабиётда содир булувчи замонавий, янгича 
yi ну б на тамойилларнинг мажмуасидан иборатдир.

Модернизм XX аср Еарб адабиёти ва санъатининг умумий тав- 
| ифи тарзида бир неча улчовларда мавжуд булиб, бизнингча, улар- 
iiii куйидаги мазмунда хулосалаш мумкин.

Биринчидан, модернизм -  бу замонлар оралигидаги тафовутни, 
" н иилик” ва “янгилик” уртасидаги ихтилофларни уз гоявий караш- 
ннри бош мезони килиб олган юз йилликнинг маънавий киёфасидир. 
Унинг ортида “Маъбудлар тожи” (Ф.Ницше), Европа харитасини 
нпйта тузган сиёсий инкилоблар ва илмий кашфиётлар, тоталитар 
ly iyMi a асосланган дапстатуралар, хунрезли урушлар, информацион 
норишшлар, цивилизациянинг коинотта чикиши каби глобал узга- 
ришлар ётибди. Янада аникрок килиб айтадиган булсак, унинг орти- 
ин "марказеиз дунё” (У.Б.Йейтс)нинг пайдо булишига сабаб, объек- 
I пн борлик ва гарихда чукур илдиз отолмаганлиги, мустахкам урна-
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шиб ололмаганлиги, эпистемологик дудмоллиги, муайян шаклга 
келтирилган утопик (илмга асосланмаган, амалга ошмайдиган, хом- 
хаёл) орзу-умидлар ва шаклсиз, ноаник антиутопик вокелик 5фтаси- 
даги хал килиб булмайдиган зиддиятларнинг мавжудлигидадир.

Даставвал, башариятни очарчилик ва кашшокликни енгишга 
даъват килган йигирманчи аср вакт утиб узининг инсонпарварлик, 
юксалишга интилиш, жамоатчиликка таяниш, илмий-техника та- 
раккиётининг чексиз ривожланишига хайрихох булиш каби тамо
йилларига карши турди, амалда “эскирган” булиб чикди. Айни 
пайтда, умуминсоний тамойилларнинг гайриинсоний тузум конун- 
лари олдида эрксизлиги, вокеликнинг хардамхаёллиги, сиёсий ёл- 
гон сафсаталар, жамиятнинг хаддан ташкари химоясизлиги ва хат- 
токи беъманилиги рупарасида тизилган одамларнинг фожиавий ёл- 
гизлиги замони булиб колди.

XX асрнинг халокатга юз тутиши муаллифнинг “метафизикага 
иштиёкини” кучайтирган, якка тартибда ижод килишга ундаган бул
са, ушбу идеализмнинг дарду гамини хам шу алфозда белгилаб 
берди. Бундай мухитда “шеъриятга урин йукдиги” (Г.Адамович)ни 
жахон урушларида халок булган, тоталитар тузум тарафидан отиб 
юборилган ёки сургун этилган, аклдан озиб, уз хаётига суикасд кил
ган, аламзада холатда ижоддан воз кечган катор каламкашларнинг 
фожиали кисматидан, деб тушунмок лозим булади. Асрнинг шу ка
би рухини олмон файласуфи Т.Адорно куйидагича таърифланганди: 
“Освенцимдан кейин шеър ёзиш -  бу бадавийлик (варварлик) хисоб- 
ланади...” (Minima Moralia. Мажрух хаёт хакида уйлар, 1951).

Иккинчидан, утган йигирманчи юз йилликда кечган адабий жа
раён купгина раддияларга карамасдан модернизмни инкор этиб, бир 
четга суриб ташлагани йук, аксинча, уни инкор килиш оркали янада 
давом этишига ёрдам берди ва уз доирасига “модернизмдан таш- 
каридаги модернистлар” дея хисоблаган муаллифлар -  С.Кьеркегор, 
Х-Ибсен, Г.Мелвилл, Ш.Бодлер, А.Рембо, С.Малларме, Ф.Ницше, 
Ф.Достосвский, Г.Жеймс, А.Стриндберг, Ж.Конрад ва бошкаларнинг 
асарларини огдириб олди. Аксинча, айрим буюк номлар (В.Скотт, В. 
Гюго, А.де Виньи, Ч.Диккенс, А.Теннисон, Г.Лонгфелло)нинг бадиий 
ижоддаги кадр-киммати пасайтирилди, бошкалари (Г.Флобер, Э.Золя, 
Ж.Эллиот, У.Уитмен, П.Всрлен) эса асос-исботсиз жахон адабиёти 
шохсупасига кутариб куйилди. Энг мухими, модернизм XX асрнинг 
асосий ижодий кашфиёти -  субъективликни тадкик килишда давом 
этди ва тезис-антитезис, “модернизм” -  “контрмодернизм” воситаси-
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ди индивидуал услубнинг стшшстик имкониятларини амалга татбщ  
КИЛДИ. 11остмодернизм даврига келиб, у услубдан к)фа купрок сифат 
кУринишига эга булди.

Учинчидан, модернизм -  аслида, бу бир-бири билан кураш олиб 
борган, узича мустакил хдракат килган алохдца модернистик 
уюшмалар, манифестлар, дастурлар мажмуасидир (масалан, Лотин 
Лмерикасида символизм узича модернизм номини олганди) Маса- 
JIIHI, модернизмнинг бир жабхаси авангардизмга, яъни лингвистика 
нук;гаи назаридан илмий тажрибалар утказишга, санъатлар ва дис- 
курслар (узгача фикрлар) синтезига, полистилистика (футуризм, да
даизм, сюрреализм, имажинизм, вортицизм, француз “анти-романи”, 
Логин Америкаси “сехрли реализм”)га мойиллик билдирган булса, 
бошка бир куриниши экспрессионизм тарафдорларини барокко ва 
романтизм анъаналари билан, инглиз-америка модернизмини (Ж. 
Жойс, В.Вулф, Э.Паунд, Т.С.Эллиот, У.Стивенс) символизм билан, 
Ж II.Сартр ва А.Камю насрини экзистенциализм фалсафаси билан 
икимлаштиришга интилди. Бизнингча, факат модернизм ва унинг та- 
рнккиёт контекстида у инкор этган “реализм”, “социалистик реа
лизм" (А.Барбюс, Л.Арагон, Й.Р.Бехер, М.Андерсен-Нексьё, А.Зе- 
I ере) ва постмодернизм феноменлари узаро киёсланиши мумкин хо- 
иос. Лйни пайтда шуни хдм таъкидлаш жоизки, модернизм адабиёти 
мигни узининг стилистикаси жихдтдан х,ам куп киёфалидир. Бир 
жихдтдан, у XIX аср адабий окимлари (романтизм, натурализм, сим
волизм ва х,оказо)дан узокдашган булса, иккинчидан, уларга янги 
у pry ва охднглар (Ж.Ромен, Ж.Дюамель) олиб кирди, натуралистик, 
di.ни вокеликни тасвирлашда маиший тафсилотлар, икир-чикирлар 
билан чекланиб, умумлашмалардан кочадиган тасвирий услуб 
(Ж.П.Сартр)ни сингдирди, зарурат тугилганда эса, бир оз тугрилаб 
нагурализмни (Р.Мартен дю Гар, Ж.Стейнбек) янада сайкаллаштир- 
ди. Шу тахлит традиционализм (анъанавийлик)нинг турли куриниш- 
лнри модернизм билан олиб борган бахсида модернизмга зарардан 
к^ра купрок фойда келтирди, шунингдек, ундаги структуравий ул- 
човлар: “классика” ва “романтика”, “реализм” ва “абстракция”, 
"миллий” ва “байналмилал”, “шимолий” ва “жанубий” каби тамо- 
йилларнинг мавжудлигига диккат-эътиборни каратди.

'Г'ургинчидан, модернизм -  бу Ж.Жойс ва Г.Стайн, Ф.Кафка ва 
I .Кайзер, Л.Пиранделло ва Ю.О’Нил, Т.Манн ва У.Фолкнер, А.Дёблин 
на Ж.Дос Пасос, Б.Брехт ва Э.Ионеску, Х.Л.Борхес ва Г.Г.Маркес,
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А.Мёрдок ва Г.Грасснинг модернизм рухидаги матнларидан ибора
тдир. Уларнинг барчаси модернизм нуктаи назаридан узига хос, 
бошкаларга ухшамайдиган, уларнинг хар бири алохида ёндашиш- 
ни, модернизмнинг бутун типологиясига, терминологик ва стилис- 
тик тавсифларига аникдик киритишни такозо этади. Ж.Жойс кала
мига мансуб “Улисс” романи хам символизм, хам авангард, хам 
“юксак модерн”, хам “постмодерн” окимларидаги асардек укилиши 
мумкин. Шунга яраша мазкур романнинг адабий жараёндаги мавкеи 
ва тутган урни замонга хамохднг узгариб бориши хам мукаррардир.

Алхосил, бешинчидан, модернизм -  бу параллел равишда мавжуд 
булган матнларнинг полифонияси (куп овозлилиги)дир. Ушбу инкор 
этишлар ва тасдакларнинг ута мураккаб майдони ноклассик майдонни 
хосил килади, уз маконига оид чегараларини доим аникдаб турувчи 
кандайдир бир узига хос адабий жараёндир. Уни шартли равишда 
субъекгивликдан узил-кесил озод этувчи, марказдан кочирадиган куч, 
яъни гирдибод билан киёслаш мумкин. Жамиятнинг баркарор муво- 
занатдан чикканлиги, ундаги субъект ва объектнинг бир-бирига мос 
келмаслиги, хис-туйгулар таъсирида яшаётган шундай рамзий фаол- 
ликнинг дастлабки кутарилиб тушиши француз адабиётининг XIX аср 
охирига тугри келади. Аслида, миллий адабиётлар наздида мавжуд 
була туриб, маълум маънода уларнинг хдл килувчи, мухим вокеа ва 
ходисаларини узаро кориштириб юборадиган ушбу “тулкин” узини 
гок 1910-йиллар олмон экспрессинизми, гох, 1920-йиллар инглиз-аме- 
рика модернизми, гох 1930-1940 йиллар француз экзистенциализми 
андозасидаги насри, гох 1950-йиллар “абсурд театри” оркали намойиш 
килиб, 1960-йилларда Лотин Америкасигача етиб борди-да, уша ерда 
инкирозга юз тутиб, уз кучшш йукотди. Модернизм йурикдарининг 
“кутарилиши” ва “пасайиши” каби холатларни узида жамлаган бу ка
би долгали харакатнинг даврларга булиниши уга даражада шартлидир. 
Колаверса, модернизм тахминан уч ижодий мухит билан вобаста кеч
ди. Булар: постсимволизм ва авангардизм (1910-1940); экзистенциа
лизм (1940-1960) ва постмодернизм (1980-2000)дир. Уларнинг хар 
бирида уз типологик белгиларининг узаро уйгун бирикмасини, уз 
фаоллари ва мушохада килувчиларини, ошкор ва ноошкор “модер- 
нист”ларини, “модернизм” замондошлари ва “контрмодернист”лари- 
ни алохида ажратиб курсатиш мумкин.

XX аср адабиётида модернизмдан устун турувчи яна бирор 
ижодий оким мавжудмиди, деган саволнинг булиши табиий. Бу са- 
волга ижобий ёки салбий маънода жавоб топиш осондек туюлса-да,
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i|m■< |miми иш, модернизм адабиётни урганиш доирасидан чикиб кет- 
1н Л» ниди, модсрнизмнинг узи ва унинг конун-коидалари аник; 

мш ф кииинмаган бир холатда XX аср каламкашларининг карийб 
Оир'шси v t‘icn бу тацлидда “модерн касали”га мубтало булдилар.

Нж|н ииммр, бадиий адабиёт 1930-йиллардан бошлаб инсон ин- 
1И1| ni'h Iуал \ийтидаги буш вакт устидан юз йиллаб давом килган уз 
фИМронлигини кинематографияга бушатиб бера бошлади. Иккин- 
чм Жаком урушидан сунг, китоб эгаллаб келган ижтимоий уринга 
Itmiith »ипиат турлари: телевидение, масс-медиаларнинг турли ша- 
шшнри диногар булиб чикди. Аср охирига келиб эса, бунга компью- 
ttp  м м  кУшилди. Эндиликда ran жиддий мафкуравий давлат танг- 
НИ1 и ч мнил и эмас, уз манфаатлари йулида бадиий кадриятлар билан 
ц nil >ш ни пайринг килаётган мафкуралар танглиги хакида эмас, 
fhipiail сари жлектизмга асосланаётган, мутахассисларга, универ- 
I ни I м|кх||сссор-укитувчиларига, гуманитар факультет талабалари- 
II» мУлжнлланган жиддий мазмунли адабиёт хакида эмас, балки ад- 
рм! in ннн лиги, китоб билан шахсий муносабат тажрибасини йуко- 
Iн(>11 мм китобхон инкирози хусусида бормовда. Шунингдек, адабий 
Марики да чинакам информацион босим -  плюрализм ва релятивизм 
| нм rrhitlvus -  нисбийлик), утакетган замонавийлик окибатида 
ниИдп булавтган уткинчи хиссиётлар остида колиб бораётган ки- 
ШПнон пшкислиги юзага келди.

Либорот коммуникацияларининг кудратли кучи хусусида 1960-
.........рдаЙЦ амсрикалик танкидчилар айтганидек, эндиликда энг
м м11< 1111 езувчининг хам газетада босилган, телевидениеда берилган, 
ннн'рнгг оркали узатилган ахборот билан беллашишга курби ет- 
мнНни, бу унинг кулидан хам келмайди. Газета, телевидение ва ин- 
ivpiivr хабарлари исталган тукима ва уйдирмадан иборат булса-да, 
шуПщиш тугри”, “мохирона ишланган”, одамларда “кучли таас- 

I урщ копдирадиган” янгилик булиб куринади.
Дираоцо, XX аср охирлашиб колган бир пайтда, унинг яна уз бо- 

IHIH и к>и1 i гннидан дарак берувчи аломатлар сезила бошлаганди. Яъни 
НИ Нин бурун айтилган “Гарб цивилизацияси поёнига етганлиги” мав- 
tyi ш и «на кайтилди. Француз шоири Шарль Бодлер (1821-1867)нинг 
"Ни • чпммамиз гуёки абадий дафн маросимида катнашаётгандекмиз” 
Мйшунндши х,икматли сузларини англаб олишга, магзини чакишга
МИ.....ишгимиз билиниб колди. Биргина номлар -  Ж.Папини калами-
lit мансуб "Охирги одам”, О.Шпенглернинг “Европа заволи”, А.Блок-
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нинг “Гуманизм хдлокати”, П.Валерининг “Рух, танглиги”, Э.Гуссерл- 
нинг “Европа одами ва фалсафасининг танглиги” бошка номлар, яъни 
Романо Гвардини каламита мансуб “Янги замон охири”, Даниэл 
Беллнинг “Мафкура интихоси”, Ролан Бартнинг “Муаллиф упими”, 
Ихаб Х,асаннинг “Орфей халокати”, Ф.Фукуяманинг “Тарих хотима- 
си ва охирги одам”, Сэмюел Хантингтоннинг “Цивилизациялар тук- 
нашуви” билан алмашди. Барибир хдм, Зигмунд Фрейд айтганидек, 
шартли равишда “маданият каноатланганлиги” деб ном олган та- 
мойил узгармасдан эскича холида колаверди. Гап шундаки, илгор 
Гарб маданияти узининг либерализм рухидаги идеалларига содик ко- 
либ, келажак лойихдпарини тузишни, тарихнинг у ёки бу “хато”лари- 
ни тузатишни давом этгиргани билан, айни вактнинг узида, инсон 
эркинлиги муаммоси билан боглик зиддиятлар хал килинмаганлиги 
туфайли, барибир оркага кайтишга мажбур булди.

Шундай килиб, XX аср модернизм адабиёти хам худди XIX аср 
романтизм адабиёти сингари маданий маъно доирасига айланди, 
унинг ичида Гарб дунёси кадриятлари танкидий жихатдан тек- 
ширувдан у т к а зи л д и . Улар жахон адабиёти тарихида яшаб колиш- 
га, XX аср адабиётида яловбардор булишга лойикми ёки йукми, 
буни келажак курсатади.
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XX АСР МОДЕРНИЗМ НАСРИНИНГ 
ТАДРИЖИЙ ТАЛЛИНН

Модернизм Fарбий Европа адабиётида XIX аср охири ва XX 
hi |> бошларида сахнага чикди. Уз-узидан куриниб турибдики, мо- 
исрничм -  бу замонавий санъат ва адабиётдаги янги услубий таъли- 
мо| булиб, модерн (modem) сузининг узи хам янги ва замонавий 
мнмюларини англатади. Унинг адабиёт ва санъатда намоён булиши 
щ но шсодифий эмасди. Таъкидлаш жоизки, XX аср боши фалсафа- 
| иди пессимизм1, иррационализм2 ва индивидуализм3 каби йуна- 
niiiiiJiup устунлик кила бошлади. Дунёга янгича караш, хар доим- 
| и н к, файласуф ва ёзувчилар зиммасига тушди. Машхур файласуф 
пн идиб, Нобел мукофоти лауреата (1927) Анри Бергсон (Henri 
Ih rxson, 1859-1941) яратган психологик-фалсафий назарияда инсон 
мклги >мас, балки ички хиссиётга таянган холда мушохада кила 
Оилсагина ходисалар табиатини тушуна олиши мумкинлигини асос- 
Н1(1 берди. Яъни кенг маънода дунёни билиш назариясини тушу- 
нишда на гор маънода бадиий ижоднинг узига хос хусусиятларини 
ннгиншда акл-идрок эмас, балки инсондаги ички хис-туйгу катта 
нчкмият касб этади, деган таълимотни илгари сурди.

XX асрнинг яна бир машхур файласуфи Зигмунд Фрейд 
{Sigmund Freud, 1856-1939) эса инсонда хамма нарса акл-идрокка 
пуИсунанермайди, дея таъкидлаш билан, у инсон психологияси -  
кеш маънода киши онгида объектив вокеаларнинг акс эттирили- 
шидин хосил буладиган рухий кечинмалар мажмуи булса, тор 
мш.пода рухий холатнинг яширин жихатлари, купчилик билмайди- 
I и н кирраларини очиб берди; аникроги, кунгилнинг ноёб сирларини 
Нсихоанализнинг универсал схемалари тилига угирди дейиш мум
кин. У пинг хамкасби ва сафдоши Карл Густав Юнг (Carl Gustav 
Junff, 1875-1961) бу йулдан боришни давом эттириб, инсон пси- 
кологиясига “жамоавий онгсизлик” (онг каъридаги катлам) тушун-

1 liv ерди пессимизм -  умидсизлик, келажакка ишончеизлик, рух,и тушганлик маъносида.
1 П/чшционилизм -  фале. 1 борликни иррационал, яъни ^онун-коидалардаи холи деб би- 
иуичи, бииобарин уни акл-идрок билан билиб булмайди деб х,исобловчи идеалистик фал- 
1М<|щ(1 оким; иррационал 2 гуё кокун-коидалардан холи, акд етмайдиган, авддан ташкари, 
мшпикий билиб булмайдиган ходиса.
1 Иш)ипш\уализм -  фале, шахсиягпарастлик; 1. Шахсий манфаатларини жамият манфаат- 
ннридкн юкори куйиш; узим булай деювчи дунёкараш; 2. Уз шахсиятини, узини бош- 
кннирдам юкори куйиш; шундай интилишни ифодаловчи ахлокий тамойилдир.
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часини киритди. Жамоавий онгсизлик унинг узига хос хусусияти, 
унинг универсаллиги, яъни хдм мага бир хил тааллуклилиги, х,амма 
одамлар учун умумий булганлигидадир. Юнг фикрича, психика 
ниманингдир ёки кимнингдир хосиласи эмас, аксинча, у бирлам- 
чидир ва инсон борлигини аникдаб берувчи асосий тамойил хи- 
собланади. Жамоавий онгсизлик инсон онгининг бошлангич (даст- 
лабки) холати, унинг узига хос хусусияти, барчата баравар тааллук
лилиги, айнан ухшаш лиги хамдир. Яъни жамоавий психикани ту
шуниб етмок учун бутун тирик мавжудотнинг бир-бирига айнан 
)Ьсшашлик жихатларини хис кила билмок зарур. Мана шу холат иб- 
тидоий одамларда мавжуд булган, сабаби улар узларини табиатдан 
ажралган холда тасаввур кила олмаганлар. Шундай экан, дунёни 
урганаётган, тадкик килаётган одам авваламбор тадкикот объектига 
уз онг-шуурини, акд-идрокини, хис-туйгуларини кушиши лозим. 
Таажжубланарли томони, аслида, илмий ходимлар эмас, балки ада
биёт ва санъат ахли янгича дунёкараш дастурларида туб узгариш- 
ларни илк бор пайкаб олдилар. Юнг фикрича, бошкаларга Караган
да адабиёт ва санъат даргалари жамоавий онгсизлик окимидаги 
жузъий, аммо кузга ташланавермайдиган узгаришларни зийраклик 
билан пайкаб олдилар ва кейинчалик уз ижодларида буни акс эт- 
тирдилар. Айнан ижод ахдининг ушбу ижобий хислатлари туфайли 
XX асрнинг янги окимлари, янги гоя ва мавзулари, янгича тафаккур 
ва ёндашишлари дастлаб адабиёт ва санъатда, кейинчалик эса илм- 
фан ва ижтимоий хаётда уз аксини топди. Натижада адабиёт ва 
санъат ахдлари уз даври рухини ифода этувчи воситага айланди.

XX аср адабиёти ва санъатидаги йуналишларнинг купчилигига, 
хусусан экспрессионизм, сюрреализм, “янги роман”, “онг окими”, 
“абсурд театри”га шахсдаги шизофрения, яъни ирода ва ихтиёрни 
намоён килишнинг сусайиши, психика яхлитлигининг парчаланиб 
кетиши аломатлари, тушкунлик кайфияти, рухий ва хиссий депрес
сия холатлари восита объекта тарзида хизмат килди.

Куриб турганимиздек, жамоавий онгсизликнинг бирдан отилиб 
юзага чикиши дастлаб адабиёт ва санъат сохасида руй берди. Бу 
базисда турли-туман ва ранг-баранг окимлар мажмуи сифатида на
моён булган модернизм ушбу окимларнинг бадиий услуби тарзида 
мустахкам урин эгаллади. Модернизм адабиётда реал вокеликнинг 
кескин суръатда узгариши ёки узгартирилишига кенг йул очиб бер
ди, кези келганда объектив вокеликни бутунлай рад этди. Бунинг
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Урпига у акп-идрокка асосланмаган холда яратилган дагал ва 
мннтиксиз, иррационал ва нореал сюжетларга сайкал бериш, уларга 
I У'шллик, нафосат ва бадиийлик багишлаш тамойилларига асослан- 
I им янги реал вокеликни кашф килди. Модернизм санъат асарлари- 
нинг кадр-кимматини хаёт билан хеч кандай алокаси йук тарзда, 
Кийтдан ташкари деб эълон киларкан: “Санъат санъат учун” шиори 
viimir байрогига айланди. Бундан ташкари, модернизм тарафдор- 
нари, мазкур услуб хомийлари бошка санъат асарларига, биринчи 
ниибатда анъанавий санъат асарларига хажвий ёки хазил тарика- 
t иди таклид килишга утдилар. Юкорида таъкидланганидек, жамоа- 
мнй онгсизликка мурожаат килиш, бутун диккат-эътиборни унга 
киршиш модернизмнинг асл мохиятини, туб мазмунини ташкил 
ММГип эди. Демак, узига хос бадиий услуб, бутун бир адабий оким 
1 ифнтида намоён булган модернизм узининг майдонга келишида,
>ш пивало, декадансга (реал хаётдан юз угириш, объектив вокелик- 
ни рад килиш, ижтимоий муаммоларни кабул килмаслик ва хоказо), 
шунингдек, узок ва якин угмиш мерос билан узил-кесил алокасини
V и ин, анъанавий санъатдан йирок булган асарларни яратишга 

i.iiti I этувчи авангардизмга сажда килиши жоиздир. Уз урнида 
ииингардизм Гарбий Европа эстетик назарияларига, яъни санъат ва 
м/тбиСтдаги нафосат, гузаллик ва бадиийлик тамойилларига асос- 
иинган дунёкарашлар негизида пайдо булган эди.

Декаданснинг юзага келиши эса, бутун Европа маданияти тари- 
хида мухим омил булиб хизмат килди. XX аср бошида жамият та- 
Мй t iyjna юз тутган холатлар, ижтимоий инкироз жараёнлари замо- 
нпиийликни, айнан бугунги кунни тугри идрок килишни, тушуниш 
ии англашни шакллантирди, инсоний дунёкарашлар хамда хаётни 
кис ниш  имкониятларини юзага чикарди. Кишилар акди ва ру- 
киигида чукур ва кескин узгаришлар руй берди. Бу узгаришлар ав- 
инио Гарб шеъриятида (Гийом Аполлинер, Эзра Паунд, Пол Элюар 
ни бошкалар) уз аксини топди. Улар биринчи булиб нафис лирика 
I и ни оркали тобора якинлашиб келаётган инкирозни, тушкунлик 
кийфиятини ифода этдилар, уз онгида унинг аломатларини сезди- 
нир на шсърият воситасида акс эттирдилар. Бу шоирлар жамиятдаги 
гушкунлик кайфияти, таназзул холатларини бадиий ифодалаш би- 
пин бирга, айни пайтда унинг курбонига хам айландилар.

Декаданс тахлилини XX аср бошида яратилган реализм рухида-
I и наспи асарларида хам куриш м у м Миин ^
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мансуб “Доктор Фаустус”, Максим Горькийнинг “Клим Самгин- 
нинг хаёти”, Ромен Ролланнинг “Жан-Кристоф” сингари романлари 
шулар сирасидан булиб, узларида яхлит холдаги маънавий дунёка- 
рашлар мажмуини мужассамлантирган булсалар-да, декаданс каби 
маънавий ва рухий хаётдаги вокеа-ходисаларни четда колдирмас- 
дан, реал тасвирлаб бердилар.

Хуллас, модернизм -  бу умумий дунёкарашга эга булган бир 
катор адабиёт ва санъат йуналишлари мажмуаси булиб, у хамма 
куникиб колган, анъанавий туе олган бадиий образларнинг айрим 
ижобий ва салбий хислатларини алохида ажратиб таърифлаган 
холда, колган жихатларни парчаларга булиб ташлади. Масалан, са- 
нъаткорнинг бевосита образ мазмунига, унинг асл мохиятига меъё- 
ридан ошик диккат-эътибор каратганлиги натурализм4 номини ол
ди; образнинг фавкулодца бурттириб тасвирланган холати абстрак
ционизм5 конуниятига асос булди, жушкин ва хаяжонли хис-туй- 
гулар билан туйинтириб ифодаланганлиги эса экспрессионизм6га 
айланди; ортикча мазмундорлик ва куп маъноликнинг кашф кили- 
ниши бевосита сюрреализм га тааллукли булиб колди. Модернизм 
тарафдорлари узлари яшаётган жамиятнинг ибтидоий бетартиб- 
лиги, бугунги куннинг чалкаш ва мазмунсизлиги, замонанинг ута 
тартибсизлиги, кишилар онгидаги алгов-далгов фикр-хаёллар ин
соннинг ёлгизлик хис-туйгуси кучайишига, кескинлашувига олиб 
келди деб хисобладилар. Сабаби, тажовузкорлик ва адоват рухи би
лан сугорилган вокелик шахени енгилмасликка, хамма вакт голиб 
чикишига ундайди, узгалар унга бас кела олмаслиги, ундан устун 
була олмаслиги, унга кучи етмаслиги билан ожиз булиб коладилар.

Модерн окими адабиёт ва санъат услуби сифатида инсонни 
ураб турувчи мухитни безатишга, унга оро беришга харакат кила
ди; хаётдаги жараёнларни, арзимаган, майда-чуйда куринишлари- 
гача (неореализм) томоша, спектаклларга айлантиришга, ранг-ба-

4 Натурализм -  XIX асрнинг 60-йюшарида Европа адабиёти ва санъатида юзага келган ва 
реализмга карама-карши уларок, вокеликни факат ташки томондан аник акс эттиришга 
ахамият берган оким.
5 Абстракционизм -  XX асрнинг 20-йилларида Европа адабиёти ва санъатида юзага келган 
реал нарсаларни мавхум шакллар оркали ифодалашга интилган оким.

Экспрессионизм -  XX асрнинг 30-йилларида Европа адабиёти ва санъатида юзага келган 
йуналиш; бу йуналишнинг намояндалари саньаткорнинг асосий вазифаси инсоннинг ички 
дунёсини акс этгиришдан иборат деб хисоблайдилар;
' Сюрреализм -  XX асрнинг Европа адабиёти ва санъатидаги ижодда акл-идрок ва 
тажриба ролини инкор этувчи ута формалистик окимлардан бири.
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ранг гил, фикр безаклари билан ураб-буркаб, бадиий матнни мурак- 
кнблаштиришга интилади. Бунинг сабабларидан бири Гарб жамия-
I иди юксак идеалларнинг кадрсизланиши ва инсоннинг х,узур-х,а- 
ловатсиз, бир зайлдаги маъносиз хаёти, рухиятидаги парокандалик 
»ди. Энг мухими, “модерн” услуби айнан Fap6 адабиёти ва санъа- 
Iили пайдо булганлигидадир. Европа давлатларининг аксари уша 
лиарда Шаркда уз мустамлакаларига эга эди. Моддий жихатдан бо-
II иб, рухан капгшоклашув меркантилизм, яъни манфаатпарастлик 
ипйфияти, битмас-туганмас бойлик тупланиши зиёлиларни эртами 
кочми эстетизмгаолиб келди, яъни санъат ва бадиий ижодда кузга 
куринган хар нарсани узундан-узок тасвирлашга, жамиятдан бего- 
нилвшув фалсафий таълимот тамойилларига караб узгариши мукар- 
рвр эди ва XIX аср охири -  XX аср бошида Гарб маданиятида бу 
Цили г юз берди. Бунинг натижаси уларок Еарб ва Шарк мадания- 
I ига мансуб анъаналар “модерн” услубида узига хос муштарак ифо- 
динийлик хосил килди. Модерн услубига Еарб адабиётидан ро- 
митизм, хиссиётга берилувчанлик, нозик табиатлилик х,амда к;а- 
11.ий, мустахкам чизикли структуравий асос сингдирилди, Шарк 
отп.птидан эса -  бир маромдаги ифодавийлик, серхашам ва бежа- 
мидор накшинкорлик, шаркона нафосат кушилди.

Лоакал XIX асрнинг охири ва XX аср боши Европа маданияти 
У'шда мужассам этган модерн услуби китобхон тасаввурида ка- 
лимги дунё цивилизациясининг давомиидек гавдаланди, адабий жа- 
риОн эса умуммаданий тараккиётнинг ажралмас кисмига айланди. 
Ушбу ходисанинг асосини нафакат бадиий асар, балки адабий тан- 
пил. ланрий нашрлар, мемуар (хотиралар, ёдномалар) ва эпистоляр 
(микгуб, нома русумидаги асарлар) адабиёт ташкил килди, шунинг- 
/|гк, нашриёт ва матбаа фаолияти, китоб дуконлари хам бу анъанага 
голик колди. Мазкур ходисага мустахкам пойдевор куриш, унинг 
илмий-назарий базасини яратиш XX аср бошида амалга оширилган- 
ли, гулаконли руёбга чикиш даври эса асрнинг 20-30 -  йилларига 
I Угри келди. Дарвоке, хар кандай адабий жараён -  бу кенг маънода 
лунв микёсида янги-янги услубдаги бадиий адабиётнинг пайдо бу- 
1ИШИ, ривож топиши булиб, унинг узига хос хусусияти -  бу бадиий 

и ж од нинг мавжуд шаклларини узгартириш ва янгиларини излаб то- 
мишдан иборатдир.

Лйни пайтда? бир неча савол тугилади: адабиёт -  бу тургун му- 
ношнатни саклагувчи, узгармас тамойилларга эга ходисами; маш-
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х,ур “учлик” -  вокеа ривожи, замон ва макон яхлитлиги, шакл ва 
мазмун бирлиги адабиётда абадий х,укм сура оладими; дунёда х,ам- 
ма нарса тадрижий тараккий этганидек, адабиёт хам шу тарзда ри- 
вожланиб борадими? Машхур рус файласуфи П.В.Копнин (1922- 
1971) фикрича, бадиий асар илмий тадкикот функциясини х,ам бе- 
малол бажариши мумкин. Олимнинг бу фикри адабиётда уз исботи- 
ни тулик топганини кузатамиз. Масалан, буюк рус адиби JI.Толстой 
“Уруш ва тинчлик” романида урушнинг боришини, жангу жадал 
сахналарини, умуман даврининг мухим тарихий вокеаларини уша 
вактда яратилган тарихий манбаларда акс эттирилганлигидан к)фа 
бнрмунча аник, ёркин рангларда, мазмундор ва энг асосийси, 
ишончли тарзда тасвирлаб берганлигини инкор этиб булмайди. Ёки 
машхур француз ёзувчиси Оноре де Бальзакнинг узини “ижтимоий 
фанлар доктори” деб аташи хам бежиз эмасди. Чунки “Инсон коме- 
дияси” муаллифи жамият ва унда яшаётган одамлар характери ху
сусида XIX аср психология илми кулга киритган ютукларга кара- 
ганда купрок билимга эга булган, шахе табиати хусусида куп нарса
ларни билган эди. Шу боис абадиётшунослар, буржуазия жамияти- 
нинг ижтимоий-сиёсий, маънавий-маърифий киёфасини, умуман, 
ижтимоий муносабатларни тадкик килишда “Инсон комедияси” 
туркуми тарихчилар, иктисодчилар, статистиклар келтирган манба- 
лардан к5фа купрок маълумот беради, деган фикрни билдирганлар.

Нафсиламр, хар кандай санъат ва тарих уртасида чамбарчас 
богликлик мавжуддир. Тарихий жараёнлар тарихчи олимлар томо
нидан кайд килинади: булиб утган мухим вокеа ва ходисалар аник- 
ланади, уларнинг узаро алокадорлиги, узаро таъсир ва муносабат- 
лари талкин килинади, утган сиёсий ва ижтимоий концепциялар ат- 
рофлича урганилиб чикилади. Аммо узок ва якин утмишнинг хак- 
коний киёфасини, оддий кишилар хаётида кечган вокеалар, тарихий 
шахслар хакидаги тасаввурларни, бошкача килиб айтганда -  уму- 
мий тарихий онгни тарихчилар шакллантира олмайдилар. Бу мухим 
ахамиятга молик мураккаб жараённи факат санъат ва адабиёт асар- 
ларидагина батафсил ифодалаш мумкин булади.

Масалан, Кддимги Рим императори Гай Юлий Цезарь (Gaius 
Iulius Caesar, мил. ав. 100-44) ва Марк Юний Брут (Marcus Junius 
Brutus, мил. ав. 85-42) хакидаги фожиали вокеадан биз Нобел муко- 
фоти лауреата (1902), олмон муаррихи Теодор Моммзен (Theodor 
Mommsen, 1817-1903)нинг “Рим тарихи” (Romische Geschichte, 1902)
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0KM ипглиз олими Эдвард Гиббон (Edward Gibbon, 1737-1794)нинг 
"Гмм иммсрияси инкирози ва кулаши тарихи” (The History of the 
Ihcllnr and Fall of the Roman Empire) каби тадкикотлардан эмас,
...... hi Уйгониш даври бунж драматурги Уильям Шекспир (William
Sluikespeare, 1564-1616)нинг “Юлий Цезарь” (1623) трагедиясидан 
к V н рок нокиф буламиз. Ёки буюк француз инкилоби хакидаги таас- 
( \ pi I ширни биз машхур француз тарихчиси Жюль Мишле (Jules 
Mh hr let, 1798-1874) яратган “Франция тарихи” (Histoire de France, 
IHU 1867) ва “Француз инкилоби тарихи” (Histoire de la revolution 
fhm{<llse, 1847-1853) китобларидан эмас, балки ишднлоб кахрамон- 
нири ни курбонларини таъсирчан тасвирлаган муйкалам сохиби Жак- 
1|уи Динид (1748-1825) яратган “Маратнинг улими” (1793) картинаси 
пн Ник гор Гюго (Victor Hugo, 1802-1885)нинг “93 йил” (“Quatrevingt- 
(Г|1мэ") романи сюжетларидан купрок англаб оламиз. Шунингдек, 
MX ucp Англиядаги ижтимоий-сиёсий хаёт хакида биз машхур 
inn п т  Сзувчиси Чарльз Диккенс (Charles Dickens, 1812-1870) асар- 
ннридпн хабардор буламиз. Шимолий Американинг кенг ва бепоён 
•■рхпрининг забт этилиши тугрисида гаройиб саргузаштларга бой 
0У hi ин Томас Майн Рид (Thomas Маупе Reid, 1818-1883) ва Жеймс 
Ф'чшмор Купер (James Fenimore Cooper, 1789-1854) романлари биз- 
I и купрок маълумот беради.

Демак, утмиш ва бугунги хаёт хакида адабиёт ва санъат асарлари 
ним финдан кура чукуррок билим беради, яъни ёзувчи ва санъаткор
ч инкки маърифат нурини таркатишда олимдан кам булмаган хисса 
кУшади. Энг мухими, адабиёт ва санъат намояндалари тарихни ба- 
niuill образлар талкинида тасвирловчи халкчил асарлар яратишади. 
V h iiii i па куриш, укимишлилик шахеий хаётда мувафаккиятларга эри
ннии учун нима фойда келтириши-ю, нима эса зарар етказиши туг- 
рш иди фикр-мулохазалар юритиш манбаи, маънавий маданиятнинг 
киосидир. Умуман олганда, санъат, жумладан, адабиёт хам инсон акл- 
ндрокиге чце-туйгу оркали таъсир этади. Санъат, имл-фан, маърифат 
икннирига угган ва угаётган вокеа-ходисаларни изохдаш, талкин 
кпппш назифаси ишониб тоганирилган. Шундай экан, булажак муал- 
нифлир Уз асарлари учун тарихий вокеалар ёки тарихий кахрамон- 
ипрпи танлашда жуда эхтиёткор булишлари лозимдир.

Албатта, XX аерда яшаб утган барча ёзувчилар ижодини ба- 
шфеил гахдил килишга нафакат имконият, балки бунга эхтиёж хам 
ir  жлмайди. Шунинг учун биз ушбу сатрларда XX аср адабий жараё-
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нини янгилашда купрок хисса кушган, унга янгича рух, багишлаган 
модерн ёзувчилар тугрисида суз юритмокчимиз. Вахоланки, бадиий 
адабиётга хакикий янгилик олиб кирувчилар учун нима сузлашдан 
кура, кандай килиб сузлаш анча мухимрокдир.

Марсель Пруст (Marcel Proust, 1871-1922), Франц Кафка (Franz 
Kafka, 1883-1924), Жеймс Жойс (James Joyce, 1882-1941), Виржиния 
Вулф (Virginia Woolf, 1882-1941) каби машхур адиблар модернизм 
адабиёти классиклари хнсобланишади. Уларнинг бадиий концепция- 
лари XX аср охирига келиб умумевропа адабиёти тараккиётининг 
асосий тенденциясига айланди. Бу мохир суз усталари уз ижодида 
асосий ургуни адабиёт ва хаёт уртасидаги фаол узаро таъсир дара- 
жасидан бадиий асарнинг ички матн (контекст)ига оид жихатларга 
каратдилар. Яъни улар таърифида эндиликда реал вокелик адабиётга 
эмас, балки, аксинча, адабиёт реал хаётга уз таъсирини утказа бош- 
лади. Вокелик энди маданият ва адабиёт вужудга келтирган концеп- 
цияларга мувофик узгариши ва ривожланиши лозим эди.

Модернизмнинг кейинги тараккиёти куп жихатдан турли йиллар- 
да Нобел мукофотига сазовор булган Томас Манн (Thomas Mann, 
1875-1955), Херман Хессе (Hermann Hesse, 1877-1962), Альбер Камю 
(Albert Camus, 1913-1960), Уильям Голдинг (William Golding, 1911- 
1993), шунингдек, М.Булгаков (1891-1940), А.Платонов (1899-1951) 
каби бир катор адиблар ижоди билан богликдир. Улар ижодида 
вокеликни тасвирлаш, хакикий хаётни акс эттиришнинг модернис- 
тик услуби бевосита бадиий матн оркали намоён этилди; бунда 
умуммаданий ёки субъектив холатлар мифлар воситасида бадиий 
мазмун негизини ташкил килди.

XX аср бошида дунё микёсида буюк узгаришлар руй берди: 
даврлар алмашди, эски санъат ва адабиёт урнига янгича санъат ва 
адабиёт асарлари юзага келди, умуминсоний дунёкарашлар хам уз
гарди, Европа давлатлари жахоншумул вокеалар марказига айланиб 
колди. XX асрнинг машхур ёзувчиларидан бири, “Эврилиш” (Die 
Verwandlung, 1912), “Жараён” (Der Prozefi, 1925 ), “Каср” (Das Schlofi,
1926) каби новелла ва романлар муаллифи Франц Кафка бу жараён- 
нинг марказида турди, уларга уз муносабатини ижодида акс этги- 
ришга харакат килди. “Мен купрок вакгни ёлгиз утказишим керак. 
Мен яратган асарларнинг барчаси -  ёлгизлик махсулидир... Ада
биётга дахлдор булмаган нарсаларни жиним хечам суймайди...”, - 
деб ёзган эди Кафка.
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Дар\акик;ат, Кафка инсоний кадриятларни топтаган, гуманизм 
идоилларини рад этган, мавжуд гайриинсоний дунёга нафрат билан 
кирирди. Гохида унинг дунёкарашларида муросасиз зиддиятлар хам 
hJIii h ташланади. Ёзувчи уз замонасига, бугунги кунга ишонмай 
мшнди, инсоннинг мудхиш жамиятдаги имкониятларига шубда би- 
нин каради. Кафка яратган асарлардаги фожиали ва мавхум, бе- 
МН1.ИИ хиссиётларга тула вокеликнинг узи хам субъективизм нуктаи 
мишридан бахоланишга олиб келади. Шу боис адиб романларининг 
бидиий олами эмпиризм, яъни назарий умумлаштиришни инкор
• шП, хиссий идрокни, тажрибани билишнинг бирдан бир манбаи 
цмО хисобловчи фалсафий йуналиш, янада аникрок килиб айтганда, 
им шрмй машгулотлардан кура амалий фаолиятга купрок мойиллик 
рунп билан йугрилган вокеликда эмас, балки шахснинг маънавий 
мК'фпсиии очиб берилишида кузатилади. Айнан миллий маданият 
мчрамонларнинг онгсиз маънавий киёфаси билан муштарак тасвир- 
Hiiiiiiili нокеалар ичига сингиб, тасвирни кучрайтириш ва воке- 
ИИКНИИГ ривожланиш конуниятларини белгилаб беради. Объектив 
М01ДИ, кундалик турмушда Кафка хизмат бурчидан юз угира олма- 
III у  касбидан воз кечиб, факат ижод билан шугулланмаган. Хатто 

Пуиниг уддасидан чика олганида хам, уз касби корини ташламаган 
П\ нирди. Сабаби, адиб уз истеъдодига, бадиий ижодда мувафаккият 
Mi шин олишига, унинг ортидан кун кечиришга тулик ишончи йук 
*ЛН, Кпфка ижодкор сифатида довруг козонишга ишонмасдан, хаёт 
имПшдн асарларини нашр килдирмади. У хатто уз дустига вафоти- 
ип| сУмг барча кулёзмаларини ёкиб юборишни васият килган эди. 
Ии мишмки, окил дусти васиятга карши, Кафка кулёзмаларини но- 
llilipi и берди ва бу билан адабиёт оламига катта хизмат курсатди. 
•I'puHuyij шоири Андре Сальмон (1881-1969) уз шеърларининг 
Пнридп "оддий одам бош кийимини сохиббашорат бошига кийиб 
|н||цди" кабилидаги сатрларда таърифланган оддий одам вакти ке- 
iiili шмонасининг тимсолига айланди.

Л Пии пайтда, Гарб адиблари учун турли-туман ва ранг-баранг 
Рим шнрга, кадим афсона ва ривоятларга майл-хавас уйгонган эди. 
I»v холатни биз Кафканинг юкорида номлари зикр этилган 
Mt ирнирп, шунингдек, Томас Манн каламига мансуб “Будденброк- 
щр" (Hiuldenhrooks -  Verfall einer Familie, 1901) романи, “Тонио 
k|i#l ср" {Tonio Kroger, 1903) новелласи, Бертольд Брехт (Bertolt 
Hi,, hi, 1К98-1956)нинг “Кураш она ва унинг болалари” (Mutter
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Courage und ihre Kinder, 1939) драмаси XX аср бошида Европа 
адабиётининг гоявий-бадиий тамойиллари мажмуи, илмий-назарий 
концепцияси, фалсафий ва мафкуравий негизини кескин янгилани- 
ши хаётни тушуниш ва англашга имкон берди. Уларни синчковлик 
билан тахдил килганимизда, утмиш ва хозирги замон адабий жараё- 
нининг ривожланиш спецификаси, яъни вокеликни бузиб талкин 
килиш, ухшовсиз акс эттириш шаклларини четлаб утишга булган 
саъй-харакатларнинг яккол намоён булганини кузатамиз. Юкорида- 
ги асарларда китобхоннинг роли бевосита ижодий жараён иштирок- 
чиси сифатида сезиларли даражада ошди. Масалан, Томас Манн 
дунёда муайян тартибга, муайян меъёрга солинган буржуазия хаёти 
халокатга йуликди, деган якуний хулосага келди. Ёзувчи бутун 
диккат-эътиборини бевосита шахе фаолиятига каратди, шахедаги 
ноёб ва бетакрор хислатларга мурожаат килди. Европада маданий 
хаётнинг юксалиши маълум даражада ижтимоий-сиёсий курашлар- 
нинг усиши билан чамбарчас боглик эди. Модернизм тарафдорлари 
ижтимоий хдётда руй берган кескин узгаришларга зийраклик билан 
уз муносабатини билдирдилар. Томас Маннга шухрат келтирган 
“Будденброклар” романи мавзусида бир савдогар оила сулоласи- 
нинг халокатга учраб, парокандаликка юз тутишини муаллиф хаёт 
билан шахенинг психологик холати билан вобаста тасвирлаб 
беришга муваффак булди. Бу соврилиш ташки сабаблар таъсирида 
эмас, балки ички психологик факторлар, рухий омиллар туфайли 
содир булганини китобхон англаб етади. Будденброкларнинг хар 
бир янги авлодида буржуазияга карши йугрилган онг, акд-идрок, 
кутаринки рух ортиб боради. Бу оиланинг хар бир янги авлоди 
узида тежамкорлик, тирипщокдик ва мажбуриятлилик каби хислат- 
ларнинг йуклиги туфайли аждодлари юзага келтирган баркамол- 
ликни давом эттириш уддасидан чика олмайди, улар кобилиятсиз 
ва укувсизлик окибатида реал хаётдан узоклашиб, борган сайии 
таассубона диндорликка, фалсафага, турли иллатларга, дабдабапа- 
растликка, зеб-зийнатга муте булиб, разолатга берилиб кетадилар. 
Натижада, Будденброклар сулоласи уз обрусини саклаб кололмади, 
улар фаолиятида манфаат орттириш йулидаги саъй-харакат секин- 
аста суниб битди. Уларда хаётнинг мазмуни ва максади, яшашга 
булган интилиш йуколди. Бошка томондан, романда хар хил хаёт 
тарзи, турли дунёкарашлар уртасидаги азалий ва абадий зиддият- 
ларнинг ёркин намоён булишини хам кузатамиз. Муаллиф уз ках-
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рамонларининг бирортасини хам коралашга уринмайди, бирорта- 
сига хам теги шли жазо бермайди, балки улар такдирини китобхон 
хукмига хдвола этади. Томас Маиниинг иккинчи машхур асари -  
"Юсуф ва унинг биродарлари” {Joseph und seine Briider) тетрало- 
гияси 1933-1943 йиллар орасида босилиб чивди. Ёзувчининг бошка 
асарлари каби буни хам “тарбиявий роман”, улгаяётган ёш инсон- 
нинг шаклланиш тарихидек кабул килишимиз хам мумкин. Муал
лиф уч кахрамонига сиёсий тажриба, ижтимоий вокеликни идеал- 
лаштиришга булган мойиллик, ижодкорона ишбилармонлик, топки- 
рона омилкорлик хислатларини инъом этади. Бундан ташкари, уш
бу ижобий фазилатларга кушимча муаллиф кахрамонида одамлар 
ЭГаллаган мавкеини, иктисодий ахволини бошкариш ва атроф- 
мух,итни назорат килишга булган ишонч кайфиятини хам ато кила
ди. Аникроги, бу олижаноб хислатларнинг барчасида ёзувчи таргиб 
Килган янги рухиятдаги мафкура негизини ташкил килганиии анг- 
либ олиш мумкин.

XX асрнинг зидциятли ва шафкатсиз дунёсида шахснинг ёлгиз- 
лиги, уз инсоний киёфасини йукотишлик мавзуси 30-йиллар Fарб 
идабиётида пешкадам мавзуга айланди. Айникса, Гарб адиблари- 
иииг биринчи жахон уруши ва унинг иштирокчилари такдирини 
гисвирловчи асарларида ушбу мавзу ута таъсирчан янгради, китоб- 
хон ёдида коларли ёркин образларда тасвирланди. Жахон адабиёти 
гарихида “йукотилган авлод” {lost generation) (Г.Стайн) номини ол
ган бу авлод намояндалари -  Уильям Фолкнер {William Faulkner, 
1897-1962), Эрнест Хемингуэй {Ernest Hemingway, 1899-1961), 
Фрсисис Скотт Фитцжеральд {Francis Scott Fitzgerald, 1896-1940), 
Жоп Дос Пассос {John Dos Passos, 1896-1970), Ричард Олдингтон 
(Richard Aldington, 1892-1962), Эрих Мария Ремарк {Erich Maria 
Remarque, 1898-1970), Анри Барбюс {Henri Barbusse, 1873-1935) ва 
Сюшкалар Гарб адабиётининг кейинги равнакига улкан хдсса куш- 
дилар. Юкорида номи зикр этилган ёзувчиларнинг аксар кисми уруш- 
ди бсвосита катнашган, унинг мудхиш ва конли киёфасини уз кузи 
билан курган, уруш азобларини тортган, бир суз билан айтганда, уруш 
нокслиги уларга ёт тушунча эмасди. Улар яратган асарларнинг ках- 
римонлари оддий, софдил одамлар эди. Бу одамлар хдётда бирон бир 
ириигулик нарсага даъвогарлик килмаган, узлари ва узгалар наздида 
Ута одми, гофил ва ожиз бандалар эди. Бесунакай усмир йигитчалар, 
ГНЛати ва паришонхотир кексалар (У.Фолкнер), биринчи жахон уру-
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шида кахрамонлик курсатган, тинч ва осойишта хаётда эса кераксиз 
буюмга айланиб колган кечаги солдатлар (Э.Р.Ремарк), тореадорлар, 
денгизчилар, журналистлар, майиб-мажрух булган, аммо рухан те- 
тик, сабот-матонатли одамлар (Э.Хемингуэй), хамма вакт хам ома- 
ди чопавермайдиган олтин кидирувчилар, шахардан узок, к)фимсиз 
ва хароба кулбаларда кун кечиришга мажбур булган мустамлака 
юртларнинг туб ахолиси (Ж.Лондон) киёфаси тасвирланганди. 
Умуман олганда, бу одамлар ижтимоий-сиёсий хаётдан четга суриб 
ташланган, “эркин жамият идеал”ларига “хизмат килиш”га ярама- 
салар-да, аслида, одамшаванда, хушфеъл ва рахм-шафкатли инсон- 
лар тоифасига кирарди.

Хуллас, Европани тус-туполонга айлантирган биринчи Жахон 
уруши, инкилобий тунтаришлар, вужудга келган сиёсий ва иктисо
дий инкироз таъсири остида адабиёт ва санъат ахли жамиятдан ку
ра алохида бир одамнинг ички дунёсини тасвирлашни афзал кур- 
дилар. Модернизм тарафдорлари шу алфозда инсон калбини, унинг 
каърида яшириниб ётган, сир тутилган хиссиётларига разм солади- 
лар, синчковлик билан урганадилар. Модернизм адабиёти пешвоси 
хисобланган Марсел Пруст ана шундай ёзувчи эди. Турт девор ис- 
канжасида яшаган, огир дард изтиробида кечган киска умри даво- 
мида Пруст ягона фабула, яъни бадиий асарда тасвирланган вокеа- 
ларнинг изчил занжири, хикоячи ва кахрамон кечинмалари билан 
муштарак акс этган “Иукотилган вактни ахтариб” (A la recherche du 
temps perdu) номли туркум романларини яратди. Мажмуадан урин 
олган: “Сван томон сари” (Du cote de chez Swann, 1913), “Гуллаган 
кизлар соясида” (А Г ombre des jeunes filles en fleurs, 1919), “Гер- 
мантлар томони” (Le cote de Guermantes, I et II, 1921), “Содом ва 
Гоморра” (Sodome et Gomorrhe, I et II, 1922), муаллиф вафотидан 
сунг нашр этилган “Асира” (La prisonniere, 1924), “Кочок киз” 
(Albertine disparue, 1927) ва “Топилган вакт” (Le Temps retrouve,
1927) романлари адиб номини элга танитди. Таъбир жоиз булса, 
ушбу туркумни метиндек мустахкам, яхлит холдаги “онг окими” 
мажмуаси деб номлаш мумкин. Эпопеянинг охири ва умрининг ту- 
габ бораётган палласида Пруст хаётни эмас, балки адабиётнинг 
афзаллигини тараннум этиб: “Хакикий хаёт, ягона хаёт -  бу ада- 
биётдир”, “Объектив борлик эмас, балки онг устундир”, деган хуло- 
сага келди. Айни пайтда, у факат санъат уз-узини тушуниш ва 
дунёни билишнинг универсал воситасидир, деб хисоблайди. Агар

26



инсон умрини яшаб утган булса ва охирига келиб хаётни гушунган, 
англаган булса, демак, узида оламни кашф этиш ва дунёда узини 
гопиш имкониятига эга булади. Прустнинг XX аср адабиётига катта 
гаъсир к)фсатган “Йукотилган вактни ахтариб” эпопеясининг маз- 
муни, юксак маъноси айнан шунда мужассамлашганди.

XX асрнинг биринчи чорагида яна бир француз адиби, М.Пруст 
билан бир каторда модернизм мактабининг етакчиси хисобланган 
Андре Жид (Andre Gide, 1869-1951) ижоди хам уз даврининг адабий 
жараёнида мухцм урин тутади. У хикоя кдпишнинг узига хос ёркин 
услубини яратган билимдон, акд-заковатли ёзувчи эди. Уша йилларда 
уни куп ижодкорлар узига устоз деб билган, уз даврининг виждони 
деб эътироф килганлар. Ва бу бежиз эмасди, чукур фалсафий маънога 
эга, уз замонасига хамоханг асарлар яратгани учун муаллиф 1947 
йили Нобел мукофотига сазовор булди. Уз даврида Андре Жид 
француз интеллигенциясининг фикру-хаёлларини узида мужассам 
этган донишманд ёзувчиси эди. Унинг “Кдпбаки пул ясовчнлар” (Les 
h'aux-monnayeurs, 1926), романи Fap6 модерн насрисида “антироман” 
жанрига илк ташлаетан кадам булди. Умуман олганда, 20-йиллар 
француз адабиёти модернизм ривожига катта хцсса кушди.

XX аср биринчи чорагида инглиз адабиёти хам ута сермазмун, 
таажжубларга бой вокеа ва ходисалар куршовида ривожланди. Аср 
бошида Британия кироличаси Виктория вафоти ва узок йиллар да
ном этган Victorian age, яъни “викториан даври” (1837-1901)нннг 
поёнига етгани билан нишонланди. Буржуа жамиятининг таназзул- 
I а юз тута бориши билан бир вактда янги ижтимоий-сиёсий тузум 
юзага кела бошлади. Европада содир булаётган тарихий узгариш- 
лар Англия хаётини хам тубдан узгартириб юборди. Снёсат ва иж
тимоий муаммоларнинг санъат ва адабиёт сохасига хам уз таъсири- 
пи утказиши адабий жараёнда уз бадиий-эстетик хамда ижтимоий- 
сиёсий карашларига эга булган турли оким хамда йуналишларни 
юзага келтирди.

Дарвоке, XX аср бошида Англия адабиётида икки асосий услуб 
на йуналиш -  реализм ва декаданс (авангардизм) кузга ташланиб 
туради. Декаданс инглиз адабиётида Франциядагидек ёркин намоён 
булган эмас. Бу кайфият Томас Гарди (Thomas Hardy, 1840-1928), 
Бернард Шоу (Bernard Shaw, 1856-1950), Герберт Уэллс (Herbert 
Wells, 1866-1946), Жон Голсуорси (John Galsworthy, 1867-1933) 
киби бир катор ёзувчилар ижодида уз аксини топган эди. Бу даврда
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Жеймс Жойс, Виржиния Вулф, Олдос Хаксли сиигари инглиз ада- 
биётининг ёркин намояндалари модернизм рухидаги йуналишни уз 
ижодларида такомиллаштирдилар. Масалан, инглиз модерн ёзув- 
чиси Жеймс Жойс ижоди француз адиби Марсел Пруст ва олмон 
ёзувчиси Франц Кафка мероси каби улкандир. Хусусан, Гарб ада- 
биётшунос ва мунаккидлари бу учала ёзувчини Европа модернизм 
адабиётининг “отаси” деб тан олишади. Бугунги кунга келиб, Жойс 
модернизмнинг энг номдор адиби сифатида эътироф килинмокда. 
Ёзувчининг 1904-1914 йилларда ёзилган дастлабки хикоялар и 
кейинчалик “Дублинликлар” (Dubliners) сарлавхаси остида нашр 
этилди; м а к г а н и ш  эмас, аммо факатгина ушбу туплами билан хам 
Жойс инглиз адабиёти классиклари каторидан жой олишга лойик 
эди, негаки бу хикояларда ёш адибнинг хакикий истеъдоди руйи 
рост намоён булганди. Унинг хикояларида вокелик хеч бир му- 
болагасиз хакконий тарзда акс этгирилади. Уларда кийинчилик дав- 
рини бошидан кечираётган, ижтимоий, маданий тургунликда яша- 
ётган, тор фикрли, юксак орзулардан холи, пуч хаёлларга берилган 
кишиларнинг такдири тасвирланганини кузатамиз. Жойс миллий 
рухнинг хакикий галабасига факат Европа адабиёти анъаналарини 
узлаштиргандан кейин етишиш мумкин, бунга эришиш эса, янги 
замонавий санъатни яратишга ажойиб пойдевор булади, деб хисоб- 
лаган. XX асрда жахон адабиётида оламшумул вокеа булган Жойс
нинг “Улисс” (Ulysses, 1922) романи мазмунан китобхон хиссиёт- 
ларига эмас, балки унинг интеллектига, заковатига каратилган эди. 
Ушбу асарни бир оз булса-да, тушуниш учун, аввало, дунёдаги бар
ча вокеалардан хабардор, жахон адабиёти дурдоналаридан вокиф 
булиш керак. Сабаби, маънавий-рухий изланишлар, онгнинг, хатто- 
ки рухнинг фаолияти Жойсга шундай буюк асарни яратишга имкон 
берди. Жойс киши етарли ёки умуман англамайдиган рухий реак- 
цияларни кандай булса, шу холича акс эттиришни узининг энг му
хим вазифаси деб хисоблаганди. Ёзувчи мураккаб аклий, фикрий 
жараёнларни аслидай акс эттириш, киши онгидан я шин чакмогидек 
утиб кетадиган узук-юлук, бир-бирига богланмаган ва механик тарз
да бир-бирига уланиб, тизилиб кетадиган тасаввурлар, хис-туйгу- 
лар, фикрлар окимини, киши онгининг турли каватларида жойлаш- 
ган хиссиётларини тасвирлаш шаклларини излайди. “Онг окими” 
(stream of conscience) деб аталган Жойс услубининг асл мохдяти 
шундан иборатдир. Тулик ишонч билдан айтиш мумкинки, Жойс-
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нинг “Улисс” романи модернизм адабиётининг узига хос комусига 
ийланди. Адибнинг Европа ва Америкалик издошлари “онг оци- 
ми”ни, яъни кахрамоннинг узига хос ички монологини, характе- 
рини, бошкача айтганда, одамларнинг типик табиатини, умумий ху- 
сусиятларини узида мужассамлантирган образни бадиий тасвир- 
н инг универсал услуби деб жорий кдпдилар.

Жойснинг издоши ва модернизм назариётчиси Виржиния Вулф 
У’| маколаларида даврининг реализм тарафдорларига карши чикиб, 
уларни инсон хаётидаги “эет мухдм” ва “хдкикий” нарсаларни фарк- 
лнй олмасликларида, “уткинчи”, “бемаъни”, “сийкаси чиккан” вокеа- 
ларни тасвирлашга мойилликда айблади. Анри Бергсон фалсафаси- 
ни чукур узлаштирган, унинг содик издоши булган Вулф тасавву
рида инсон онги ва онг ости каърида беркинган нарсалар айнан “хд- 
кикийдир”, “уткинчи” ва “бемаъни” ходисалар эса -  ижтимоий ало- 
Кй на муносабатлардир, чунки улар “абадий” кадр-кимматга эга 
•масдир. Албатта, бу субъектив, бир ёкдама дунёкараш эди. Унинг 
илк асари “Ташки дунёга саёхат” (The Voyage Out, 1915) ва кейин- 
I и лари бирор бир сюжетга, хаттоки боглаб турувчи вокеавий чи- 
ткка хдм эга эмас. Улар турли персонажларнинг ички холатларини 
импрессионизм8 услубида акс эттирган лавхалар, онг окимидан ибо- 
ра г ксчинмалар эди холос. Онг окими атамаси хам илк бор Вулф то- 
мопидан кулланилди. Адиба уз адабий услубида, адабий дунёкд- 
рпшларида Марсел Пруст асарларига таянган эди.

XX аср Англия модернизм адабиётида Олдос Хаксли (Aldous 
lluxley, 1894-1963) ижоди хам узига хос ахамият касб этади. У уз 
иеарлари билан “интеллектуал роман” (мубохаса-роман) жанрига 
нсос солди. Ёзувчи уз романларини “гоявий роман” деб атайди. 
( 'ибабн, биринчи жахон уришидан кейин тинч, бирок ташвишларга 
I у ли хдстга кайтган инглиз интеллигенцияси намояндалари асрнинг 
шкдири, одамларнинг кисмати, жамиятнинг келгуси ривожи кайси 
йУлдан бориши хусусида хавотирга тушдилар. Х,ар бир зиёлининг
V i фикри, гояси ва дунёкараши шакллана бошлади. Хакслининг 
мш||\ур “Контрапункт” (Point Counter Point, 1928) романида реа- 
иистик ва модернистик тамойиллар вобасталашгандир. Асарнинг 
ршлистик жикати шундаки, унда буржуазия эътикоди маслаклари, 
юдагонлар синфи намояндаларининг маънавий, ахлокий киёфаси

* I hltlfieacuoHUSM -  XX асрнинг Европа адабиёти ва санъатида ижодкорнинг уз субъектив 
Мушохддаси, х^с-туйгу ва таассуротларини бевосита акс эттиришга царатилган оким.
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хджвий тарзда тасвирланади, модернистик жирата эса романдаги 
буржуазия хулк-атворининг юзакилиги, кундалик хаётнинг издан 
чикцб бораётгани танкид килинишида намоён булганлигидадир.

Романнинг номи -  “Контрапункт”, бир катор оханглар бир вакт- 
нинг узида уйгунлашиши ва ривожланишига асосланган куповоз- 
лилик (полифония)дир. Бу асарда муаллиф уз замондоншарини куза- 
тади, урганади, тахдил килади ва фойдасиз, бемаъни харакатлар, ху- 
зур-халоват кетидан кувиш, маънавий, ахлокий коидаларнинг амал- 
да мавжуд эмаслигидан бошка хеч нарсани топмайди. Роман кахра- 
монлари бесаранжом ва палапартиш харакат килади, буни муаллиф 
тартибсиз композиция воситалари оркали тасвирлайди. Инглиз 
адабиётининг тажрибавий (экспериментал) методларига мувофик 
ёзувчи сюжетсизликка мурожаат килади, унда вокеалар ривожи 
образ ва характерлар ривожи оркали эмас, балки фалсафий нуктаи 
назарлар ва дунёкарашлар тукнашуви оркали вужудга келтирилади. 
Хулоса кцлиб айтганда, Хакслининг модернизм йуналишида яратган 
барча асарларида инсон ва жамият уртасидаги номутаносиблик, 
ижтимоий-сиёсий тузум билан унда яшаётган одамлар уртасидаги 
ижобий ва салбий муносабатлар уз аксни топади.

Аслида, америкалик, бирок умрининг аксарият кисмини Па
рижда яшаб утган ёзувчи ва модернизм назариётчиси Гертруда 
Стайн (Gertrude Stein, 1874-1946) расман тажрибавий (эксперимен
тал) насри конун-коидалари ва тамойиларини яратиш билан маш- 
гул булди. Стайн фикрича, XIX аср “вокеа адабиёти” XX асрга ке
либ “холат адабиёти”га айланиши лозим эди. Х,олат адабиётида 
анъанага айланган композиция ва сюжетга зарурат колмайди, ках- 
рамонлар характерини тасвирлашнинг кераги йук, хаётдаги мавжуд 
шароит ва холатларни акс эттиришга эхтиёж хам сезилмайди. Онг 
ости хиссиёти, гайришуурий кечинмалар, хирсий патологик майл- 
лар мажмуасини акс этгиришнинг узи кифоядир, деган акида билан 
модернизмнинг пешкадамлигини куллаб-кувватлади. Адиба башо
рат килганидек, XX аср жахон адабиётида жуда куп янги, замона
вий йуналишлар ва окимлар юзага келди.

Табиийки, XX асрнинг бошларида Америка адабиётида 
Хемингуэй, Фитцжеральд, Стейнбек, Фолкнер ижоди пешкадамлик 
килган булса, 30-йиллар ижтимоий конфликтларини модернизм 
адабиётининг яна бир вакили Томас Вулф (Thomas Woolf, 1900- 
1938) уз асарларида намойиш этди. Унинг “Уйинга угирилиб кара,
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фиришта” (Look Homeword, Angel, 1929), “Вакт хакида ва дарё 
Хакида” (Of Time and the River, 1935), “Ургимчак т}фи ва коя” (The 
Web and the Rock, 1939), “Сен уйинга кайта олмайсан” (You Can’t 
( lo Home Again, 1940) каби романлари модернизм колипидаги яра- 
I илган психологик романлар хисобланади. Муаллиф ички монолог 
ini онг-шуур воситасида узининг модерн услубини яратди, вакгни 
жойдан жойга кучирди, унинг асарлари сюжетида тез-тез такрор- 
лвниб турадиган лирик чекинишлар хикоя килиш услуби калаваси 
ипининг доимо узилиб колишига асос булди. Томас Вулфни XX аср 
америкалик ёзувчилар каторида биринчи уринга куйган, У.Фолкнер 
Узининг ёш замондоши хакида: “Хамма нарсани камраб олиш 
шшкалиги -  бу хамма вакт Вулфнинг ижодий интилишлари неги- 
шди булган. Бу хакда у узи хам гапирганди. Калам учида инсон 
колб-юраги тажрибасиии мужассам этиш -  унинг хаётий макса- 
дидир”, дея таъриф беради.

АКШ модернизм адабиётининг яна бир вакили, Нобел муко- 
фоти лауреата (1948) Томас Стернс Эллиот (Thomas Stearns Elliot, 
IKKK-I965) поэзияда диннй тасаввуф окимининг дохийси сифатида 
I нм олинди. Шоир буржуазия тузумининг бетартиб ва бемаъни 
мшупиятлари замирида юзага келган адолатсизлик, мазмунсиз хаёт 
им ундаги иродасиз хулк-атворлар тизимини каламга оларкан, 
Оуржуа цивилизациясида шаклланган ушбу гайриинсоний хислат- 
иарии кескин танкид килади. Модернизм шеъриятининг ёркин 
намунаси булган “Хосилсиз замин” (The Waste Land, 1922) поэма- 
i иди шоир инсоннинг наф-фойда келтирмайдиган, бехуда ва бемак- 
1'йд уринишлари ва натижасиз саъй-харакатини тасвирлаш билан 
Пирга буржуа жамиятидаги маъно ва мазмунсиз хаёт инсонни улим- 
щ махкум этажагини исботлаб беришга уринади. Эллиот поэма- 
иирида кадим мифлардан мохирона фойдаланиш харакатларини, 
иокслар замирида Дантенинг “Дузах” ва Шекспирнинг “Бурон” асар- 
|| придан олинган сюжетларни кузатамиз. Эллиотнинг модернизм 
руцидаги эстетикаси назарий асослари хозирги Европа шеъриятида 
Vi долзарблигини саклаб колган.

XIX аср охири ва XX асрнинг бошларига келиб рус адабиётида 
реализм рухи билан сугорилган роман уз имкониятларидан деярли 
фойдаланиб булди. Шу боис адабиёт ва санъатда авангард окимлар 
и идам ва шиддат билан одим ташлади. Уз вактида Европа адабиёти 
риножига бекиёс таъсир к}фсатган, унинг олтин хазинасига дурдона
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асарлар хадя этиб, узининг кейинги ривожига йул топа олмаган бир 
вактда рус адабиётида модернизм гоялари юзага кела бошлади. 
А.Шопенгауэр, Ф.Ницше, М.Хайдеггер, В.Соловьёв, М.Бердяев син- 
гари файласуфларнинг илмий, бадиий-эстетик гоялари рус модер- 
низмида турли йуналишлар ва окимларнинг пайдо булишига асосий 
туртки булди. Адабиёт ва санъатда символизм, акмеизм, футуризм, 
имажинизм каби модерн окимлар шакллана бошлади.

1894 йил (рус императори Николай II тахтга утирган)дан 
бошлаб то 1936 йил (СССРда “улкан бурилиш”) гача рус адабиёти ва 
санъатининг “Кумуш даври” уз хаётини бошидан кечирди. Бу давр- 
да В.Брюсов, Н.Гумилёв, А.Ахматова, О.Манделыптам, М.Цветаева 
каби шоирлар сермахсул ижод килишди. “Кумуш даври” модерниз- 
ми мезонлари турли куринишларда эди. Масалан, Л.Андреев хаёт- 
даги хаосни тараннум килган булса, В.Брюсов хаётда хамма нарса 
куз очиб юмгунича содир булиб, сунгра ном-нишонсиз йуколиб 
кетиш “фалсафа”сини илгари сурди, Д.Мережковский “Христос ва 
Антихрист” роман-трилогиясида янгича христиан диний онгини 
куллаб-кувватлади, Вяч. Иванов эса тасаввуф рухидаги поэзияни 
маъкул к)фди. Нима булганда хам, “Кумуш даври” маданияти хаёт 
ва ижод уртасидаги тафовутни енгиб утишга харакат килди, 
ижодни хаётдек, хаётни эса бадиий конуниятлар негизида барпо 
этишни истади. Шу йилларда ижод килган ёзувчи ва шоирлар рус 
маданияти ва санъатини утмишнинг fo b  булиб турган зохидона 
кишанларидан халос этмокчи булдилар.

XX аср 30-йилларига келиб совет хокимияти адабиёт ва санъатда 
уз мафкурасига ёт синфий элементларни йук килишга киришди, жум- 
ладан, адабиёт хам давлат ахамиятига молик сиёсатга айлантирилди. 
1934 йил Москвада совет ёзувчиларининг I съездида социалистик 
реализм тамойили адабиётнинг асосий бадиий метода тарзида жорий 
этилди. Шундан сунг шуролар давлати санъат ва адабиётни уз на- 
зорати остига олди, уз амрига буйсундирди, мавзу ва гоя, услуб ва 
окимларни бир хил шаклга келтириш, муайян колипга солиш, бир 
хиллаштириш устида назорат урнатди, “шуро гараккиётининг бош 
йули”дан четга чикканлар бешафкат жазоланди. Шундай килиб, XX 
аср бошида адабий жараёнда вужудга келган кутаринкилик аста- 
секин бир фикрли колипга, бир тахлитдаги услубга солинди.

Рус, кейинчалик шуро ёзувчисига айланган Максим Горький 
(1868-1936) “Она” романи сабабли социалистик реализмнинг асос-
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чиси, дся эълон килинди. Сабаби, уша даврда Европа адабиёт ахди 
нриеида Горький катта обруга эга булиб, коммунистик мафкура ва 
1’ийсий тузум адабиётини факат угина Европага “керакли” ва “туг
ри” тарзда ишонтира оларди. Аммо бу хол узокка чузилмади, вак- 
III сойти келиб, шафкатсиз сиёсий тузум Горькийнинг х;ам бахри- 
шп| утиб куя колди. Шу каби Ф.Панфёров, Ф.Гладков, М.Шолохов 
ми игтифок худудида яшовчи куплаб “индустриализация” (саноат- 
шиттириш) ва “коллективизация” (жамоалаштириш) эришган гала- 

Ониирини мадх, этган соцреализмнинг илк намояндалари шуролар 
мнфкуравий адабиёти ифодаси эди. Тухтовсиз утказилаётган гайри- 
иисоний катагонлар фонида совет хокимияти урнатган ижтимоий- 
1'||<§сий тузумга норози булган ёзувчилар ва улар асарлари йук 
ининб ташланиши ортикча изохдарни талаб килмасди, негаки улар 
шУро гузуми ва халк душмани деган тамга босиларди.

Тнькидлаб утиш жоиз, факат Гарб модерн адабиётига хамоханг 
ижод килган А.Платоновнинг “Котлован”, “Чевенгур” романлари, 
М Нулгаковнинг “Ок гвардия”, “Уста ва Маргарита”, Б.Пастернакнинг 
"Доктор Живаго” романлари, В.Набоков, И.Бунин каби ёзувчилар 
игирлпри XX аср жахон адабиёти сахнасидан муносиб урин олди.

XIX аср охири XX асрнинг бошида шаклланган “жадид адабиё-
• и" намояндалари Абдурауф Фитрат (1886-1938), Абдулла Авлоний 
(IK7K-I934), Абдулла Кодирий (1894-1938), Абдулхамид Чулпон 
(IH9K-I938) каби каламкашлар ижодини узбек адабиётининг “Ку- 
муш даври” дея таърифласак муболага булмайди (табиийки, олтин 
Дйир Алишер Навоий ва Бобур дахоларини жахонга берган Тему- 
риИлнр дари адабиётидир -  нашр). Жадид адабиёти намояндалари 
мтигон йилларида сиёсий тузум курбонларига айнланди. XX аср- 
i i i i i i i  30-40 -  йилларида М.Горький асос солган соцреализм анъана- 
нири таъсирида ижод оламига кадам куйган Ойбек, Г.Гулом, 
Х,,()лимжон, М.Шайхзода, М.Исмоилий, Шухрат, Уйгун, К.Яшин, 
У Носир, Миртемир, С.Абдулла, Зулфия каби истеъдодлар кейин- 
чйник шуро сиёсати ва мафкурасини узбек адабиётига сингдир- 
ниришга мажбур булдилар. Улар жахон адабий жараёнида кечган 
модернизмнинг у ёки бу йуналишида уз кучини синаб куришга хам 
уш уришмади, негаки модернизм, юкорида таъкидланганидек, “со
нет идабиёти ва санъати”да ривожланишга имкон топа олмади.

XX аерниш 80-йилларида адабиёт оламида танилган Рауф Парфи, 
ОМОН Мухтор, Мурод Мухаммад Дуст, Эркин Аъзамов, Шавкат
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Рахлюн, Усмон Азим, Тогай Мурод, Хуршид Даврон каби адиблар 
Fарб адабиётидаги илгор окимлар ва улар анъаналарига якинлашиш- 
га илк журъат этдилар. Мустакиллик даврида камол топган Назар 
Эшонкул, Улугбек Хамдам сингари ижодкорлар Еарб модернизм ва 
постмодернизм адабиёти анъаналарини урганиб, уз насрий ижодида 
улардан таъсирландилар, десак муболага булмаса керак.

Умуман, узбек адабиётида модернизм, постмодернизм ёки аб
сурд анъаналари мавжудми ёки адибларимиз ижодини Гарб ва Аме
рика модерн ёзувчилари Ф.Кафка, Ж.Жойс, Э.Хемингуэй, У.Фолкнер, 
А.Камю, А.Вулф ижоди билан киёслаб урганиш максадга мувофикми? 
Бу саволларга жавобни каердан ва кимдан кидиришимиздан аввал 
утган аср жахон адабий жараёнини мукаммал 5фганмогимиз зарур, 
деб уйлаймиз.

Хулоса килиб айтадиган булсак, XX асрнинг 70-йилларида жа
хон адабиётида уз умрини яшаб булган модернизм уз урнини пост- 
модернизмга бушатиб берди.
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МАРСЕЛЬ ПРУСТ

Фри п цуз адиби Марсель Пруст ижоди йигирманчи аср француз 
роммнчилиги таназзулга учраган бир пайтда унинг таравдиёт жа- 
ривнида кескин узгаришларни белгилаб берди. Адиб асарлари, асо- 
I ни, 1912-1922 йиллар оралигида, яъни бутун Европани ларзага кел- 
шрнш биринчи жахон уруши ва ундан кейинги ижтимоий-сиёсий 
иинГштлардан танг холатга тушиб колган Франция хдётининг му
чим боскичида яратилган булиб, уша давр рухини узида тулик му- 
мштам этади. Ёзувчининг куп жилдли “Йукотилган вактни ахта- 
ЦиП" номли романлар туркуми XX аср адабиётида реализмга хос 
(IV ниш ижгимоий роман анъаналарига карши турган модернизм ру- 
чиши и "онг окими” романига асос солди, десак муболага булмайди.

Марсель Пруст (Marcel Proust, 1871-1922) Парижда, Сорбонна 
уминсрситети тиббиёт факультети профессори Адриан Пруст оила- 
I иди дуиёга келди. Укимишли Жанна Вейль хоним фарзандлари- 
IIHIU икд-заковатли булиб улгайишида хам она, хам мураббия сифа- 
I I I к а т т а  роль уйнайди. Болалигидан касалманд усган, ута таъсир- 
iiiiiiyii'iuii ва нозик табиатли Марсель бутун умрини турт девор ора- 
» || <ш Утказди. Онасининг сайъ-харакати туфайли савод чикарди, 
Инг билим олишга муваффак булди.

1882 йилда Марсель Пруст Кондорсе лицейига укишга киради, 
> трок касаллиги туфайли дарсларга мунтазам катнай олмайди, маш- 
гунотларни асосан уйда олишга мажбур булади. 1886 йил у узининг 
"Kvi'in тутилиши” (L’Eclipse) ва “Булутлар” (Les Nuages) деб ном- 
НИ1И ни илк хикояларини ёзади. Лицейдаги таълимининг сунгги йили 
Мирооль фалсафа укитувчиси Альфонс Дарлю билан якинлашади ва 
умнш гаъсирида фалсафий асарларни мутолаа кила бошлайди. Айни 
ииНгди, унинг китоб жавонида Альфред де Мюссе, Анде де Виньи, 
Ммктор Гюго, Шарль Бодлер сингари машхур каламкашлар китоб- 
Нмрими учратиш мумкин эди. Ёш Марсель маърифатпарвар ва ин- 
t ншшрвар адиблар Жан Расин, Лабрюйер, Сен-Симон ижодига узга- 
•IU ме\р куйганди, замондошларидан М.Баррес, Ж.Э. Ренан, П.Лоти, 
М Метерлинк асарларини диккат билан укирди.

1889 йил Марсел Пруст бакалавр унвонини олиш учун битириш 
им I их,онларини топширади, Корнел ва Расин хакида ёзган битирув 
мшшкавий иши мактов ёрлигига сазовор булади. Лицейда олган 
Оиними ва ушбу ютуги уни адабиёт оламига чорлаган булса ажаб
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эмас. Лицейни тугатгач, Пруст Сорбонна университетининг хукук- 
шунослик факультетига укишга киради, тез орада адабиёт ахли, 
рассом ва журналистлар орасида танилади, адабий кечалар, хар хил 
ижодий кургазмаларга катнай бошлайди, айнан шу йилларда унинг 
бадиий ижодга булган мустакил карашлари шаклланади.

Пруст университетда укиб юрган пайтида файласуф Анри Бергсон 
(Henri Bergson, 1859-1941)нинг “Онгнинг бевосита белгилари хусу
сида тажриба” (Essai sur les donnees immediates de la conscience, 
1889) деб номланган тадкикотини диккат билан урганади. Бу асар 
булгуси ёзувчи дунёкдрашига, дунёни узгача кис этишига катта 
таъсир курсатади. Кейинчалик Пруст ижодида Бергсоннинг асосий 
гоялари, яъни вакт окими тушунчаси, инсоннинг ички хдссиёти 
оркали англашиладиган гайришуурийлик тушунчаси, инсон онгида 
беихтиёр юзага калкиб чикувчи ва акл-идрок оркали англаб 
булмайдиган ассоциация (тасаввур) х,амда хотира (мушохдда)нинг 
акамияти узига хос тарзда талкин этилади.

Университетни битиргач, нозик табиатли, доимо хаёллар огу- 
шида булувчи паришонхотир Пруст бир канча вакт мазмунсиз ва 
максадсиз умргузаронлик килди. Зодагонлар даврасида утказилган 
дабдабали базм ва кечаларда “азиз мехмон” булиб, айни пайтда 
“Фигаро” газетасида маданий-маиший хаётга багишланган рукнни 
олиб борди. Янги таассуротларга эга булиш, янги танишлар ортти- 
риш максадида чет элга, жумладан, Венеция, Голландия, Германия- 
га саёхат килади, бирок у ерда хам зодагонлар даврасидаги кайнок 
ва жушкин хаётга шунгийди. Диккат-эътиборини санъагга каратган 
Пруст ватанига кайтгач, Парижда утказиладиган ижодий кечалар, 
кургазмалар, спектакль ва концертларда фаол катнашади, энг му- 
хими, адабиёт ахди орасида хакикий санъат ихлосманди ва нозик 
дидли танкидчи сифатида танилади.

Уша йиллари Парижда фаолият олиб борган адабий салонлар- 
дан учтаси, яъни бастакор Жорж Бизенинг рафикаси мадам Женевьев 
Галеви, ёзувчи Анатоль Франс ижоди “мухлиса”си, шоира мадам де 
Кайаве хамда бадавлат хоним Мадлена Лемер салонлари Пруст хаё- 
тида мухим рол уйнади. Бу ерда у Ги де Мопассан, Оскар Уайльд, 
Анри Бергсон сингари машхур ижодкорлар билан сухбат куради. 
1892 йил мадам Женевьев Галеви салонида ёш ижодкорлар томо
нидан “Банкет” (“Banquet”) номли журнални ташкил этишади. Унда 
Пруст хам Роберт Дрейфус, Даниель Галеви, Анри Барбюс каби ёш
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киламкашлар билан елкама-елка туриб фаолият курсатади. Тез ора- 
да капа муваффакиятга эришган журнал жамоаси уни модерн услу- 
бига, аникроги уша пайтда майдонга чиккан модернизм йунали- 
шига бурди. Журналда Шопенгауэрнинг фалсафий карашлари, Ницше 
Таълимоти, Россетти ва Суинберн ижоди хусусида маколалар чоп 
иилар, Пруст эса китобхонлар диккатига сазовор булган бу йуна- 
лишдаги китобларга такриз ёзиш билан машгул эди. Ушбу такриз- 
ларда унинг символизм каби турли-туман адабий “мактаб”лар фао- 
лиитига бефарк караши, уларга ахдмият бермаслиги хамда модер
низм гамойиллари, модерн услубига булган узгача эътибори яккол 
к^риниб турарди.

1889 йил Орлеан шахри якинида жойлашган хдрбий кисмда бир 
Ниллик кунгилли хизмат Пруст дунёкарашларини кенгайтирди: 
кайла булган муносабатини кескин узгартирмаган булса-да, х,аёт- 
днги уз урнини топиш йулида мухим боскичга айланди.

1894 йил Пруст узининг тушкунлик, умидсизлик кайфиятидаги 
шсьрларини нашр эттиради. Бу китобча адабиёт ахлининг эъти- 
Оорипи козонмаган булса-да, Пруст ижодкор дустлари даврасида 
хшшскор шоир деган номга сазовор булади. Орадан икки йил утиб, 
у узининг новеллалардан иборат “Кунгил хушлиги ва кунлар” {Les 
I'hiisirs et les Jours, 1896) номли илк китобини нашр эттирди. 
Кйгобга мукаддимани Анатоль Франс ёзган эди. Унда, жумладан, 
шундай сатрлар бор: “Бу новеллаларда муаллифнинг гам-андух,и 
Vi кир акд, нозик дид ва х,айратланарли даражада кузатувчанлиги 
Оилан уйгунлашиб, тушунарли, ута ёкимли ва турфа ранглар 
Н(|юдасида намоён булади”9.

Адабий ташдвдчиликда бирмунча обрули булган романнавис 
Жим Лоррен эса дабдурустдан бу китобга салбий такризини эълон 
килади: у китобдаги нафакат хар бир новелла, балки унинг хар бир 
сакифасига радция билдириб, кескин танкид остига олганди. 
1и'ткаллуф муомала Пруст хамиятига каттик теккан эди: ёш ёзувчи 
иурбет ганкидчини дуэльга чакиради. Дуэль 1897 йил Парижнинг 
шпнуби-гарбий тумани -  Мёдоне шахарчаси якинида булиб утди.
I |русгнинг секунданти булган рассом Жан Беро томонларни муро- 
иага келтира олди: Лоррен купол хатти-харакати ва ножуя сузлари 
учуй ксчирим с)фади. Пруст тантилик килиб, унинг узрини кабул

* Мирссль Пруст. Утехи и дни / Предисл. А. Франса. Пер. с фр. Е. Тараховской и Г.
I (рипиской. - СПб.-M.: Летний сад, 1999. - С. 5.
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килади. Кизиги шундаки, Лоррен бу вокеадан сунг Прустни ва 
унинг ижодини кадрловчи мунакдидга, бир суз билан айтганда, 
унинг дустига айланади.

Аслида, “Кунгил хушлиги ва кунлар” китоби -  бу узига хос 
“портрет”, “этюд”, “хомаки” тасвирлар хдмда “апил-тапил ёпилган” 
сюжетлардан иборат новеллалар мажмуаси эди. Уларнинг аксария- 
ти олдин “Банкет” ва “Ревю бланш” журналларида эълон килинГан
ди. Таъкидлаш жоизки, китобга кирган новеллаларда булгуси ро- 
маннависнинг кузатувчанлиги, бадиий тафсилотларга мойиллиги, 
табиатнинг гузал манзараларига синяков нигох билан каранш, 
инсон рухий оламига чукур кириб бориши каби фазилатлари хам 
яккол намоён булади. Айни пайтда, француз зодагонлар хаётини 
тасвирлашда ёлгизлик мавзуси, бутун борликниш мазмунсизлиги- 
ни теран хцс этиш оханглари аник-равшан сезилади. Масалан, 
“Виоланта” (Violante ои le mondain) новелласи кахрамони бор 
вужуди билан маънавий ва рухий хаётини сермазмун утказишга 
интилади, бирок бундай хаётни у зодагонлар даврасида топа олмас- 
лигини англаб етади. Узини деразадан ташлаб юборган болакай 
хдкидаги новеллада шахснинг бехуда кун утказипги, жамиятга фой- 
да келтириш мумкин булган фаолиятдан узоклашиши мавзуси кута- 
рилади. Китобнинг номи антик давр файласуфи Гесиоднинг “Мех- 
нат ва кунлар” асарига мукояса килпниши ва у билан кайсидир бир 
маънода бахслашиши бежиз эмас, албатта.

Туплам магзидаги “яшаб утгандан кура, яшашни орзу килмок ях- 
широк” дегувчи гоя унга кирган барча новеллаларда у ёки бу шаклда 
уз ифодасини топтан. Ёзувчининг “Иукотилган вактни ахтариб” номли 
туркум романларида кенгайтирилган ва чукурлапггирилган купгина 
мавзулар: инсон онгида беихтиёр юзага калкиб чикувчи хотиралар, 
тасаввурлар (“Бальдасар Сильванд улими” новелласи), мухаббатни 
юзаки ва сохта маънавий бойлик даражасига тушириш мавзуи (“Вио
ланта” новелласи), жамиятда узини билимдон, дид-фаросатли деб 
хцсобловчи, аристократик тартиб-одатларга кур-курона эргашувчи 
худбин одам мавзуи (“Итальян комедияси парчалари”) ва бопщалар 
“Кунгил хуши ва кунлар” китобидаёк бошланганлигини кузатамиз.

Синчков укувчи Пруст новеллаларида зодагонлар хаётининг 
зохирий назокати, сиртдан Караганда, сермазмун ва тулаконли, ич- 
дан эса -  бум-буш ва маъносиз хаётдан завкланганини дарров сеза- 
ди. Бу ёзувчининг ортикча бежиримли ва тумтарок; услубида акс
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иммсдан колмади. Символизм рухидаги мавхум образлар ва услуб- 
1ММП i айритабиийлиги Пруст романининг тили, пухта ва изчил 
•«(•щииган образлар силсиласидаи анча узокдир. Нима булганда 
НИМ, "Кунгил хушлиги ва кунлар” китоби бадиий ижодда уз йулини 
ими пн адибнинг хакикий истеъдодидан дарак беради.

I обора ривож олиб бораётган огир хастапикка йуликкан Пруст 
учун бадиий ижод узига хос кахрамонлик эди. Адиб хаёти ва ижо- 
HHI и багишланган бир катор тадкикотларда Прустнинг пукак дарахт 
llVn ноги билан копланган хонада тунги бедорлик, кундузги беха- 
ниашлик, соглигини бир маромда ушлаб туриш учун кучли таъсир 
мшунчи дори-дармонларни истеъмол килиши, асабларни таранг эт- 
I МП бсором ёлгизликдан иборат яшаш тарзи жамиятда узини ута 
мидиниятли, укимишли, билимдон, дид-фаросатли хисобловчи худ- 
Омм одамнинг галати “тентакнамолиги” дея тушуниларди. Аслида, 
и и, бу огир хасталикка учраган адибнинг бу тахлитда яшашини 
МГЧ.ИИТ оркали купрок маънавий ва жисмоний куч-кувватини саклаб 
колишга булган интилиши такозо этган.

Пруст хаёти давомида куп жудоликларга учради: 1903 йилда 
01 пси нафот этди, 1905 йил мушфик она хам углининг бахтли он- 
нпрмми куролмасдан оламдан куз юмди. Ота-онадан Прустга катта 
мерос колди, аммо у бойликнинг аксар кисмини касаллик билан 
пнишувга сарфлашга мажбур эди. 1906 йилдан бошлаб астма хуру- 
*м уми узлатда хаёт кечиришга мажбур этди. Шунга карамасдан,
I Ipyer роман ёзиш хакидаги дастлабки режаларини тузади ва енгни 
шммариб ишга киришиб кетади. 1911 йилга келиб романнинг би
ринчи, хомаки шакли тайёр булди. У уч кием (“Йукотилган вакт”, 
"Гуллаган кизлар соясида” ва “Топилган вакт”)дан иборат булиб, 
мкки хажмдор жилдга сигдирилиши кузда тутилганди. Трилогияга 
дисглаб “Хис-туйгуларнинг т э т а м и ” деб ном берилди. Кейинчалик 
улар “Йукотилган вактни ахтариб” (A la recherche du temps perdu) 
деган ном остида бутун бошли туркумга айланиб кетди. Сабот-ма- 
гонат ва сабр-токат билан олишган йиллар бошланди: адиб бутун 
куч-гайратини туплаб мехдат килди. Бу билан Пруст нимжон сог- 
л и гига янада путур етказган булса-да, бирок У3 ниятига етишди: 
1913 йил бошида туркумнинг дастлабки уч жилдли варианти тайёр 
булди. Аммо туркумнинг “Сван томон сари” {Du Cote de chez 
Swann, 1913) деб номланган биринчи романини нашр килиш осон 
кечмади. Романни “нозик табиатли хаваскор” каламкаш ёзганлиги-
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ни бахона килиб, “Нувель ревю Франсез” журнали бош мухаррири, 
таникли адиб Андре Жид уни босишдан бош тортди. Унга эргашган 
бошка ноширлар хам турли сабаблар топиб, узларини четга олди- 
лар. Йил охирида “Фаскель” ва “Галлимар” нашриётларидан хам 
рад жавоблари келди. Ундан сунг “Оллендорф” нашриётидан ки- 
тобни чикаролмаслик хакида расмий хат олинди. Бирок Пруст бу- 
лардан ранжимади, аксинча, эътибор бермасдан, уйкусиз тунларини 
романга сайкал бериш билан утказди. К^ора кунлар ортидан, албатта 
ёруг кунлар келади деганларидек, ношир хам топилди: “Грасс” 
нашриёти директори Бернар Грассе (Bernard Grasset, 1881-1955) 
кулёзмани жиддий кискартишни талаб килган холда, 1913 йил ки- 
тобни муаллиф хисобидан нашр килди. Роман муваффакият козон- 
мади, адабиёт ахли ва танкидчилик уни совуккина кутиб олди.

Биринчи жахон уруши(1914-1918)нинг бошланиши туркумга 
кирган кейинги романларнинг нашр килинишини беш йил оркага 
сурди. Ношир Бернар Грассе бошка ватандошлари каби фронтга 
жунаб кетди. Купгина нашриётлар уруш даврида ёпилди. Бу огир 
дамларда Пруст айрим ижодкорлар каби миллатчилик гоялари ва 
шовинистик таргиботга алданмади. Якин дуст ва хаммаслак калам- 
кашларнинг уруш майдонларида жон бераётганларини эшитган 
ёзувчи рухан эзилди, миллат бошига тушган фалокатдан кандай 
килиб кутулишни, одамларга кандай ёрдам беришни билмай узини 
йукотиб куйди. Ха, тан олиш керак, Пруст урушга карши уз сузини 
айтолмади, айтолмасди хам. Кандай айтсин, ахир у доимо узини 
ижтимоий-сиёсий хаётдан четга олиб, иложи борича, ундан кочиб 
яшарди. Эхтимол, бетоблиги бунга сабаб булгандир.

Уруш тугаб, Европада омонатгина тинчлик урнатилгандан сунг, 
Пруст хаётида туб узгаришлар руй берди. “Нувель ревю Франсез” 
адибнинг иккинчи -  “Гуллаган кизлар соясида” (А I'ombre des 
jeunes fdles en fleurs) деб номланган романидан катта парчани бо- 
сиб, журналнинг янги, урушдан кейинги фаолиятини бошлаб юбор- 
ди. 1919 йилда эса, “Нувель ревю Франсез” журнали билан хам- 
корлик килган “Галлимар” нашриёти романни тулалигича чоп этди. 
Иккинчи роман муаллифга шухрат келтирди. У Гонкур мукофотига 
сазовор булди. Тез орада Пруст Франциянинг олий мукофоти -  
Фахрий легион (Legion d'Honneur) ордени билан такдирланди. Бео- 
ром, бахаловат тунлар, тинимсиз, сергалва кунлар, не-не машак- 
катлар эвазига орзулар ушалгандек туюларди. Аммо танганинг ик-
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к ними тарафи бор деганларидек, бахт ортидан бахтсизлик хам етиб 
келди: адиб соглиги тобора ёмонлашиб борарди. У ётган тушагидан 
демрли турмас, хос хонасидан камдан-кам холлардагина чикар, 
Франсуа Мориак, Жан Кокто, Жак Ривьер каби содик дустлари дав- 
рпсида онда-сонда кунгилхушлик киларди.

Нима булганда хам, Пруст уз кобигига уралиб колмади. Узида 
и жал билан курашишга куч-шижоат борлигини курсатишга астойдил 
чирнкат килди. Дардга ён бермасдан иншади, кули остидан кораланган 
(Ну» оргидан ёзув чикди, роман ортидан роман дунё юзини курди.

1420 йил туркумнинг яна бир асари “Германтлар томонида” (Le 
('Ли1 de Guermantes) романининг биринчи кисми; 1921 йил иккинчи 
кисми, шунингдек, “Содом ва Гоморра” (Sodome et Gomorrhe, 1922) 
романининг биринчи жилди нашрдан чивди. Туркумдаги романлар 
сопи борган сари кенгайиб борар, унга янги номдаги “Асира” (La 
hitonniere, 1925) ва “Клочок киз” (Albertine disparue, 1927) деб ном- 
иннган жилдлар кушилди. Ёзувчи босмахонада терилган матнни укиб, 
чшоларни тузатишда мусаххих каби тахрир килар, узгартиришлар 
инритаркан, кулёзмага кайта ишлов бериб, аксар холларда матнни ик- 
ки баробар ошириб юборарди. 1918 йилда “Иукотилган вакгаи ахта
риб" туркумини ёзиб битирдим деб хисобласа-да, Пруст кунни тунга 
улиб, гиним билмасдан ишлади, хаётининг охирги дамларигача тур- 
кумдиги романлар матнига тузатишлар киритиш билан машгул булди.

1922 йил ноябрь ойининг ёмгирли кунларида Прустнинг ахволи 
и и иди огирлашади. Унга зотилжам касаллиги ташхисини хам кушиб 
нУидилар. Курилган муолажалар наф бермайди. Х,аётдан туйиб бах- 
ри ололмаган, унинг кувончларидан багри тулмаган, ёлгиз узи бу 
лунвда колиб кетган адиб 1922 йилнинг 18 ноябрида дунёдан куз 
ЮМВДИ. Дафн маросимига йигилган бир неча содик дустлари уни 
он ирги йулга кузатиб куядилар. Бугун Парижга ташриф буюрган 
(HltCxjiap машхур кишилар дафн этилган Пер-Лашез кабристонига 
Поцгудек булишеа, Марсель Прустнинг кора мармар тош куйилган 
ним гирона кабрини зиёрат килишлари мумкин.

(•лувчидан кейин унинг китоблари колади, деб бежиз айтишма- 
I tin. Пруст вафотидан сунг, унинг китоблари навбатма-навбат дунё 
Ю1ИНИ курди. Туркумнинг сунгги романи саналмиш “Топилган 
ним” (1л Temps retrouve) 1927 йилда босилиб чикди. Мунаккидлар 
Прустнинг нашр килинмаган асарлари “Топилган вакт” романи би- 
Jlttli чекланиб колмаганлигини аниклашди. 1950 йил Пруст каламита
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мансуб, 1909 йилда ёзилган “Сент-Бёвга карши” (Centre Sainte-Beuve) 
маколасининг кулёзмаси, 1952 йил тугалланмай колган “Жан Сан- 
тейль” (Jean Santeuil) киссаси, 1953 йил адибнинг онасига ёзган мак- 
тублари (Marcel Proust. Correspondance avec sa mere) хам топилди.

Хуллас, 1950 йилларда Пруст каламига мансуб барча асарлар- 
нинг чоп этилиши адиб ижодининг номаълум жихатларини аник- 
лашга кенг имкон яратди. Масалан, аслида, “Кунгил хушлиги ва 
кунлар” 1895 йилда ёзилган булса, “Сван сари” романига адиб фа
кат 1909 йилда кул урганлиги маълум булди. Утган 14 йил мо- 
байнида Пруст томонидан “Фигаро” журналида факат бир нечта 
маколалари хамда Рёскин ижодидан килган икки асар таржимаси 
эълон килинган, холос. Адиб 1899 йилда ёзган мактубларининг 
бирида: “Анча вактдан бери катта асар устида ишлаяпман, лекин 
хали уни тугатолганим йук”10, дея маълумот беради. Ушбу асар 
устида у 1906 йилгача ишлайди. Айни пайтда, “Жан Сантейль” кис
саси учун материал хам йигади. Бу асар Пруст маънавий, колавер- 
са, рухий изланишлари тарихига айлашшш лозим эди, аммо ёзувчи 
исгаганидек чикмади. Асаридан каноат хосил килмагач, Пруст кулёз- 
мани йук килиб ташлайди: “Мен килган мехнат самарасиз булди, 
асар кунглимдагидек чикмади”11, -  деб ёзади у 1906 йилда.

“Жан Сантейль” киссасининг яратилиш вакти “Сван сари” 
романи яратилишдан олдин булган киска боскичга тугри келади. 
Унинг кулёзмаси кейинчалик Пруст архивидан топилди. Бошида 
мунаккидлар бу кулёзмани муаллифнинг барчага таниш асарлари- 
нинг турли кисмлари, хомаки ёзувлари, режалари, ишланмаган ко- 
раламалари деб уйлаган эди. Нашрга тайёрланаётган пайтда “Жан 
Сантейль” киссасининг биринчи кисми муаллиф кулёзмасида мав
жуд булиб, колганлари шу мавзу атрофида бирлаштирилди ва хро
нологик тартибда жойлаштирилди. Таъкидлаш лозимки, бу асар, 
“Кунгил хушлиги ва кунлар”га Караганда, анча пухта ёзилган эди. 
Киссага яхши ишлов берилмаганлиги ва пала-партиш тузилганли- 
ги, такрорлар куплигига карамасдан, унинг устида муаллиф куп 
мехнат килгани сезилиб туради. Бу асарда Пруст узини ёркин пси
хологик портрет яратгувчи чукур тахлил устаси сифатида курсата 
олди. Буни биз бош кахрамон образининг тасвирида хам куриши- 
миз мумкин. Муаллиф “Жан Сантейль” хакида: “Эхтимол, бу ро-

10 Marcel Proust. Correspondance generale. vol. VI, Paris, Plon, 1936. p. 224.
"ibid.-p . 261.
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мандан каттарок ёки ундан кичикрок хдм булиши мумкин, бу -  
хдётимнинг асл мохдяти, хеч бир аралашма ва кушимчасиз... Бу 
китоб ёзилган эмас, балки йигилган” 1 , деб ёзади.

Дархакикат, “Жан Сантейль” кулёзмасида хикоя ва хроника, 
портрет ва табиат манзаралари, хдкматли сузлару диалоглар бир-бири 
Пила» коришиб кетган. Буларнинг хаммаси “Йукотилган вакггни 
ахтариб” туркумида якдил маънавий-ахлокий ва бадиий концепция 
негизида бир-бирига чамбарчас богланган ва бетакрор куринишда куз 
Vim имизда намоён булади. “Жан Сантейль” киссаси -  “Кунгил хуш- 
пиги ва кунлар” хамда “Сван томон сари” асарлари орасидаги зарур 
нилкддир. Буни унутмаслик лозим, негаки усиз адибнинг XX аср бо
шида! и хаёти ва ижоди, ижодий камоли, дунёкараши ва хаётий мас- 
днкларининг шаклланиши хакида фикр юрита олмаймиз. Айнан шу 
д*нрда Пруст карашларида роман сюжети ва композицияси, бадиий 
образ борасидаги асосий тухнунчаси шаклланган эди.

"Жан Сантейль” киссасида Пруст нафакат одамлар ва нарсалар, 
ШПКар ёки табиат манзаралари, бино ва иншоотларнинг ички ва 
нники безаги, жихозланган куринишини тасвирлайди, балки уларни 
иубъектив тарзда кайта англашга интилади, уз онгининг туб мохия-
III на мазмуни килиб курсатишга харакат килади. Асар кахрамони 
иУп жихатдан муаллифнинг фикрларини ифода этади, аммо унинг 
нсихологик портретида ёкимсиз, кишининг гашини келтирувчи 
КИрралари хам мавжуд: у утакетган худбин, шухратпараст ва сурбет 
идам киёфасида намоён булади. “Йукотилган вактни ахтариб” тур
ку ми бош кахрамони Марсельга хос булган хислат -  хдссиетга 
Перилувчанлик, нозик дид, гамхурлик ва зийрак нигох -  Жан Сан- 
ишм.да йук ва булиши хам амри махол. Прустнинг тугалланмаган 
ушбу кулёзмасидаги купгина мавзу ва охангларни вакт утиб, унинг 
иоосий асарларида учратишимиз мумкин. Туркумга кирган роман- 
'шрпипг куп кахрамонлари “Жан Сантейль”да илк бор куриниш 
Периди; масалан, “Йукотилган вактни ахтаришда” мухим ахамият 
нт б этган мусаввир образи шулар сирасидандир.

1907 йил Пруст узининг куп бахсларга сабаб булган “Сент- 
ItOnra карши” эссесини ёзишга киришади13. Бу макола аста-секин 
41X аср француз адиби, умрининг аксар кисмини “Инсон коме-

' I' <«|*1«1и : C’attaui G. Proust apres 30 ans // “Critique”, 1954, № 82. p. 199.
!• 'фиш: Murcel Proust contre Sainte-Beuve, suivi de Nouveaux Melanges. Pref. de B. de 

I •lloU. 1454.
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дияси” (La Comedie humaine, 1830-1848) туркумини яратишга 
багишлаган Оноре де Бальзак (Нопогё de Balzac, 1799-1850) хдёти 
ва ижодини ёритувчи тадкикотга айлана боради. Бу макола но- 
маълум сабабларга кура охирига етказилмасдан колиб кетган. Эхти
мол, у “Йукотилган вактни ахтариб” туркуми режасидаги якуний 
асар булгандир. Бальзакка тасаннолар укиб, унинг романларидан 
завк ва илхом олганлигига кдрамасдан, Пруст узини янги давр “Ин
сон комедияси” яратувчиси сифатида к)фсатишга, Бальзакдан фар- 
кини намоён килишга харакат килади. Персонаж психологиясини 
унинг “фукаролик ижтимоий холати” билан боглагани учун Бальзак 
бошига таъна-маломат тошини ёгдираркан, Пруст узини мураккаб 
вазиятга куяди, яъни Бальзак наздидаги психологик портретнинг 
маънавий, акдий, колаверса, ижтимоий жихатдан аник чизилганли- 
гини тушунмаганлигини ошкор этади.

1900 йилларда олиб борилган ёзишмалар, энг мухими, ушбу 
макола Бальзак яратган туркум тамойилларига нисбатан Прустнинг 
режалари, уйлаб куйган тахмин ва фаразлари бахсталаб эканлигини 
яккол ифодалайди. Пруст хам уз туркумида Балзак каби, алохида 
бадиий дунёни яратишга интилади: унда сон-саноксиз кахрамонлар 
яшайди, аммо улар тургун холатда эмас, балки 20-25 йил ичида 
маълум эволюцион (улгайиш, усиш, хаётий тажриба туплаш, ка- 
рашларини узгартириш, хаёт шодликларидан бахраманд булиш, 
айни пайтда, мусибат ва бахтсизликларни бошидан кечириш, хаёт 
синовларига бардош бериш ва хоказо) узгаришларни бошидан ке- 
чиради. Хуллас, алохида яратилган дунёда хам бир жойда тухтаб 
колинмайди. Аммо асосий гоя, хаётни тасвирлаш услуби Пруст 
асарларини реализм тамойилларига асосланган ижтимоий роман 
доирасидан чикариб юборади.

“Йукотилган вактни ахтариб” туркумининг узига хослиги шун- 
даки, унда, биринчи навбатда, романнинг асрлар мобайнида кул- 
ланилиб келинаётган, одатий булиб колган сюжет тушунчаси туб- 
дан кайта куриб чикилиб, кайта англаб олинади. Хикоя килиш 
кахрамон номидан хотиралар шаклида олиб борилади, унинг обра
зи эса муаллиф шахси билан чамбарчас богланган: Марсель-хикоя- 
чи хаёти айни пайтда ёзувчи Марсель Прустнинг хаётига ухшайди. 
У гузал табиат куйнида жойлашган кадим Комбре шахрида утган 
болалиги, оила куйнидаги тинч ва осуда хаёти, кариндош ва дуст- 
лари, энг мухими, нозик дид сохиби, насл-насаби аслзодаларга те-



I шили Сван хакида хикоя килади (“Сван сари”). Сван хаёти тур
ну m i а кирган барча романларда тасвирланди. Болакай усмирга ай- 
ниимди, эс-хушини йукотиб Сван эркатой киз Жильбертага кунгил 
кУиди; кейинчалик мухаббат ришталари бирданига узилади; унинг 
Vptmra Ьаальбек курортида дам олиш онлари ва у ерда сохибжамол 
А н.Гюртина билан танишувдан олинган таассуротлар келади; айнан 
А иьбертина Марсельнинг иккинчи мухаббатига айланади (“Гулла- 
I пн кичлар соясида”). Марсель ёшлигиданок “сара” жамиятга тенг 
ну купли аъзо сифатида кабул килинади: герцог Германтли, барон 
Шарлюс, Пармали княгиня каби зодагонлар уни уз уйида азиз мех- 
миндск кутиб олишади. Пруст романлари (“Германтлар томонида”, 
Годом ва Умурра”)даги барча кахрамонларнинг Париж аристо- 

кршлари даврасида жонли прототиплари булган. Марсель калбини 
•I налагая соф ва бегубор туйгу: Альбертинага булган бекарор, кий- 
||| Hi к а солувчи, зиддиятларга тула мухаббати ушбу икки жилдда куз 
Ушимизда очилади ва “Асира” хамда “Клочок киз” романларида уз 
тницоеини топади. Нихоят, “Топилган вакт” романида кахрамон, 
ми туйгулар гирдобидан, дил ва юрак изтиробидан кутулиб, беса- 
рипжом, бехаловат хаётдан тинч ва осуда хаётга кайтади, хаётдаги 
mm ПК бурчи -  ижодий фаолият эканлигини тушуниб етади ва ёзув- 
чилик мехнатида таскин топади. Айнан адабиётда унинг этик ва 
м h  i ик дунёкарашлари шаклланади, уларга мувофик тарзда бадиий 
и л од Марсель учун хакикий, тулаконли хаётга айланади.

Шундай килиб, кахрамон такдири бир вактнинг узида ёзувчи- 
Щ1П1 ижодий изланишлар йулини такрорлайди. Аммо сюжетни шу 
|И11101да талкин килиш назаримизда, асарнинг туб мохдятини акс 
П'Гирмайди. Пруст уз олдига “туйгуларни тарбияловчи” ёки уму- 
мнн "тарбия” романини яратиш максадини куймаган. Адиб яшаш 
учун кураш, хаётий тажриба орттириш натижасида кахрамоннинг 
фп.и игвори, дунёкараши, иродаси, инсоний хислатлари шаклла- 
ЙИШ жараёнини курсатмокчи эмас, асло! Ёзувчи романдан, сузнинг 
h im  маьносидан, хаётий вокеа ва ходисларни олиб ташлайди, яъни 
роман объектив вокеликда содир булиши мумкин ихтилофлар, 
ijimtpjiap тукнашуви, низоли холатлар, мухцм тарихий вокеалар, 
MvaiiHH гоя ва дунёкарашларнинг хаёт-мамот кураши, ижтимоий 
шидиитлар -  умуман жамиятда инсонни шахе (индивидуум) сифа- 
IIIди шакллантирувчи омиллардан холи. Хуллас, туркумга кирувчи 
романларда шу ва шунга ухшаш омилларга урин йук; аксинча, улар

45



урнини ички кечинма, субъектив фикр-мулохаза, онг каърида яши
ринган ассоциация ва таассуротлар каби тафсилотлар эгаллайди. 
Бош кахрамон Марсельнинг куз унгимизда тетапоя ёшидан то 
етуклик, хакикий камолот ёшигача намоён булган хаёти оилавий 
муносабат, зодагонлар даврасидаги кабул маросимлари, базму жа- 
мшид ва турли учрашув, денгиз сохили ёки табиат куйнига саёхат, 
санъат асарларидан олинган таассурот ва нихоят, бир неча ишкий 
саргузаштгача олиб борилади, тугриси, айнан шу вокеалардан ибо- 
рат. Туркумда ушбу эпизодларнинг муайян макон ва замонда из- 
чиллик билан, бирин-кетин ривожланиш коидасига риоя килин- 
маган, негаки асосан мемуар (хотиранома) асарга хос булган шакл- 
дан Марсель хаётидаги кувончли ёки кайгули вокеа-ходисалар ха
кида эмас, балки унинг ички кечинмаларини имкон кадар туларок 
баён килиш учун фойдаланилган, десак муболага булмайди. Хдки-1 
катдан хам, хикоя килиш мавзуга тааллукли булмаган ёки бевосита 
унга боглик булган чекинишлар билан доимо булинаверади. Маса
лан, Сван ва унинг суюкли аёли Одетта уртасидаги мухаббат та
рихи Марсельнинг отаси ва иккинчи даражали персонаж, жаноб 
Норпуа уртасидаги “сермазмун ва бемаврид сухбат” сахнаси билан 
вобаста олиб борилади; Ёзувчи биринчи ёки орка планда харакат 
килувчи асосий ёхуд иккинчи даражали персонажларнинг таассу
рот, рухий кечинма, ички хис-туйгуларидан иборат нащнинкор ма- 
то тукиётганга ухшайди. Ва бу кенг майдон буйлаб ёйилган суратга 
бош кахрамон калбида кечаётган жараёнлар хам уйгун тарзда, худ
ди сузанага тилло ранг ипдек тукиб куйилади.

Пруст тасвирининг асосий объекта -  дунёни субъектив тарзда 
идрок килувчи “онг окими”дир. Ёзувчи инсон томонидан дунёни 
янгича, бевосита хис этишни кумсайди, ушбу уткинчи, ёлгон дунёга 
ижгимоий муносабатлар туширган “мухр”дан халос этишга интила-, 
ди. Ва бу шаффоф сувдек тиник, субхидам хавосидек бегубор янгича 
карашни у “йукотилган вакгаи ахтариш”да, авваламбор, ёш бола, 
кейинчалик усмир йигит рухиятида топади. Ёзувчи наздида, шу ёш- 
даги одамларда табиатни, жамиятни, бир карашда ахамиятсиз булиб 
куринган вокеа-ходисларни ички хис-туйгу оркали идрок килиш юк
сак гоя ва фикрлар билан булганмаган, турли “гамхур таъсир ва та- 
важжух”лардан айнимаган: ёш болаларнинг дунёга бокишларидек то- 
за ва тиник куринади. Пруст учун инсон рухдни бойитувчи, унга маз- 
мун багишловчи тогдек юксак хис-туйгу айнан шундадир.
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“Сван сари” романининг биринчи фаслида, “онг окими” бадиий 
услуби шоду-хуррамлик ато этувчи, умид-ишончга тула натижаларга 
олиб келади. “Йукогилган вакт”ни эсларкан, Пруст болалик деган 
Сркин оламнинг кички на кувонч ва шодликлари (гуллаган дулана да- 
рнхги гузаллиги, онасининг мехрга тула бусаси, кушлар сайраши, май- 
| tump майинлиги, отасининг кулларига кутариб хавога учириши ва хо- 
мпо)да улкан поэзияни топади, илхомланади, шеърият канотларида 
осмону фалакка парвоз килади. Туркумда “Сван сари” сайр килиш 
)1(ил1.бертага булган болаларча романтик мухаббат, Комбре шахари- 
иииг кадим черков гумбазлари, эски боги ва кадрдон уй манзаралари 
МКИда хотиралар билан ассоциация оркали фикран богланади.

У шбу мураккаб хиссиётлар ва интуитив равишда идрок килин- 
I им оламни тасвирлаш учун Пруст бир-бири билан узига хос тарзда 
уИгуилашган икки услубдан фойдаланади: биринчидан -  реал дунё- 
ми "Уз ичига” кабул килиш, одамларни, табиатни, нарсаларни ин- 
цшидуал психологик тасаввурлар категориясига утказиш; иккин- 

ЧИдин -  эслаш, хотирага келтириш, бу уринда асеоциациялар ка- 
три утмиш ва хозирги даврларни бир-бирига чамбарчас боглайди. 
Мн I ижада улкан макон ва замонда ушбу даврларнинг бир-биридан 
ушлишига бархам берилади, улар яхлит бир ВАКТдек куз унги- 
ми |дн гавдаланади. Шу тарика чексизликка гарк булиб кетган аср- 
Нир, Утиб кетган вакт тасаввури уз-узидан ечим топади. Масалан, 
Марсель узининг нотаниш гузал аёли хакида усмирлик хаёлларини 
•кшанба кунлари Комбре богида мирикиб укиган китобларидаги 
iV иш манзаралардан ахтаради: “Бошимни кутариб куз унгимда 
ИЧИЛган калам ожизлик килувчи манзарага караганимда, китобда 
ист майдон буйлаб ёйилаётган гузал дунё менинг фикримга жо 
ОУниб, чхтиросли таъсир курсатарди”. Шу боис келажакда, албатта, 
ИИИЛадиган нотаниш гузал аёлнинг шарпага ухшаш киёфаси Пруст 
пн иниурида бинафша гулларга бурканган киёфада намоён булади. 
А» нида, бинафша ранг Пруст асарларида мухим ахамият касб эта- 
ии Ксйинчалик китобдан олинган таассуротларга атроф-мухитни: 
(Ивбоини соя-еачкин рохат маконга айлантирган каштан дарахтлар, 
tl/(N к^м-кук манзарали жаннатта ухшовчи сулим богдан эсаётган 
»у шоу 11 сабо, дарахтлар орасидан кузга ташланиб турувчи минорадаги 
шиI пинг бонг уриши ва бу овознинг атрофга таралиши хам кушилади.

Мирсель Комбредаги уз уйида ёзувчи Поль Бурже (Paul 
чпцП, 1852-1935)нинг психологик романлари тароватига махдиё
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булиб, уларни укиркан, Жильберта хам Поль Бурже билан бирга ка- 
димги каср ва калъаларни томоша килганини билиб олади ва шу 
захотиёк ушбу аёл хакида хаёллар кахрамон психологиясида готика 
услубида курилган черковлар, току равок ва касрлар хакида тасав- 
вурлар хамда нотаниш Жильбертанинг хушоханг исми билан уй- 
гунлашиб кетади. “Урта аср жомеъ черковлари, Иль де Франс тепа- 
ликлари ва Нормандия текисликлари дилга солган таассурот хамда 
тасаввурларнинг жозибадорлиги хаёлимдаги мадемуазель Жильберта 
Сван образи билан фикран кушилиб кетарди: уни бошка паричехра 
кизлар орасида таниб, севиб колиш колган эди”.

Шундай килиб, кахрамонни ураб олган табиат хам, укиган ки
тоби хам объектив борлигини, реал мавжудлигини йукотиб, Мар- 
сельнинг хиссиёт ва кечинмалари уйгунлигига кушилгандек гуё; 
улар факат психологик маънога эга, чунки улар кахрамон калбида 
мухаббатни уйготдилар. Шу билан бирга ёшлик чогларида укиган 
китоб хакидаги хотиралар Марсель хаёлида Комбреда яшаган вакт- 
ни хам жонлантиради: уша даврни эсига солиб, утиб кетган йил- 
ларга карамай, “йукотилган вактни” кайтаргандек булади гуё.

Пруст бу уткинчи ва ёлгон дунёдир, унда объектив вокелик ха
кида факат нисбий ва субъектив тасаввур хосил килишимиз мум
кин, деб таъкидлайди. “Курраи заминда жамики мавжуд туйгу ва 
кечинмаларни биз бир дунёда хис киламиз ва бошимиздан кечира- 
миз, бирок фикрлаш, тушунча хосил килиш, уз узлигимизни англаш 
бошка дунёда кечади; биз бу икки дунё }фтасида куприк ташлай 
оламиз, туташтирувчи нукталарни хам топа оламиз, бирок улар ур- 
тасида беулчов масофани тулдиришга ожизмиз” (“Германтлар то- 
монида”). Бу нимани билдиради? Пруст фикрича, субъект ва объект 
уртасида ошиб булмас гов-тусикдек БИЛИШ жараёни турибди, шу 
боисдан хам хис-туйгулар олами ва фикр юргизиш, тажриба оркали 
идрок килиш, акл билан иш тутиш олами -  бир-бирига бегона де
макдир. Инсон дунёни эмас, балки узининг дунёсини идрок кили- 
шини тушуниб етгани боис, Пруст нуктаи назарида, мазкур тасав- 
вурда хеч кандай реал ва >Ьгармас объектив мазмун булиши мум
кин эмас: хаммаси уткинчидир. Замонлар утиб кетади, одамлар хам 
утиб, фанога гарк булиб кетишади. Шунинг учун Пруст ижодида 
инсон образи бекарор ва узгарувчан. Ахир Прустнинг дунёни хис 
этиш концепциясига кура, инсон хакида хосил килинган хар бир 
тасаввур субъект томонидан билиб олинаётган объектив хдкикат* 
нинг бир булаги эмас, балки ушбу субъект ички оламининг бир зар- 
рачасидир, холос.
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Пруст наздида хеч кандай бир бутун яхлит, метиндек мустах- 
kiim, баркарор ва узгармас характернииг узи булиши мумкин эмас; 
одам томонидаи бир одат ва хислатни йукотиш ва уларни бошка- 
сига алмаштириш узининг “Мен” -  рухий марказини йукотиши, 
ишхснинг улими билан тенгдир. Тугри, бу улимдан сунг шахе яна 
Мвтга кайтади, лекин бу сафар бошка “Мен” киёфасида.

Одат кишининг иккинчи табиати, деганларидек, одатларга 
Гю» ланиб колиш -  бу, Пруст фикрича, “куз очиб юмгунча утадигаи 
Чдр бир лахзада биздан шахсиятимизнинг бир парчасини юлиб 
олувчи, хар бир сонияда хаётимизга совук ва бадбашара тумшугини 
сукуичи, кадам-бакадам якинлашиб келувчи улимга карши пинхо- 
мий, жисман сезиб, кул билан ушлаб, онг билан хис этиб куриш 
мумкин булган шаклдан бошка хеч нарса эмас”.

Ёзувчи учун хам, бош кахрамон Марсель учун хам болалик 
чотиралар домига тушгаи жаноб Сванни булгуси турмуш уртоги 
( >дсп'ага мухаббатидан сархуш булган Сван билан, ёки бедаво ка- 
пшликка учраб, рухан тушкунликка тушмай тенгеиз кураш олиб 
ПораСтган Сван билан асло таккослаб булмайди. Шу тарика Пруст 
инионнинг яхлит реалистик характерини яратишдан, инсон харак- 
и’рининг тадрижий ривожи ва диалектикасини кузатишдан воз ке- 
Мйди. Аксига олиб, яратилажак инсон характери урнига бирин-кетин 
школ топиб фанога гарк булган, давомчисида узи хакида хеч кандай 
in колдирмовчи турли-туман ва ранг-баранг “Мен” рухий марказ- 
мирнн калаштириб ташлайди. “Бошка одамлар, узларининг ижобий 
ниолати ва камчиликлари билан биз учун кандайдир бир ноаник ва 
гущупарсиз, бир жойда котиб колган нарса эмас... бирок улар сояга 
Укшшувчидир, бу сояга биз киролмаймиз, уни тугридан-тугри англаб 
ололмаймиз... бу сояни биз гох нафрат, гох мухаббат ёритган тарз- 
ДШ ина хакикагг а менгзаб тасаввур кила оламиз”, деб ёзади Пруст. 
Хундаи келиб чикадики, дунёни хам, одамларни хам уларнинг объек- 
I ии мохиятида, объектив мавжудлигида билиб булмайди, чунки одам 
ИЛ|ЮК килганини, тушуниб етганини уз онгига субъектив тарзда “ут-
....и" билади. Бошкача килиб айтганда, Пруст шахе (индивидуум)ни
MNiiliuii на рухан бойитувчи кобилият, яъни дунёни субъектив тарзда 
и 11н>к килишни хакикий кадрият даражасигача кутаради.

"Нукотилган вактни ахтариб” туркумида Пруст ташки дунёни 
Vi кахрамони идроки, дунёни хис этиши нуктаи назаридан изчил 
ии нирлашга харакат килади. Бу гоя дунё хакида реал вокеа-ходис-
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ларнинг кетма-кет содир булишида ёки макон ва замоннинг узаро 
муносабатида, бир-бирига чамбарчас боглангаилигида эмас, балки 
ассоциациялар туфайли хотира каъридан юзага калкиб чикувчи 
субъектив холатларии тартиб билан эслаш оркали хикоя киладиган 
романларнинг композицион тузилишини бадиий тафсилотигача 
белгилаб беради. Объектив дунё ва одамлар роман сахифаларида 
ижтимоий муносабатлар оркали бир-бирига богланган тарзда эмас, 
балки инсон онгига шахсий, индивидуал хис-туйгуси куринишида 
“кира оладиган” кием, парча, хатто зарраларгача таркок холатда 
намоён булади.

Аксар француз тадкикотчилари Пруст ижодига рус адиби Лев 
Толстой таъсири хусусидаги масалани кундаланг куйишади. 
Шубхасиз, Толстойнинг психологик тахдил услубини Пруст диккат 
билан урганган, унинг куп жихатларини узлаштириб олган дейиши- j 
миз мумкин. Масалан, инсон психологияси билан боглик тамойил- 
лар: ички монолог, узи узини тахдил килишга мойиллик, гайри- 
шуурийлик (онгости)га утиш харакатларини хам узлаштиргани ва ; 
уз асарларида татбик килганини кузатамиз. Пруст наздида, реал j 
дунёни, объектив борликни шахе (индивидуум)нинг психологик , 
жараёнларини чукур тахлил килиш оркали тушуниб етиш, англаш 
мумкин. Толстойда эса, кахрамоннинг рухий олами, хиссиёти ва 
тафаккури -  уз ичига курраи заминдаги барча нарсаларни камраб 
олган реал дунёнинг бир кисмидир холос. Пруст ижодида Толстой
нинг психологик тахдил услубидан фойдаланишнинг карама-карши 
хусусиятлари мазкур зидциятликдан келиб чиккан: бу услуб фран
цуз ёзувчиси ижодида куп холларда узининг аксига айланади, десак 
янглишмаган буламиз.

Масалан, Прустнинг “узини узи эслаш” услубини Толстой ка
ламига мансуб “Иван Ильич улими” киссасида хам учратиш мум
кин. Ушбу икки холда хам кахрамон онаси пиширган ширин 
овкатлар таъми, деразадан куринган манзара, уй хоналарининг 
куплиги, шифтларнинг баландлиги, энагасининг хиди ва шу каби 
ассоциациялар оркали хотиралар огушига чумаркан, болалик йил- 
ларини куз олдига келтиради, колаверса, уларга бутунлай “шунгиб” 
кетади. Бирок бу ерда, яъни Прустда хам, Толстойда хам ушбу 
услубдан фойдаланиш тарзи уртасида катта, принципиал фарк мав
жуд. Масалан, Пруст кахрамонининг бегам-беташвиш болаликка 
хаёлан кайтишига эътибор берайлик: “Накадар тотли дамлар... Ши
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рин туйгу... шу захртиёк мени хаёт икир-чикирларига, унинг ёлгон 
на бекарорлигига бепарволарча карашга ундади, хаётдаги мусибат 
ка кулфатлар менга катти к тегмаслик, четлаб утиб, озор етказ- 
маслик хиссини тугдирди... хаёт бир зумда утиб кетиши, Худо биз- 
га уни улчаб берганлиги ахамиятсиз булиб куфинди... Кдлбимпи 
киндайдир бир мазмунга тулдирди”.

Шундай килиб, яшаб утилган йиллар, яъни болалик чогидаги 
Марсельни, аникроги, кичкина болакай Марсельни етук ёшдаги, 
Кайтий тажриба орттирган эркак киёфасидаги Марсельдан ажратиб 
гурувчи “омил”лар инсон рухияти (психика)дан ассоциациялар 
туфайли хотирада, онгда вужудга келадиган хис-туйгулар, кечин- 
малар, хаёлий тасаввурлар ёрдамида “ювиб” ташлангандек туюла- 
ДИ. Толстойнинг “Иван Ильич улими” киссасида эса, ушбу услуб 
мутлако тескари маъно касб этади: “Иван Ильич бугун татиб ку- 
ришга таклиф этилган кора олхурини эслаганмикин... Йук. У бола- 
мигидаги хом ва бурушган кора олхури донасини эсларди, унинг 
мордой таъмини эслаш билан бирга уша вактдаги энага, акаси, 
уйинчокдар каби бир катор хотиралар пайдо буларди. “Бу хакда эс- 
шмииинг хожати йук... Кбайта огритади”, -  уз-узини юпатиб, Иван 
Ильич хозирги кунга кайтар эди”14.

Шундай килиб, бир катор ассоциациялар туфайли вужудга кел- 
I им болалик хакида хотиралар янги куч билан Иван Ильичга утиб 
kfrran йилларни кайтариб булмаслигини, кувнок ва хушчакчак 
Лолалигидаги Ваня хамда кариган, касалманд ва хориган чол Иван 
Ильич уртасидаги худди катта ва тубсиз жарликдек фаркни хис 
нмб куришга имкон беради. Йукотилган вактни оркага кайтириб 
оулмайди -  Толстой асарида тасвирланган кора олхури билан эпи- 
10ДНИНГ психологик мазмуни шундан иборат. Пруст эса, утиб кет- 
I им на унутилган таассуротни бир лахзага булса хам кайтаришга, 
Ki iIIt u  эслатишга харакат килади; вакт окимида инсон эволюцияси- 
iMi кУрсатиш максадида бу холатни мухрлаб куяди. Анри Бергсон- 
мнmi идеализм тамойилларига асосланган фалсафасига катьий риоя 
KMJiraii адибга Толстойнинг реализм рухидаги услубидан фойдала- 
1МИМ мутлако бошка натижаларга олиб келди, десак уринли булади.

Толстой учун хам, Пруст учун хам инсоннинг психологик (маъна- 
имм, ру\ий, ахлокий) ривожланиши, унинг бекарорлиги, хафсаласи, 
пн.Ои, авзои холагининг узгариб туриши, хуш курган (таом, кийим,

м Толстой Л.П. Поли. собр. соч. Т. 26. -  М., 1936. С. 108.
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машгулот, ранг, вакт, караш, одам ва хоказо) ва хуш курмаган (таом, 
кийим, машгулот, ранг, вакт, караш, одам ва хоказо) нарсалар алма- 
шинуви жуда катта ахдмиятга эга. Аммо Толстой ижодида узгарув- 
чан, субутсиз, мувозанат саклай олмайдиган одам барибир уз обра- 
зининг яхлитлигини саклаб колади. Пруст ижодида эса, образнинг 
ички яхлитлиги йук, одам бир-бирини инкор этувчи бир нечта 
“мен”лардан иборат. Шу боисдан хам образ парчаланиб, бир-бири
га тугри келмовчи элементларга булиниб кетади; Толстойнинг реа
лизм тамойилларига асосланган психологик тахдил услуби пиро- 
вард натижада Пруст ижодида реализмга карама-карши, аникроги, 
нореалистик услубга айланади.

Марсел Пруст инсон хатти-харакати, хис-туйгу, майл-истаклари 
пайдо булипшда сабаб ва окибат алокадорлигини инкор этмайди. 
Аксинча, психологик холатларнинг тахдилида у юзага калкиб чик
кан катор ассоциациялар оркали у ёки бу жушкин интилиш, кай- 
фият, рухий холатнинг узгариш сабабларини мантикий равишда 
аниклайди. Пруст психологик жараёнлар, рухий холатлар учун на- 
факат рационал, яъни акд-идрокка асосланган, балки унинг нуктаи 
назаридан гайришуурийликда, ички хис-туйгуларда чукур илдиз- 
ларни топишга харакат килади. Шу билан бирга Пруст хеч кандай 
вазиятда хам махмадоналик килмайди, узини х,еч качон донишманд 
килиб к5фсатишга уринмайди, “фалсафий само”га интилмайди, узи
ни сирли ва тушунарсиз киёфага солмайди. Кдхрамоннинг ички 
оламини, айни пайтдаги рухий холатини табиий инстинктлар, 
иррационал, яъни аклдан ташкари, мантикан билиб булмайдиган 
майл-истакларнинг тартибсизлиги, чалкашлиги холатида гавсифла- 
майди. Билъакс, инсон психологиясига утиб, у инсоннинг ички ола
ми, рухияти канчалик мураккаб ва серкирра эканлигини курсатиш- 
га харакат килади. Масалан, Сваннинг енгип табиат, суюкоёк, аммо 
хушфеъл ва хушсухбат аёл Одеттага булган мухаббати юкоридаги 
фикрларни тулик тасдикдайди. Одеттани эъзозлаган, бу аёл сиймо- 
сида узига якин одамни курган Сван охир окибат унга уйланади. 
Пруст ушбу мехр-садокат, якинлик туйгусини Сваннинг табиати, 
феъл-атворининг узига хослиги, бошкалардан кескин фарк килиши 
билан изохдайди. Тугри, Сван калбини эгаллаган мухаббатнинг “ах- 
мокона тарихи” одоб-ахлок меъёрларидан ташкари, ношоён сузлар 
билан, бир ёклама ва юзаки тушунтирилиши мумкин эди, аммо 
Пруст романида гузаллик шайдоси, юксак маданиятли, боадаб, но- 
зик дид сохибининг хаётдан кунгли совиши, умидлари руёбга чик-



маслиги тарихидек очилади. Ёзувчи уз кахрамонини хаётда руй бе- 
риши мумкин булган нохуш, уткинчи ва окибатсиз вазиятлардан 
доимо куткаради; унинг ички оламини, рухий холатини нозик, хар 
цапдай вазиятда хам одоб-ахлокни сакповчи майл-истаклардан ту- 
килганлигини куреатади. Масалан, Сван учун Одеттанинг бевафо- 
лиги хакидаги гумонини айтиши, бу хакда унга савол бериши акд 
Гитар килмайдигаи нарса: Сван буни узига эп курмайди. Х,аттоки 
кумдек ёруг, сувдек тиник далил-исботлар хам Сванни ишонтира 
ОЛМаЙди, чунки улар айнан “кундек ёруг, сувдек тиник ва купол” 
fly л ган лиги учун хам асоссиз куринади.

11руст узининг романлари туркумида Сваннинг Одеттага, мар- 
к и I Робер де Сен-Лунинг олифта сатанг аёл Рахильга, Марсельнинг 

сохибжамол Жильберта, герцогиня Германтская, мадемуазель 
( тсрмария, ва нихоят, мафтункор Альбертинага булган мухаббати- 
минг пайдо булиши ва суниши мавзусига куп марта кайтади. Бу 
Порода Стендаль ва Флобер ижоди Прустга катта таъсир курсатгани 
Шубхдсиз. Аммо Стендаль асарларига таклид килиш, улардан таъсир- 
ПЙИИШ билан бир каторда “мухаббат узгарувчанлиги” мавзуси Пруст- 
HHIH психологик тахдилида аёлга булган узига хос муносабати тал- 
кип килинади. Пруст асарларида севикли аёл образи доим иккита,
....in тасаввурдаги, хаёлдаги идеал аёл ва уткинчи, бир пайдо бу-
ииб, пом-нишонсиз йук булиб кетувчи тимеоллар киёфасида на- 
мовн булади. Гуёки мухаббат объектдан алохдца мавжуд булаёт- 
шидск туюлади. Масалан, маркиз Робер де Сен-Лунинг Рахильга 
О^лган мухаббатига Рахильнинг гаразли ниятлари хам, хакоратомуз 
КУчолликлари хам, хаттоки унинг сон-саноксиз ишкий алокалари 
никидаги хабарлар хам заррача таъсир этмайди. Аксинча, уни янада 
му1' 1ах.камлайди. Сабаби шундаки, Робер тасодифий ассоциация 
1й1.сирида севикли аёл хакидаги тасаввурларини Рахилга утказади 
ии Рахильнинг жамики мавжуд ижобий ва еалбий хислатларию, 
мнти-харакатларини ушбу хаёлий тасаввур оркали идрок килади.

11руст, севикли аёл хакидаги юксак орзу ва унинг шахси )фта- 
I идт и кескин фаркка эътибор каратаркан, мухаббатда хакикий 
мамшвий ёхуд рухан якинлик ва бир-бирини сузсиз тушуниш асло 
мумкин чмаслиги хакида хулоса чикаради. Ёзувчи бу хулосани тур- 
аумпинг учта романини камраб олувчи Марсель ва Альбертина 
Ургисидаги ишкий муносабат мисолида тафсилотларигача тасвир- 
чиГ» боради. Адиб бир инсонни бошка инсон томонидан идрок 
киниб булмаслиги хусусида фикри чукур пессимизм билан сугорил-
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ган булиб, ундан-да умидсиз, релятивизм, яъни вокеликни объектив 
равишда билиш мумкин эмаелик рухидаги хулоеаларга олиб кела
ди: “бошкалар томонидан бизнинг одат ва хатти-харакатларимиз 
хуеуеидаги фикр ёки образ улар хакидаги узимизнинг тасаввурлари- 
миздан фарк килмайди; гуё когозга туширилган ок-кора шаклдек, 
каердаким кора чизикка буш майдон, ок жойларга эса -  тушунареиз 
эгри-бугри чизикдар мос келади. Колаверса, шаклда к)финмай кол
ган чизиклар, эхтимол, биз узимизда раъй-андиша килиб кураётган 
такаббурона хнслатларимиз булиши мумкин ва аксинча, бизга ку- 
шимча хислатлар булиб куринаётгани инсонийлигимизнинг узимиз 
хеч качон фахмлай ололмайдиган кисмини ташкил этиши мумкин”.

Назаримизда, ушбу теран фикр оркали Пруст инсоннинг узи ва 
бошкалар хусусида объектив равишда фикр юргизиш, муайян ка- 
рорга келиш ва тугри хулоса чикариш кобилиятини инкор этади. 
Одамлар калбининг хатги-харакатлари, рухий хислат ва фазилат- 
ларини бахолашда реалистик, хаётий, ижтимоий мезонлардан тап 
тортмай воз кечиши натижасида нозик психоанализ устаси булган 
Пруст инсоннинг зулмат босган онг ости, калбининг чукур катлам- 
ларидан юзага калкиб чиккан хис-туйгулари ва майл-истаклари, 
эзгуликка ёки ёвузликка йугрилган ниятларини очиб бериш ва хар 
томонлама тахлил килиш сохасида узининг ожизлигини тан олишга 
мажбур булади. Инсоннинг акдий, рухий, колаверса, маънавий дунё- 
сига нисбатан агностицизм, яъни объектив дунёни ва унинг ко- 
нуниятларини билиш мумкинлигини инкор этувчи фалсафа рухи- 
даги муносабат икки Жахон уруши оралигида вужудга келган 
модернизм тамойилларига асосланган психологик роман учун хос 
эди. Аммо Пруст романларида тасвирланаётган вокеа-ходисалар- 
нинг объектив мантиги ушбу романларни мутолаа килган укувчини 
хар кандай меъёр-мезонларни рад этувчи хулоеаларга олиб кел- 
майди. Сван, Робер де Сен-JIy ёки Марселнинг умидсизликка ту- 
шишлари, ишончлари окланмаслиги, окибатда алданганликлари . 
мавхум шароитда, реал вокеликдан узок булган вазиятда эмас, 
балки “Германлар томонида”, “Содом ва Гоморра”да, хушманзара- 
лари курорт ва аристократлар даврасида юз беради. Ахир хаёт си- 
новларида суяги когган, унинг аччик-чучугини тотиб курган Марсель 
ёки Сван бутун хаёти давомида айнан шундай шароитда яшайди. 
Умидвор Марсель бундай мухитда нафис дид, нозик хис-туйгулар, 
маънавий гузаллик ва бегаразликни топиш илинжида яшайди. Унинг
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гасаввурида оддий хаёт икир-чикирларидан, кундалик ташвишлари- 
дан сунг айнан шу мухдтда бошпана топиш мумкиндек туюлади. 
11асл-насаби, жамиятдаги мавкеи, акл ва маданияти даражаси буйи- 
ча тенг аристократлардан Марсель маънавий мадад, олижаноблик, 
хдмфикрлик, рухан бирлашувни кутади. Бирок Марселнинг хаёл- 
лари пучга айланади: мартаба ва унвонлар, юксак мавке ва бойлик, 
губанлашиб кетган калбларнинг сохталиги ва пасткашлиги, кизи- 
киш ва интилишларнинг хеч нарсага арзимаслиги фиск-фужур хам
да нодонликни ва нихоят, багри тошлик, кабихлик ва ахлокий 
бузукликни хаспушлаб туради.

Пруст нафакат энг нозик, калбнинг каърида яширинган рухий 
ксчинмаларни тасвирлаш, балки мохир хажвчи, нуксонлар ва ил- 
Лагларни фош этишда калами угкир ёзувчи булганлигига ишонч 
Хосил килиш учун “Содом ва Гоморра” романининг “Жаноб Шарлюс 
присгократлар даврасида” номли биринчи бобини укишнинг узи 
кифоя. Асардаги барча кахрамонлар узлари эгаллаган ижтимоий 
манке жихатидан аник ва тушунарли тасвирланган. Хакикий юксак 
\ис-туйгулар завол топишига инсон табиати эмас, балки “нозик 
щ 1.6 сохибларининг сермулозамат ва сулукатли жамият” мухити 
ийбдор деган хулосага китобхоннинг узи келади, чунки бундай му- 
\ in да на хакикий мехр-мухаббат, на самимий дустлик, на садокат 
булиши мумкин. Ич-ичига сингиб кетган сунъий муносабат ва 
к паки расм-русумлар, нимаики килса хам барибир жазосиз колиш 
чисеи, колаверса, авжига чиккан ахлоксизлик ва маънавий инкироз 
Шарлюс, Вердюрен, Одетта ва Албертиналар жамиятини, уларнинг 
иисонийлик киёфасини таниб булмас даражагача узгартириб юбо- 
ради. Шу тарика Пруст ижтимоий зиддиятларга тил теккизмай, 
иммо инсон психологияси ва кундалик турмуш тарзини хакконий 
щсвирлашга интиларкан, имкон кадар жамиятнинг тепасида тур- 
| пн, узларини “дунё хужалари” деб билганларнинг гайриинсоний 
М1с'(|)асини, одамгарчиликдан йирок муомаласини, маънавий-ахло- 
КИЙ жихатдан бузилиб кетганликларини аёвсиз фош этади, аник ва 
ифодали тасвирлаб беради.

Жушкин вокеалар, яшин тезлигида узгариб турувчи сахналар, 
ипфасни ростлаб олишга вакт колдирмайдиган калтис ва хатарли 
( iipryзаиггларга бой хикояларнинг камлиги, психологик тахдилнинг 
У iHi a хос ёпик дойра хосил килиши, муаллифлик нуктаи назар дои
мо У » кобигига уралашиб колишига карамасдан, Пруст романлари
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маълум даражада ижтимоий танкидга йугрилганлигини кузатамиз. 
1890-1900 йиллар француз аристократияси доираларида уша давр 
Франция, колаверса, бутун Европа хаётидаги ижтимоий зиддиятлар 
узига хос тарзда акс этган. Аристократлар жамиятидаги мазмунсиз, 
курук сафсата ва ёлгон-яшик гаплардан иборат сухбатларда юкори 
табака вакилларининг маънавий-ахлокий киёфаси ёркин гавдалан- 
тирилади, энг мухими, аристократлар сулоласини “беадаб ва мада
нияти паст буржуазия” билан якка хукмронлик килувчи синфни 
ташкил этишга уринаётгани ижтимоий жараёнлар воситасида тас- 
вирланади. Бу ерда Пруст снобизми, яъни аристократия жамияти
даги тартиб-коидаларга кур-курона эргашувчи, узини олий даража
да маданиятли, билимдон, нозик дид ва мислеиз фаросат эгаси деб 
хисоблаган худбин одамнинг хулк-авторини тасвирлашдаги махо- 
рати хакида тухталиб утиш лозим. Француз жамиятининг юкори 
табакаси, аристократия хаёти, аникроги, хашаматли сатонларда зеб- 
зийнатга бурканган аёл ва олифтанамо эркакларнинг кундалик 
хаётидан завк олиш Пруст ижод доирасидан чикиб кетарди, агар 
унинг романларида узига хос хазил-мутойиба, захарханда киноялар 
булмаганида. Бир карашда жиддий охангли, хаттоки бир чимдим 
иззат-икромли киноя оркали муаллиф инсон хулк-атворининг заиф, 
сунъий, диккат билан кузатганда, кулгили ва кабих булиб куринув- 
чи хислат, хеч нарсага арзимайдиган фазилатларини тасвирлайди. 
Баён килишнинг мазкур, яъни ташкаридан Караганда, конун-кои- 
даларга сузсиз амал килувчи, гохида тантанавор, гохида кулгили, 
шунга карамасдан истехзоли, аёвсиз фош этувчи услуби зодагонлар 
доирасида хозиру нозир, узини дунёда хамма нарсага кодир, 
кулини чузса, осмондаги юлдузларни узиб олишга хам курби етади 
деб хисобловчи “шахс”нинг аслида, беадаб ва нодонлиги, андиша 
ва уят нималигини билмаслиги, кишилик жамиятида меъёр тари- 
касида кабул килинган одоб-ахлок коидаларидан мутлако бехабар- 
лиги, ботиний махмадоналиги ва ушбу иззатгалаб “шахс”нинг хатти- 
харакати, феъл-атвори, юриш-туриши, колаверса, маънавий киё- 
фасининг сохталиги, сунъий савлат-салобати уртасидаги хатлаб утиб 
булмас жарлик, ер билан осмонча фаркни аник ва ифодали тарзда 
к5фсатиб беради.

Масалан, Баалбекка ташриф буюрган Марсель эски кадрдон та- 
нишлари ва курортда дам олаётган янги одамлар у р т а с и д а  хайра- 
томуз ухшашликни сезиб колади: “Мен... мсье Легранден, Сванлар
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оиласининг дарбони (исми эсимда йук) ва Сван хоним билан ба- 
кимти келиш насиб этди; улардан биринчиси кафедаги официантга, 
иккинчиси -  келгинди нотаниш кимсага... учинчиси эса -  чумилиш 
хона эгасига айланди. Тушуниб булмас сехр-жоду туфайли, ташки 
кУрипиши, юз тузилиши ва феъл-атвори, колаверса, аклий кобилия- 
тининг баъзи бир хусусиятлари худди магнитнинг тортищ кучига 
Ухшаб, бир-бирига тортилади, ич-ичга сингиб, узаро уйгунлашиб 
кетади. Буии фавкулодда вазият деб булмайди. Хаётда бундай 
■азиятлар гох-гохида учраб туради. Гуё табиатнинг узи эскидан 
тиниш булган одамни янги киёфа, аникроги, янги аъзои-танада, 
умчалик хам шикает етказмай, таниб булмас даражада узгартирмай 
мужассам этгандек. Кафе официантига айланган Легранден узининг 
кидди-коматини, ён томондан Караганда, кирра бурнини, хагтоки 
нигидаги чиройли чукурчасини хам бешикаст саклаб колди; 
фкакшода аёлга айланган Сван хоним нафакат узининг бегакрор 
чехрасини, балки манкаланиб, “р” ва “л” товушларини французлар- 
ча талаффуз килиш одатини хеч каёкка йукотмади”.

Аристократларча ноз-ишвали, сатанг ва серкилик Одетта Сван, 
купрок хушомадгуй малайга ухшаган кеккайма ва ёкимсиз Легран- 
денларнинг кабихлиги, бемаънилиги натижасида пайдо булувчи 
ирим чин, ярим хазил таасеурот муаллифнинг умумий кузатуви 
иикадар мулжалга бехато урганидан, канчалик ифодали ва ищончли 
гасвирланганидан дарак беради. Одамнинг ташки киёфаси ва ички 
тучилиши уртасида узвий богликлик хусусидаги уткир фикри, 
Уринли мукоясаси туфайли Пруст, узининг совуккон кузатувчи, 
бегараф мунаккид, колаверса, одил хакам позияциясини саклаб, 
ушбу фикрни гуё йул-йулакай кистириб кетгани холда суяк-суяк- 
дии утиб кетгувчи илон захридек аччик, ер ёрилиб, ерга киргизиб 
Юборгудек таассурот колдиради. Аммо бу Прустнинг уз кахрамон- 
лари устидан кулиш, уларни хунук ва бадбуруш киёфада курсатиш, 
киёфасидан кинояли суз, истехзо ёрдамида “намунали хулк-атвор, 
ибратомуз тарбия ва нафис хис-туйгулар” никобини олиб ташлаш 
услубининг энг ифодали, энг кучли таъсир к)фсатувчи куроли эмас.
11руст томонидан аксар холларда кулланиладиган уз кахрамонлари- 
ии машхур драматург Жан Расин трагедияларида ёки урта аср ках- 
рамоилик достонларидаги образлар билан киёсий-типологик асиода 
Гахлил килиш таг-томири кадимий француз аелзодалар авлодидан 
келиб чикишидан магрурланаётган худбинлар, зоти алмисокдан



бери давом этиб келаётган алмоий-алжоий вайсовчи зодагонлар 
мавкеини, жамиятдаги урнини бехад пасайтиради.

Пруст куллаётган истехзо, хазил-мутойиба турфа рангларга 
бурканган; кинояли аччик гаи уни хеч качон тарк этмайди, деб 
айтиш мумкин. Кузи княгиня Германтскаянинг кип-кизил бурнига 
тушганида, муаллиф гузаллик хусусидаги олдинги фикрларидан воз 
кечади, гузаллик ва нафис дид хусусидаги олдинги тасаввурлари 
тамомила барбод булиши хакида сузлайди, кахрамонларига булган 
истехзоли муносабати романтизм рухи билан сугорилган мажозий 
ибора, аллегория, масхараомуз ran, тагида куп маъно яширинган 
суздск янграйди. Муаллиф хикоясида княгиня Германтская кунгли 
юмшок, хушфеъл аёл образида гавдаланаркан, Леония хола “дам 
олаётгани” устидан беозоргина жилмайиб куяди, негаки Леония 
хола атрофдагиларга ухлай олмаётгани хакида гапирса-да, аслида, 
тинч-халоват уйку огушида сузади. Бу Прустнинг ширинеузли, 
кинояли кулишларини ифода этади. Муаллиф кекса хизматкор аёл 
Франсуазанинг одатлари, киска ва лунда сукиниши, айтмокчи 
булганини ифодалаш тарзи, атрофдагиларнинг хатти-харакатлари 
хакида хикоя килганида ундаги бу истехзони пайкаб олиш кийин I  
эмас. Айни пайтда, Прустнинг гохнда истехзо, гохида хазил-му- I 
тойибага йугрилган оханги Франсуазанинг соддаларча чукур маъно- I  
ли фикр-мулохазаларида хар доим акл, хаётий тажриба, колаверса, I  
донишмандлик яширинганлигини алохида таъкидлайди.

Аристократия жамиятида кабул килинган тартиб-коидаларга Я 
кур-курона эргапгувчи, узини олий даражада маданиятли, билим-■  
дон, нозик дид сохиби ва мислсиз фаросат эгаси деб хисоблаганИ 
худбин одам хакида гапираркан, Пруст чин юракдан кулади, улар-1 
ни аёвсиз танкид килади. Масалан, Вердюрен оиласининг аъзоларцЯ 
хакикий зодагонларга ухшаб гапиришлари, уларнинг хагти-х,ара*Я 
катларига таклид килишларини мазах килади, барон Шарлюс х а ё п Д  
хакида гапиргапида эса, захарханда сузлардан узини тия олмайди. 1

Прустнинг айнан ушбу истехзоли муносабати эхтироссиз, наг I  
мин ва объектив баён никоби остига яширинган танкидий назарини,И 
чукур психологизмини туликлигича ифода этади, деб гаъкидлии || 
мумкин. Баъзида, камдан-кам холларда бу аччик истехзо ва му-1 
лойимгина айтилган хазил хаспушлаб турувчи парданинг кутар|Я  
лишига олиб келади ва Прустга тугридан-гугри зарба беришга им < I 
кон яратади. Масалан, Пруст холисона, объектив равишда Баальб^И
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курортида дам олаётган ва соглигини тиклаётган одамлар ташкил 
этган жамият хдётини, уларнинг кундалик турмушини зарда ва 
иафрат, гуё ям-яшил далани ковжираган чулга айлантирган оловдек 
куйдирувчи сузлар билан тасвирлайди: мовий денгиз сохилларига 
кслган бу одамлар Парижда одатланиб колган худбинларча турмуш 
тарзидан, х,атто узларига олтин ва маржой берсалар хам, чикишни 
пело хохламайдилар. Гуёки улар учун узгартириб ва бузиб булмас 
одатга айланган ва куникиб кетилган хаёт тарзидан, эски ва кадрдон 
таниш-билишлар доирасидан бошка хеч нарса йукдек туюлади; хдт- 
тки  денгиз мавжлари, кумли сохнллар, киргоклардаги дарахтлар, 
Колаверса, бутун борликни камраб олган табиат гузалликлари улар 
учун бегона ва тажовузкор булиб ьдфинади. Курорт мехмонхонасида 
улир нонушта, тушлик ва кечки овкат тановул килганларида, 
мех,монхона улкан сехрли аквариумни эслатар эди, шаффоф ойна 

ортида эса Баалбекнинг ишчи ва денгизчилардан иборат камбагал 
ОИлалари тупланиб, мухташам аквариум ичида башанг кийинган, 
юГ> шйнатга бурканган одамларнинг дабдабали турмушини, гара- 
нтра еб-ичишлари, раке тушиш ва сайр кдпишларини кузларини 
Кйгш-катта очиб, гуё эс-хушидан айрилган одамлардек кузатишади.
V пир учун бу хаёт гуё ноёб, камдан-кам учрайдиган баликлардек, 
йншшечук, тушунарсиз, сирли эди”. Манзарани тулдириш учун 
Пруст: “Мухим ижтимоий масала: ушбу нодир, камёб жониворлар- 
11НШ базму жамшидларини мурт шишадан ясалган ойна качонгача 
кимои киларкан, умуман, уз ичида сог-омон саклаб колармикан. Бир 
Купчие бир кун коронгуликдан, зимдан очкузлик билан, хирс ва наф- 
нши i^pi a тийиб пойлаб турувчи нотаниш ва номаълум одамлар ке- 
ЦИб, уларни аквариумдан тутиб, еб куймасмикан”, - деб кушиб куяди.

Гт.кидлаш лозимки, бу тасвирда Прустнинг маъкулловчи суз- 
МрИПИ тона олмаймиз, у на манзур куради, на ижобий бахо беради: 

ининг башорати юзасидан на кайгуради, на хадиксирайди. Бирок 
Ниш и жумласида узи собиткадамлик билан эгаллаган позиция- 

И икки хил тушунишга йул бермовчи охангда баён этади: “Шу 
ill tea. бир жойда котиб, зимистонда турган оломон ичида, эхти- 
, мшдайдир бир ёзувчи, одамлар ва баликларни урганувчи 

иор-галкикогчи турган булиши мумкин. У кемшик ялмогиз 
мирипр, бахайбат махлукларнинг кавшанишларини кузатаркан, 
рнум ойнасининг икки томонида турган одамларни хар хил, 
Пирит егти ёт бегона турларга ажратганидан мамнун булиб, 

йганидан узига узи тасалли берар эди”.
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Бир хисобда, одамлар ва хайвонларнинг хилма-хил турларини 
кузатган ва урганган мутахассис сифатида гавдаланаётган Пруст- 
нинг муаллифлик позицияси, узининг машхур “Инсон комедия- 
си”да хилма-хил ва ранг-баранг ижтимоий катламлардан келиб 
чиккан “жондор”лар таснифини тузган, “инсон калби овчиси ва та- 
биби” хисобланмиш Оноре де Бальзак эгаллаган позициясига озми- 
купми ухшаб кетади. Аммо бундай таккослаш оддий захматкашлар 
хаёти, орзу-умидларини яхши билган хамда уларни юксак кадрла- 
ган Бальзак бахоси хамда зодагонларни “ноёб инжу ва нодир ол- 
мос”, авом халкни эса -  “номаълум зот”, деб хисоблаган Пруст 
бахоси уртасидаги кескин фаркни намоён килади. Аслини олганда, 
Пруст оддий халкни билмаган ва тушунмаган, у факат хизматкор- 
ларнигина яхши билган, уларнинг турмуш тарзини, кундалик хаё- 
тини синчковлик билан кузатган ва )фганган. Тан олиш керак, 
Пруст бундай одамларни икки тоифага буларкан, бир томондан, 
итоаткорона буйин эгувчи, кузичоклардек сукут сакдовчи, иккинчи 
томондан эса -  халк орасидан чиккан, эркин, аммо хеч кандай 
хукукка эга булмаган куйи табакага мансуб одамларни к)фган. Энг 
мухими, мазкур икки тоифани бир-биридан ажратиб, уларни турли 
киёфада тушунишга йул куймайди. Масалан, иккинчи тоифадаги 
одамларда табиатан соглом фикрни, собиткадамликни, мустахкам 
ирода, куч-шижоат ва олижанобликни курса, биринчи тоифа одам
ларда лаганбардорликни -  хужайин (бой) ва малай кул (хизматчи) | 
)фтасида айнан ухшашликни кур и ш га харакат килади, бирок униси 
хам, буниси хам кимгадир буйин эгиб хизмат килади. Шу боис, 
итоатгуй хизматкор, карол ва официант психологик портрета, маъна- 
вий ва акдий киёфаси Пруст романларида аристократлар табакасига 
мансуб кишининг психологик портрета, маънавий ва акдий киёфа-J 
сидан купинча фарк килмайди. Пруст оддий, кузга ташланмайди 
ган, колаверса, назар-эътибордан четда турувчи одамларда курган 
маданият, дид-фаросат ва тарбиянинг етишмаслиги олий табака (caJ 
рой аъснлари ва дворян)га мансуб кишиларда купол, хунук ни 
кечириб булмас даражада намоён булади. Гарчи Пруст кекса хич«1 
маткор аёл Франсуазанинг саводсизлиги, укиш ва ёзишдаги хатоЛ 
ларини француз халкининг дунёкараши, дунёни хис этиш ва тушуJ  
ниш анъаналари билан боглаган булса, герцог Германтскийнинг mi I 
донлиги, акдий ва ахлокий колокдигини, аристократларнинг дунёк!1*| 
рашлари торлиги, тунглиги, купол хатти-харакати ва мyoмaлacиJ
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У зи узидан магрурланиши, иззатгалаблиги, заиф нафсонияти, худ- 
биилиги билан изохлашга харакат килади.

Ёзувчи Германт ва Шарлюслар хаётига, Содом ва Гоморранинг 
чулмат коплаган дунёсига чукур кириб боргани сари, муаллифга 
ушбу сохта ва юзаки булиб куринган калтис хамда хатарли дунёда, 
ийш-ишрат ва шахвоний хдрсга берилган мухитда “йукотилган 
т 1КТ”нинг сонияларини, соглом аклнинг зигирдай доначаларини 
йхтариш, биллурдек шаффоф осмонда тиник сув томчисида, одам 
оСги босмаган табиат куйнида дунёни куриш, идрок килиш х,олати 
мураккаблашиб боради. Шунинг учун Пруст туркумининг охирги 
рОМвнларда сунъийлик, ортикча бежамдорлик, гайриоддийлик, оханг 
мн ринглар уйгунлигининг номувофикпиги кузга ташланади: бу ер- 
iiii соглом аклга зид, носоглом шахвоний мавзуларга хаддан таш- 
Кйри эътибор берилганликни пайкаб олиш кийин эмас. “Содом ва 
I пморра” романининг иккинчи кисмида герцог Германтлининг сер- 
M iiiiU M  уйидаги кабул маросимини ва кейинги шохона базмни мо- 
оирона тасвирлаш бошка боблардан алохида ажралиб туради, чун- 
kii лап юбларга хос хулк-атвор, курук олифтагарчилик, худбинлик, 
и»дн14)нларнинг бехаловат ва бефойда хаёти, саробга айланаётган
• >|» «у умидлари, “сара жамият”нинг маънавий кашшоклиги, охир- 
икибит, гушкунликка йуликиши ва завол топиши муаллиф томони- 
>ц|||. чаён нишидек аччик ва дудама ханжардек уткир сузлар воси- 
ии ида захарханда жилмайиш билан фош этилади. Романнинг узаги 
0V иши иккинчи кисмида, колаверса, биринчи кисмидаги фасл ва 
ПпОиир мазмуни узини узи такрорлаган муаллифнинг кузатувлари- 
I и, психологик тахлилига бирон бир янги жихатларни олиб кир- 
ммНчи. Шундай булса хам, янгилик деб мухим бир жихатни, у хам 
ftVnui иессимизмнинг кучайиб бориши, роман сахифаларида содир 
$Ули1<гган вокеа ва ходисаларга муаллифнинг бепарволиги, борган 
Wipti умидсизлик исканжасига йуликишини курсатиш мумкин. Ах- 
ЙМкИ Пузу к, маънавияти паст, баднафс ва хирсини кондириш бало- 
WHii мубтало булган, тубанлашиб кетган кахрамонларнинг хис- 
Ч1И улмри ва интилишларини ипидан игнасигача тахдил киларкан, 
Ну и ми бора-бора киноя килишни, истехзоли нигох оркали карашни, 
Мй hi ч ила жилмайишни бас килади, унинг муносабати адолат 
1Н|Н. пк’ила улчаб курилгандей холисона, локайд, хакконий булиб 
(Цини Алхосил, муаллиф ахлоксизлик ва разолатга тушган, шах- 

init *,ирсга берилган скрипкачи Морелнинг кабохат ва ярамас
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хатти-хдракатларини “тугма инстинкт ёхуд феъл-атворининг зид- 
диятлари” билан изохдайди ва унинг гунохидан кечади. Бу етма- 
гандек, адиб кдбих ва аблах Шарлюснинг хис-туйгулари, ички ке- 
чинмаларини реал хаётдаги севган ва севилган кишининг хис-туй- 
гулари, ички кечинмалари, колаверса, кайгу-хасрат ва шодлик-ку- 
вончларига якинланггириш, бир-бири билан киёслаш жоиз деб би- 
лади, бунга уриниб хам к)фади. Кишида нафрат уйготишдан бошка 
хеч нарсага ярамайдиган, киликлари ва гаплари ёкимсиз Шарлюс 
кутилмаганда бирдан инсон киёфасига киради, унга инсонларга хос 
булган ижобий хислат ва фазилатлар асло ёт тушунча эмаслиги аён 
булади, муаллиф буни инкор этмайди, Шарлюс узгача мехр-мухаб- 
бат билан Бальзак асарларини мутолаа килишга киришади. Бу ерда 
Пруст адолат тарозиси паллаларида эзгулик ва ёвузликни улчаш 
кобилиятини, аникроги, яхшилик ва ёмонлик мезонини йукотади. 
Муаллифнинг “Содом ва Гоморра” романидаги кахрамонларга нис
батан асар бошида намоён булган нафратланиш хдсси З.Фрейдизмдаги 
каби, табиий ва гайритабиий холларда бир хил булган инсон табиа- 
ти аввалбошдан ёвузликка йугрилганлиги, инсон кузини очганидан, 
нафас олишидан ахлоксизлиги, эс-хуши факат хирс ва нафсни кон- 
диришга каратилганлиги, ишрат ва шахватпарастлигини ортщча 
хаяжонсиз, вазмин охангда, ёркин рангларда, майда тафсилотлари- 
гача кайд этиш га интилиб боради.

Дарвоке, муаллиф “Содом ва Гоморра” романидан эътиборан, 
туркумнинг сунгги романларида бош кахрамон (Марсель)нинг оли- 
жаноб фазилатлари, эзгу ният ва нозик хис-туйгулари билан бир 
вактда унинг тубан харакатлари ва феъл-атворининг бузилиб ке- 
тишини совукконлик билан кайд этиб боради, синчков тахлил кила
ди. Ахлокий покизалик, бегуборлик, шунингдек, бадахлоклик, ра- 
зилликка нисбатан эътиборсизлик, юксак хдс-туйгу ва мухаббат -  
буларнинг хаммаси, наинки, Робер де Сен-JIy, балки Марсель кал- 
бини чулгаб олганлиги асарда сезилиб туради. Марсельнинг Жильбер- 
тага булган мухаббатига Караганда, Альбертинага булган олижаноб 
ва бегубор хис-туйгулари одцийрок ва тушунарлидир. Альбертина, 
калбини эгаллаб олган хис-туйгуга дош беролмай, бор вужуди би
лан Марсельни севиб колади, бирок бадбинлик боткогига тушиб 
колган Марсель, узининг айш-ишратга мойиллиги, бебурдлиги, бад- 
ахлоклиги туфайли парипайкар Альбертинадан кунгли совийди. Бун
дай чигал вазиятда муаллиф Альбертинани хам, Жильбертани хам
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шоирона тасвирлаш, ижобий хислатларини бурттириб курсатиш, 
бир суз билан айтганда, идеаллаштиришдан узга чора тополмайди.

Пруст туркумининг сунгги романларида маънавий-ахлокий кад- 
риятларга эътиборсизлик, инсонийликка карши йугрилган гоялар 
салбий таъсирини курсатмай колмайди. Аслида, туркумнинг илк 
романларида Пруст жон-жахди билан бу гояларга карши чиккан, 
“йукотилган вактда” соф ва бегубор хис-туйгуларни, олижаноблик- 
ка йугрилган мурувватни, хакикий инсонийликни ахтарган эди. Шу 
боис хам Марсель ва Альбертиналарнинг мухаббат тарихи укувчи- 
да юракни эзувчи, калбни тилка-пора киладиган огир таассурот кол- 
диради. Негаки бу ерда мухдббатдек юксак хис-туйгу хаёлий, ёлгон ва 
сохта, реал хаётдан йирокдиги хусусида олдинги мавзуларнинг так- 
рорланиши билан бир каторда, Марсель ва Апьбертиналар урта
сидаги муносабатлар хам жозибадорлигини, тароватини йукотади, 
нксига олиб рашк, ёлгон ва ишончсизлик туфайли ута шафкатсиз 
бир-бирини кийнаш, чидаб булмас даражада азоблашга айланади .

Туркумнинг сунгги -  “Асира” ва “Кочок киз” романлари укув- 
чини охирги кием -  “Топилган вакт” романига бевосита рубару ки
лади. Бу ерда муаллиф дилда сир сакдаган, хеч кимга, хеч качон 
айтилмаган фикри, яъни фанога гарк булувчи, худди осмондаги 
булутлар каби таркалиб кетаётган, тухтовсиз окиб бораётган “йуко
тилган вакт” ортидан кувиш, изма-из таъкиб этиш, унга бир кадам 
б^лса-да, якинлашиш оркали инсон топадиган ягона кадрият хаки- 
даги фикрлари билан уртоклашади. Пруст наздида, бу ягона кад
рият -  санъат ва ижодий жараён булиб куринади.

Таъкидлаш лозимки, Прустнинг “Йукотилган вактни ахтариб” 
романлар туркуми негизини адабиёт ва санъат мавзуси ташкил 
пади. Бор вужуди билан адабиётга берилиш, хаёт маъносини ижод- 

Да куриш, ижодий фаолият билан яшаш мавзуи Пруст ёзган роман- 
нар туркумининг бошидан охиригача утади, бир-бирини чамбарчас 
боглаб, узига хос яхлит бир тизимга келтиради. Романларда ёркин 
тсвирланган мусаввир Эльстир, бастакор Вентейль, ёзувчи Бергот 
каби псрсонажларнинг ижодини, улар яратган асарларини тахдил 
килишда Пруст уз бадиий ва эстетик карашларини мужассамлан- 
гиради, десак муболага булмайди. Айни пайтда, француз адабиёт-

11руст туркуминшп-, айникса, ушбу кисмлари адабиётшунослар, жумладан, Ж.Натан 
шмопидан батафеил таъриф-тавсиф цилиниб, кукларга кутарилиши диккатча сазовор 
llgipunr: J. Nathan Histoire de la litteraturc con temporain. Paris, 1954].
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шунос ва файласуфлари адиб ижодида Эльстир ва Огюст Ренуар, 
Вентейль ва Клод Дебюсси, Бергот ва Анри Бергсон уртасида туг- 
ридан-тугри у х ш а ш л и к  мавжудлиги хусусидаги фикрни илгари 
суришади. Бизнингча, мухими бунда эмас, балки Пруст уз тасавву- 
ридаги санъат ихлосмандлари, мохир ижодкор ва уларнинг асар
ларини тахлил киларкан, шу тарика узининг бадиий ижод концеп- 
циясини хам ифодалайди.

Санъатда рассомнинг, ижодкорнинг уз еубъектив мушохадаси, 
хис-туйгу ва тааесуротларини бевосита акс эттиришга каратилган 
импрессионизм услубида яратилган асарларни Пруст оппок когоз- 
даги бадиий макон ва замонда реал хаётни тасвирлаш оркали ут- 
мишдаги ижодкорлар акс эггиролмаган янги, дилни очувчи сержил- 
ва ранглар, хуш охднглар, гузал манзара ва сермазмун сахналар 
намоён булганлиги учун хам юксак кадрлашни эътироф этади. 
Муйкалам устаси Эльстир чизган расмларда Пруст “дастлабки ку- 
ришдан хосил булгувчи тасаввурни ташкил этадиган оптик янгла- 
шув, аникроги саробга мос тарзда” оний таассуротни кайта тиклаш- 
га булган интилишни алохида таъкидлайди. Эльстир расмларини 
таърифлашда Пруст узи хар куни кураёттан, улардан бахра олаёт- 
ган турфа ранглар, кунгилга иликдик киритувчи табиат гузаллик- 
лари: ёмгирдан кейинги камалакни, шамолдан сунгги тоза хавони, 
бахорнинг очилишини, ёзнинг жазирамасини, кузнинг ноз-неъмат- 
ларини, кишнинг кахратон совугига хавола килади. Табиат куйни- 
да, шахар кучаларида, денгиз сохилида, урмон салкинида манзара 
ёки портретларни чизишни маъкул курган Эльстир ижодини Пруст 
“символизм хийла-найранг”ларига карама-карши куяркан, шу тарика 
мусаввир “уз ихтиёри билан таассурот ва тасаввур манбаларига кайти- 
шини” намоён килиши узига хос ахамият касб этади, дея изохдайди.

Пруст романлари еахифаларида табиат манзараларининг шундай 
тасвирларини учратиш мумкинки, кайсиким муаллиф уз кахрамони 
Эльстирнинг ижодий тамойилларига эргашади, унга такдид килади, 
десак янглишмаган буламиз. Баалбек денгиз тулкинлари, киргок буйи- 
даги сервикор коялар, кумтепа манзараларини тасвирлашда муаллиф 
турфа ранглардан фойдаланади, гохида кургани ва тасвирлаганини 
узининг севимли мусаввирлари чизган расмлар билан очикдан-очик 
солиштиради: “Олисдаги уфкда кема куринарди, унинг ранги узок- 
узокларга чузилган мовий денгиздек эди, гуё импрессионизм услуби- 
даги расмда узи хам айнан шу материалдан ясатгандек туюларди...
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Itiri.'iU H , Уистлер услубига ухшаб, осмон ва деигизнинг бир хил 
кУкимтир рангига нимиушти ранг хам кушиларди..

Лйни пайтда, бастакор Вентейль сонатасидан олинган хушо- 
Ч.ИНГ мусикий парча, Сван калбида умрбод колдирган бетакрор таас- 
1'уротларини таърифловчи гузал сахифаларни берилиб укирканмиз, 
У'шмиз хам беихтиёр тулкинланиб кетамиз, жумлалар Сваннинг 
рух,ий холатини шунчалик тулик ифода этадики, баайни моддий туе 
шнандек, сезиларли мужассам булгандек туюлади назаримизда. 
Аммо санъатнинг барча турлари учун умумий булган, Пруст фик
рича, санъатни хаётдан устун куювчи жихат -  бу хар кандай хаётий 
шассуротни ижод оркали бадиий асарга айлантириш жараёнидир. 
'I'llка г ижод, ижодий мехнат дунёга, хаётдаги вокеа-ходиса, моддий 
и» рухий нарсалар туб мохиятига чукур сингиб боришга, колаверса, 
Нукотилган хис-туйгу ва кечинмаларни жонлантиришга, хотирага 
келтиришга кодирдир. Прустнинг таъкидлашича, бир лахзага булса 
ним бизни замон ва макондан ташкарига куювчи, объектив 
Оорликдан устун турувчи таассуротга кайтариш, такроран калбга 
иолИш инсонга хакикий завк бахш этади. Бирок беихтиёр хиссий 
ассоциация асосида хаётда руй берувчи таассуротнинг кайтарили- 
ши уткинчи, фонийдир. Агар бу он мухрлаб куйилса, таассурот учун 
У ни а хос рухий эквивалент, яъни санъат асари яратилса, ушбу таас- 
сурог бокий колиши мумкин.

Шундай килиб, Прустнинг эстетик назарияси санъатни кенг 
маънода, реалликдан ажратишга, реал хаётга богламасликка, тор 
мш.иода эса, ижтимоий хаётга богламай, объектив вокеликдан 
муайян макон ва замонга тааллуксиз субъектив хиссиётлар дунё- 
гига шунгиб кетишга даъват этади, “ижодий жараёнда хаётни 
1иклаш, эсга солиш” йули оркали уни интуитив англаш ва аслидай 
I иеиирлашдан узоклаштиришга чорлайди.

Мазкур “субъектив” дастурга катьий риоя килиш, уни бадиий 
нжодга татбик этиш объектив дунёни билиш ва акс эттиришнинг 
У шга хос шакли сифатида намоён булувчи санъатни, пировардида, 
Пошдан охиригача барбод булишга олиб келишини пайкаб олиш 
КИЙИН эмас. Аммо Пруст мохир ёзувчи ва нигохи угкир психолог 
сифатида купинча узи куйган талабларни бажармайди, шунинг 
учун хам унинг “онг окими” услубида ёзилган романлари бадиий- 
1С1С1ИК ахамиятга эгадир. Пруст хотиралари долзарб ижтимоий 
мшпуларга йугрилганлигини кузатамиз, уларда уша давр нишона-
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лари, колаверса, узи яшаган зодагонлар доирасидаги мухитнинг 
белгиларини куриш мумкин. Куп холларда “онг окими” Пруст 
романларида гуё иккига ажралгандек -  у гох тасвир объектига, гох 
реал вокеликнинг образларини узгача талкин этиш усулига айлана
ди. Ёзувчи кахрамонлари калбида кечаётган хис-туйгу ва рухий 
кечинмалар, четдан Караганда, хаётдаги одамшавандалик, маданият 
ва одоб никобида намоён булувчи шафкатсизлик, ута тартибсизлик, i 
ножуя хатти-харакатлар, маънавий ва ахлокий тубанликка етаклов- 
чи омиллар билан тукнашганда охир-окибат янги асрнинг манфаат- 
парастлигини, маънавий кашшоклиги, аклий заифлиги ва куполли- 
гини кабул килолмаган француз интеллигенцияси “йукотилган ав- 
лод”ининг маънавий ва рухий ёлгизлигини курсатади. Нима бул- I 
ганда хам, алохида олинган шахе (индивидуум)нинг маънавий- 
ахлокий, рухий, колаверса, аклий фаолият сохасини ижтимоий хаёт, 
объектив вокелик билан мутаносиблаштира олмаслик, уртадаги 
нисбатни аниклай билмаслик, пировардида, шахени энг юксак кад- ] 
рият, дунёдаги моддий ва маънавий бойликнинг негизини ташкил , 
этувчи асосий манба деб эълон килиш Прустни танкидий реализм 
тамойилларидан узокдаштиради.

Прустнинг бадиий нияти, яъни “онг окими” романлар турку
мининг узига хослиги шундаки, муаллифдан ушбу ниятни изчил ва 
аник амалга ошириш учун сюжет ва композиция, образ ва образ- I 
лилик, бадиий нутк ва услубга оид янги шаклларни кашф этишни 
ва татбик килишни такозо этган. 1914 йил бошида, “Сван сари” ро
мани дунё юзини кургач, Пруст Жак Ривьерга йуллаган мактубида: 
“ ...Йук, агар менинг интеллектуал кучимга ишончим, уз хаётий 
маслакларим булмаганида, мен факат эслашни, хотиралар огушида 
юришни хохлаганимда... касалманд була туриб, ёзишни, ижод 
килишни зиммамга олмаган булардим. Бирок мен тафаккур, муайян 
гоя ёки фикр тадрижий ривожланишини мавхум образлар ёки 
мавхум тушунчалар оркали тахдил килишни эмас, балки тафаккур, 
гоя, фикрни жонли килиб курсатишни, уни яшашга мажбурлашни 
хохдаган эдим”, - деб ёзган16.

“Йукотилган вактни ахтариб” романлар туркумининг тузилиши 
муаллифнинг янги композицион усул, сюжет курилиши, диалог на 
ички монолог оркали серкирра, катламлари куп инсон онгини

16 Каранп Proust М. Correspondence ATexte etabli, pref. et annote par Philip Kolb. Paris: Plon, 
1970. -T .l .-p . 111.
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инглашга интилганлигидан далолат беради. Романлар туркуми, 
чсксиз бадиий макон ва замонда ёйилганлигига карамаедан, сюжет 
ми композиция жихатидан аник; куринади, уларнинг муаяйн тартиб- 
д» жойлашганлигини кузатамиз. “Топилган вакт” романининг сунгги 
1'их,ифалари “Сван сари” романининг илк сахдфалари, айникса, уг- 
мипши чукур хис-туйгулар оркали эслаш эпизодига таяниши бежиз 
>мас, албатта. Бирок тан олиш керакки, Прустнинг бадиий тафси- 
НОТларга булган узагача мех,ри, баъзида меъёрдан чикиб кетган х,ол- 
ди, хджман номутаносибликка, уз урнида ёки бемаврид кушиб ку- 
Иилганликка олиб келади, шу каби жузъий камчиликларга кара- 
мксдан, “йукотилган вактни ахтариш” ички мавзуси бутун туркум 
буйлаб пухта уйнаб чикилган режа асоеида ривожланади ва  ман- 
1ИКИЙ счимига етказилади. Шу билан бирга, теран психологизмга 
ПУфИлган “вакт окими” билан бир каторда, муаллиф тасвирланаёт- 
I ни аристократлар дунёсининг умумий манзарасини куздан кочир- 
мий;(и. Пировардида, аристократларча эстетизм, нозик дид, гузал- 
дикка шайдолик, дунёни субъектив хдс этиш, умуман олганда, юко- 
ри жамиятнинг хаёт тарзи маълум тадрижий ривожланиш жараёни- 
ДИМ утади: дунёкарашлар якинлиги, манфаатлар умумийлиги аник- 
Иймган холда узаро богловчи гоя ва мафкура топилиб, буржуазия ва 
шминдорлар “еара жамияти” бирлашади. Улкан асарнинг бирмунча 
ч)1|илганлигига карамасдан, хар бир кахрамоннинг сюжет чизиги 
ущуксиз кузатиб борилади. Эътиборга молик яна бир жихдти шун- 
Дйки, “Сван сари” романининг даетлабки кирк сахифасида туркум- 
IHIMI деярли барча персонажлари катнашади, кейинчалик, роман ри- 
щ»жлшиани сари, улардан бирортаси хам назардан кочирилмайди.

М.Пруст узи романлар туркуми композициясига, туркумга кир- 
I им х,ир бир алохида олинган романнинг изчил тартибда тузили- 
НШГй, мустах,кам ички структурасига эга булишига катта ах,амият 
(Wpi'ilH. Дарвоке, Жак Ривьерга йуллаган мактубида адиб: “Менинг 
ннюбим узига хос конструкция (une construction) касб этишини 
ЩИ писан укувчимни нихоят кашф этдим”17, деган эди. Парча, кием, 
икни, боб, фасл, умуман олганда романлар уртасидаги узаро 

1'Оит, узвий алокадорлик, бир-бирини такозо этиши муаллифни 
дуб сайкали, нутк равонлиги, изчил баён, мантщий еюжетдан 
М б^лмаган даражада ташвишлантиради. Орадан олти йил утиб,

Иин|*1 М. Oorrespondance / Tcxte etabli, pref. et annote par Philip Kolb. Paris: Plon, 1970. -
I p, 114.
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Пруст “конструкция” атамасини яна куллайди: “Модомики, бу кон
струкция булгани учун унда очик жойлар, пайвандланган устун, 
тирговуч, зинапоялар бор; иккала кават ёки икки устун орасида мен 
манзара, сахда ва куринишларни батафсил тасвирлашим мумкин”18. , 
Сюжетда вокеалар ривожланиш йулини к)фсатувчи, аникрок килиб 
айтганда, унинг негизини ташкил этувчи ушбу ранг-баранг манза
ра, сахца ва куринишлар Пруст учун мухим вокеа, исботлаш талаб 
этилмайдиган факт, тарихий ёки ижтимоий ходисаларни курсатиш 
учун узига хос фон, яъни адабий замон ва макон сифатида жуда хам 
зарур, чунки буларсиз туркумдаги романларнинг чукур психоло- I 
гизмга йугрилганлиги ёки хар бир романнинг психологик чизиги I 
таваккал олиб борилганидай, аникроги, асоссиз булиб к>финарди.

Дархакикат, француз адабий анъаналари учун М.Пруст услуби 
мутлако янги ходиса касб этган булса ажаб эмас. Бу услуб XX аср 
формализм, яъни шаклни мазмундан, назарияни амалиётдан ажра- 
тишга интилувчи йуналиш рухидаги адабиётда олиб борилувчи суз j 
уйини, мавхум тимсол ва маъюсона кайфиятдан, “донишмандона” I 
сафсаталар, бежамдор ва тумтарокли лирик чекинишлардан йирок. i 
Бор рухий ва жисмоний кучни олувчи ижодцан бир нафас кулини 
бушатиб, шоирона килиб айтганда, каламини сиёхдонга солиб, 
кузини когоздан узаркан, 1919 йилнинг кахратон кишида Пруст 
“Флобер услуби хусусида” номли маколаси билан чикади. Сабаби, 
уша йиллар таникли мунаккид Антуан де Робернинг хар кандай j 
адабий меъёрни, бадиий-эстетик тамойилларни бузувчи, адабиёт 
ахли гашини келтирувчи “Флобер ёмон ёзган” номли маколаси 
юзасидан шиддатли ва муросасиз бахс-мунозара кутарилган эди.

Пруст уз маколасида “буюк адиблар устидан хукм чикариш, , 
улар ижодининг факат ташки куринишига караб бахо бериш, ада
бий меросини чукур урганмасдан фикр юргизиш, энг мухими, улар
ни асоссиз айблашга йул куйиб булмайди”, деб ёзади. Флобернинг 
узига хос хусусиятга эга ижодини, хеч ким билан алмаштириб бул
майдиган бадиий тасвир услубини юксак кадрлаган Пруст уни жон- 
жахди билан химоя килади: “дунёга файласуфона караган Имма
нуил Кант категориялари билиш назариясини кандай янгилаган 
булса, Флобернинг услуб борасидаги новаторлиги нарсаларни кура 
билишимизни деярли шундай янгилади”19.

18 Proust М. Correspondance /  Texte etabli, pref. et annote par Philip Kolb. Paris: Plon, 1970. • 
T. 114.- p .  114.
19 Proust M. A propos du “style” de Flaubert // “Nouvelle Revue Frangaise”, vol. XTV, 1920. p, 
72.
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Ёзувчининг бадиий услуби, бир оз матн чузилувчанлиги ва га- 
личлигига карамасдан, умуман олганда рационализм, яъни тафак- 
курни х,иссий тажрибадан ажратиб куядиган ва аклни билишнинг 
бирдан-бир манбаи деб хисобловчи бадиий-эстетик оким тамойил- 
ларига асосланади. Пруст хеч качон импрессионистларга jbcnia6, 
"сузлар билан уйнаш, сузларни чиройпи шаклга солиш”га интил- 
майди, жумланинг вазни, бир маромда янграши ва мусикий оханг- 
дорлиги унинг учун иккинчи планда туради. Прустнинг периода, 
яъни булаклари грамматик, лексик ва интонацион жихатдан узаро 
богланган мураккаб синтактик конструкцияси, алохдца олинган шахе 
(индивидум) томонидан табиатни, атроф-мухитни идрок килиш, ун- 
даги узгаришларни теран англаш, шунингдек, психологик кузатиш, 
Гаърифлаш ва изохлаб бериш жихатидан майда тафеилотларигача 
гисвирлашда мухим ахамият касб этади. Ёзувчи интуиция, ички хис- 
гуйгу ва рухий кечинмалар, онг каъридан юзага калкиб чикувчи ас- 
юциациялар, хотиралар окимини; бир суз билан айтганда, муаллиф 
Щл-идроки оркали теран англанган ва муайян тартибга солинган 
"онг окимини” тил воситасида аслидай, кандай булса шундай тас- 
иирламокчи булади.

Пруст жумласи тузилишининг мураккаблиги, хар бир жумлада 
ички “кавс”ларшшг куплиги, алохида олинган гапнинг куп катламлар- 
iitii иборатлилиги, дунёни идрок килиш, хис этиш ва тушунишни ях- 

ци г холда ифодалаб берувчи чекинишлар ва энг мухими, дастлаб анг- 
номаган холда идрок килаётган, “узлаштираётган”, кейинчалик эса ту
пик англаётган, узлаштирилган бадиий тафаккур йулини аник ифо- 
iiii паб берувчи лирик чекинишлар айнан шу сабабдан пайдо булади.

11руст периода эргашган кушма ran ва богланган кушма ran ти- 
Ж ми дан иборат булиб, нафакат бир онда утиб кетувчи ички кечин- 
мини, балки атроф мухит, манзара, шароитни хам битта тугал маъно 
КШ'б этувчи жумлага сигдириш, бир суз билан айтганда, инсонни 
Пир вактнинг узида сиртидан ва ичидан унгагина хос булган киёфа- 
лн гисвирлашга хизмат килади, десак янглишмаган буламиз. Укув- 
чм, одатда периоднинг охирига келиб, унда яширинган маънавий- 
рУЧИЙ умумлашмани узи учун очади, тушунишга, тегишли хул оса 
•шкиришга харакат килади.

Бадиий матндаги жумланинг узига хос хусусиятларидан бири -  
уннн феъллар купчиликни ташкил килганлигидадир. Ёзувчи, бирин
чи иинбатда, онг, хотира, таассурот, фикр харакатини таърифлашга,



имкон кадар тушунарли килиб ифодалашга интилади. Унинг узун- 
дан узун периодлари узига хос тугунни ечишга йуналтирилади, 
бунда вокеа-ходисалар эмас, балки бир-бирига чамбарчас боглан- 
ган, бир-бирини такозо этувчи, тухговсиз узгариб турувчи рухий 
холат, психологик вазиятлар тугунни сутувчи ип ролини бажаради, 
десак тугрирок булади.

Пруст уз жумлаларини тугун марказига мавхум вазиятни жой- 
лапггириб, уни майда тафсилот, реал факт ёки мисоллар кобигига 
ураб ташлаган холда тузади. Фикримизни тасдиклаш учун “Содом 
ва Гоморра” романидан олинган узига хос маъно касб этувчи тух- 
таш ва кавсларга булинган эпизодни келтириб угамиз: “Но если 
жизнь [заставляя Котара напускать на себя -  (если не у Вердюренов
-  <где он оставался -  в силу того влияния, котрое прошедшие ми
нуты оказывают на нас, когда мы оказываемся в привычной среде -  
почти таким же как прежде> -  то во всяком случае в кругу своих 
клиентов, на службе, в больнице, в медицинской академии) -  внеш
ний облик холодности пренебрежения и суровости, которые ещё 
усиливались, когда он сыпал свои каламбуры перед своими почти
тельными учениками] вырыла подлинную пропасть между старыми 
теперешним Котаром, то у Саньетта, наоборот, прежние недостатки 
всё углублялись по мере того, как он пытался избавиться от них”20.

Куриб турганимиздек, период мураккаб синтактик конструк* 
цияни ташкил этади, колаверса, уни грамматик тахдил килиш хам, 
шунингдек, бу тузилишида узбек тилига адекват таржима килиш 
хам анча мушкул. Г ап нима хакида кетаётганини тушуниш хам кат- 
та кийинчилик тугдиради. Жумлани бир нечта киска гапларга 
булинган холда текширганимиз маъкул, назаримизда. Жумлани уки- 
ганимизда, муаллиф унда Котар ва Саньетта хаётидан олинган кан-1 
дайдир бир факт, вокеани баён этаётгани хакида маълумот оламиз, I 
Аслида, эса, хикоя килиш тизимининг узи йук. Эргаш гаплар См- 
ньеттанинг олдинги иллатлари янада хунуклашиб кетиши хакида 
кискагина эслатиб утшнга каратилган бош гапнинг асосий маъноси
ни ифода этмаяпти. Асосий диккат бир-бирига уланиб кетган эргаш 
гапларда ифодаланган Котарнинг ички эволюцияси таърифига ка«1 
ратилган. Ёзувчи, энг аввало, жумланинг асосий маъноси, узагини 
ташкил этувчи умумий психологик вазият (мазмунида одатдагя 
хаёт тарзига, таниш шароитга тушиб колган одам узи урганиб, о д м

20 Пруст М. Содом и Гоморра. - М.: Художественная литература, 1987. -С . 97.

70



гм га айланган ассоциациялар туфайли, утмишда кандай булган бул
са, яна шундай булиб колиши хдкидаги х,олат)ни период марказита 
жойлаштириш максадида, Котар хдкидаги алохида факт ва кузатув- 
лар моддий никобидан кутилаёттанга ухшайди.

Жумланинг шу тарзда тузилиши нафакат XIX аср француз 
иенхологик романига, балки Декарт ва Маърифат давридан ривож- 
Пвниб келаётган рационалистик насрига хос булган тахдилий кон- 
Сфукцияга хам тугри келмайди. Олдинги анъаналарга риоя килув
чи романнавис, сабаб ва окибат узвий алокадорлигини назарда тут- 
uti i холда, умумийликдан хусусийликка ёки хусусийликдан уму- 
мийликка мантикан тугри келувчи фикр-мулохдзалар каторини ту- 
»Иб чикади. Умумий фикри тугрилигини исботлаганидан кейин у 
мисол тарикасида Котарнинг хулк-атвори, муомаласи, жамоат жой- 
ди узини тутишини келтиради ёки, аксинча, Котарнинг хулк-атво
ри, муомаласи, жамоат жойда узини тутишини хаёт такозо этганли- 
I и, я и ад а аникрок килиб айтганда, рухдй холатнинг муайян меъёр- 
нирини гакозо этган хаётий зарурат билан изохдаб беради. Пиро- 
имрдида Пруст шу хакда суз юритади, аммо одамнинг хулк-атвори, 
муомаласи, жамоат жойда узини тутишини моддий ва маънавий 
имишшр кжидан халос этишга харакат килиб, у уз кули билан ёзаёт- 
itiH период конструкциясида хам психологик умумлашмани хдки- 
миИ, ийни паллада содир булувчи вокелик, муайян реал шароитдан 
нннцида ажратиб олишга интилади.

Л.И.Луначарский таъбири билан айтганда, факат “Прустнинг 
мой ка сун, хира кузгу, булутли осмондек ноаник, асалдек куюк ва 
Пушбуй, булбул сайрашидек хушовоз ва ёкимли услуби”21 ка^ра- 
мнниинг мазмунеиз, хеч нарсага арзимайдиган хаёти хдкидаги узун- 
Нйн узок хикояда узига хос маъно топилиши мумкин. Шу билан 
Онрш, суз уйини, аникроги, суз сехрига кизикиш китобхонларга 
•ник ни тушунарли булган, XVIII аердан бошлаб тадрижий ривож- 
ИИММО келувчи француз реализм адабиётига хос адабий услубдан 

I ^нутшишни англатар эди. Пруст услубининг мураккаблиги ва зал- 
йнс шги унинг ижоди реализм тамойилларига карши каратилганли- 

I iMiiiiii дпрак беради.
М Пруетда бадиий тасвир, киёфа хар доим бир-бирини тулдир- 

I Ми нм чукурлаштирган турфа ранг таассуротлар асосида курил ад и.

"  Ннм'нцн кий А.В. Марсель Пруст // Предисл. к кн.: Пруст М. В поисках за утраченным 
■РМНМ'м 11 сторону Свана. -  Л.: Гослитиздат, 1934. - Т. 1. С. V-ХП.
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Куп холларда шундай буладики, хатто образ унга тугридан-тугри 
тааллукди булмаган таассурот билан тулдирилади, устига устак 
ровий-хикоячи онгида тасодифан пайдо булган ассоциация туфайли 
бир булиб кушилиб кетади. М.Пруст тасвиридаги бадиий образни 
ички хис-туйгунинг кенг макон ва замон буйлаб ривожланиши, деб 
таърифлаш мумкин. Масалан, Пруст Комбредаги черков минораси- 
ни тасвирлаганида, у минорани эмас, балки ушбу минора хакидаги 
субъектив тасаввурини ифодалайди, десак тугрирок булади. Аммо 
Марсельда ушбу кадим ва чиройли бинонинг ташки куриниши 
билан боглик пайдо булувчи ассоциациялар асло рамзий эмас, у 
бинони реал вокеликдан холи килиб курсатмайди. Шу билан бирга 
Пруст мавхум гоя ва тушунчаларни тавсифлашда меъёрни саклай- 
ди, хар бир суз икки хил маънода тушунилишига йул куймайди. 
Масалан, бастакор Вентейль сонатасининг мусикий парчаси туфай
ли вужудга келган хис-туйгуни ифодаларкан, Пруст мусикий товуш- 
ни мужассамлантириш, унга моддий туе беришга харакат килиб ранг, 
хажм, сезишни ифодаловчи хар хил эпитетлардан фойдаланади, ушбу 
охангнинг муаттар хиди ва енгил кадам ташлаши хакида сузлайди.

Пруст персонажларининг тили хам кахрамонларнинг психоло- 
гиясини очишда катта ахамиятга эга. Муаллиф учун улар нима 
хакида сузлашаётгани эмас, балки кай йусинда сузлашаётгани, яъни 
уларнинг фикр ва мулохазалари эмас, балки рухий холати мухим- 
рок. Прустда муайян гоя, фикр ёки мулохазани ифодалаш тарзи 
инсоннинг ички оламини чукуррок очиб беради.

Адиб табиатнинг гузал ва бетакрор манзараларини шоирона 
тасвирлайди, табиатни идрок килиш -  “дунёни очиш”га ухшайди, 
десак муболага булмайди. Сервикор тоглар, ям-яшил дашту биё- 
бонлар, калин урмонлар, сокин дарё ва тепаликлар, уфкгача чузил- 
ган денгиз ва киргоклар, шахар ва киптлокдардаги кадим бино ва 
кучаларни куёшнинг ёритиши ёхуд ойдин кечаларда шахар таниб 
булмас даражада узгариб кетишини тасвирлашда Прустнинг тасав- 
вурида куккисдан юзага калкиб чикувчи ассоциациялар хеч качон 
йук жойда, гуё атайлаб пайдо булмайди. Пруст махоратидаги реа- 
листик жихатларнинг кучли томонларини-реал дунёни узига хос 
шакл ва турфа рангларда куришнинг тиник хамда янгилиги хосил 
килади. Бу ерда адиб, шоирона мукояса, сержило ранг ва хушбуй 
хид таровати нозиклигига карамасдан, куп холларда очик кунгиЛ 
хаёт шодликларидан бахри-дили очилган мусаввир киёфасида на-
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МОЙН булади. Кум-кук осмондаги оппок булутлар ва уфкгача мавж- 
даниб ётган мовий денгиз фонида гуркураб усаётган олма дарахт- 
ларидан узгача завк олганини адиб куйидагича таърифлайди: “Уш
бу жуш уриб турувчи гузаллик кунглимни юмшатиб, кузимга ёш 
о л д и р а р д и ,  чунки нафис санъатнинг кай бир таассуротигача борма- 
сип, у табиий эканлиги сезилиб туради, ушбу олма дарахтлари гуё 
Франциянинг бепоён далаларида мехнат килган дехконлардек очик 
майдонда усиб, дилни хушнуд этади. Кейин куёш нурлари ёмгир 
юмчиларига айланди: киялама ёккан шаррос ёмгир уфкни тусиб, 
олмаларни кукимтир тур билан ураб олгандек туюларди. Бирок жа
ла на муздек совук шамолда колган олмалар гуллаётган пуштиранг 
Г’Учал келинчаклардек баланд буй чузиб турар эди”.

Дархакикат, гуркираб яшнаётган табиатнинг (айникса, “Содом 
ин Умурра” романи сахифаларида) гузалликларига алохида ургу 
Осриш Пруст санъат концепциясининг негизини ташкил килади. Бу 
концепция канчалик зидциятли булмасин, адибнинг шахсий нуктаи 
иачарига, услубига ва дунёкарашига боглик булмасин, барибир 
габиий гузалликни куйлаш, табиатдан илхомланиш Пруст учун 
мшит демакдир. Юкорида келтирилган парча -  куз унгимизда ли
рик шоир киёфасида намоён булган Прустнинг ижодий парвози, 
дссак муболага булмайди. Айнан табиат гузалликларига багишлан-
• «ш сузлар да Прустнинг рухий кутаринкилик, дунёга умид билаш 
мриш, келажакка и ш о н и ш  рухияти сезилиб туради; табиат узининг 
мбадий яшаш учун кураши ва хаётта кайтиши билан гузалдир. 
К )к»ридаги парчада гуллаган олма дарахтларини захматкаш дехкон- 
мкр билан шоирона ухшатиш тасодифий хол эмас, албатта, -  куз ун- 
1имизда Альбер Камю, Жан-Поль Сартр, Анри Барбюс ва бошка
# |увчилар каби инсоннинг ички дунёсини очиш учун кулай шаклни 
мгирган Ромен Роллан топтан образлар силсиласи пайдо булади.
11т:рий ва бир вакгаинг узида назм шаклида ёзилган мазкур парчада 
реал дунёдан завк олаётган, ундан илхомланаётган мусаввир уз кал- 
Пида гузалликнинг акс садосини хис этади, ундан таажжубланади.

Кунлар утган сари куч-кувватдан колаётганлигига карамасдан, 
(юр нужуди билан яшашга интилган Пруст вафотидан сал олдин: 
Дарахтлар, сизлар менга бошка хеч нарса айтолмайсизлар...”, -  деб 

#шди22. Табиат инсоннинг ички дунёсидаги куп жихатларни очиб 
ввришини уз вактида пайкаган ва ушбу жихатларни уз ижодида акс

Vnlllnnt A. Le Temps de Proust retrouve // Preuves. № 586 1955.
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эттиришга интилган адиблар сирасига Прустни хдм бемалол кири- 
тишимиз мумкин.

“Нувель ревю Франсез” журналининг 1923 йил январь сонида 
якиндагина вафот этган Марсель Пруст хотирасига багишлаб мух- 
лислардан келган “Олтмишта ёклов сузи” босилиб чиккач, “Иукотил- 
ган вакши ахтариб” деб номланган улкан асар муаллифининг шухрати 
бутун жахонга ёйилди. Адиб хаёти ва ижодига багишланган илмий 
ишларни бирма-бир санаб угиш анча вадтни талаб этади. Улар ораси- 
да Клод Франсуа Мориак, Эмиль Анрио, Андре Моруа, Ролан Барт, 
Андре Жермен, Шарль Брюнон, В.В.Набоков, СГ.Бочаров, М.К.Ма- 
мардашвили, М.В.Толмачёва каби ёзувчи ва мунаккидларнинг кенг 
эътироф килинган тадкикотларини тилга олиш мумкин. Бу тадкикот- 
ларда адибнинг XX аср модернизм адабиёти яловбардори, модер- 
нистик насри анъаналарининг асосчиси сифатидаги жахоншумул 
шухрати атрофлича тадкик килинган.

Холбуки, айрим чет эллик адабиётшунослар француз модер
низм солномасини Прустдан эмас, балки Андре Жид (Andre Gide, 
1869-1951)нинг “Калбаки пул ясовчилар” (Les faux-monnayeurs, 
1925) романидан бошланган дейишга одатланган. Бу канчалик туг- 
ри ёки нотугрилигини аниклашга уринмаймиз, факат айтиб уг- 
мокчимизки, бу концепцияда хам “Йукотилган вактни ахтариб” ро
мани Камю ижодигача булган йулда, колаверса, модернизм ада
биёти тараккий этишида мухим боскич булиб колаверади23. Алхо- 
сил, 1950-йилларда экзистенциализм тарафдорлари (Жан-Поль 
Сартр, Альбер Камю, Симона де Бувуар)ни майдондан сикиб чи- 
карган “янги роман” мактаби намояндалари Ален Роб-Грийе, На
тали Саррот ва Мишель Бютор хеч иккиланмасдан Марсель Пруст
ни узларига устоз деб билганлар.

Таъкидлаш жоизки, Прустнинг “онг окими” бадиий услуби на- 
факат француз, балки XX аср Еарбий Европа адабиётида психоло
гик роман жанри ривожига катта таъсир курсатганлиги шубхасиз. 
Адибнинг инсон рухияти, хис-туйгу ва ички кечинмалар дунёсини 
теран тасвирлаши вакт утиб, реализм тарафдорлари булмиш Стефан 
Цвейг, Франсуа Мориак, Альберто Моравиа каби адиблар томони- 
дан чукур узлаштирибгина колмасдан, балки улар ижодида узига 
хос куринишда намоён булди. Шунга карамасдан, Пруст издош-

23 Вгёе G. and Guitton М.. An Age of Fiction. The French Novel from Gide to Camus. N. 
Brunswick -  New Gersey, 1957; G. Cattaui. Proust apres 30 ans // Critique. 1957. № 91.
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лари, хусусан, “янги роман” мактаби ёзувчилари унинг услубига 
гаклид килишаркан, бугунги кун одами образида Пруст кахрамон- 
ларининг маънавий-рух,ий киёфасини ва уларнинг дунёга булган 
муносабатини тасвирлаб хатога йул куйишмокда. Синчков разм 
солсак, улар замонавий одамнинг мураккаб маънавий дунёсини 
рангсиз ва нурсиз килиб к5фсатганликларини, инсоннинг мураккаб 
на серкирра феъл-атвори, хатти-харакати, юксак идеалга интилиш- 
ларини, дунёни хис этиш ва тушунишини жузъий ва ахамиятсиз 
фикр-мулохаза, субъектив мушохадалари билан алмаштирганлик- 
ларини пайкаб олиш кийин эмас. Шу тарика бугунги кун кахра- 
мони уз даврининг тарихий аникпигини, муайян даврда яшаганли- 
гини батафсил англашидан фориг булгандек туюлади. Бу мухим 
жи\ат Прустнинг узига хос дунёни хис этишида, унга уз муно- 
сабатини билдиришида, колаверса, дунёкарашида юксак бахолан- 
I ни ва кадрланган. Энг мухими, уз даврининг тарихий аниклигини, 
муайян даврда яшаганлигини чукур тушуниш, шунга караб уз 
цаётий маслакларини, хаётдаги йулини танлаб олиб, ундан огмас- 
лан охиригача босиб утиш жараёнини Пруст “йукотилган вакт”нинг 
пник аломатларига эга етти романдан иборат туркумида турли 
кУринишларда тасвирлаган булса ажаб эмас.
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Ж ЕЙМ С Ж ОЙС

XX аср модернизм адабиёти даргаларидан бири Жеймс Жойс 
{James Joyce) 1882 йилнинг 2 февралида Дублин якинидаги Ратгар 
шахдрчасида таваллуд тодди. Жойслар хонадони Ирландия жамия- I 
тининг урта табакасига мансуб булиб, бирмунча узига тук; яшарди. j 
Кулп утмай Жойснинг отаси омадсизликка учраб, бир неча бор кас- 
бини узгартиришга, оиласи билан Дублиннинг у дахасидан бу даха- ! 
сига кучиб юришга мажбур булади. Шунга карамасдан, ёш Жеймс- 
га яхши таълим олиш насиб этди. Ёшлик хаёти: камбагаллик ва 
бехаловат кунлар унинг хотирасида умрбод мухрланиб колди. I 
Болалик чогларидаги рухий кечинмалар, ёдида сакданиб колган 
хотиралар кейинчалик адиб асарларида уз аксини топди. Шу боис ' 
хам Жойснинг айрим асарларида унинг узини бош кахрамон ( 
киёфасида куриш мумкин. Масалан, “Мусаввирнинг ёшликдаги 
портрети” ва “Улисс” романидаги бош кахрамонлардан бири 
Стивен Дедалус билан Жойс уртасидаги биографик ухшашликлар I  
диккатимизни тортади.

Жойс олти ёшида иезуитлар тарикатига карашли Клонгоуз Вудс I  
коллежига укишга кабул килинади. Кейинрок, яъни 1893 йилда 1  
Дублиндаги Белведер коллежига утиб, уни 1897 йилда битиради. I  
Иезуит рухонийлар бошкартан иккала укув маскани уша даврда ёш I  
авлодга таълим-тарбия беришда энг масъулиятли, билимдон уки-1 
тувчи ва мураббийлар жамоаси саналган. Болалигидан тил ва ада-1  
биётга булган кобилиятини намоён этган Жойс, иезуитлар жамияти I  
гамхурлигида фундаментал ва гуманитар фанлардан чукур сабок ола- I 
ди. 1899 йил Жойс Дублин университетига укишга киради. Бу даврда I  
унинг отаси касодга учраб, оиласи кашшоклашиб колган эди.

1900 йил Дублиннинг даврий нашрларидан бири -  “Икки I  
хафталик шарх,” газетасида Жойснинг норвегиялик машхур дра-1 
матург Х,енрик Ибсен каламига мансуб “Биз улганлар, уйгонгаии- I 
мизда” номли пьесасига багишланган илк эссеси босилиб чикади, I 
Илм ва ижодга булган орзу хавас туфайли, 1902 йил Жойс Евроин | 
цивилизацияси бешиги -  Парижга келди. Дастлаб у майда газета»I 
ларда журналист, мактабларда оддий укитувчи булиб ишлайди. V 
Парижда муким урнашиб, адабиёт ва тиббиёт сирларини урганиил и | 
астойдил киришади. Орадан бир йил утиб, Жойс онасининг огир I 
бетоблигидан хабар топгач, 1903 йилнинг бахорида Дублинга кай
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Тишга мажбур булади. Жеймс куп вакдини онаси ёнида утказар, 
унинг дардига шерик булиб, юпатишга харакат киларди. Ноилож,

утмай мушфик она хаётдан куз юмади. Мотамсаро Жойс Дуб- 
линда яна бир йилча яшайди ва 1904 йилнинг кузида Нора Барнакл 
исмли сохдбжамол ва хушруй жувон билан бирга хорижга яна йул 
олади. Дублин мехмонхоналарининг бирида ходима булиб ишлаган 
Пора Барнакл билан Жойс 1904 йил 16 июнь (мухим сана), пай- 
щанба куни танишганлиги кейинчалик муаллиф романларидаги 
иокеалар тасвирида кайта-кайта уз аксини топганига шохид була- 
ми). Дарвоке, бу аёл кайси бир фазилати билан Жойсни узига ром 
килганидан бехабармиз, аммо у узининг сабр-каноатлиги ва окила- 
ниги туфайли Жойсга умр йулдош булди, орадан 27 йил утгандан 
кейин, аникроги 1931 йилда унга турмушга чикади. Шуни таъкид- 
шш лозимки, Дублинга килган киска мудцатли ташриф (1909, 1910,
IV 1,2)ларни хисобга олмаганда, Жойс ватани Ирландияга кайтиб 
кодам босмаган.

Жойс 1901-1903 йиллар орасида “Эпифаниялар” (Epiphanies), 
IV07 йил “Камерли мусика” (Chamber music) номли лирик туплам- 
пнрини нашр этгирди. Дали Дублинда яшаган пайтида у “Мусаввир 
портрета” (A Portrait o f the Artist, 1904) номли эссесини ёзиб 
гуиитан, анча муфассал ва мазмунан кенгрок булган “Стивен-ках- 
рммон” (Stephen-Hero, 1904-1905) номли асарини ёзишга киришган 
)ли; кейинчалик бу асарлар “Мусаввирнинг ёшликдаги портрети” 
(Л Portrait o f the Artist as a Young Man, 1916) романи мазмунига 
Mioc булди. Муаллифнинг уз-узини тасвирлаш ва тавсифлашга ба- 
ГИШЛанган бу асарлари услубан одций автобиографик китобларга 
Укншмасди. Вахоланки, Гарб адабиётида анъанавий туе олган 
"мусаввир хакида миф”ларнинг хунггаъб мазмуни, мафтункор таро- 
ииин и аср булиб колмаган Жойс, “хаёт”ни “ижод”га айлантирмок- 
м  кодир эстетик (бадиий) кучга шахеий биографиясида юз берган 
Воксп ва ходисалар ичидан материал топиш максадида, узи узига 
Цвтдин '1уриб разм солишга харакат килди. Жойс учун мазкур эс- 
н чик  хис-туйгусида инсон борлигининг мухим ахамиятга, ягона 
мнмюга эга булган меъёри мужассамлашган эди. Эндигина ижод 
нннмига кадам ташлаган ёш санъаткорнинг уз афсонасини яратишга 
Пу н пн ушбу интилишларида Жойс ва унинг адабий “эгизаги”, Жойс 
Ммнмига мансуб асарларнинг бош кахрамони Стивен Дедалусни 
•(иминрчас боглаб турувчи ришталар, мураккаб узаро муносабат-
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ларни тушуниб етишга булган калит мавжуд эди, десак янглишма- 
ган буламиз. Бу муносабат, узаро алокадорлик матндан матнга ка- 
раб узгариб борди, яъни “Стивен-ках,рамон”даги нихоятда адолат- 
сиз, тарафкаш ва “субъектив” (нохолис) тарзда уз-узини тасвирлаш- 
дан тортиб, то “Улисс” матнидаги ички “Мен” -  инсоннинг уз-узи
ни англаши, инсоний шахсиятнинг рухий марказидан узоклашиш, 
яъни инсон рухий тафаккуридан бегоналашиб кетишигача уз ифо- 
дасини топади.

Талабалик йилларида, идеал санъаткор кандай булиши хакида 
уз тасаввурларини инкишоф кдлмагунга кадар, Жойс адабиёт ва 
санъатга хавдоний хизмат килган санъаткорлардан урнак олди. 
Айникса, у учун Х,енрик Ибсен хаёти ва ижоди мухим ахамият касб 
этди. Жойс норвегиялик драматургии жамиятдаги маънавий, ахло- 1 
к;ий тартиб-коидаларга карши чикканлиги, уз дунёкарашини, шах
еий нуктаи назарини катъий хдмоя килганлиги, шунингдек, дра- 
матургияга катор янги, замонавий гоя ва мавзулар олиб кирганлиги, 
хамда новаторлик услубларни жорий этганлиги учун юкори бахо- j 
ларди. Ж.Жойс Г.Ибсен асарларини аслиятда укиш максадида, нор- 
вег тилини )фганишга киришади, узининг устози деб хдеоблаган ] 
Ибсенга тахеинлар укиб, завку шавкка тулган кайфиятда мактублар 
битади ва унинг таъсирида узининг “Порлок карьера” (A Brilliant 
Career, 1900) номли пьесасини ёзишга тутинади. Жойс замондош- 
ларидан бирининг гувохдик беришича, бу пьеса Ибсеннинг “Биз 
улганлар, уйгонганимизда”, “Кугирчок уйи” ва “Ёшлар иттифоки” 
драмаларидан олинган парчалардан иборат коришик асар булганди.

Жойс норвег санъаткори Х,енрик Ибсен тимсолида шундай бир 
санъткорни кашф этдики, унинг учун юксак санъат олий хакикатни 
ахгаришдек ахамиятли бир маъно касб этди, колаверса, юксак кадр- 
кимматга эга булди. Айнан шу боис Жойс маънавият, одоб-ахлок, 
дин, сиёсий ёки миллатчилик рухидаги мафкура сингари шахеий ва 
жамоавий “уз-узини алдаш” каби куринишларни рад этарди. Дар- 
хакикат, Жойс асарларида Ибсен ижоди талкинидаги шундай гоя ва 
мавзулар хам борки, уларнинг келиб чикиши аслида, Фридрих 
Ницше фалсафасига бориб такалади. Масалан, Жойс узининг “Дра
ма ва хаёт” (Drama and Life, 1900) эссесида хаётдаги уткинчи ва 
тасодифий нарсаларни кайд этувчи (санъатдан куйида турувчи -  
М.Х.) “адабий”билан драма шакли ва мазмуниинсон рухининг санъат- I  
га булган инстинктив интилишини такозо этувчи азалдан мавжуд I
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булган “драма” уртасида ер билан осмонча фарк борлигини алохдца 
гаъкидлаб утди. У мазкур эссесида: “Драма хаётнинг ботиний мо- 
х,ияти замирндагн мазмундан уз-узидан тугилади ва унинг тенгкури 
булади”, деб ёзган эди. Драма, унинг фикрича, нафакат хар кандай 
“маънавият”, “одоб-ахлок” ва хаттоки “гузаллик”дан, балки санъат- 
корнинг шахсиятидан хам устун туради: “Санъатнинг бошка тур- 
ларида ижодкорнинг узига хослиги, субъектив (шахсий) услуби, би- 
рор нарсанинг узига хос белги ва хусусиятлари мажмуи кайсидир 
Пир жихатдан зеб-зийнат, курк, файздек кушимча имтиёз деб хи- 
СОбланади. Лекин драмада ижодкор узининг “Мен”и -  рухий мар- 
казидан батамом воз кечади, Тангри чехрасини яширган пар да ол
дида гулгула, к)фкинч, вахима солувчи Х,акикатнинг асири сифати
да намоён булади”. Жойснинг “Ибсен рухи” билан туйинтирилган 
>есеси Дублин универститети ректори ва талабалари томонидан 
сш1бий кабул килинади ва Жойс улар олдида уз нуктаи назарини 
\имоя килишга мажбур булади.

Хдркалай, Жойс хакикий ижодкор умрбод жамият томонидан 
гушунмасликка махкум этилган деб уйлар эди. Жойс узини Ибсеннинг 
Ирландиялик вориси тарзида курганлиги бежиз эмасди: иккови хам 
I нропа чекка худудидаги кадим пойтахт -  Осло ва Дублинда тугилиб 
Усган, иккови хам кашшокдикда яшаб улгайган, иккаласи хам 
иатапидан бадарга килинган кимсаларга айланди ва окибат икковлон
V ( на гандошлари хакида кескин ва купол, захарханда услубда асарлар 
Р |ди, иккаласи хам “тошбагир”, “маънавий дунёкарашлари паст”, кун- 
цилик майда ташвишлар билан уралашиб колган, “майдагап”, хагтоки 
"(»еидаб” ва “ахлоксиз” муаллиф деб тогащци.

Жойснинг ижоди, кайсидир маънода, Ибсен гояларини кай 
трэда тушуниши, англаши, унинг ижодига билдирган муносаба- 
I иI к богливдек курииади. Жойс Ибсенни Ирландияда юзага келган 
иднбий Уйгониш харакати рухида тушунди. Жойс Ирландия адабий 
Уйгониш окими ёзувчи ва шоирларини бефойда ва бехуда уриниш- 
Мйрда айбласа-да, аслида, узи хам улар билан хамнафас ва маслак- 
|0Ui эди. У хам замонавий хаётга афсона ва ривоятлар кузгуси 
иркили караркан, кадим афсоналарда бугунги куннинг аксини кура- 
пи Ирландия адабий Уйгониш окимига мансуб адиблар ижодида 
XX нсрни абадият конунлари билан богловчи ришталарни айнан 
мифлар бажарган. Ирландия заминида фолклор, яъни халк огзаки 
илчди адабиёт билан хам тарихий, хам жугрофий мухит жихатидан
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чамбарчас богланган эди. Эътиборга молик томони шундаки, XVIII- 
XIX асрлар давомида Ирландияда х,укмрон булган ижтимоий-сиё- 
сий мухит миллий интеллигенциянинг “кузини парда когтланган” 
даври саналиб, объектив вокеликни, реал х,аётни мавхум-рамзий, 
маънавий-ахлокий аснода идрок этишга харакат килишини такозо 
этган. Шу боис, Жойс ижодида хам рамз ва тимсоллар асосий урин 
тутади. Жойс бадиий услубидаги бу мухим хислат Ибсен ижоди 
таъсирида янада ривожланди. Жузъийлик ва умумийликнинг узвий 
алокадорлиги, маънавий-ахлокий муаммоларга алохида диккат- 
эътибор каратиш Ибсен пьесаларида реализм ва бадиий рамзийлик 
уйгунлашиб кетипшни таъминлайди. Уз навбатида бу Жойснинг 
услубига, колаверса, бутун ижодига хам хосдир. Рамзлар ясама суз- 
лардан иборат булиб, борликни реализм, гохида натурализм рухида 
тасвирлаш натижасида юзага келади. Ибсен драмалари ва Жойс 
асарларида учровчи кундалик турмуш тафсилотларн рамзийлик 
ифодаланишига тускинлик килмайди, балки бунта кулай шароит 
яратиб беради.

Жойс насриси куп жихатдан мусикий асарни эслатади. Аслида, , 
пухта уйланган, муайян бир колипга солинган куй асосида баста- ] 
ланган симфонияга хам ухшаб кетади. Ушбу лейтмотив (мусикий 
асарда бошдан-охир мунтазам такрорланувчи асосий куй, оханг) 
техникасини Жойс машхур олмон бастакори Рихард Вагнердан уз- I 
лаштирган эди. Илк асарларидаёк Жойс бу усулни такомиллашти-1 
ришга, маромига етказишга уринди, унинг воситасида турфа ранг, I 
узук-юлук парчалар ва турли ходисаларни бир жойга туплаб, кун
далик хаёт билан рамзийлик уртасида узига хос “куприк” курди. 
Хуллас, Жойс хеч бир нарсага бепарво ёхуд масъулиятсизлик билан 
ёндошмайди. “Мен китобимни жуда пухта уйлаганман, -  деб ёзади 
адиб, -  ва уни уз санъатимнинг классик анъаналарини кандай та
саввур этсам, шундайлигича кабул киламан”24.

Жойс ижодида туликлик, уйгунлик ва англаш каби хиссиётлар 
хам мухим ахамият касб этади. Туликдик -  бу инсон ва жамияг 
хаётининг кенг камровли тасвири, жузъийлик ва умумийликнинг 
мустахкам бирлиги булиб, бу холат асарда ижтимоий ва психоло
гик тафсилотлар куплигини англатади. Уйгунлик -  бу хикоялар- 
нинг катъий изчиллиги, мукаммал кетма-кетлиги, мухим гоя ни 
мавзулардан иборат мураккаб мажмуаси, нутк оханги ва стилистик 
-----------------------------
24 Карате Letters of James Joyce. Ed. by St. Gilbert. N.Y. Viking Press, 1957, vol. 2.
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хусусиятлар узаро мутаносиблиги, яъни абзац (хат бошидан)дан 
тортиб, то нуктагача булган мувофиклигидир. Адиб “Дублинлик- 
лар” китобига кирган хикояларини узи муайян тартибга солиб, 
жойлаштирганлиги бежиз эмас, албагга. Бу ерда у уйгунлик та- 
мойилига катъий амал килади.

Дархакикат, “Опа-сингиллар”, “Учрашув”, “Аравия” -  бегубор 
болалик хакида; “Эвелин”, “Пойгадан сунг”, “Икки ботир” ва 
"Пансион” -  ёшлик мавзуида; “Кичик булут”, “Никоблар”, “Ер”, 
"Ачинарли вокеа” -  етуклик даври хусусида; “Печак кунида”, 
"Она” ва “Тангри шафоати” -  жамият хаётини баён этади. Англаш 
эса -  бу туликлик ва уйгунлик бирикмасидир, у “Эпифания”нинг 
\ир бир хикоясига хос, колаверса, узига хос насриик хотимадир.

“Дублинликлар”даги энг сунгги хикоя -  “Тангри шафоати”да 
Жойс хунук ва номакбул, совук ва зимистон, шафкатсиз ва берахм 
К»вт Киссасига гуё якун ясаётгандек куринади. Хикоянинг бош 
Кй\рамони Кернан уз гунохдарига тавба-тазарру килиш ниятида 
КОЛГан черковда бошка хикояларда учровчи кахрамонларни, яъни 
чир тоифадаги риёкор буржуалар, шахарнинг порахур мутасадди ва 
судхур корчалонлари, иккиюзламачи ва тилёглама кишиларга дуч 
келади. Илгари тасвир ва тавсифланган персонажларга кайтиш 
Жойсга хикоялар силсиласи изчил давомида дунёнинг ягона, так- 
рорланмас эканини яна бир карра истоблаш имконини яратади. 
Мух,ими шундаки, Жойс дунёси, борингки, Жойс яратган олам 
Шолюцион ривожида тухтаб колган олам эмас, балки туостовсиз ри- 
Иожлаиаётган, харакатдаги дунёдир. “Дублинликлар”ни укиётган 
|И 1о6 х о н  кимнингдир жойига у т и р а ё т га н и н и , яна кимнингдир шля- 
иш мин кутариб саломлашаётганини, яна биров черковнинг гум- 
Пмн нмон шифтидаги бут-санам суратларга разм солаётганини, яна 
Клликимнинг ёнгинасида утирган одам билан паст овозда гапла- 
|Нй#1ганини, бошка бировларнинг эса гуё илохий ажиб насимдан 
■щнтланиб утирганини явдол, хеч бир муболагасиз куриб туради. 
Опций сузларда жонли хаёт таассуротини ярата олиш имконига 
Цойс монтаж (турли парчаларни уйгунликда туплаб бир бутун 

hun а кслтириш) воситаси оркали эришади ва илк даъфа бу услубни
V * никоисида маромида куллайди. Таъкидлаш лозим, “Улисс” романи- 
Ай Пу мухим жихат Жойс поэтикасининг асосий мезонига айланади.

Ибссидан ташкари Жойсни замондошпари томонидан тушунил- 
МЙ1 им, хитто жамият тарафидан кувгин килинган ва сургунда яшашга
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мажбур булган бошка исёнкор ижодкорлар х,ам узига жалб эттан. 
Адиб наздида шундай исёнчи ижодкорларнинг ёркин тимсоли буюк 
итальян шоири, Урта аср ва Ренессанс (Уйгониш) даври мутафаккири 
Данте Алигьери ва яна бир машхур итальян файласуфи, уз эътикоди 
учун жонини фидо кил ган Жордано Бруно булган. Шунингдек, 
Фридрих Ницше ва унинг устози -  бастакор ва мунаккид Рихард 
Вагнер хам жамиятдан бадарга килинган улуг алломалар эди. Таъкид- 
лаш жоизки, Вагнернинг лейтмотивига асосланган техникаси Жойсга 
“Улисс” устида ишлаган пайтлари катта таъсир курсатган. Масалан, 
драматург Герхарт Гауптман (Gerhart Hauptmann, 1862-1946) хеч вакт 
сургунда яшамаган булса-да, бирок Жойс учун “олмон Ибсени” 
булган. Агар Ибсен пьесаларини укиш учун Жойс норвег тилини 
урганган булса, олмон тилини Гауптман пьесаларини аслиятда укиш 
максадида эгаллайди ва адибнинг “Куёш чикишидан олдин” (Vor 
Sonneruiufgang, 1899), “Михаэль Крамер” (Michael Kramer, 1900) 
пьесаларини 1901 йил инглиз тил ига таржима килади. Даврининг 
илгор фикрли зиёлилари каби Жойс хам буюк рус адиби Л.Н.Толстой 
таъсирида булган. Сабаби, ёзувчининг христиан православ черкови 
билан гоявий-ахлокий ва диний масалалардаги ихтилофи, черковдан 
четлатилиши Жойс учун хакикий ижодкорнинг мукаррар ёлгизлиги 
хакидаги постулатнинг яна бир исботидек хизмат килади. Шу боис 
Жойс фикрича, жамиятнинг маънавий-ахлокий меъёрларига карши 
индивидуализм тамойилларига асосланган хар кандай исён маълум 
даражада мардлик ва жасоратни талаб килиши аник эди. Бу мамла- 
катда “исёнкор”га карши расмий мухолифларнинг риёкорлик ва 
иккиюзламачилигидан ташкари, ирланд халкининг ватанпарварлиги 
хам бор эди. Жойс, риёкорлик ва иккиюзламачилик нафакат буржуа- 
зияга, балки католик черковига хам хос булган адаб, деб хисоблади. 
Ирланд миллатининг ватанпарварлик рухи эса, унинг фикрича, ис- 
тилочи инглизларнинг тажовузкорлик сиёсатига карши мииг йиллик 
кураш ва кучли нафратга таянарди. Халкининг ушбу уз-узини англаш 
туйгуси Жойс назарида гуё сунъий, тукиб чикарилгандек туюларди. 
Она юрти Ирландия утмишини Жойс сира тугамас, бир-бирига улач 
ниб, туташиб кетган хоинлик, сощинлик харакатларидек талкин ки- 
ларди. Сабаби, барча даврларда машхур арбоблар бу хиёнаткорлшм 
нинг курбонига айланишди. Масалан, ирландиялик шоир Жейма 
Кларенс Мэнген (James Clarence Mangan, 1803-1849) ниш такдири 
бунга мисол була олади. Жойснинг фикрича, шоир вафотидан cjnn
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нагандошлари томонидан нохак равишда унутилди. Жойс бу каторга 
машхур сиёсатчи ва давлат арбоби Чарльз Стюарт Парнелл (Charles 
Stewart Parnell, 1846-1891)ни хам куяди. У хам 1890 йил сафдошлари 
ва тарафдорлари томонидан хоинона судга тортилади. Бу каби холат- 
лар Жойс дунёкарашига, унинг дунёни хис этишига катга таъсир кур- 
сагди ва шундай хулоса чикзришининг асосий сабабига айланди.

Ёш Жойснинг христиан динига карши (болалик давридаги имон- 
ишончи урнига келган) эгаллаган позицияси олмон файласуфи ва 
диншуноси Д.Ф.Штраус (David Friedrich Straufi, 1808-1874)нинг 
"Ийсо Масих хаётининг танкидий тадкики” (Der Christus des Glaubens 
und der Jesus der Geschichte, eine Kritik der Schleiermacherschen 
Lebens Jesu, 1836) ва Э.Ренан (Ernest Renan, 1823-1892)нинг “Ийсо 
Мисих хаёти” (Vie de Jesus, 1863) каби асарлари билан якиндан та- 
нишишга ундади, окибатда мазкур нуктаи назарини яна хам ку- 
•тйтирди. Йигирма икки ёшли Жойснинг улим тушагида ётган она- 
ОИ олдида уз оиласи билан бирга бош эгиб, чукка тушиб унинг ру- 
цига дуо келтиришдан бош тортиши, ёшликдаги изланишларининг 
мшггикий натижаси эди. Ииллар утиб, Жойс бу килмишларидан 
Mi п и к  нушаймон хам булади.

Нафсиламр, Жойс ватандошлари У.Б.Иейтс (1865-1939), Ж.Мур 
(1852-1933), Ж.Рассел (1867-1935), Э.Маргин (1859-1923), Ж.М.Синг 
|1К71-1909), П.Колм (1881-1972) каби мутафаккирлар номи билан 
От лик Ирландия адабий Уйгониш харакатини хам кабул кила 
инмиди. Аслида, бу инсонлар XIX-XX асрлар оралигида Ирландия- 
ии бирлаштириш, ирланд халкини жипслаштиришга кодир идеални 
йишришда жонбозлик курсатишган, уз ижодида мифология ва фолк- 
ЙОрга мурожаат килиб (Йейтс), халкнинг анъанавий маданиятига 
(Синг) асосий эътиборни каратган эдилар. Аммо Жойс фикрича, 
умней хам, буниси хам замонавий санъатнинг хакикий вазифалари- 
IIIк баб-баробар узок булган. Устига устак, умумэътироф этилган, 
цу»*ум булиб колган кадр-кдмматларга берилиб ижод килишни 
Жойс \акикий ижодкорга хос эмас, деб хисобларди. Айникса, у 
У.Ь.Йейтснинг Ирландия адабий театри рахбари лавозимида олиб 
Inpi nn фаолиятини хоинликнинг навбатдаги к)финиши, деб бахо- 
<Ш/|п. 1»у тугри эмас эди.

Хуллас, ижодкор фикри, гояси, колаверса, дунёкарашини ифода 
И митинг умумэътироф килинган услубларини рад этган Жойс, 
)Ммнинг билим даражаси, илмий ва маданий савияси, муомала тар-
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зи, такаббурона юриш-туриши ва димогдор хулк-атвори билан 
мактаниб, Ирландияда узини мустакил тутишга, дадил к5финишга 
атайин харакат килди. Бунта, кайсидир бир жихатдан, Парижга 
килтан киска сафари сабаб булган эди. Ж.Жойс Италия, Германия, 1 
Франция символизм тарафдорлари ижоди билан кизикиб колади, I 
Г.Д’Аннунцио шеърларини аслиятда укийди, Г.Флобер ва Э.Золя j 
ижодини ургаиади, маълум даражада О.Уайльд эстетизмита, I 
Рихард Вагнер операларига, Зигмунд Фрейд яратган инсон рухцй 
холатини тахлил килиш таълимотига диккат билан каради. Лекин 
шу билан бирга, ирландиялик санъаткор Жеймс Кларенс Мэнген 
хаёти ва ижодига багишланган катор эсселар ёзиб, Ирландия J 
тарихида уз урнини англаб олишга хам харакат килган эди. Унинг 
фикрича, ирландиялик истеъдод сохиблари, фидоий фарзандлар ва 
чин углонларнинг Европа маданияти ва санъатига таништириш, ку- 
шиб куйишга йугрилган холисона харакатларини Ирландия бирин- 
кетин рад этди. Натижада, 1904 йил Жойс узок мунозара ва тиним- 
сиз изланишлардан сунг Ирландия хакида руйирост сузлашни ис- 
таган ижодкор факат Ватанидан йирокда чинакам эркин ва озод 
булиши мумкин, деган хулосага келади. Чунки Жойс фикрича, кув- 
гинлик мустакилликни кафолатларди, космополитизм25 тамойил- 
ларига асосланган позиция эса “махаллийчилик”, “колокдик”, кола
верса, “сохта ватанпарварлик” ва “миллатчилик” иллатларидан сак- 
ларди. Англия сиёсати зулмидан азоб-укубат чекаётганлигига, Ва- 
тиканга диний ва маънавий тобелигидан рухан кийналаётганига ка
рамасдан уз мустакиллигини намоён килишга уринаётган Ирлан
дия, Жойс фикрича, энг аввало, Ибсен наздидаги одамлар кузини 
очиб куювчи, акл киритувчи хусусиятларга эга булган “реализм"! 
тамойилларига содик янги санъатга мухтождир. Аммо Жойснинг I  
узи реализмдан узок эди. Шу боис Жойс, олдинги Ирландия, яъни I  
афсона ва ривоятлар “зумрад ороли”, куйчи шоир ва окинларнинг I 
кадим улкаси аллакачон улган, дея таъкидлар, айни пайтда Йейтс I  
ва Ирландия адабий театри фаолиятини уз замонасига мос келмай* I  
диган эскича карашларни, урф-одатлар, анъаналар ва кадриятларни 1 
таргиб килувчи эскиликка караб колган, деб танкид киларди.

25 Космополитизм -  «Киши -  дунё фукаросидир» деган шиор остида ватанпарварликщ 
халкларнинг уз миллий суверенитета ва мустакиллигини, миллий маданиятни инке 
этувчи реакцион буржуа назарияси ва мафкураси.
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Жойс наздида, Ирландиянинг асл фарзандлари саналмиш ёзув
чи Оскар Уайльд ва Бернард Шоу хдм Буюк Британия кироллик 
сиройининг содик аъёнларига айланиб, “масхарабозлар” ролини 
ижро этишарди. Шунинг учун хам уларнинг бадиий олами Жойс 
учун мутлак бегона куринар эди. У хакикий Ирландияни йирик са- 
ноатлаштирилган марказлардан, у ердаги ёкимсиз ва хунук вокеа
лар замиридан ахтармок керак, деб хисобларди.

“Уч цивилизация”, яъни христиан дини пайдо булишидан ол- 
динги дунё, урта асрлардаги католицизм дунёси ва замонавий Бри- 
IIIиия империяси шахри булмиш Дублинни Жойс уз ватанининг ха
кикий тимсоли сифатида кураркан, узининг барча асарларида Ир
ин идия пойтахтини имкон кадар объектив, холисона тасвирлашга 
париках килар, Дублин образига такрор-такрор мурожаат этарди. 
Дарвоке, Жойс Дублинда яшаган пайтлариданок пойтахтликлар ха
кида кичик хикоялар ёза бошлаганди, кейинчалик бу хикоялар 
Дублинликлар” китобига киритилди. Ушбу китоб узил-кесил 1907 
йилда ёзиб тугатилган булса-да, адиб уни нашр этиш ниятида 1909 
Пип Италиядан Ирландияга кайтиб келади. Аммо ношир Жон 

>1 линтон китобни чоп этишга журъат топа олмайди. 1912 йил Ир- 
инндияга сунгги бор келганида Жойснинг узи, таъкибдан хавотирга 
Iушиб, тайёр булган нашр колипларини йук кдвдириб ташлайди. 
( )ридан икки йил утгачгина, ношир билан узок олиб борилган бахс- 
Ийрдан сунг, “Дублинликлар” (Dubliners, 1914) дунё юзини курди. 
Унинг ортидан эса 1916 йилда Жойснинг биринчи романи -  “Му-
I пииирнинг ёшликдаги портрети” (A Portrait o f the Artist as a Young 
Mi in) босилиб чикди.

Жойс новеллалари туркумида пойтахт Дублинни холис ва одил 
иуипувчи нигохи оркали, яъни шахар хаётининг хар бир каттаю 
КИЧИК тафсилотларини изчил, натуралистик (вокеликни тасвирлаш- 
Дй умумлашмалардан кочиб, маиший тафсилотлар билан чекланган 
К»иди) рухда тасвирлашга харакат килди. Устига устак, у кетма-кет- 
IIи к билан дублинликларнинг узлари хакида одатий булиб кетган 
ми шшурларининг хом хаёллигини, уларга хос булган уз-узини ал- 
Дйкиа мойилликларини ошкор этиб ташлаган эди. Айни пайтда, 
|||Икарлик замонавий одам хаётининг кашшокдиги, маъносиз ва гариб- 
МИ1 ими хам яккол намоён килди. Муаллиф узининг лондонлик но- 
Ишрига йуллаган мактубларида “Дублинликлар” китобини Ирлан
дии иойтахти “маънавий-ахлокий тарихининг бир боби”, деб таъриф-
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лайди. Бирок; “Дублинликлар” мазмуиини ижтимоий танкидга олиб 
бориб такаш нотугри булар эди. Жойснинг натуралистик тафсилот- 
ларга булган интилиши оркасида эстетика26 назариясига асосланган 
ва пухта уйлаб чикилган бадиий дастури турарди Бу дастур нафа
кат Ибсен ижодидан, балки бошка санъткорлар, масалан, санъат- 
нинг объектив вокелик мазмун-мохиятига тааллукли жихатларини 
намоён килувчи иринциилари хусусида куп ёзган инглиз эстетиз- 
ми27 асосчиси Уолтер Пейтер (1839-1894) дунёкараши, вокеликни 
идрок килиш тамойилларига хам асосланган эди. У.Пейтер таъси- 
рида Жойс Уйгониш даври файласуфи Фома Аквинийнинг гузаллик 
хакидаги таълимотига изохдар куринишидаги уз эстетик назариясини 
ишлаб чикди, негаки у Ирландияни тарк этганидан сунг куп 
вактини Фома Аквиний асарларини укиш билан утказган эди. Жойс 
ишлаб чиккан назария негизида илохиёт хакидаги мукадцас китоб- 
лардан олинган таассурот ва ихтибослар урин олганди. “Епифания” 
(юнон. epiphaneia -  куриниш, тажалли) Жойс учун Худонинг мар- 
хамати ила инъом этилган рухий-маънавий хиссиёт, беназир ило- 
хий хис-туйгу оркали идрок килиш эмас, балки ижодкорнинг ба
диий (нафис) интуиция2 сидан иборатдир. Унинг тушунчасида, 
ижодкорнинг ички хиссиёти нарсалар устидан пардани (никобни) 
олиб ташлашга ва уларнинг гузаллиги, нафислигини очиб беришга 
кодир. “Епифания”ларнинг мухим ахамияти шундаки, улар шуъла- 
сида энг к5фимсиз ва хунук вокелик хам, инсоннинг олинжаноб 
фикрлари, юксак хис-туйгулари, а клининг энг кутаринки холати 
оркали “муъжизавор”, ажойиб эзгу ниятлар билан туйинтирилган. 
Аслида, “Епифания” сузи илохиётга дахлдор булиб, “Тангрининг 
юз курсатиши”, “Тангрига етишув” маъносини англатади. У уз мо- 
хиятига кура, хазрати Пайгамбар Исо Масих дунёга келиши билан 
чамбарчас боглик, гуё сажда ва назр-ниёз максадида келган сехрга 
волхвлар куй курасидаги охурда ётган оддий инсон боласини эмас, 
Худо илтифоти ва каромати ила Иудея подшосини учратганлари 
хакида сузловчи илохий тавсифлардан иборатдир. Жойс “епифа
ния” сузининг асл маъносини узгартирмайди, балки унинг мазму-

26 Эстетика -  1 санъат ва бадиий ижодиётдаги нафосат, табиат ва хдётдаги гучалликЛ|| 
хдквдаги фалсафий таълимот; 2 бирор нарсани яратишдаги гузаллик, бадиийлик, нафос»
27 Эстетизм -  1 гузалликха, нафис санъатга берилганлик; 2 санъат ва маданиятда: i 
шаклан чиройли булишга, шаклбозликкагина берилганлик.
28 Интуиция -  ички хиссиёт; тажриба ёрдамидан ташкари бевосита мурокаба йули бил# 
хдкикатни билиш мумкин деган тушунча.
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мини янада кенгайтиради. У яратган епифанияни хозирги замон 
идабий тилдаги “тагмаъно” деб тушуниш мумкин. Аслини олганда, 
бунинг барчаси дунёга уз эстетик рухиятини мажбуран жорий 
Этувчи ижодкорнинг нигохи, дунёкараши, нуктаи назари, эгаллаган 
мозициясига боглик. Мухим жихати шундаки, эпифания факатгина 
птрофдаги мухитга, ураб турувчи дунёга, реал хаётга имкони бори- 
<ш хушёр ва гамхур муносабатда булган хакикий ижодкорнинггина 
Калига туткич беради.

Жойс эпифанияларида кундалик турмуш хаёт вокелигидан 
олинган сюжетлар уз куринишини топади. Уларда муаллиф овози 
ммитилмайди, колаверса, муаллифи йук асарга айланади. Маълум- 
*И, бундай бадиий таъсирчанликка факат сюжетни драмалаштириш 
оркали эришиш мумкин. Жойснинг дастлабки эпифанияида драма- 
пшитириш вазифасини диалоглар уйнаганини кузатамиз. Насри- 
нипг шу каби узига хос хусусиятларини аникдовчи чукур психоло- 
1ик гахлил эса, китобхоннинг юз бераётган вокеа ва ходисаларга 
t оятда якин муносабатда булганлигидан содир булади.

Масалан, Жойс “эпифания”лари гоясида сохибкаромат шоир 
Мкртдаги, нафосат ва гузапликнинг шеърий шакли хусусидаги, суз- 
ммнг том маъносида бадиий, нафис, санъаткорона булган барча 
Ммрсаларнинг хакикийлиги борасидаги романтизм ва символизм 
Цуцмдаги тасаввурлар мужассамлаштирилгандир.

“Дублинликлар” китобидаги персонажлар орасида Жойснинг 
•м'Иммги асарларида хам харакат килувчи Стивен Дедалга ухшаган 
Щкодкор йук, албатта. Бирок ушбу титлам га кирган новеллалар 
(иИммчалик “Мусаввирнинг ёшликдаги портрета” ёки “Улисс” каби 
11УИЧИНИНГ маънавий, рухий, ахлокий, колаверса, аклий мукаммал- 
Кйшунида мухим ахамият касб этгани шубхасиз. Тугриси, Жойс- 
Миш "Дублинликлар” туплами китобхонни шу пайтгача унга “нота- 
Mmmi" билган Дублин билан якиндан таништирди. Диккатга сазовор 
•имии шундаки, кейинчалик Дублин хаёти ва манзаралари Жойс 
Ий>риси мавзусини тамомила камраб олди. Матндан матнга кадар 
Мунщиф “уз нигохини, дунёни шоирона хис этиш кобилияти”ни 
(Шииммитштира борди, ижод созини янада созлади, ёруг ва бегубор 
|) ) || уд|| узига яхширок разм солиш куйида кадрдон шахрининг 

ЦИКМЙ образини яратишга астойдил киришиб кетди.
\ i i j ih  залабалик йилларидаёк, эссеистика ва драмадаги тажри- 

| |«  1МДММ ташкари Жойс шеърлар хам ёза бошлаган эди; муаллиф
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уларни киролича Елизавета замонидаги шоирларнинг лирик тур- 
кумларига ухшатма тарзида “Камерли мусика” (Chamber music, 
1907) номи билан туплам килади. Утмиш шоирларидан узлаштириб 
олган эстетиканинг неоклассик назариясига таянган ёш Жойс ада- 
биётнинг уч тури: эпос, драма ва лирикани бир-биридан ажратишга 
катъий риоя килди. Унинг лирик шеърлари исёнкорлик рухидан 
холи, драма ва новеллаларидан фаркли упарок, уларда “куполлик” 
ва “исёнкорлик рухи” кузга ташланмайди. Жойс шеърлари енгил ва 
равон, нозик ва мулойим янграйди, уларда Уильям Блейк (William 
Blake, 1757-1827), Жон Ките (John Keats, 1795-1821) каби инглиз 
романтик шоирларининг таъсири сезилиб туради. Лекин кейинча
лик Жойс уз шеърлари хусусида салбий фикр билдира бошлайди. 
Масалан, у “Камерли мусика” тупламига кирган шеърларини уз 
хо\иш-иродасидан йирок х,олда, виждонига зид кайфиятида ёзган- 
лигини маълум килган эди. Нима булганда хам, Жойс шеърият би
лан шугулланишни ташламади, йиллар утиб “Шеърлар, донаси бир 
пенни” (The Poems o f Penny each, 1927) номли иккинчи тупламини 
нашр эттирди.

1907 йил Жойс бошлаб куйган “Стивен-кахрамон” (Stephen- 
Него) киссаси кулёзмасини кайта ишлаб, уни “Мусаввирнинг ёш- 
ликдаги портрети” номи остида романга айлантира бошлайди. Ан
тик даврнинг буюк шоири Овидий “Метаморфозалар”идан олинган: 
“...ва нотаниш санъатга уз рухини каратди” жумласи роман эпигра- 
фига айланади. Шу тарика Жойс бош кахрамон Стивен Дедалус 
(Stephen Dedalus) исмининг рамзий маъносига алохида тухталиб 
утади. Мукаддас Инжилда келтиришича, пайгамбар Исо Масих хаё
ти, ваъз-насихатлари, вахий ва таълимотини таргиб килгани учун 
яхудий жахолатпарастлар томонидан улдирилган насроний авлиё 
Стефанга ухшаб, Стивен Дедалус хам замондошлари томонидан ка
бул килинмади, таъкиб ва жабр-зулмга махкум этилди. Унинг рухи 
осмону фалакка талпинмокда, ижоднинг юксак мавкеи сари ин- 
тилмокда. Шунинг узидаёк у мохир уста инсон кули билан ясалган 
канотлар яратгувчи Дедал билан ухшаш киёфалидир. Исмнинг гоя- 
си шундай тушунилади.

“Дублинликлар”даги хикоялар каби “Мусаввирнинг ёшликдаги 
портрети” романи устида ишлаганида хам, Жойс вокеликка нисба
тан ижодкорнинг муносабатига, дунёкараши ва нуктаи назарига 
алохида эътибор каратди. Романда муаллиф нафакат у ёки бу поэ-



гик мухитни равшанлаштиришга интилди, балки м аз кур мухит 
иоэзияси сохиби, уни узида мужассам этган персонажни обдон тас- 
иирлаб беришни олдига максад килиб куйди. Бир жихатдан, “Мусав- 
иириинг ёшликдаги иортрети” романи худди “Дублинликлар” каби 
маълум даражада мустакил ва узига хос тафсилотларга тулиб-тош- 
ган булса, бошка жихатдан “Стивен-кахрамон” киссасига хос бул
ган уз-узини тасвирлашнинг субъективликдан кочишига, муаллиф 
ни протагонист29 уртасида масофани утказишга харакат килади. 
“Мусаввирнинг ёшликдаги портрета”, умуман олганда, Жойс хаё- 
гининг айрим жихатларини узида айнан акс эттиради; устига устак, 
муа>шиф уз хотиралари ва дунёни идрок килиш хислатларини ёш 
кахрамони Стивенга багишлади. Дастлабки кулёзмада мазмуни хам 
( 'тивеннинг узини куршаб олган мухитдан, чегаралаб турувчи доп
родан чикиб кеташга булган харакатини ифодаласа, “Мусаввирнинг 
Сшликдаги портрети”да бу холат бошкачарок, яъни муаллиф уз 
килрамонидан мустакил ва эркин булишини, тобеликдан тамомила 
Кутилиб ижод килиш сахналарини янада мураккаблаштиради. Жойс 
бу асарида машхур француз романнависи Гюстав Флобернинг 
никоя килиш анъанаси меросхуридек намоён булади. Учинчи шахе 
гомонидан хикоя килиш билан персонаж ва хикоячининг “Мен”и -  
рухий марказлари бир-бирига тулик мос келганида мумкин булган 
ййнан ухшашликни назарда тутади. Аммо Жойс икки тарафлама 
муктаи назарни таклиф этган холда, кайсидир бир жихатдан Флобер- 
ДКН хам узокрокка борди. Уз кахрамонига якинликни, у билан дил- 
кмш ва сирдош алокадорлик эффектини кучайтириш максадида, 
Жойс “онг окими” деб аталувчи бадиий услуб техникасидан фойда- 
иинади. Хикоячи ва “онг окими” сохиби уртасида маълум масофани 
имспаш учун эса, муаллиф уз персонажининг улгайиш: болалик, 
Усмирлик, ёшлик, ижодга илк кул уриш боскичлари билан хамоханг 
Псш бобнинг хар бирида ёзув ва нущ  усулини узгартириб, роман- 
пиш услубий жихатдан усиш, ривожланиш суръатини оширишга 
Нйракат килди.

Масалан, “Мусаввирнинг ёшликдаги портрети”нинг туртинчи 
Г»)()и охирида Стивен Доллимаунт анхори буйлаб кетган кучада 
шманиш кизни учратиб коларкан, уз “епифания”лари махсули -  ди- 
ми Сришиш, рухданиш, кайта жонланиш онларини бошдан кечира-

Протагонист -  бадиий асарда, одатда драмадаги жамиятга карши, трагик кахрамон.
11 пиковый словарь русского языка / Под ред. Т.Ф.Ефремовой. -  М., ACT, 2000]

89



ди. Роман ках.рамони учун бу он -  узини санъатга багишлаш ахди- 
дан нишона (дарак) берувчи хдётдаги энг мухим боскичидир. Бутун 
эпизод Пейтер насрисини эслатувчи охангларда ёзилган. Лекин бир 
сахифадан кейин, бешинчи боб бошида, роман услуби тубдан уз- 
гаради: ижодкорона калбнинг кутаринки хаяжон, олижаноб туйгу- 
ларини тасвирлашдан, Жойс, уз кахрамонини ураб олган к>фимсиз 
ва хунук мухит, чулгаб олган кашшок ва гарибона вокеликнинг на- 
туралистик тафсилотларини тавсифлашга утади. Натижада туртин- 
чи бобнинг “епифания”си мужмаллашмайди, уз мазмун-мохиятини 
йукотмайди, балки бир оз четга сурилгандек, бошка перспектива30- 
да куриб чикилади. Муаллиф узини нафакат персонажи билан 
тенглаштиради (бу хол “Стивен-кахрамон”да кузатилмайди), балки 
унда тулаконли ижодкорни куришдан бош тортади. Энди китобхон 
куз олдида факатгина “ёшликдаги портрет” гавдаланади. Роман- 
нинг бешинчи бобида Стивеннинг муаллиф эпифанияи хусусидаги 
фикр-мулохазаларини умумий тарзда такрорловчи эстетик дастури 
баён этилганлигига карамасдан, бундан буён бу -  санъат вазифа- 
ларини сал бошкача тушунаётган Жойсники эмас, балки персонаж- 
нинг назариясига айланади. Унинг хаёти хакида муаллиф канчалик 
сузламасин, ижодкор Стивен ижодкор Жойсга хеч качон айланмай- < 
ди, негаки уз-узига ва атрофдаги мухитга, реал хаётга, бутун оламга 
нисбатан зийрак ва хушёр кузатувчи сифатида намоён булаёттан 
кахрамон, барибир муаллиф кузатаётган объект булиб колаверади. 
Улгайган сари Стивен узининг утмиш тажрибасини узокдаштириш- 
га, узига истехзо ёки хазил-мутойиба билан карашга урганади. 
Стивен етук ижодкор сифатида “Мусаввирнинг ёшликдаги портре
та” дек чинакамига мураккаб асар яратишга киришиш учун зарурий 
булган ижодий мукамалликка, мустакилликка, колаверса, эркин- 
ликка эришганидан кейин, Жойс “Улисс”ни ёзишга тайёр булади. 
Муаллиф “Улисс”да яна, кайтадан, бу сафар -  хаётий тажриба орт- 
тирган, узида ички куч ва гайрат хис килувчи, лекин аввалгидей уч 
яратувчи Эгами (муаллиф -  М.Х.) дан бир кадам оркада колган 
Стивенни тасвирлайди.

Шундай килиб, тил ва бадиий услуб жихатдан мураккаб, бир 
вактнинг узида нозик таъб билан, билинар-билинмас узгартириш- 
лар хисобига Жойс айни пайтда узини-узи бадиий ижоднинг хам

30 Бу ерда перспектива -  1. куриниб турган манзарани тугри, бутун борича тасвирлаш 
саньати; 2. узокдан куриниш, манзара;
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объекта, хам субъекта сифатида тасвирлаш кобилиятини такомил- 
лаштиришга, уз билими ва майоратный оширишга харакат килади. 
"Иукотилган вактни ахтариб” романида уз хотирасида вактнинг 
^пириб, окизиб кетгувчи окимига буйсунмас бир холатни топишга 
хдракат килиб, хотирасини кават-кават катламларга ажратиш жа- 
раёнида батафсил тасвирлаган машхур француз ёзувчиси Марсель 
Пруст, кайсидир бир маъно да, Жойснинг бу йуналишдаги утмиш- 
доши булди. Уз онгидан узоклаша олиш ёки уз онгини узидан узок- 
лаштира билиш сир-синоатларини эгаллаган Жойс янада олдинрок 
боришга, яъни худди шундай тасвирий воситалар (“онг окими”) 
Ордамида бегона (бировнинг) “Мен” -  рухий олами марказини ку- 
ришга, бошкача айтганда, ифодалаб беришга тайёр эди.

Жойс узок вакт “Мусаввирнинг ёшликдаги портрети” романини 
Чоп этишга ношир топа олмади. 1914 йил асли америкалик булса- 
да, Европада муким яшаб колган ёзувчи Эзра Паунд (Ezra Pound, 
1885-1972) кумаги билан, Лондондаги “Эгоист” журналида роман- 
ми иг айрим бобларини нашр килишга муваффак булади. Журнал 
Ношири Х,арриет Уивер ёзувчи Жойсни то умри охирига кадар мод
дий жихатдан бахоли кудрат таъминлаб туришга харакат килди. 
'Мусаввирнинг ёшликдаги портрети” 1916 йилда Нью-Иоркда ало- 
чида китоб холида босилиб чикди. Бу вактда Жойс Цюрихга кучиб 
кслган, у ерда хам худди Триестдагидек инглиз тилидан даре бериб, 
Шмсукум хаёт кечирарди. Айни пайтда у олдиндан режалаштириб 
к,уИган асари устида ишлашни бошлаб юборади. Кейинчалик бу 
«сир “ У л и с с ”  (Ulysses, 1922) номи остида оламга машхур булди.

“Улисс” сюжета ун саккиз эпизодга булинган, яъни бадиий 
иоар учун анъанавий булиб колган боблар урнига, Жойс айнан эпи- 
мд сузини куллайди. Дар бир эпизоднинг мазмуни тахминан бир 
поит давом этувчи вакт оралигини камраб олади. Хикоя марказида 
Мосан учта бош кахрамон, яъни дастлаб режалаштирилган Альфред 
Чамгерни алмаштирган Леопольд Блум, унинг рафикаси Мэрион 
Гииди ёки Молли Блум ва Жойснинг олдинги “Мусаввирнинг 
Сишмкдаги портрети” романи туфайли китобхонларга яхши таниш 
(' I иисн Дедалус туради. “Улисс” сюжета, бир тарафдан Блум ва 
унинг рафикаси Молли, бошка тарафдан эса Блум ва Стивен ур- 
Щсидаги муносабатлар атрофида курилган. Блум, уз танишининг 
Лй(|ш маросимида катнашиш учун, тонг сахар уйидан чикиб кетади 
мл уйига кайтишга шошилмайди, чунки хотини шу куни уз хуш-
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торини уйига чакиртирганидан хабардор. Блум Дублин кучаларини 
кезиб юриб, йулида таниш ва таниш булмаган одамларни учратади, 
хдр кунги одатий ишларини бажаради, гуё у бир зайлдаги хаёт 
оким ид а сузиб бораётган одам эди.

Стивен Дедалус хам эрталаб тонгда Мартелло минорасини тарк 
этади, сабаби дусти уни у ердан хдйдаб юборганди. Стивен тарих- 
дан даре берадиган мактабда навбатдаги маошини олиб, бирон 
ширинсухан сухбатдош топиш илинжида шахар буйлаб айланиб 
юради, узига хамсухбат топиб, хотамтойлик билан уз хисобидан 
куюк зиёфат беради. Кучкурун “ота” Блум ва “угил” Стивен йул- 
лари тасодифан узаро кесишади, улар бир-бири билан танишиб ола
ди ва кейинги дарбадар кезишларни икковлон бирга давом этти- 
ради. Ахири, Блум кулидан келгунича Стивенни хар томонлама 
куллаб-кувватлаш, унга энг аввал рухий мадад беришдек олижаноб 
карор кабул килиб, ярим тунда Стивенни уз уйига эргаштириб ке
лади. Лекин Блум таклиф этган хомийликка хам, бошпанасига хам 
Стивен рози булмайди, ва куп утмай уйдан чикиб кетади. Шундан 
кейин кун буйи тентираб толиккан Блум кроватига чузилиб, ёстикка 
бош куяркан, ширин хаёллар огушига шунгиб кетади. “Улисс”нинг I 
охирги эпизоди эри билан Стивен говур-гувуридан уйгонган “она” ! 
Моллининг ички монологи шаклида намоён булади. Утиб кетган кун i 
вокеаларини бирма-бир эслаб, Молли уз эрини янги хуиггори билан I 
таккослайди, шунингдек, Стивен уларниет уйига кучиб келганида] 
нима булиши хакида хаёл суради, охир-окибат у хам уйкуга кетади.

“Улисс”даги вокеалар ун саккиз соатдан сал ошикрок вакг 
ичига сигдирилганлигига карамасдан, Жойс асар кахрамонлари- 
нинг табиати, феъл ва хулк атвори, ички ва ташки киёфалари, бир 
суз билан айтганда, улар характеридаги барча жихатларни батафеил 
тасвирлашга, узаро муносабатларнинг мураккаб динамикасини тула 
очиб беришга интилади. Масалан, Блум бутун роман давомида 
хотинига нисбатан сидкидил севишдан то калондимог бепарволик- 
кача, гохида жирканишгача булган тушунарсиз хис-туйгуларни бо* I 
шидан кечиради. Моллининг хиёнати, бевафолиги бир вактнииг ! 
узида уни каггик ранжитади, нафсониятига тегади, бирок тушуниП 1 
булмас тарзда хотинини жозибадор, куркам, узига ром этувчи абЛ| 
киёфасида тасаввур килади. Айни пайтда Блум уз ракибига \л м | 
факат рашк ва хасад килибгина колмасдан, балки беихтиёр кой и ЛI 
хам колади, узида булмаган хислатларни унда пайкайди. Б л ун
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уз и дан ун олти ёш кичик булган Стивенга шу онгача дилида, кал- 
бида тупланиб колган, сарф этиб улгурмаган оталик мехрини, ота- 
лик хиссини сочсада, айни пайтда гудаклигида хаётдан куз юмган 
суюкли угли Руди хакидаги хотираларидан рухан эзилиб, юрагида 
кучли огрик сезади. Бундан ун бир йил олдин руй берган углининг 
нафоти сабабли Блум ва Молли турмушига дарз кетганди, у ва 
хотини )фтасида илк совуклик пайдо булади. Бир-бирини каттик 
ссвганликлари, мехр-окибатли булганликларига карамасдан, аста- 
сскин бир-бирига бегона булиб, эр-хотин бир-биридан узоклаша 
боради. Блум угли Руди урнини тулдириш, бешафкат Такдирга 
го вон тулаш ниятида Стивенни оиласига киритиб, хаётни утмишга 
Кайтариш, олдинги кувнок ва хушчакчак Моллисининг мухаббати- 
и и козонишга уринади. Лекин, минг афсус, Стивен уз кечинмалари, 
шшвишлари, кайгу ва хасратлари билан овораи саргардон булади.

Жойс “Мусаввирнинг ёшликдаги портрета” романи якуний 
кисмида Стивен хаётининг давомини “Улисс”да мазкур персонаж 
образининг автобиографик тамойилига содик холда ривожпанти- 
р|ди. Стивен тахминан бир йилга улгайган, шу давр ичида Парижга 
Лориб, яна Дублинга кайтиб келишга, уз онасининг вафотидан сунг 
КИ1ТИК рухий азобларни хам бошидан кечиришга улгуради. У 
"Мусаввирнинг ёшликдаги портрети”нинг охирги бобида узини узи 
мн\кум килган рухий ёлгизликни бошдан охиригача татиб куради.
I арчанд, аввалгидек, хеч тортинмай узи танлаган йулдан жасурона 
Ооришни хохдаса хам, истар-истамас бопщалар мададини, ёрдами- 
ни кутади, атрофдагилардан нажот тилайди. Танивуш ирланд ада- 
Оибгшуносларининг диккат-эътиборини козониш максадида килган 
гимирасиз ва бехуда уринишларидан эсанкирамасдан, Стивен уз 
Яибллари огушида, фикрларга гарк булиб, Блум томонидан сами- 
мий билдирилган таклифни кабул килмайди, хаттоки сезмайди хам. 
Ну х,олат стивеннинг инсонликдан узоклашаётганини билдиради.
II h к и кахрамон хам бутун хаёти давомида излаган, икковлон учун 
шуди мухим булган бу учрашув хакконий, узок йиллар кутилгандек 
бИМпрали булмади. Шунчаки бир тасодифий учрашувга айланади, 
RtiilOC. Х,атто “Улисс” романининг кахрамонлари такдирини ижти- 
Моий-психологик романдек укиш хам мумкин, эътиборли жихати 
Щуидики, бу кахрамонларнинг хар бири узгача феъл-атвор, хатти- 
mipiiKin ва психологияга, колаверса, уз тарихига эга яхлит кури- 
ниищи намоён булмайди. Романда ушбу характерларни таништи-



риш тарзи х,атто натурализм мезонларига хам тугри келмас дара- 
жада купол ва дагал тарзда ноанъанавий эди. Жойс уз асарларида 
турфа ранг ва гайриоддий хикоя услубидан фойдаланганлиги учун 
хам, мунаккидлар уни модернизмнинг етакчи адиблари сирасига 
чикариб куйдилар. “Улисс”ни эса модернизмнинг “намунали” ро- 
манига айлантирдилар. Бизнингча, бу сюжет роман намунасидир.

Бир х,исобда Жойс “Дублинликлар” ва “Мусаввирнинг ёшлик
даги портрети”да хомаки белгиланган худбин одамлар тасвири 
тенденцияларини “Улисс”да хар тарафлама такомиллаштирди. Кдй- 
тадан шахар хаёти мавзусига мурожаат килиб, у “узининг Дубли- 
ни”да реал вокеликни ахтаришни давом эттирди. Худди аввалгидек, 
майда тафсилот, турмуш икир-чикирларига диккат билан кар ад и. 
Жойс “Улисс” сюжетини бир кунга боглаб, санасини хам аник 
белгилайди -  1904 йил 16 июн, шу тарика романнинг тарихий жа- 
раёнлар окими, муаллифнинг шахсий биографияси билан чам- 
барчас богликпигини алохида таъкидлайди. Яна бир мухим томони, 
Жойс шу куни уз булажак рафикаси Нора Барнакл (Nora Barnacle) 
билан илк бор Дублин буйлаб сайр килишга чиккан эди. Жойс 
“Улисс”да урбанизм3'га оид манзара тавсвирининг аникдигига кан
дай ахамият берганлиги кариндошларига йуллаган мактубларида 
хам аник эътироф этилган. Бу мактубларда Жойс айнан 1904 йил 16 
июн куни Дублин кай куринишда эди, шахарда кандай вокеа ва 
ходисалар содир булганлиги хакида аник ва батафсил маълумот- 
ларни етказишни илтимос килган. Блум, Стивен ва бошка персо- 
нажларнинг нафакат номланиши аник, балки улар синчковлик би
лан, батафсил тасвирланган кучалар буйлаб юришади. Натижада, 
китобхон “Улисс” уз мазмунига Ирландия пойтахтининг очик-ой- 
дин куриниб турадиган, аник тасвирланган образини сингдириб ол- 
ганининг шохиди булади. Жойс ишонч билан: “Агар Дублин кун- j 
лардан бир кун вайрон килинса, менинг асарларим буйича уни кай
та тиклашлари мумкин”, деганди. Аммо биз айтамизки, Дублин 
Жойс асаридаги каби тикланса, ундаги одамларнинг одамийлиги | 
колмас эди. Шу каби батафсил, холисона тасвир услубига амал ки- i 
либ, муаллиф уз кахрамонларини айнан уз куринишида тасвир- I 
лашга харакат килади. Сабаби, “Улисс”да ривожланаётган вокеа ва 
ходисларнинг катъий урнатилган (хажман йирик романга эмас, бал- J

31 Бу ерда урбанизм -  саньат ва адабиётда: йирик шахдрларни ва уларнинг ривож- 
ланишини ёки улардати хаёт динамикасини тасвирлаш.
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к и новеллага мос келувчи) вакт оралиги, ижтимоий жихатдан 
мухим хатти-харакатлар оркали кахрамоннинг узига хос хусусият- 
ларини, салбий ва ижобий хислатлариии, рухий олами ва ташки 
киёфаеини маромида тасвирлаш услубидан воз кечишга мажбур 
пади. Шу боис, Блум, Стивен ва бошка персонажлар билан “ижти
моий жихат”дан мухим булган вокеалар руй бермайди. Улар, бошка 
оддий одамлар каби, жамиятда кузга ташланмайди, хатто уларнинг 
борлиги хам билинмайди. Шунинг учун купгина эпизодларда хикоя 
услуби “онг окими” шаклидаги узундан-узун ички монологларнинг 
бир-бирига туташиб кетиши, бир-бирини тулдириши, мантикан 
бир-бирини давом эттириши ёки умуман бир-бирига мос келмас- 
лиги, мантиксизлиги, узук-юлук парчалардан иборат, синтаксиси 
бузилган матн куринишида намоён булади. “Онг окими”да оддий 
кишининг бир кунини тулдирувчи вокеа ва ходислар физиологик 
\ожатларнинг майда тафеилотларигача батафеил кайд килинади. 
Хотиралар, кузатувлар, яшин тезлигида пайдо буладиган фикр ва 
\ис-туйгулар, куринган, англанган, пайкаб ва эшитиб олинган нар- 
саларнинг узук-юлук булак ёки киска-киска парчалардан иборат- 
IIи I "и -  буларнинг хаммаси жумбокка айланиб, гайриоддий тарзда 
чалкашиб, мураккаб экспозицияни хосил килади. Бу ерда асосий 
Улчов ёки меъёр сифатида вакт, дам реал, дам хакикатдан йирок, 
Иллюзия (борликни, вокеликни нотугри идрок килишдан хосил бул
ки I тасаввур) куринишида намоён булади. Бу Жойсга уз персонаж- 
ннрини, энг аввал, Блумни, симультанеизм, яъни унинг биологик, 
психологик, рухий-маънавий хусусиятларининг шартли бирлиги 
исосида тасвирлашга имкон беради.

Маълумки, матнда дунёни бадиий хис этиш ва адабий воке- 
иикни ижод килиш макон хамда замоннинг бошка унсурлари билан 
У н ича муносабатларини такозо этади. Макон ва замон категорияси 
филсафада борликнинг хаёт, такдир, фаолият каби фундаментал па- 
рмметрлари курсатилади, дунёни тушунтириб берувчи манзаралари 
кийд этилади ва хар кандай билимнинг зарурий шакллари сифатида 
Уриатилади. Бадиий асарнинг ички макони узида вактга оид нукта- 
инрии тутиб туради; бадиий образ элементларнинг симультанеиз- 
мига хосдир, яъни бир вактнииг узида предмет таркибий унсурлари 
||ир-бирига туташиб боради ва бир-бирига кушшшб кетади;

Таъкидлаш керакки, симультанеизм тамойилини бадиий ада- 
ОИвтга машхур француз шоири, авангардизм намояндаси Гийом
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Аполлинер (Guillaume Apollinaire, 1880-1918) олиб киргаи эди. У бу 
тамойилни кубизм тарафдорларидан узлаштириб олган эди. Си- 
мультанеизм -  бу хилма-хил ва турли-туман объектларни, узаро 
богланмаган образ, оханг, кечинма, таассуротларни бир нуктада 
бир вактда тасвирлашдир. Шоир уз шеърларида маънавий, рухий, 
ва энг ажабланарлиси, кундалик хаётни турли киёфада намоён 
булишини синтез килмок ва ташки дунё манзарасини, жушкин эх- 
тиросларга туда “Мен” -  инсоннинг рухий марказини бирлаштир- 
мок, умумлаштирмок ниятида эди. Инсон хаётининг оний лахзада 
утиб кетиши ва борликнинг абадийлигини ифодаловчи “Мирабо 
куприги” (Le Pont Mirabeau) шеърида ёркин намоён этди. Сена 
дарёси суви “Мирабо куприги остида мавжланиб, тулкинланиб 
шиддат билан окиб утиб кетади. Куприк эса -  севишганлар учун 
учрашув жойи тимсоли”. Шеърда шоир мухаббат туйгусини тез 
окувчи дарё билан таккослайди. Лекин сув -  бу хаёт тимсоли хам. 
Инсон мухаббатсиз яшай олмайди, сувсиз хам, худди яшил баргдек, 
куриб колади. Бу ерда инсоннинг табиат билан уйгунлиги мадх 
кдпинади. Х,амма нарса окади, табиатда хамма нарса узгаради ва 
яна хамма нарса кайтарилаверади. Одамлар мухаббати хам, худди 
дарё сувидек окиб тугамайди. Бу охангларни Жойс асарларида хам 
учратиш мумкин. Масалан, “Улисс” романининг бешинчи, “Ло- 
тофаглар” номли эпизоддан олинган киска парчани келтириб ута- 
миз (бирок парча изохталаб: Марта Клиффорд мактуби солинган| 
конвертдан Леопольд Блум кандай килиб кутулишини билмай, сан- J  
дирокдаб юради): “Темир йул куприги тагидан ута туриб, у  кон- 
вертни чицариб, чащон парчалаб ташлади ва шамолга учиртириб 
юборди. К,огоз парчалари, рутубатли уавода пастга цараб оппоц 
галадек учиб бораркан, кейин бари ерга тушиб, сочилиб кетди"I 
[таржима -  М.Х.]32.

Жойс хикоя килишнинг атайлаб учинчи ва биринчи шахе то-] 
монидан олиб бориладиган, бир-биридан кескин фарк килувчи тур- 
ларини бирлаштириб, умумий бир шаклга келтиради, ёки шаклишя 
йукотади ички монолог ва ранг-баранг тасвир уртасидаги чегарани 
“ювиб” ташлайди, ноаник килиб куяди. Шу тарика китобхон маълум! 
персонаж ёки шахссиз хикоячининг онг окимини кузатаётганинЯ 
фахмлашига тугри келади. Бунинг устига муаллиф турли эпизод-

32 Джеймс Дж. Улисс. /  Пер. -  В. Хинкис, С. Хоружий. М.: Изд-во: Азбука-классика, 20(1 
- С .  252.
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ларда нафакат Блумга, балки бошка, иккинчи даражали персо- 
иажларга хам “суз беради”, баъзида эса бутун бошли эпизодни мут- 
лако бетона кузатувчи нуктаи назаридан туриб куради. Масалан, 
12-эпизодда хикоя Барни Кирнан кахвахонасининг исми номаълум 
харидори номидан олиб борилади, 13-эпизоднинг ярими Блум би
лан тасодифан бир вактда пляжга бориб колган ёш аёл -  Герти 
Макдауэлл номидан хикоя килинади, 16-эпизодда эса сузни бутун- 
лай номаълум хикоячи олади, у уз нутки оханги билан дастлабки 
шизодлар хикоячисидан тамомила фарк килади.

Х,икоя килиш тарзи ва нуктаи назарларнинг бундай аралаштириб 
юборилиши “Улисс”нинг биринчи укувчиларида хаос33 таассурота- 
ни тугдирмасдан колмасди. Сабаби, матнда анъанавий романни топа 
олмагач, улар романнинг бадиий бирлиги, яхлитлиги нимага асос- 
шипанини изохларда тушуниб олишга харакат киларди. Дарвоке, 
Леопольд Блум -  бу замонавий Улисс (Одиссей исмининг лотинча 
шакли -  М.Х.), Стивен -  унинг угли Телемак, уларнинг Дублин буй- 
ниб кезиб юришлари, факат XX аср бошида мумкин булган “Одис- 
ген"нинг мазмунини ташкил этиши хакидаги фикр булиб, купчи- 
ликни узига жалб этди, айпикса адабиётшунослар диккат-эътиборни 
мратди. Масалан, инглиз адиби Ричард Олдинггон (Richard Aldington,
1892-1962) Жойсни истехзо билан “тартибсизлик буйича мисли 
|»Урилмаган истеъдод”, деб бахолади. “Улисс” химоясида фаол иш- 
I Ирок этган, “Хосилсиз замин” (The Waste Land, 1922) поэмасининг 
мушишфи, Нобел мукофоти лауреата (1948) Томас Стернз Элиот 
I llunnas Steams Eliot, 1888-1965) хам Жойс махорати ва новатор- 
шиини тан олади. “Улисс, тартиб ва миф” (Ulysses, Order and Myth,
1423) номли эссесида у Жойснинг хикоя килиш услубини, Гюстав 
Фнобер ва Генри Жеймс новациялари каторида, замонавий романни 
Инкироз холатидан олиб чикиш учун зарур булган илмий кашфиёт 
i|i’( > бахолайди. Шунингдек, Элиот “Улисс” романида муаллифнинг 
Мшсриални миф конуниятларига вобаста тасвирлаганини хам 
НйИкай олди: “замонавий тарихнинг шу кунги холатини -  бу бушлик 
|М шшрхиянинг бепоён манзарасини керакли шакпга киритиш, унга 
мн t*IK> на мазмун бериб, тартибга солиш ва назорат остига олиш 

ИуГнГни куллашга интилишини маъкуллайди. “Эндиликда, -  деб 
|П Элиот, -  хикоявий услуб урнига биз мифологик усулдан фой-

liv t'IMUl хаос -  ута тартибсизлик, чалкашлик, чигаллик, аралаш-куралашлик, мантик- 
RND
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даланишимиз мумкин, бу эса замонавий дунёни санъат учун ту- ] 
шгунарли килишга куйилган янгича кадамдир” '4.

Дарвоке, “Улисс” устида ишлаётган пайтида Жойс шундай I 
сатрларни ёзган: “Менинг китобим -  бу замонавий “Одиссея”. Унинг ] 
хар бир эпизоди афсонавий Улисс саргузаштларидан бирига тулик ] 
мос келади”. Журналист Стюарт Гилберт билан сухбат чогида ’ 
муаллиф уз романини “Хомерга мувофиклиги, мос келиши” жи- 1 
хатларини акс эттирувчи бутун бир схемани батафсил ёритиб бера- I 
ди. Масалан, романнинг биринчи, Стивенга багишланган учта эпи- 
зодини Жойс “Телемахида” номи остида бирлаштириб, “Телемак”, 
“Нестор” ва “Протей” деб номлайди. Романнинг иккинчи, асосан 
Блумнинг шахар буйлаб кезиб юришларига багишланган кисми I 
“Одиссей” деб номланади ва уз ичига 4-эпизоддан бошлаб то 15- 
эпизод (“Калипсо”, “Лотофаглар”, “Аид”, “Эол гори”, “Лестригон- I 
лар”, “Спилла ва Харибда”, “Сарсон коялар”, “Сиреналар”, “Циклоп”, ' 
“Навсикая”, “Гелиос букалари” ва “Цирцея”)гача булган во- j 
кеаларни камраб олади. Нихоят, охирги (“Эвмей кулбаси”, “Итака”, 
“Пенелопа”) эпизодларни уз ичига олган учинчи “кисм”га “Nostos”
-  “Кайтиш” дея ном беради. Бундан тапщари, Жойс ушбу схемага 
рамзлар, ранглар, тимсоллар, санъатлар, тана аъзолари ва хоказо 
руйхатни тиркайди, улардан хар бири “Улисс”нинг у ёки бу эпи- 
зодида узига хос ахамият касб этади. Масалан, романнинг биринчи j 
эпизодида китобхон Стивен билан танишади. Бу холатни Жойс 
куйидагича талкин килади: санъат — илохиёт, ранг -  ок ва тил- 
ларанг, тимсол -  ворис (муаллиф фикрича, Телемак “хали уз тана- 
сини хис килмайди”, шу боис муайян тана аъзосининг номи йук). 
“Одиссея”нинг дастлабки “Калипсо” эпизодида, шундай аъзо пайдо 
булади -  бу буйрак (Блум хиссиётининг тажассуми); санъат -  икти- 
сод, ранг -  тук сарик, тимсол -  Калипсо нимфаси (юнон мифоло- 
гиясида: табиат кучларининг аёл образидаги илохаси). Нихоят, 
“Улисс”нинг охирги, Молли Блумнинг ички монологига ажратил- 
ган эпизодида, Жойс бор йуги иккита мосликка ишора килади -<| 
тана (моддий дунё) ва ер (Курраи замин).

1930 йил ношир С.Гилберт “Улисс” романига муфассал му кад* 
дима ва тафсир илова килиб, нашр этишга киришади. Бир катор 
танкидчилар роман тартибсиз калашиб кетган эпизодлар туплами,

34 Комов Ю. Томас Стернз Элиот: модернист, ставший классиком. -  В мире книг. - М.; 
Книга, 1988.
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деб хдеоблашгани боис, у мукаддима ва тафсирда уларнинг узаро 
нобасталигини муфассал ёритишга, мураккаб рамзий курилма, 
ижоднинг узига хос “хикмат тоши”дек такдим килишга харакат ки
лади. Унинг тасаввурида айнан ушбу “хикмат тоши” асосида 
даврлар оша бархаёт сирли тил, узига хос “Жахон кутубхона”си 
биноси кад кутаради ва мангу илм ёки илмсизлик нурини инсо- 
ниятга сочиб яшайди. Жойсда хар бир суз, хар бир тафеилот нафа- 
Киг Гомер, балки буюк утмишдошлари Рабле, Шекспир, Гёте, 
Кашина замондош файласуф, ёзувчи ва шоирлар, колаверса, мукад- 
дас Инжилдан узлаштириб олинган турли-туман ва ранг-баранг 
маъно ва образлар мажмуи билан узаро муносабатдадир. Гилберт, 
Элиот ва уларнинг издошлари фикрича, “Улисс” романининг 
маъноси, сиртдан Караганда тартибсиз, пала-партиш хикоя килин-
I анлигига, мавзулар мажмуи ва персонажлар галереясининг кунда-
II и к ташвишлар, майда-чуйда, уз хаёти, эхтиёжлари билан урала- 
шиб ётганликларига карамасдан, ута жиддий, чукур маънолидир, 
Жойс хакикатан хам замонавий “Одиссея”ни яратган. Адиб уз аса- 
рига теран фалсафий маъно беришга, хаётнинг максад ва мохдя- 
I мни излаш чогида замонавий дунёнинг хавф-хатарлари ва йулдан 
шдирувчи балоларига кахрамонона бардош бера олган Леопольд 
lijiyM образида эса янги Улиссни тасвирлашга харакат килди. 
) (архакикат, Гомернинг “Одиссея”сидан ташкари, “Улисс” сюжети- 
да Данте ёки Шекспир охангларини хам учратиш мумкин. Масалан, 
(' гивен узини асло Телемак эмас, балки Хдмлет деб хисоблашга 
ШЙСр. Бу ерда Блум узини ким деб хисоблайди, деган савол туги- 
НИДИ? Охиргидан олдинги эпизодда Блум, бир кун мобайнида узи 
Гжлан содир булган вокеаларни эслаб, уз “жахонгашталик”лари- 
нинг хар бир боскичини Х,омернинг “Одессия”сидан олинган эпи- 
мдларга эмас, балки Библиянинг биринчи кисми - Кддимги ахд 
11анрот -  яхудийликнинг илохий мукаддас китоби)да келтирилган 
1Н|>и\ларга айнан ухшаш, деб хисоблайди. Бундан ташкари, зийрак 
ап синчков танкидчилар яна бир катор янги мосликлар, бир-бирига 
•У'Ри келишлик, айнан ухшаш жихатларни хам кашф этишди. 
Масалан, Стивен Дедалус Телемак ва Хдмлетдан ташкари, Инжил 
риаоятидаги окпадарни, Вагнер операсидаги Зигфридни, “Шекспир 
\амлег”ни; уз навбатида, Леопольд Блум -  факат Улисс эмас, 
Oa iKH  “Минг бир кеча”даги афсонавий Синдбод, Пайгамбар Исо 
Мае их хаворийларининг бири Лука ёзган Инжил (хуш хабар)да акс
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этгарилган мехрибон самариялик киши, хзворий Иоанн ёзган Инжил- 
да тасвирланган Исо Масихни умрбод кутишга, абадулабад овора жа
хон кезиб юришга махдум этилган афсонавий Агасферни; Молли 
Блум образида эса бирваракайига Апокалипсис (насронийларнинг 
«охир замон» хакидаги ривоятларни уз ичига олган диний китоби)да 
тасвирланган зинокор суюкоёк аёлни хам, табаррук Биби Марям, му- 
каддас она образини хам таниш мумкин деб айтадилар ва китобхон- 
ларонгини батгар чалкаштирадилар. Шундай экан, “Улисс”нинг бир- 
дан-бир, яккаю ягона маъноси хакида сузлаш, фикр юргизиш нотуг- 
ридир. Роман поэтикасининг куп жихатлари эса уни символизм 
маданияти билан бирлаштиради. Гилберт аниклаган айнан ухшаш 
мосликлар, узаро кесишиб утаётган аллюзия35лар, яширинган икти- 
бос (цитата, парча, жумла) лар, бошка гоя, мавзу, вокеа ва ходиса- 
ларга хавола ва ишора килиш (шаркона-талмех) ушбу узундан-узун 
романни, бир томондан, адабий анъананинг кандайдир бир йигма 
матнига, узига хос “жахон кутубхонаси”га, бошка жихатдан эса 
шеърий асарга айлантиради. Унинг элементлари макон ёки замонга 
оид эмас, балки купрок мусикага, созланмаган, тартибсиз куйга 
ухшайди. Mutatis mutandis (лот. - узгариши лозим булган нарса би
лан узгартириш) иборасига, аникрок килиб айтганда, тегишли уз- 
гартиришларни киритиб, мос равишда узгартириш оркали, “Улисс”да- 
ги лейтмотивларнинг хар бири гох асар марказита, гох унинг чекка 
кисмларига караб харакатлана боради ва узгарувчан мусикий, 
шеърий хамда гоявий вазифага эга булади. Худди аввалгидек, 
аникроги “Мусаввирнинг ёшликдаги портретида”да, Жойс хар бир 
эпизоднинг стилистик куринишини узгатиради, факат “Улисс”да бу 
узгаришлар, гохида эпизоднинг вокеа ва ходисаларга оид мазму- 
нини орка планга суриб, узи асарнинг олдинги планига чикади. 
Тадкикотчилар, романнинг тахминан уртасидан бошлаб Жойс хар 
бир эпизодда узининг узига хос етакчи услубини куллаганини 
таъкидлашади. Масалан, 11-эпизод (“Сиреналар”)ида Жойс вербал36

35 Аллюзия (фр. allusion -  шама, аломат) -  \аммага маълум булган адабий ёки тарихий 
факт. Тарихий жанрдаги асарларда акс эттирилган ижтимоий-сиёсий реалликка шама 
килиш аллюзиянинг кенг тар калган туридир. Бадиий асарларга нисбатан аллюзии 
реминисценция деб аталади. Реминисценция (лот. reminiscentia -  эслаш, хотираг» 
келтириш) -  бадиий (купинча, шеърий) асарнинг бошка асарлардан (бировникидан, баъзан 
узиникидан) беихтиёр ёки атайлаб узлаштириб олинган ритмик-синтактик услублар ёки 
образлардан х,осил булган айрим хусусиятларидир.
36 Вербал (лот. verbalis -  огзаки, нуткий) -  белгига оид материалнинг турли шаклларини 
аниклаш.
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воситалар оркали мусикий асарнинг вазнли маромига таклид кила
ди, бу ерда у факат мусикий асар тузилишининт контрапункт тамо- 
й и лига асосланибгина колмасдан, балки жарангд орлик, яъни нутк- 
пи жарангдор килиш йуллари мажмуи каби “акустик” усулларга 
таянади.

“Улисс”нинг 14-эпизоди (“Гелиос букалари”)да Дублиндаги 
тугрукхонлардан бирида тиббиёт укув юрти талабаларининг базму- 
жамшид сахнаси кар хил тарзда, стилистик йусинда, кадимдан то 
Жойс замонидаги адабий усулда яратилган асарлар услуби билан 
Учаро боглик- Бу, муаллиф нияти буйича, таклид учун ажойиб ма
териал беради; бундан ташкари, ушбу эпизодца муаллиф аллегорик 
(мажозий) маънода она корнидаги хомиланинг ривожланиш жараё- 
нини хам тасвирлайди. 17- эпизоди (“Итака”)да эса Жойс католи
цизм мазхабининг мукаддас китоби -  катехизис (диний акидалар- 
Нинг савол-жавоб тарзидаги кискача баёни)га такдид килиб, савол 
мн жавоб бериш услубидан кенг фойдаланади.

Шундай килиб, “Улисс” XIX аср реалистик романига ухшаб 
МСтий ёки тарихий мураккаб жумбокнинг субъектив шархи, 
гнлкини булишдан ёки кадим эпосга хос, бутун халкнинг онгини ва 
мнданиятини узида мужассам этишдан узокдир. Романда жуда куп, 
чир хил хужжатларга дойр, хамда автобиографик, тарихий, маданий 
ми бошка маълумотлар киритилганлигига карамасдан, у узига нис- 
Онтан кандайдир бир ташки реаллик, объектив вокеликка таклид 
*мпс, балки ушбу тартибсиз максадсиз хаёт реалликпинг узидир, 
ишхеий ижоднинг машаккатли жараёни махсулидир. Айнан шунинг 
учун Жойс “Улисс”даги вокеа ва ходисалар ривожланишини бир 
пум билан чегаралаб куяди, холбуки, улар, бизнинг тасаввуримизда 
Ли рга татигулик”дай куринади.

Дарвоке, вактни излаш жараёни М.Прустнинг хам, У.Фолкнер- 
НИНГ хам мураккаб вазифаси хисобланган. Аммо улкан санъат- 
Иорона шухратпарастлик сохиби Жойс Вакт билан олиб борган 
Куришида чарчамасдан ва “тескари абадият”ни яратиш учун йиллаб 
1ИИИМСИЗ мехдат килди. Бундай машаккатли ва мардонавор ижод 
нигшга Жойс санъатнинг энг эгилувчан ва узгарувчан тури -  суз 
ннн.мтида махорат ила реалликка улкан ёдгорлик урнатди. Х,акика- 
Iии х,ам, у уз хикоя услубининг синхрон (бир-бирига мос равишда, 
Пир иакгда содир булиш) лигини таъкидлаш учун жуда куп бошка 
(цциий услубларни ихтиро килди, китобхон муайян макон ва замонда



ривожаланаётган турли сюжетга оид чизгиларни худди бир вакгга, 
айни замонда, содир булаётгандек идрок килишига эриша олди. Ма
салан, романнинг 10-эпизоди (“Сарсон коялар”)да кучада содир була- 
диган сахналарнинг симультанеизм рухида тасвирланганлиги доимо 
пайдо булаётган тафсилот, яъни Дублин кучалари буйлаб Ирландия 
вице-киролининг дабдабали ва тантанали юриши сахдаси ва мунта- 
зам равишда, мантикан асосланмаган холда олдинги сахнадан кейин- 
гисига баъзи жумлаларни кучириш ёрдамида эришилади.

“Улисс” -  такрор-такрор укишга, бамайлихотир сермулохазали 
мутолаага мулжалланган асардир. Жойсни укиетган “идеал китоб
хон” кадим папирусдаги иероглифлар, сирли ёзувларга тушуниб 
етишга, магзини чакишга харакат килаётган кадимшунос олим каби 
Жойс асарларини иззат-икром, хурмат-эхтиром ила урганиши ло
зим. Айни шу холда, романнинг курук “номи”дан кейин бошкаси 
сиртига чикади, медиевист олим ва ёзувчи Умберто Эко таъбири 
билан айтганда, ундаги сирли “атиргул номи” юзага чикиб, маънонинг 
янги сатхн, доираси, колаверса, савияси очилади. Бу фикр асослидир, 
негаки “Атиргул номи” (II поте della rosa, 1980), “Фуко маятниги” (II 
pendolo di Foucault, 1988) каби машхур романлар муаллифи Эко хали ] 
1965 йилдаёк “Жойс поэтикаси” (Le poetiche di Joyce) номли илмий- 
оммабоп асарида ёзувчининг универсализм37ини, унинг йирик роман
лари тахдили мисолида очиб беришга харакат килганди.

Маънонинг янги томони ёки янги маъно очиш кашфиёти Жойс-! 
нинг китобхонлар олдига куйган мух,им вазифаларидан биридир,\ 
яъни 1904 йил 16 июнь куни роман к^црамонлари билан айнан нима 
булганлигига тушуниб етиш учун шу куни руй берган барча таф• 
силотларни, майда-чуйда воцеаларни бир-бирига туташтирии 
бир жойга жамлаш, %амда воцеа ва х,одисаларнинг маитициШк 
ривожланиш манзарасини бирин-кетин тиклаб, аслидай тасаввур \ 
цилиш китобхон олдида ечимини кутган биринчи жумбоц уисоЦ 
ланади. "Улисс” к,ах,рамонлари маъноси фацат воцифларгагин 
маълум ницобли маскарад, травести8, карнавалнинг тасодифи 
кртнашчилари, ё {(иёмат 1{ойим нишоналарининг шоуидлари 
айланганларми йуцми -  бу сирли жумбоц жавобини топиш ките 
хон олдида турган биринчи масаладир.

37 Универсализм -  билими, маьлумоти кенг; хдртомонлама билимга, маьлумотга эгалик.
38 Травести -  хотинларнинг эркаклар ролида, баъзан эркакларнинг хотин ролида ниц 
остида уйналадиган сахна куриниши.
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Дархакикат, айнан бадиий вокеликни умумлаштиришга инти- 
лиш Жойсни Дублинда яшовчи одамлар хаётини майда-чуйда таф- 
силотларигача, хатто физиологик эхтиёжларигача тасвирлашга 
мажбурлайди. Агар “Улисс” олами -  бу кандайдир бир автоном 
коинот булса, у  холда шу коинотга мансуб Блум -  бирон киши, 
нотаниш, бегона одамдир. Дарвоке, мактубларининг бирида Жойс 
цдабий кахрамонни танлаш тамойилларини кай тарзда тушунишини 
ичохларкан, у танлаб олган кахрамон -  бир томондан, масхарабоз, 
бошка тарафдан эса фожиали киёфа, трагик актёр, нотавон шахс- 
дир. Бу нуктаи назар, бизнингча, изохталаб: “Одиссея” достони- 
минг бош кахрамони -  афсонавий Улисс маълум ва машхур афсона- 
иий сюжетлар иштирокчиси булганлиги билан эмас, балки мехри- 
бон ота ва содик угил, вафоли эр ва мунофик хуштор, жасур жангчи 
ми довюрак денгиз сайёхи; узлатдаги донишманд ва “телба” бул-
I анлиги учун хам Жойс кахрамонига айланди. Яна бир мухим изох 

“Одиссея” сюжети айнан “Улисс” сюжетида амалда яккол курин- 
мийди, балки назарий жихатдан якинрок туюлади. Гомерда Од- 
дисей душманларини енгиш максадида, алдаб, узини телбаликка 
ЮЛади, Жойсда эса Блун ва Стивен хардамхаёл, телбалардир.

Ирланд миллатига мансуб булмаган, Дублинлик яхудий Леопольд 
1>цум, Гибралтарда тугилган аёлга уйланган, гудаклигида бахтсиз
I цсодиф туфайли улган угил нинг ва жуда эрта оиласини тарк этган 
мпнинг отаси, омади чопмаган реклама агента, махаллий халк узига 
м ки п тутмайдиган “бегона” бир киши. Ушбу хислатлар Блумни 
Пин а таништиради ва шу жихатлари билан Блум, Жойс наздида, 
нбадий мусофирчиликда яшашга, дарбадарликда юртма-юрт кезиб 
Юришга махкум этилган Улиссга ухшашдир. Блум, узининг прототи- 
IIилпп фаркли уларок, узгалар учун бегона антик дунё фукароси 
•мае, балки Освальд Шпенглер (Oswald Spengler, 1880-1936) “Евро- 
Мйиинг завол топиши” (Der Untergang des Abendlandes, 1918) асари- 
lii ’шюн килган фалсафий фикрлар, шунингдек, Фридрих Ницше- 
иинг “Маъбудлар шоми” тезисидан хабардор булган шахедир.

“Улисс” сюжетининг Хомер “Одиссея”сига таклидий, бундан
„  39 40 -ппнкари хаетии, тарихии, эзотерик ва экзотерик жихатлари оир-

i4
home.pm (юнон. esoterikos -  ички) -  атамаси факат мутахассисларга тушунарли, 

Иншшдин хабардор булганларгагина мулжалланган мавзу, гоя, назария маъносида 
Мишиилади.
"  >к ттерик (юнон. exoterikos -  ташки) -  атамаси “х.аммабои”, “оммавий”, “олдиндан 
•«Пкрдор булмаганларга хам тушунарли” маъносида кулланилади.
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бирига карама-кдрши куйилмаган, балки Блум образида бир-бирига 
зич туташтирилган, шу тарика уни романнинг асосий мавзуси -  
узига узи “азалий ва абадий кайтиш” тимсолига айлантиради. “Улисс” 
сюжетида циклларга (даврларга) булинган вакт хукмронлик килади. 
Бу хусусда бирон бир фикр билдириш мушкул, сабаби у кадрият- 
ларнинг катъий урнатилган моддий ва маънавий, маданий ва ах- 
локий тизимларига эга эмас. Бу ерда, масалан, акли расоликни акд- 
сизликдан, меъёрни меъёрсизликдан, пастни баландликдан, табиий- 
ликни гайритабиийликдан ажратадиган умумий мезоннинг узи йук 
Леопольд Блум -  “хеч ким”, уртамиёна одам, яхши хам эмас, ёмон 
хам эмас, шунинг учун у худди “хар бир ва хар кандай” одам каби 
рухан соглом, эс-хуши жойида эмас. Кахрамони хеч ким эмаслиги 
сабабли романни хеч нима десак булади. Аммо бир вактнинг узида 
у уша меъёр даражасида хар хил куринишдаги (христиан динига 
нисбатан нописанда, истехзоли, кинояомуз муносабатдан бошлаб 
то жинсий бузукдиккача) булган “меъёрсизлик”лар ифодаловчи- 
сидир. Масалан, 15-эпизод (“Цирцея”)нинг мухим роли шундаки, 
персонажлар “нариги дунё”даги галлюцинация ва куланкаларга 
тула оламда узлари билан узлари учрашади, лекин ушбу узига узи 
кайтишлари уларнинг хаётида хеч нарсани узгартирмайди. Демак 
улар башоратларга ам ишонмайдилар. 17-эпизод (“Итака”)да тас- 
вирланган Блумнинг уз уйига хакикатан кайтиши хам мутлако хеч 
нарсани узгартирмайди. Шу сабабли ухеч ким ьбула ольайди. 18- 
эпизод (“Пенелопа”)да Молли Блумнинг фикру-хаёллари айлана 
буйлаб харакатланади. Молли хам вафодор Пенелопадан жуда 
узокдир. Шу тарика, Жойс “Улисс’ романида, ижодкор кулга ки- 
рита оладиган ижодий эркинликнинг энг юкори даражасига эри- 
шиш учун астойдил харакат килган. Аммо бундай “эркинлик”да 
окилона максадлар йук. Айтиш мумкинки, муаллиф нафакат ада
бий, мафкуравий ёки муайян “материал” таъсирларидан, балки, 
одамдаги эстетик (нафосатли, гузал) булмаган хис-туйгулардан хам 
холи булган эркинликка эришишга, чин маънода ижодкор булиб 
етишишга халакит берувчи таъсирлардан озод булишга бор кучин и 
сарфлайди. Жойс “Мусаввирнинг ёшликдаги портрети”да Стивен 
оркали уз нуктаи назарини, дунёкарашини ифодалагани бежия 
эмас, албатта. Муаллиф таъкидлаганидек: “Ижодкор, Яратувчи 
Парвардигорга ухшаб, яратган асарининг ичида, оркасида, тепасида 
ёки ташкарисида колади, у куринмайди, фанога гарк булади, тир-
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нокларини митти эговча билан текислаб, яратган мевасига бепарво 
Томоша килиб тураверади”. Бу жумлада Жойс худони хам масхара 
килгандай булади.

“Улисс”да бу харакат, интилиш, колаверса, тамойил, энг охирги 
меъёргача олиб борилган, негаки уз оламини, Курраи заминини, 
"калам учидаги серхашам саройини” курган, Жойс атайлаб уни на- 
(|к>сат, гузалликка, демак, асарда эстетик ва хаётий маънони излаш 
бсфойда. “Пенелопа” деб аталувчи охирги эпизода Молли Блум
нинг “онг окими”да уч марта такрорланган “Ха” сузи билан якун 
тоиади, шу тахлит романнинг узи хам тугайди. Ушбу уч карра так- 
рорланувчи “Ха” сузи Жойс номидан дунёдаги тартибга нисбатан 
ийтилган оптимистик рухдаги фикри эканлигига ишора килувчи 
тидкикотчилар, бизнинг назаримизда, каттик янглишадилар. “Х,а” 
сучи бевосита Молли образига тааллукди булиб, у оркали муаллиф 
кичрамонидаги шахвоний истак ва шахватпарастлик хиссиётини 
Ифодалайди, шунга ишора килади. Аммо ушбу таомилда узига хос 
маросимга айланган хитоб, айтиш мумкинки, “улкан ва бепоён” 
дунё билан хеч кандай муштаракликка, умумийликка эга эмас, 
балки кахрамон хиссиётини “эзгулик ва ёвузликдан устун” куяди. 
Жойс кадам-бакадам онгли равишда бадиий ижод жараёнидан 
"гаразгуйлик ва субъективлик”ни сикиб чикаради, билъакс бадиий 
ижод жараёнига бадиий махорат, нозик дид сохиби булмиш ха
кикий ижодкорнинг хотиржам мушохадасини карама-карши куяди. 
Ьу хислат китобхонни “Мусаввирнинг ёшликдаги портрети”нинг 
икуний кисмига кайтаради, яъни Стивен узи хохламаган холда аф- 
юнавий Дедалга, худди “бошланиши ва охири йук” Худога ибодат 
кипгандек сажда килади.

Жойс “Улисс” романининг дастлабки уч эпизодини 1917 йилда 
вчиб тугатган эди. 1918 йил, биринчи жахон уруши тугаганидан 
сУнг, у Цюрихдан Триестга кайтиш имконига эга булади. Тез орада,
’ )чра Паунднинг курсатган ёрдами туфайли, “Улисс”нинг айрим 
шичодлари Нью-Йоркдаги “Литтл ревью” журналида чоп этила 
Оошлади, лекин 1920 йилда шахар суди романнинг нашр этилиши- 
ни гаъкиклаб куяди. Уша йилиёк, Паунд таклифига биноан Жойс уз 
ииласи билан Триестдан Парижга кучиб утди ва даре беришдан воз 
нечиб, бадиий ижодга берилади, калам хаки эвазига кун кечиришга 
шму карор килади. Ва нихоят, 1922 йилга келиб “Улисс” алохида 
ми об холида Парижда босилиб чикади. Асар “Шекспир ва компа
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ния” китоб дукони сохиби Сильвия Бич (1887-1962) сайъ-х,аракати 
билан нашр этилганди. Франциядан ташкарида “Улисс”нинг уки- 
лиши манъ килинган адабиётлар руйхатига киритилган, Англия, 
Ирландия ва АКШда таркатилиши такиклаб куйилган булса-да, 
сайёхлар китобни бу давлатларга узлари билан яншринча олиб ки- 
ришади. Факат 1934 йилга келиб “Улисс”ни нашр килишга булган 
такик олиб ташланди. Шунга карамасдан, “Улисс” катта шов-шув 
кутарилишига сабаб булди, модернизм адабиётини узида тажассум 
этган асар, модернизм тимсоли, унинг муаллифи эса модернизм
нинг ёркин намояндаси, дея эътироф этилди. Лекин Жойс узи ва 
узининг номи атрофида шовкин-сурон, гала-говурни ёктирмаган 
холда “янги мактаб пешвоси”, “модернизм адабиёти пешкадами” 
вазифасини уз зиммасига олишдан бош тортади.

1923 йилда Парижда яшаган пайтида Жойс янги, олдиндан ре- 
жалаштириб куйган яна бир асарини ёзишга киришган эди. Карийб 
етти йиллик мехнат, тинимсиз изланишлар натижаси уларок 1939 
йилда Лондон ва Нью-Йоркда “Финнеган жанозаси” (Funnegan’s 
Wake) романи нашр килинди, унинг айрим боблари 1927 йилдаёк 
чоп этила бошлаган эди. Таъкидлаш керакки, бу мураккаб, кайси- 
дир жихатдан тажрибавий роман, мухлислар томонидан яхши ку- 
тиб олинмади. Жойснинг олдинги асарларидан фаркли уларок, 
“Финнеган жанозаси” романи бугунги кунда хам “мутахассислар 
учун” ёзилган китоб булиб коляпти. Бу романда “Улисс”да белги- 
лаб олинган мавзулар, фикр ва гоялар кейинги ривожини топганини 
кузатамиз. Олдингидек, Жойс бу романида хам бутун бошли кои- 
нотни, автоном оламни яратишга харакат килган эди. Факат энди 
унинг колипи, узига хос матрицаси сифатида муайян макон ва 
замонда котириб куйилган, аслидай акс эттирилган Дублин урнига 
худди жахон адабиётидан тукиб чикарилган матодек узгарувчан, 
хатто абстракт (мавхум) матн намоён булди. Агар “Улисс”да Жойс 
эпизод ёки сахна доирасида хар хил маъно ва мазмун айни бир 
вактда, айни замонда, юз беришини курсатишга харакат килган 
булса, бу ерда у алохида олинган абзац (хат бошидан хат бошигача 
булган матн иарчаси), гаи (богланган кушмагап , эргашган кушма- 
гап ва хоказо), хагго бир суз замирида уига-уша муаммони хал 
этишга интилади. Нагижада, “Финнеган жанозаси” (мухим жихати- 
га эътибор каратмокчимиз: бу ерда асар номини турлича талкин 
килиш мумкин, таржиманинг турли вариантлари мавжуд: “Финне
ган уйгониши”, “Финнеган наздидаги хакикат”, “Финнеган холати"
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пи х,оказо) турфа ранг ва хилма-хил афсонавий, рамзий, мажозий 
миьнолар, жахон адабиёти намуналаридан олинган унлаб персо- 
нижлар, юзлаб келтирилган цитата ва аллюзиялар, турли-туман тил- 
шр коришмасидан хосил булган узига хос “филологик алхимия”га, 
митилар замиридаги матнга, шунингдек, билимнинг турли соха- 
инридан олинган маълумотлар хазинасига айланди. Бир томондан, 
iiy \олат роман услубини “никоблаб куйди”, чалкаштириб юборди, 
|ушуниб булмас даражагача олиб борди. “Улисс” романида сюжет, 
умуман олганда, бадиий тасвирнинг техник услубидан устун турар,
II мол да хеч кдчон йуколмаганди. “Финнеган жанозаси”да эса ба
диий тасвирнинг техник услуби орка планга (гарчи вокеалар ри- 
иожи аввалгидей XX аср бошидаги Дублинда содир булса-да) утиб 
к «Иди. Шу боис Жойснинг охирги бу романи бальзакона рухдаги 
романларни эслатади дегувчи олимларнинг фикри тугри эмас. Бал- 
шкда адабий уйинлар эмас, балки хакикий хаёт, табиий одамлар 
шемирланган эди. Колаверса, у хар хил тиллардаги узук-юлук пар
чи, чала-ярим гаплардан тузилган узига хос “курок шифр”га, 
ииихоний механизмга ухшагани учун хам китобхондан диккат ва 
Синчковлик билан укишни, кунт билан тахлил килишни талаб
• Гарди. Лекин бошка тарафдан, шундай йул тутиб Жойс уз ниятини 
ималга оширди, умр буйи орзу килган “реал хикоя услуби”ни кашф 
ниб, уз максадига эришди. Роман матнида дунёдаги мавжуд нарса- 
НИ11Г барчасига жой ажратилган. Китобхон, “Финнеган жано- 
ШСи”ни тугри келган сахифасини очиб, кайси тилни билганидан, 
Пилим савиясидан, укимишлилик даражасидан катъий назар, узига 
ммдайдир бир якин нарсани топа олади.

Хуллас, Жойснинг ушбу романидаги бутун дунёни бадиий матн 
ИЧИга сигдиришга булган интилиши, вокеликни сузларга, ёзувчи 
иродасига буйсундиришга булган хатти-харакати уша даврдаги ада- 
Оий жараёнда кузга ташланмай, бир четда колиб кетди. 30-йил- 
лмрпинг сунгида Европада фашизм харакати авж олди, бутун китъа 
иккинчи жахон уруши арафасида турарди. Германия кушинлари 
'1»ршщия худудига бостириб кирган 1940 йилда Жойс оиласи билан 
Цюрихга кайтиб келади. У вактда Жойс глаукома касаллигидан 
Щптик азият чекарди, унинг соглиги тобора ёмонлашиб, 1941 йил- 
ниш 13 январида оламдан куз юмади.

Жеймс Жойс романлари кечикиб булса-да, узбек тилига хам 
щржима килинди. Шу уринда “Жахон адабиёти” журналининг 
Жоибозлигини алохида таъкидлаб угмок лозим. Дастлаб, истеъдод- 
ии журналист ва мунаккид Ахмад Отабоев адибнинг “Мусаввир-
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нинг ёшликдаги шамоили” (“Жахон адабиёти”, 12007, март-апрел), 
орадан ун йил утиб таникли адабиётшунос ва таржимон Иброхим 
Гафуров “Улисс” романини (“Жахон адабиёти”, 2008, 7-8-9-10 
сонлар; 2011, 1-2-3 сонлар) тулик таржима килди. Тез орада Жойс 
ижоди ва романлари таржимаси хусусида мархум ёзувчи ва ада
биётшунос Тилаволди Жураевнинг “Онг окими. Модерн” (2009) ри- 
соласи, шунингдек, профессор Акмал Саидов, Гулом Карим, 
Т.Умрзоковларнинг маколалари хам эълон килинди. Айни вактда, 
Жойс анъаналарини узбек романнавислари ижодидан ахтараётган 
мунаккидларнинг илк маколалари хам пайдо булаяпти. Хуллас, ада- 
биётшунослигимизда “Жойсни кашф этиш” жараёни бошланди, 
десак муболага булмайди.

Жойс узининг “Улисс” романи хусусида фикр билдираркан, 
“...очигини айтсам, матнни шундай бошкотирмалар билан тулдир- 
димки, олиму такризчилар, танкидчи-ю адабиётшунослар умрлари- 
нинг охиригача тагига етмасдан, овораи жахон булсинлар”, деган 
экан. Романни рус тилига таржима килган В.А.Хинкис ва 
С.С.Хоружий, узбек тилига угирган Иброхим Гафуров “матндаги! 
бошкотирмалар”нинг калитини топа олдимиканлар. “Улисс” рома- 
нининг аслиятдан килинган русча ва русчадан узбекчага таржима- 
ларини киёсан урганаётган тадкикотчилар бунга жавоб берадилар 
деб ишонамиз. Нима булганда хам Жеймс Жойс романларининг ти- 
лимизга угирилиши катта адабий ходисага айланди. Эндиликдп 
юкоридаги икки асарни она тилимизда укишга имкони бор танкид» 
чиларимиз Жойс ижодининг туб мохдяти хусусида теран фикр-му* 
лохаза юритган холда, адиб махорати ва анъаналарининг жа\0' 
адабий жараёнида тутган урни, колаверса, ёш узбек каламкашлари 
ижодига таъсирини хакконий бахолай оладилар, деган умиддамиз.



ЭРНЕСТ ХЕМИНГУЭЙ

Ёзувчи ижоди давр билан, уша давриинг маънавий муаммолари би
лим чамбарчас боглик булади. Эрнест Хемингуэй (Ernest Hemingway, 
1899-1961) ижодида ушбу богликдик тугридан-тугри намоён булган 
Пчувчи ижодини, хакикий инсон биографиясидан ажратиб булмайди. 
I 'арчи ушбу биография китобхон куз унгида бадиий жихатдан кайта 
шмланган ва санъаткорона узгартирилган булса хам. Хемингуэй уз 
ХдСтининг одций солномачиси ёки тарихнависи эмасди. У ”Х,амиша 
дилимизни ёритувчи байрам” ва бошкаасарларида яхпти билган, уз 
|ф и  билан курган, бошидан кечирган вокеалар хакида ёзган. Шахсий 
|щСт тажрибаси эса у кураётган ижод касрининг пойдевори булиб 
низмат килган эди, холос.

Хемингуэйнинг узи ушбу тамойилни куйидагича таърифлайди: 
"Роман ёки хикоя ёзиш -  бу яхши билганинг асосида бадиий туки- 
ми нратиш демакдир. Хакикатда кандай булганини эслашга харакат 
Киш инингдан кура, бадиий тукима яхши чикканда, хакикатга якин- 
|ЮК булади”.

Адиб журналларда босилиб чиккан илк маколалари ва “Уч 
НИКОЯ ва унта шеър” (Three Stories and Ten Poems, 1923) номли 
мУ ьжазгина китобидан сунг, Хемингуэй “Бизнинг давримизда” (In 
Uur Time, 1925) новеллалар тупламини эълон килди ва шу захотиёк 
jh услубига эга ёзувчи эканлигини намойиш этди. Бу китоб камо- 
ilMira эришган ёзувчи ижодининг дебочаси булди. Аслини олганда, 
iV iU iiiM  куп жихатдан Ник Адамснинг автобиографик образи оркали 
Пн|) бириг а чамбарчас богланган новеллалардан иборат туркум эди. 
I уилнмга кирган 15 новелла ижтимоий хаёт мавзусига багишланган 
Яупиб. уларда на сюжет, на композицион жихатидан якин булмаган 
иИН1срлюдия”лар (мукаддималар) тупламни бир бутун яхлит холга

11 ирганини кузатиш мумкин.
Цизнинг давримизда туплам Хемингуэйга маълум даражада 

крат олиб келди. Бу унинг жиддий мавзудаги биринчи асари эди. 
|||И адибнинг хакконий гоялари илк бора мужассам этганини ку- 
1ЙММ1, шунингдек, ёш ёзувчига илхом багишлаган, уни кизик- 

йм на бадиий хамда эстетик дунёкарашларининг асосий йуна- 
ишрини белгилаб берган мавзулар доирасини хам куриш мум- 

1 h.i иборли томони шундаки, тупламнинг тузилиши узгача -  
Ми жихатдан оддий хикоялар, кичик хажмдаги миниатюралар 
ним алмашиниб туради. Хикояларнинг равон окими эса бирда-
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нига авж олиб, тез ва шидцатли туе олади. Муаллифнинг уйлаган 
нияти, асосий максади айнан шу йусинда руёбга чикади. Унинг 
фикрича, “энг мухими, умумий куринишни, манзарани яратиш ло
зим, орада тафеилотларга хам урин бериш фойдадан холи эмас. Бу 
холат, бирон-бир нарсага, аввало, оддий куз билан карашга, айтай- 
лик, шитоб билан киргок ёнгинасидан утиб кетиб, кейин унга дур- 
бин оркали кайта тикилиб синчков карашга ухшайди. Ёки, бошка- 
чарок килиб айтганда, киргокка узовдан караб, сунгра у ерга бориб 
ва бир оз яшаб, кейин эса у ердан кетиб ва яна узок-узокдан согинч 
ила эслашга ухшайди”.

“Бизнинг давримизда” туплами таркибига кирган хдкоялар ора- 
сида Ник Адамс хдётини ёритиб берувчи туркум хикоялар алохида 
)фин эгаллайди. Чунки у Хемингуэйнинг узгача мехр ва хурмат би
лан тасвирлаган кахрамонларидан биридир. Айнан шу кахрамонда 
ёзувчининг автобиографик хусусиятлари, инсоний хислат ва фази- 
латлари мужассам этилган булиб, у муаллиф билан бирга улгаяди, 
камол топади ва узгариб боради. Баъзи хикояларда бу кахрамон 
китобхон куз унгида бошка иемда пайдо булса-да, аммо Шимолий 
Мичиган урмонларида катта булган, болалигидаёк уз хохиши билан 
Биринчи Жахон урушига жунаб кетган ва фронтдан умуман бош- 
кача одам булиб кайтган Ник Адамс булиб колаверади. Куп жихат
дан Хемингуэйнинг шахеий тажрибасига, унинг хотираларига асос
ланган “Х,индулар кабиласи” (Indian Camp), “Доктор ва унинг хо- 
тини” (Doctor and Doctor's Wife), “Нимадир тугаб колди” (The End 
o f Something), “Уч кунлик ёгингарчилик” (The Three Day Blow), 
“Чемпион” (The Battler) каби хикояларда Ник Адамснинг болалик 
чоглари, ёшлик пайтлари, илк бора хаёт кийинчиликларига дуч ке- 
лиши, маънавий усиши, камолотга етиши хакида хикоя килин-! 
ганини кузатамиз.

“Жуда киска хикоя” (A Very Short Story) тупламда узига хос 
)фин эгаллайди, Италияда госпиталда ётган пайтларида ёзилган. 
парваришлаган хамшира Агнесса фон Куровски уртасида шунга ух- j 
шаш ишкий муносабатлар пайдо булган эди; Агнесса унга тур- 
мушга чикишни ваъда килиб, уз ваъдаси устидан чика олмади.1 
Хикоянинг охири атайин, бир кадар купол мазмун касб этади. Ва- 
холанки, ушбу ишкий сюжет, кейинчалик бирмунча кенгайтирилиб,! 
ёзувчининг янги тажрибаси, янги фикрлари билан бойиши ва “Ал- 
видо, курол” романига айлашшш билан характерлидир.

“Уйда” (Soldier's Ноте) ва “Биг-Ривер” хикояларида муалли(|| 
урушдан уйига кайтиб келган аскарнинг рухий холатини тавсиф
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килади. Хаётда уз урнини топа олмаётган инсоннинг изтироблари- 
ии, саросимага тушиб колган онларини тасвирлайди. Угил ва ота- 
она уртасида пайдо булган ихтилофларни баён килади. Диккатга 
сазовор томони шундаки, буларнинг хаммаси Хемингуэйнинг бо- 
шидан утган ва калбида учмас из колдириб кетган вокеалар эди. 
"Виг-Ривер” (Big Two-Hearted River) хикоясида унинг кахрамони 
урушдан кайтиб келганлиги тилга хам олинмайди, лекин хикоянинг 
ру\ияти, кахрамон кайфияти бу инсон урушдан кайтиб келганлигини 
зимдан эслатиб туради; рухан эзилган, келажакка ишончини йукотиб, 
|ушкунлик холатида кайтган солдат, бу ёгига табиат куйнида тинч ва 
осойишта яшаб, хузур-халоватда булишни орзу килади.

Тупламда, хажман йирик хикоялар билан бир каторда миниатю- 
piuiap хам мавжуд. Миниатюралар -  бу уруш, катл, зуравонлик, 
котиллик каби инсониятга ёт унсурларга тула берахм ва шафкатсиз 
дунёнинг сархадларга булиниб кетган куринишидир. Улар -  уруш- 
днги улим, камокхонадаги катл этилиш, полициячилар томонидан 
икки угрининг улдирилиш сахналари, ва нихоят, жонли ва ифода- 
милиги жихатдан укувчида кучли таассурот колдирувчи, Туркияда 
Нм йиллаб яшаган тинч грекларнинг мажбуран кочокларга айчани- 
ШИни, уз ватани хисобланмиш Туркияни тарк этишини тасвирловчи 
цижман кичик асарларднр.

Табиий улиш, зурлаб улдириш, бевакт улиш, очликдан улиш, 
к«\рамонларча халок булиш, улимга хукм килнниш, ёмон ахволга 
I ушиб колиш, азоб чекиш, бир суз билан айтганда, хаёт-мамот ма- 
I АЛиси тупламнинг номини -  “Бизнинг давримизда” адиб тулалиги- 
411 ифодалайди. Хемингуэй фикрича, хаёт хакида виждонан, руй- 
росг ёзиш -  бу улим хакида хам ёзиш демакдир, чунки унинг ка-
I i.i ш ишончи “хаёт -  бу, умуман олганда, фожиадир, унинг охири 
ицдиндан хал килиб булинган”, деган акидага такалади.

Хемингуэй узи учун “одоб-ахлок коидаларини” ишлаб чивди.
V нирнинг мазмун-мохияти куйидагилардан: яъни одам улимга, маг- 
|убиятга махкум этилган экан, уз инсоний кадр-кимматини саклаб 
(ишишнинг ягона йули -  бу дадил булиш, хеч нарсадан куркмаслик,

хил вазиятларда хам узини йукотиб куймаслик, худди спорт- 
<|М1 и каби “халол уйин” коидаларига риоя килишдан иборатдир. 
Ли11с кахрамонларидан фаркли уларок, Хемингуэй кахрамонлари 
Мирд, ориятли соф виждонли инсонлардир. Биринчи марта бу фикр- 
NM Хемингуэй “Бизнинг давримизда” туплами устида ишни тугат-



ганидан сунг, “Аёлларсиз эркаклар” (Men Without Women, 1927) 
номли тупламига кирган “Енгилмаган” (The Undefeated, 1924) 
хикоясида мужассамлаштиришга харакат килди. Унда кариликни 
буйнига олишни истамаётган матадор х,акида хикоя килинади. У 
кандай булмасин хаммага яна хали матадор була олиншни, кулидан 
шу ишгина келишини, букаларни енгишга хали куч-кудрати етар- 
лилигини исботламокчи булади. Хикоя гоясини унинг номидан 
пайкаш кийин эмас, гоянинг мазмуни куйидагича: хатто маглубият- 
га учраб хам, одам енгилмаган булиб колавериши мумкин. Узига 
хос маънога эга томони шундаки, Хемингуэй кахрамон сифатида 
хаёлий, уз тасаввурида уйлаб чиккан образни танлаб олди, букалар 
жангида эса, уртага хаёт тикилганига карамасдан, у бор йуги уйин! 
холос. Бирок хаётда инсон хеч качон таслим булиши мумкин 
эмаслиги, кандай зарбалар берилмасинки, у ортга чекинмаслиги ха- 
кидаги фикр Хемингуэйни бутунлигича банд этганди. Бу туйгу| 
муаллифга “Ва куёш чикаверади” (The Sun Also Rises, 1926) романи] 
устида ишлаётган пайтларида янада муким урнашиб, унга илхом! 
багишлади. 1927 йил Англияда “Фиеста” (Fiesta) номи о стада] 
босилиб чиккан ушбу роман Хемингуэйга оламшумул шухрат олиб 
келди. Роман эпиграфида муаллиф “йуколган ташландик авлод'1 
(the lost generation) хакидаги машхур иборани эпиграф килиб 
келтиради. Дархакикат, бу роман чехраларга уруш мухри босилгш 
одамлар хакида эди. Бу роман урушда тирик колган, лекин ал д ан  
ганлигини англаган, баландпарвоз шиорлар ёлгон эканлигини rye 
шунган, окибатда узлигини йукотиб саросимага тушган одамла|)* 
нинг аччик кисматидан хикоя килар эди. Бу одамлар ХемингуэйИ 
якин таниш булган, чунки унинг узи хам уша одамлар мухитидн 
яшаган. уша мудхиш киргинларда омон колган булса-да, улардЯ  
фарки -  унинг бу хаётда ягона таянч нуктаси -  ижод ш укуш  
борлигида эди. Айнан шу бебахо хислатини муаллиф уз кахрамоЯ  
журналист Жейк Барнс образида мужассам этади. Жейк БарИВ 
урушдан колган огир жарохатига карамасдан, хаёт олдида rac j^B  
булмайди, инсоний кадрини йукотмайди, уз обрусини ерга урм Я  
ишлашни, ижод килишни давом эттиради.

Роман кахрамонларининг узига хос киска ва лунда, якуниЯ 
егмаган диалоглари, изохлар ва булиб утаётган вокеаларга муйВ 
лифнинг аралашмай холис тасвирланиши билан алохида ажрМ^Н 
турувчи Хемингуэй услуби шаклланади, сайкал топади. УруцЯ
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огир яраланган Жейк Барнс адабиёт ва журналистика сохасига 
ждигина кадам босди, у ва унинг дустлари гам-ташвиш, кайгу-хас- 
рат огушида колиб, аламини ичкиликдан, кайф-сафо, уйин-кулги- 
дан олмокчи булишади; бир суз билан айтганда, “йуколган авлод”га 
хос булган кайфиятни, феъл-атвор ва юриш-туриш тарзини узлари- 
ди ифода этадилар. “Йуколган авлод” (lost generation -  журналист 
на ёзувчи Гертруда Стайн биринчи ишлатган) ибора бу сузни маши- 
iiu таъмирлови фронтчи устага унинг бошлиги айтган. Бу фронт- 
ниш- огир синовларидан утган ва урушдан кайтиб келган ёшлар, 
ру\ан эзилган, тушкунликка йуликкан авлоддир. Асарда, айни 
иийтда, Испания табиатининг бетакрор манзаралари, испан халки, 
унмрнинг миллий байрами -  фиеста сахналарида Хемингуэй хаёт- 
нинг абадийлигини яна бир бора хаётий тасвирлашга эришади.

Бадиий ижодда виждонлилик масаласи Хемингуэй учун ёзув- 
МИПИНГ хаётга нисбатан виждонан муносабати муаммоси билан 
Чимбарчас боглангандир. “Пешиндан кейинги улим” (Death in the 
Mlrrrwon, 1932) асарида адиб: “Энг мухими, виждонан яшаш ва 
ишлашдир”, деб ёзади. Кейинги “Африканинг яшил кирлари” 
((iiren Hills o f Africa, 1935) асарида Африка буйлаб ов саёхатлари 
Иундалиги Хемингуэйнинг адабиёт хакидаги фикрлари ва ёзувчи- 
11ИК мехнатининг синоатлари хакидаги уй-фикрлари билан галма- 
IMи нлмашиниб туради. Адиб истеъдод, интизом, узини узи тута 
ПИ шип, узини узи танкид кила олиш каби тушунчалар билан бир 
Ml»рда, ёзувчига нималар зарур эканини бирма-бир санаб утаркан, 
tin му\ими, “Парижда сакланаётган метр эталонидек сира узгар- 
М|Идиган виждонга эга булиш лозим”лигини таъкидлайди.

Адиб узининг энг яхши хикояларидан бири “Килиманжаро кор- 
нн|н|" (Snows o f Kilimanjaro, 1936)ни ушбу мухим мавзуга багиш- 
*|ц 111 Хикоя кахрамони ёзувчи Гарри образида Хемингуэй био-
• |1й финси билан боглик куп вокеаларни учратамиз. Улим билан оли- 

tl'Uii Гарри хаётидаги куп нарсаларни эслайди: 1920-йил Па- 
МЛШ’И х,аёт, Якин Шаркка булган ижодий сафар... Буларнинг бар- 
)ННИ Хемингуэй хам уз бошидан кечирган эди. Лекин Гарри 
мнщ уэйга ухшамайди, таъбир жоиз булса, муаллиф уз кахрамо-
II V н н \олатдаги биографиясини беради, яъни у уз истеъдодини 
мпиди, унга хиёнат килганида хаёти кандай булиши мумкин- 

Мни гасаввур этишга харакат килади. Гарчи, Хемингуэй уз ижо- 
жиддий сиёсий ва ижтимоий хаёт муаммоларига етарлича
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тухталиб утмаган булса-да, “Эсквайр” журналида мунтазам чоп 
этилган маколаларида узини зийрак сиёсатдон, уруш ва фашизмга 
Карши позицияни эгаллаган публицист сифатида намоён килди. Ай- 
ни пайтда, у ижтимоий хдётдаги ута долзарб муаммо, яъни уруш
дан сунг ночор ахволда колган одамлар турмуши мавзусига асосий 
эътиборини каратди. Адиб бу даврда Флорида штатидаги Ки-Уэст 
шахрида яшаркан, махаллий халк билан якиндан танишди ва улар 
билан ога-инидек тотув яшади.

1934 йил Хемингуэй денгизда балик овлаб кун кураётган Гарри 
Морган хакида хикоя килувчи “Бир рейс” (One Trip Across) деб 
номланган киссасини ёзади. Унинг давоми булган “Контрабандист- 
нинг кайтиши” хикояси босилиб чикади. Хаётда алданган ва хеч 
бир вакосиз колган Гарри Морган, уз оиласини бокиш учун конунга 
хилоф иш тутганлиги, вазиятнинг узи уни жиноят килишга мажбур 
килгани хар икки хикоянинг бош мавзусига айланади. Кейинрок эса 
шу мавзу асосида “Ё бор, ё йук” (То Have and. Have Not, 1937) рома- 
ни юзага келади. Романнинг биринчи ва иккинчи кисмига айланган 
олдинги хикояларга Хемингуэй учинчи, яъни уз кахрамонининг 
фожиали тарихини якунловчи хикояни тиркаб куйди.

Романда муаллиф жамиятда хукм сураётган вазиятни бир-бири
дан кескин фарк килувчи рангларда, хеч бир муболагасиз ва бурт- 
тиришсиз, мавжуд манзарани хакконий тасвирлайди. Адиб тасвир- 
лаган жамиятнинг бир томонида ночор ахволга тушиб колган, нор- 
мал шароитда яшаш имконидан махрум этилган кашшок одамлар 
турса, умрини кунглихушликда, бегаму бекуст хаёт кечираётган 
бой-бадавлат бекор хужалар, иккинчи томондан, жой олганди. 
Асарда кутарилган муаммога уз муносабатини билдириш ниятида 
Гарри Морган такдирига мантикий нукта куювчи парчани хам ки- 
ритади. Улим тушагида ётган Гарри Морган куйидаги чукур фал
сафий маънога эга сузларни айтади: “Одам ёлгиз яшай олмайди, 
Одамни ёлгизлатиб куймаслик керак. -  У гухтаб колди. -  Барибир, 
одамнинг бир узи хеч нарса килаолмас экан. -  У кузини юмди. Шу- 
ни айтиш учун унга куп вакт керак булди, буни англаб етиши учун 
эса бутун хаёти керак булди”.

“Ё бор, ё йук” романининг яёзилиш тарихи куп жихатдан ушбу 
асарнинг бадиий соддалиги, сюжетнинг узаро богланмаганлиги^ 
матннинг хар хил услубда ёзилганлигида кувга ташланади. Хемин
гуэй ижодий биографиясида бу романнинг мухим урин эгаллаган*

114



лигини, узида хаётни ижтимоий нуктаи назардан урганиш ва англаб 
етишда илк жиддий ёндошувдан дарак берувчи асар булганлигида 
деб гушунмок керак.

Камал килинган Мадрид шахридаги “Флорида” мехмонхонаси- 
да яшаган Хемингуэй “Бешинчи колонна” (The Fifth Column, 1938) 
ш.есасини ёзади. У хеч качон узини драматург деб хисобламаган, 
бу унинг ижоди давомида ёзилган ягона пьесаси эди. Шу боис, 
биринчидан асарнинг шошилиб ёзилганлиги, иккинчидан, унда 
маълум даражада драматик услубий махорат етишмаганлиги се- 
шлиб туради. Нима булганда хам, ушбу пьеса Хемингуэй ижодида 
му\им боскични белгилаб берди, сабаби асарда илк дафъа драматик 
♦ч»я, янги мавзу ва янги образлар галереяси намоён булган эди. 
Ьуларнинг барчаси, энг аввало, бош кахрамон -  америкалик аскар 
Филипп Роллингс тимсолида намоён булади; у, Хемингуэй ижо- 
ДИда, шубхасиз, янги кахрамон эди. Ёки, тугрироги, янги кахрамон 
>мас, балки унинг роман ва киссаларининг уша-уша эски кахра- 
мони булса-да, бирок муаллиф билан бирга улгайган, камолга етган 
на янги даврга кадам куйган хамнафас, замондошдир. Муаллиф 
нахрамони Филипп Роллингс билан узи уртасидаги ухшаш киёфа ва 
хислатлар борлигига, энг мухими, изчил богликдик мавжудлигига 
йлохида ургу беради, бу кахрамонни уз анъаналари давомчиси си
фатида к}фсатади. Аммо Филиппин хали-хануз беташвиш ва фаро- 
ион х,аётга интилиш хислатлари мавжуд эди. Масалан, “Килиман- 
жаро корлари” хикоясидаги Гарри хам айнан шу зайлда хаёт ке- 
мирганини эслайлик. Баъзан Филипп хам узига тук ва бекаму куст 
xnfriHH кумсаб колади. Колаверса, бу хаётга кайтишга унинг севик- 
аи аёли Дороти Брижес чорларди. Бу аёл сиймосида эса Филипп со- 
Гинган, кумсаб колган барча ижобий нарсалар тажассум эди. 
Хемингуэй пьеса сузбошисида куйидаги сатрларни бежизга ёзма- 
шиди: “...шундай киз борки, уни исми Дороти, лекин уни бемалол 
оогинч (настальгия) деб хам аташ мумкиндир”. Дороти Филиппин 
1Н1ДИНГИ тинч ва осойишта хаётга кайтишга ундаганида, йигит унга 
шундай жавоб килади: “Сен боришинг мумкин. Мен у жойларнинг 
Оирчасида булганман, энди улар ортда колди. Мен эндиликда боради-
I пн жойимга ё бир узим, ёки менга ухшаганлар билан бирга бораман”.

Хуллас, Хемингуэй кахрамонининг хаёти узига хос маънога, 
M i n  и мазмунга эга булди ва у уз хохиши билан жангга отланди. 
"Олдинда эллик йил эълон килинмаган урушлар мени кутиб туриб-
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ди ва мен бу урушларда иштирок килиш учун шартнома туздим, -  
дейди Филипп. -  Эсламайман качонлигини, лекин уни имзоладим”. j 
Урушни лаънатлаган, куролни ташлаган ва “бир томонлама битим” 
тузган “Алвидо, курол” романи кахрамони Фредерик Генри эгал
лаган позициядан фаркли уларок, Филипп Роллингс узок ва ма- | 
шаккатли урушлар йулини босиб утди.

“Бонг кимга чалинмокда” (For Whom the Bell Tolls, 1940) рома- j 
ни Хемингуэй ижодини янги боскичга кутарди. Адибнинг “Бешин- I 
чи колонна” пьесасида намоён булган тенденцияларни ривожлан- 
тирувчи ва чукурлаштирувчи ушбу роман хам Испаниядаги фу- ] 
каролик уруши мавзусига багишланган эди. Унинг бош кахрамони 
хам уз ихтиёри билан Испанияга келган ёш америкалик йигитдир. j 
Романда Испанияда абж олган диктатурага, фвшизмга карши пай- 
тида кузголончилар отрядига жунатилган ёш америкалик байнал- I 
милал жангчи Роберт Жордан хакида хикоя килинади. Роман сюже- I 
ти унчалик мураккаб эмас. Бош кахрамон Роберт Жордан портла- ] 
тиш буйича тажрибали мутахассис булгани боис, унга Сеговия 
шахрига хужум пайтида диктатор Франкога буйсунган харбий ку* ] 
шинларнн ёрдамга етиб келишини йукка чикариш максадида куп- I  
рикни портлатиб юбориш вазифаси юклатилган. У жанговар топ- I  
ширикни бажариш учун фронт чизигидан утиб, республикачилар |  
армияси айни хужумга утган пайтда паргизанлар ёрдамида кум-1 
рикни портлатиб юбориши керак.

Сюжет йирик роман учун жуда оддий ва жун туюлса-ди, I  
муаллиф ушбу асарида бир катор маънавий, ахлокий муаммолари» I 
хдл этишга, энг мух,ими, узи истаганидек янгича хал этишга хараш  | 
килади. Муаллиф юксак гоя деб ихтиёр килган, уз зиммасига олган |  
бу маънавий бурч ва унга чамбарчас боглик инсон хаёти, у н и н Д  
кадр-киммати муаммоси эди. Шу боис, роман мазмунига фалокат, I  
фожиа туйгуси сингиб кетганини кузатамиз. Роберт Жордан шу К 
хис-туйгулар огушида яшайди. Улим тахдид килмокда, жанг хав(|ш I 
уфуриб турибди, лекин бу улим олдидаги ожизлик ёки халокатг^И 
махкумлик фожеаси эмас. Жанговар топширикни бажариш узи 
сафдоши кария Ансельмо улими билан тугаши мумкинлигини i v  I 
шунган Жордан, шунга карамасдан хар бир инсон уз бурчини пли (I 
этиши зарур деб хисоблайди ва бурч бажарилишига куп нпрсЯ|И 
колаверса, уруш такдири, балки ундан хам мухимроги, келажак Tiilf j I 
дири билан боглик булиши мумкин: “Бундай уйлаш уят, -  деди у I
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узига узи. -  Намотки, сен бопщача булсанг, нахртки, умуман 
бошкача одамлар булса, нах,отки, улар билан хеч нарса содир 
булиши мумкин булмаса? Буйрук берилди, зарур буйрук ва сен уни 
уйлаб топмагансан, куприк хдм бор ва бу куприк атрофида 
инсоният такдири хал этилиши мумкин... Сенинг олдингда биргина 
назифа бор ва сен уни бажаришинг лозим”. Шу тарика факат уз 
х,аёти ва мухаббатини куткариб колишни уйлаган Фредерик Генри 
индивидуализми урнига инсоният олдидаги бурчини чукур хис 
Килган, озодлик учун курашишнинг юксак гоясини тулик англаган 
инги кахрамон -  Роберт Жордан келди.

“Бонг кимга чалинмокда” романидаги мухаббат хам узгача, у 
ижтимоий бурч гояси билан чамбарчас богланган. Роберт севги- 
лиси Марияга шундай дейди: “Мен озодликни ва инсон кадр-ким- 
магини нечоглик эъзозласам, сенй хам шу кадар севаман... Биз 
х,имоя килаётганимиз Мадридни канчалик севсак, сени хдм шун- 
чалик севаман! Бу урушда халок булган уртокларимни кай дара- 
(Када ардокдасам, сени хам шундай ардоклай! Афсус, уларнинг ку
пи хдлок булди. Ха, сен гасаввур хам килолмайсан канчалигини. 
Пекин мен сени жонимдан хам ортикрок севаман!..”

Одамлар олдидаги ватан ва мухаббатга бурч гояси романда ёр- 
нин намоён булган. Агар “Алвидо, курол” романида Хемингуэй уз 
КНИрамони тилида “баландпарвоз” сузларни рад этган булса (Генри- 
МИНг куйидаги фикри бунга далил: “Мени “мукаддас”, “шонли”, 
"КУ|)бон” каби сузлар хижолатга солади... Бундай сузлар куп эди, 
уннрни эшитиш нафратни кузгатарди”), “Бонг кимга чалинмокда” 
(юмипида эса бу сузлар узининг том маъносида янграйди, дастлаб- 
|н  кимматига кайтадан эга булишади.

Хуллас, романнинг бадиий мохняти, гояси, фожиавийлиги 
МП ирги кисмида якун топади. Жордан топширикни бажаради, куп- 
йик иорглатиб юборилади, лекин унинг узи огир ярадор булади. 
Нир бир инсон адо килмоги лозим булган бурч мавзуси яна янграй- 
|м Жордан: “Хар бир одам кулидан келганини килади. Сен узинг 

Ъуи шди хеч нарса килолмайсан, лекин бошкалар учун зарур 
||||Ц пи нарсани килаолишингни исботладинг”. Х̂ а, у жанговар дуст- 
чирнпипг оркага кайтишларига имкон яратиш учун, мукаррар улим- 
|н Порди. Улим олдидан Жордан яшаб )ттан хаётига якун ясайди. 
Ими умид ва ишончга тула эди. “Нимага ишонган булсам, шу 

и I учун бир йил кураш олиб бордим. Агар биз шу ерда галаба
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козонсак, демак, хамма ерда галабага эришамиз. Дунё -  гузал жой, 
унинг учун курашсанг арзийди ва мен уни тарк этмокчи эмасман. 
Сенинг омадинг бор экан! -  деди у узига, -  сен инсонга муносиб яша- 
динг. Бошкаларга нисбатан, сенинг хдётинг мактагулик булди, чунки 
унда ушбу охирги кунлар бор эди. Сен нолимасанг хам булади”.

XVII асрда яшаган инглиз шоири ва рухонийси Жон Донн суз- 
лаган хутбасидан, аникроги, черковга катновчи диндорларга карата 
айтган жушкин нуткидан келтирилган: “Оролдек узича якка яшаёт- 
ган инсонни узи йук, х,ар бир инсон Кдгьа, Курукликнинг бир була- 
гидир; агарда шиддатли тулкин киргокдаги коятошни денгизга оки- 
зиб кетса, Европа бирмунча кичрайиб колади, сохилнинг чеккасини 
сув ювиб кетса, сенинг ёки дустингнинг кулбасини бузиб ташласа 
хам шундай булади; хар бир Инсоннинг улими менинг умримни 
хам кискартиради, негаки, мен бутун Башарият билан бирман, шу- 
нинг учун хам бонг кимнинг номига чалинмокда, деб мендан сура- 
ма: у сенинг номингга хам чалинмокда” каби оташин сузларнинг 
биргина жумласи роман эпиграфига айланади. Шу сузлар билан 
Хемингуэй ушбу романга хотима ясайди.

1952 йилда купни курган, етарлича хаётий тажриба туплаган 
Хемингуэй узининг “Чол ва денгиз” (The Old Man and the Sea, 1952) 
Киссасини ёзади. Ушбу асар муаллифга хакикий шухрат олиб кел
ди. Адиб бу асари учун 1954 йил адабиёт сохасида Нобел мукофо- 
тига сазовор булди. Бу кисса бадиий махорат, колаверса, унда куга* I 
рилаётган муаммолар замирида адабий жараёнда мухим вокеага 
айланди. Хджман унчалик катта булмаган ушбу кисса Хемингуэи 
ижодида алохида урин тутади. Уни чукур фалсафий маънога эгв| 
хикоя деса хам булади, шу билан бирга унда тасвирланган образлаи 
узига хос аник характерлар рамзий умумлашма даражасига кутари* 
лади. Хемингуэй ижодида уз мехнати туфайли хаёт маъносини! 
англаган захматкаш инсон Хемингуэй ижодида илк бор кахрамош! I 
айланади. “Ё бор, ё йук” романидаги Гарри Морганни “Чол ва дснч 
гиз” киссасидаги Сантьяго билан тенглаштириб булмайди, н егакЯ  
у тайинли мехнат килмайди, таваккалига яшайди, калтис ишларП ] 
хам кул уради, жиноят оркасидан тирикчилик килади. Кекса Сан» 
тьяго эса узи хакида бошкача фикрда, дунёга бир умр балик онлшИ 
учун тугилганлигини таъкидлайди. Уз касбига булган бундай му* I 
носабат Хемингуэйга хам хос эди, у бу дунёда ёзиш учун яшавтЛ 
ганлигини куп марта айтган.
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Сантьяго балик овн билан боглик; хамма нарсани билади. Куба- 
да куп йил яшаган Хемингуэй хам бу ишда катта тажриба орт- 
тирганди. Чол улкан найзабаликни тутиб олади, денгизда у билан 
узок, тинка-мадорни куритадиган, куч-кувватдан махрум этгувчи, 
хдпдан тойдирадиган олишувни бошидан кечиришга мажбур була
ди, нихоят баликни енгади, аммо йирткич акулалардан уз улжасини 
х,имоя килишга курби етмайди, курашда енгилади. Бу вокеа таф- 
силотлари жуда аник, балнк овини яхши билувчи тарафидан ёзил- 
ганлиги аник куриниб туради. Сабаби, Хемингуэй баликчиларнинг 
хавфли ва машаккатли касби, сиру синоатларидан вокиф эди. Кис- 
сида денгиз гуё тирик мавжудотдек намоён булади: “Бошка, ёшрок 
Гтликчилар денгиз хакида худди макон, ракдб, баъзан душмандек 
пширишарди. Чол эса денгизни худди илтифотли, саховат курса- 
гаётган ёки ундан махрум этаётган аёлдек хис киларди, гарчи ёвуз- 
лик ёки бемулохаза иш тутса, нима хам килиб булади, унинг та- 
Гжати шунака”.

Сантьягода хакикий улугворлик мужассамдир. У узини табиат- 
IIИнг кудратли кучларига тенг деб билади. Чолнинг балик билан 
олиб борган кураши рамзий маънога эга булиб колсада, инсон 
мс\нати ва унинг чеккан захматлари тимсолига айланади. Чол ба- 
ник билан тирик жонзод, колаверса, уз тенги билан гаплашгандек 
1у\батлашади. “Балик, -  дейди у, -  мен сени яхши кураман ва хур- 
мит киламан. Лекин окшом тушганга кадар, сени улдиришим ло- 
жм". Сантьяго шунчалик табиат билан уйгунлашиб кетганки, хат- 
1ики осмонда чараклаб турган юлдузлар хам унга тирик, жонли 
имрсалардек куринади. “Кандай яхши -  узига узи гапирди у, -  
юидузларни улдиришга тугри келмайди! Тасаввур килинг: хар куни 
|унда ойни тутиб оламан деган одамни! Ой эса барибир ундан 
Ночиб кутилиб кетади”.

Чолнинг матонати ва жасоратида табиий, унда минглаб мух- 
|И0Лир куз унгида хаёт-мамот курашини олиб борувчи матадорнинг 
Цнтнаси хам, хаяжони хам йук. Чол шуни яхши билади, яъни узи
II ин наган касбга хос булган жасорат, матонат, феъл-атворнинг бар- 

Ийрорлигини у куп бора синовдан утказган, исботлаган. “Хуш, нима 
Шити, -  деди у узига. -  Энди буни яна исботлашим керак. Хар са- 
Вмр цисоб кайтадан очилади. Шу боис хам, у бирор бир ишни бош- 
Ц'Н ииида, утмишидаги вокеаларни хеч качон эсламасди”.
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Хемингуэй аслида, “хакикий чолни ва хаки кий болакайни, ха- 
кикий денгиз ва хдкикий баликни, ва хакикий акулаларни тас- 
вирлашга” харакат килганини ёзган эди. Тан олиш керакки, ёзувчи 
уз максадига эришди. Укувчини хайратланарли даражадаги аник- 
лик, денгиз манзараларининг жонли, ёрк,ин рангларда тасвирлан- 
ганлиги, унинг гузаллиги ва жозибадорлиги, Сантьягонинг найзаба- 
лик ва акулалар билан олиб борган хаёт-мамот курашининг бадиий 
тасвири хайратга солади, узига тортади. Дарвоке, киссада факат 
инсон жасорати, мардонавор харакати хакида ran бораётгани йук, 
Сантьяго хакикатаи хам ёлгиз булганида, унинг хаёти, яшаш учун 
кураши уз маъносини йукотгаи буларди. Маълумки, киссадаги 
вокеалар замирида чолга Манолин исмли болакай хамрохлик кила
ди. Денгизда бирон-бир егулик ушлаб олиш илинжида килган омад- 
сиз овидан сунг болакай, чол киёфасида факатгииа устозини эмас, 
балки якин дустини хам к5фади, унга гамхурлик килади, мехр ила 
муносабатда булади. У чолга рухий далда беради, уз кучига булган 
ишончни мустахкамлайди, овкатлантириш учун кафега етаклаб бо
ради. Сантьяго болакай илтифотларини мамнуният билан кабул ки- 
ларкаи: “Нима хам дердим, агар денгизчи денгизчини сийласа...”, 
дея миннатдорчилик билан болакайга эргашади. Инсонлар урта- 
сидаги бирдамлик, узаро ёрдам, энг мухими, одамларнинг иттифок 
булиб яшашлари киссанииг бош мавзусига айланади.

Сантьяго образины яратаркан, ёзувчи инсон ёлгизлигини мубо- 
лагали тасвирлашдан воз кечади, уз цщрамонларини кститалистик 
муносабатлар доирасидан чицариб юборади, якка одамнинг жа- 
миятга царши кураш крнунларига риоя щчмаслигини тасвирлашга 
уаракат цилади.

Хемингуэйнинг олдинги кахрамонлари буржуазия хаётининг 
ушбу конуни (одам-одамга бури) метиндек мустахдамлигига кур- 
курона ишонган эдилар. Шуиинг учун хам улар “хеч нарсага эга 
булолмаган голибга” айланишганди. Сантьяго маглубиятга учра- 
ганда хам барибир голиб булиб чикади. Буни болакай: “Улар сени 
енга олмади-ку! Балик сени енга олмади-ку”, деган хитоби билан 
тасдиклайди. Шу тарзда чол ва болакай уртасидаги оддий сухбатда 
мохир хикоячи узининг асосий фикри, айтиш мумкинки, ниятинииг 
“калит”ини намоён кила олди. Хемингуэй киссаси, одатда, пухта 
уйлаб чикилган умумлашма натижасидир. “Инсон маглубиятга уч- 
раш учун яратилгани йук. Инсонни йук килиб ташлаш мумкин, 
аммо инсонийликни асло енгиб булмайди!”, -  хитоби оркали адиб 
уз фикрини укувчига етказади.



“Чол ва денгиз” киссаси -  ёзувчининг донишмандлиги, акд-зако- 
вати махсулидир. Ижод ва хдётда босиб утган йули давомида Хе
мингуэй ахтарган инсонпарварлик идеали унинг айнан шу асарида 
бекаму куст намоён булади. Бу йул изланиш, адашиш, иштибохларга 
гула булиб, Fap6 ижодий интеллигенцияси намояндаларининг аксар 
кисми шу йул оркали пишиб етилган эди. Виждонли ижодкор, реа
лист ёзувчи, XX асрнинг замондоши булган Хемингуэй даврининг 
мухим муаммоларига узи тушунганича, узи билганича жавоб излади 
ва ягона хулосага келди: “Инсонийликни енгиб булмайди!”.

Таъкидлаш жоизки, Хемингуэй узига хос услубга эга санъат- 
кордир. Ёзувчининг илк хикоя ва романлари нашрдан чика бош- 
лаганиданок танкидчилар унинг асарларида диалог мухим ахамият 
касб этишига алохдца эътибор каратишганди. Диалог муаллифнинг 
кахрамонлар тавсифу-таърифларини, узундан узок лирик чекиниш- 
ларини, ахамиятсиз баёнлардан куткаради, “Хемингуэй насри- 
си”нинг драматизмини кучайтиради. Шу билан бирга диалогнинг 
киска ва лундалиги, лексик жихатдан соддалигини хам таъкидлаб 
У'гиш лозим. Хемингуэй кахрамонлари оддий жонли тилда суз- 
лашади. Уларнинг нутки шоирона метафоралардан холи. Ушбу 
юзада калкиб турган соддаликда жонли, хаяжонли фикр усти- 
иордир. Бу фикр сузларда, балки асар матнининг тагмаъносида ко
либ кетади. Укувчи кахрамоннинг рухий холатини теран англа- 
гандан кейингина ушбу тагмаънони тушуниб олиши мумкин.



УИЛЬЯМ ФОЛКНЕР

АКШ жанубидаги Миссисипи штатида жойлашган Оксфорд 
шахдрчаси ахолиси дунёга машхур хамшахари, ёзувчи Уильям 
Фолкнер хакида кизикарли латифалар айтиб беришни ёктиришади. 
Кунлардан бир кун, дукондан сотиб олинган озик-овкатлар учун 
чек (хисоб-китоб) когозини оларкан, ёзувчи унинг оркасига: “Сизга 
тулаш учун хозир пулим йук. Лекин бир кунмас бир кун шу ко- 
гоздаги имзоим Сиздаги карзимдан анча кимматрок бахоланади”, I 
деб ёзади. Хазил хазил билан, лекин бугунги кунда Фолкнернинг I 
хар бир дастхати адабиёт ахли ва ноширлар даврасида олтиндан-да , 
киммат бахога эга. АКД1, колаверса, жахон классик адибиёти та- ' 
рихида Фолкнер эгаллаган урин шунчалик мустахкамки, унинг на
факат насрий асарлари, балки мухлислари хузурида сузлаган нутк- 
лари, эссе, мактуб ва кундаликлардан иборат китобларининг катта , 
ададларда чоп килиниши хам, бошка тилларга таржима этилаёт- I 
гани хам буни тасдиклаб турибди.

Мичиган университета профессори Жозеф Блотнер (Joseph I 
Blotner) каламига мансуб “Уильям Фолкнер биографияси”41 номли , 
салмокли тадкикотда, Фолкнер яшаб утган 64 йилнинг хар бир куни I 
майда тафсилотигача баён этилган. Монографияни укирканмиз, I 
Фолкнер хаёти канчалик камтарона кечганлигини ундаги вокеалар- I 
дан билиб оламиз.

Адиб узок йиллар уз шахсий хаётини омманинг синчков ниго-Я 
хидан, миридан-сиригача билиб олишга уринувчи журналистлардан I  
дахдсиз саклашга харакат килди. “Худо сакласин, -  деб ёзади у I 
якин дустларидан бирига, -  бу чиябуриларга (журналист ва ганкил-1 
чиларни шундай атарди -  М.Х.) бирор нарса айтишдан. Уларниш I 
мен билан ишлари булмасин. Яна узинг биласан. Агар хохдасанг, I  
мени икки йил бурун бахайбат тимсох ва бадбашара кора танли чу*| 
ри аёлдан гугилган, деб уларга айтишинг мумкин. Менинг асл мин , 
садим, бирдан бир орзу-ниятим, хаётим тарихи ва якуни ягона, бир 
вактнинг узида хам таъзиянома, хам марсияга ухшаш: “У китоб 
ди ва оламдан утди”, дегувчи жумлада уз ифодасини топсин”.

Фолкнер орзусига кулок солгудек булсак, беихтиёр унинг биоЛ 
графиясини эмас, балки у яратган асарлар биографиясини ёзиш иг 
тагида кулимизга калам оламиз. I

41 Каранг: Blotner J. Faulkner: A Biography. New York: Random House, 1984.



1924 йилда Фолкнер хаёти ва ижодида кескин бурилиш ясаган 
йил булди. У Нью-Орлеанда “янги ижодкор авлод отаси” дегувчи 
юксак номга сазовор булган адиб, Америка адабиётининг тирик 
классиги Шервуд Андерсон (Sherwood Anderson, 1876-1941) билан 
танишади. Шуни алохида таъкидлаш жоизки, Американи орзу- 
умидлар ушаладиган замин дейишларига карамасдан, унда маш- 
хурликка эришиш жуда мушкул. Америка адабиётида шундай маш- 
хурликка эришган, уз сузини айта олган, китобхон эътиборини ко- 
юнган Андерсон ёш Фолкнер ижоди билан кизикиб колади ва унга 
шеъриятга эмас, купрок насрига жиддий эътибор каратишни мас- 
лахат беради.

Андерсон ёш шоирнинг “хеч нарсага ярамайдиган” шеърларини 
укиркан, унга: “Сиз узокка борасиз. Факат асов отни кандай жи- 
ловлаш лозим булса, Сизни хам худди шундай жиловламок керак”,
-  дейди. Фолкнер “Мармар фавн” (The Marble Faun, 1924) деб 
иомланган илк шеърий туплами муваффакият козонмагач, хаётда 
к^пни курган Шервуд Андерсон хак эканига ишонч хосил килди. 
Ьу маглубият Фолкнернинг хамиятига каттик теккан булса-да, 
устоз маслахатларига амал килиб, шеъриятни ташлаб,насрида ижод 
килишга астойдил киришади. Лекин ундаги “жанублик гурури” 
осонликча ён беришни истамади ва устоз Андерсонга гаров уйнаш 
шклифи билан мурожаат килади. Х,айрон булган Андерсон навки- 
I ion каламкаш шартини кабул килишдан бошка чора тополмайди. 
Ки шги кейин бошланади. Гаров хазил тарикасида унутилаёзган бир 
ПйИтда Фолкнер узининг биринчи насриик асари “Аскарлик му- 
К0 (|ю'ги” (Soldiers' Рау, 1926) романини ёзиб тугатади ва гаровда 
yi’сочни ютган булиб чикади. Ушбу романда ёзувчи урушнинг дах- 
шмгли манзараларини реал ёритар экан, ундаги “кахрамонлик ни- 
т»(»ини” олиб ташлайди, балки урушни инсон бошига тушган фало- 
ktn деб тасвирлайди. Аслида, “ватанпарварлик”, “фидойилик”, 
"Цй^римонлик”, “жанговар шон-шухрат” кабилидаги баландпарвоз 
M'Ultp ортида мудхиш киёфадаги улим яширинганини эътироф 
Ийди. “Уруш, аслида, бу Чикагодаги кассобхоналардир. Фарки 
Щундаки, урушда гушт ерга кумилади”, -  деб ёзади у. Бу кахр-га- 
•и« и I гула сузлар урушдан кейинги авлоднинг хаёт маслагига ай- 

Рйнди. Вакт утиб, адиба Гертруда Стайн бу авлод ёзувчиларини
V котил ган авлод” деб атади (Бундай бахолашга ЭДемингуей но- 
1МЛИК билдирган - нашр).

123



“Аскарлик мукофоти” романида “йукотилган авлод” адабиётига 
мансуб булган Фолкнер х,ам урушда иштирок этмаган булса-да, 
уруш дахшатларини, урушдаги ва урушдан кейинги хдётни юксак 
бадиий махорат билан тасвирлаган эди. Романни укиб каноат хосил 
килган устоз Андерсон асар™ уз ноширига топширади. Кулезма 
нашриётда турганида, Фолкнер бир неча ой Европа буйлаб саёхат 
килади, бирмунча вакт Парижда яшайди ва бу ердаги адабий мухит 
билан якиндан танишади.

1930 йил “Форум” журналининг саволларига жавоб бераркан, 
Фолкнер ижод йулини шундай тасвирлайди: “Шервуд Андерсон 
исмли одамни учратгаидан сунг узимга: “Роман ёзсам кандай бу- 
ларкин? Балки ишлашга хам тугри келмас”, дея савол бердим. Ай- 
тилдими -  бажариш лозим эди. “Аскарлик мукофот”и ёзилди. 
“Шовкин вагазаб” (1929) ёзилди. “Августдаги ёгду” (1932) ёзилди. 
Руйхатни давом этгириш мумкин: “Мен улаётганимда” романини 
1930 йили ёздим. “Абсалом, Абсалом!” 1936 йили ёзилди. “Киш- 
лок” 1940 йили ёзилди. “Мусо, ерга туш” 1942 йил ёзилди. “Рохн- 
бага укилган мотам куйи” 1951-йили ёзилди. “Шахар” 1957 йили 
ёзилди. “Кургон” 1959 йили ёзилди. “Айтилди -  демак ёзилди”. Бу 
адибнинг хазили, албатта. У жуда куп ишлади, тинмасдан ёзиш уни 
холдан тойдирди. Унинг ёзиш машинкаси эрта тонгдан то ярим 
тунгача такилларди. Адиб бутун ижоди давомида ёзувчи истеъдо- 
дининг 99 фоизи мехнатдан иборат булиши лозим, деган пурмаъно 
хикматга амал килди.

Назаримизда, Фолкнер яратган асарларнинг сюжетини бир 
икки жумлада кайта хикоя килиб бериш анча мушкул, эхтимол 
шарт хам эмасдир1. Ёзувчининг узи бутун хаёти давомида “у узи 
билган дунё тарихини” ёзганлиги, “хаётда бирор маъно борми йук
ми, агар йук булса, уни ахтариш шартми, йукми” дегувчи саволга 
жавоб беришга харакат килганлигини англаб етиш мумкин.

Дархакикат, шу уринда буюк Шекспир качонлардир таъкидла- 
ган: “Х,аёт -  бу ахмок она хикоя... У сершовкин ва даргазаб, ва хеч 
кандай маънога эга эмас” дегувчи дахшатли метафорани эслаймиз. I

Бир парча ерда Фолкнер “олтин кони” очди ва узининг коино- 
тини, узи тукиган мамлакатини кашф этди ва унга Иокнапатофа деб 
ном берди. Унинг харитаси биринчи марта “Абсалом, Абсалом!"

1 Бу ерда У.Фолькнер “Кургон”, “Августдаги ёгду”, “Шовкин ва газаб” асарлариниш 
кахрамонлари эсланади - натр.
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(Absalom, Absalom, 1936) романи муковасида босиб чикарилди ва 
миллионлаб нусхаларда дунёга таркалиб кетди. Бу митти мамла- 
катда ёзувчи асарларининг кахрамонлари яшарди: Томас Сатпен 
текислаб шудгорлаган уз ерига биринчи чигитни кадаб, хашаматли 
уй солди. Сал нарирокда -  рухоний Хайтауэр уйи кад ростлади, бу 
уйда Жо Кристмас улдирилди. Нариги кучада -  тахта заводи, Роза 
Колфилднинг гулларга бурканган уйи. Бу кучадан Энс Барнс угил- 
лари билан турмуш уртогининг майити солинган тобутни кутариб 
Утган эди. Дарвоке, шахар четидан темир йул утган. Темир йулдан 
ширкка карасангиз -  француз жарлиги, калин карагайзорли тепа- 
пикларни курасиз. Уша ерда Билл Варнер дукончаси ва чоракор 
двхдонларнинг майда фермаларини топасиз. Харитага яхшилаб 
ртм  солинг ва узингизни шу “бепоён” улкага тушиб колгандей хис 
киласиз. Пастрокда, одатда зарур маълумотлар, белгилар ва харита 
масштаби келтириладиган жойда: “Йокнапатофа округи Миссисипи 
Ш'гати. Майдони: 2400 кв. м. Ахолиси: ок танлилар -  6298, кора 
I »ИЛ и лар -  9313. Уильям Фолкнер унинг ягона эгаси ва хокими”, 
деб ёзилган.

Фолкнер “пахта далалари Гомери”га айлангани йук, балки 
нтфкатсиз тарзда узининг иркчи миллатдошларини танкид килиш 
йулидан борди, мехр-мухаббат ва нафрат бир-бирини асло инкор 
имаслигини яна бир карра исботлади. Тарихий ахамиятини йуко- 
ГйСчган, хдётий куч-шижоатидан колган жанублик бадавлат ари-
V кжратлар даврасига, зодагон ер эгаларига оддий халкни, ердан 
ЧИККан содда одамларнинг метиндек иродаси ва одоб-ахлокини 
Цмрима-карши куйиш канчапик оддий, айни пайтда ута кизикарли 
мшпу эди. Бирок ёзувчининг айбловчи сузлари, кораловчи нутки 
н ф гимоий ва иктисодий келиб чикишидан катъий назар, барча 
ьн ишмларга хос булган иллатларга карши каратилди: хох у кибру- 
пииоси баланд олий табака булсин, хох у саводсиз, реал дунёни 
*Урмончи дехкон булсин. Табиатда мавжуд ранг ва тусли иркий 
упуилик назариясини кораларкан, Фолкнер иркий айирмачилик, 
ниш рангига караб парчаланиш фожеаси ва дард-аламини курсата 
Ш1ДИ, \укук ва давлат идораларининг очикдан-очик иккиюзламачи- 
ЦИГИНИ, диний хурофот, мутаасибликнинг бошига таъна ва маломат 
ннилирини ёгдирди. У юракни ззувчи дард-алам билан кадрдон за- 
мини хдкида: “Шахарда турли авлиёлар номидаги бешта черков 
|цр, лекин катта-ю кичик болалар кичкириб, шодон ва бегам уй-
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найдиган, кариялар учун эса -  уларнинг шухликларини утириб 
кузатишга бир карич ер йук... Жанубимиз аччик такдирга, лаънат 
балосига йуликкан”, деб ёзади. Йокнапатофада боргаи сари 
“шовкин ва газаб” кутуради. Агар Фолкнер тилининг частотали 
(сузларнинг кулланиш даражасини курсатувчи) лугатини тузгудек 
булсак, унда азоб-укубат ва жабр-жафони ифодаловчи сузлар би
ринчи уринни эгаллаши турган ran. Жиноят, зуравонлик окибатида 
улим, жиннилик, маккорона ният, багри тошлик, одам калбидаги 
коронгу йуллар ва сукмокдар -  буларнинг хаммаси Фолкнер асар- 
ларида куз унгимизда намоён булади. Адиб бутун инсоннинг вужу- 
дини камровчи эхтиросларни, эс-хушни эгаллаб олган ёвуз ёки эзгу 
ниятлар жиловини тортиб куйишни хаёлига келтирмайди, бегона- 
лардан яширишни уйлаб хам курмайди. У эхтирос, хирсий хис-туй- 
гу, вужудни кемирувчи кучли нафсга унинг охирги томчисигача то- 
миб, сизиб чикишигача имкон беради. Фолкнер кахрамони факат 
улим тушагида, хаёт билан видолашув иайтида худди Сахрои Кабир 
кумликларига сингиб кетувчи бир томчи сувдек туплаган хаётий таж- 
рибасини, яшаб утган умрининг бемаънилигини тулик англаб етади. J 

Адиб уйлаб топган мамлакат номи нимани англатади, деган 
савол тугилади. У Йокнапатофани шимолий Миссисипининг эски 
хариталаридан топди. Бу ердан окиб утган дарё илгари шундай 
номланган эди. Туб хинду ахоли -  чикесо кабиласи тилида Йокна- 
патофа “текислик буйлаб сокин окувчи сув” маъносини англатади. 
Рамзий маъноси тушунарли -  уз ичига яхшию ёмон нарсани синг- 
дириб олувчи, на боши на охири йук дарё хаёт дарёси тимсолидир. 1 

Замондошлари Фолкнер ижодини турлича бахолашди. Бир ка- 
тор танкидчилар Фолкнер “америкаликларга нияти холислик, эзгу 
максадларга йугрилганликнинг хавоси дим мухитидан, соглом 
фикрли ва хаддан ташкари колокдикдан чикиб кетишга ёрдам бер- 
ди”, деган фикрга боришиб, “ёзувчи Жанубни хаспушламасдан кур*] 
сатишнинг уддасидан чиккан”лигини таъкидлайди. Аммо ватан*] 
дошларининг аксарияти унинг асарларида худди кузгуда узларини! 
таниб колишдан куркиб, адибни “коралаш”га уриндилар. Купчи- 
ликка унинг бадиий услуби ва фалсафий мушохадаси ёкмасди, 
Фолкнер асарларига ёзилган биринчи маколаларнинг номларидаи 
хам буни яккол сезиш мумкин: “Адабиётда дардчиллик”, “Шафкат*1 
сизлик мактаби”, “Дахшатлар адабиёти”, “Миссисипидаги жоду",! 
“Узок Жанубда Достоевский сояси” ва хоказо. Ииллар мобайниДИ 
даврий матбуот унинг номини ёмонотлик килди. У тугилиб усган,!
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яшаётган штат хам адиб ижоди ва сиёсий карашларига карши чик- 
ди. Фолкнер сиёсий карашлари хакида мунаккидлар куп ёзишган ва 
бах,слашган булсалар-да, унинг узи “сиёсатдан анча йирокдаман”, 
деб хисобларди. Айни пайтда, у инсон шаъни, кадр-киммати ва эр- 
кинлигини бузадиган хар кандай харакатга жон-жахди билан карши 
чиккан. У: “Адолатсизлик мени каноп турвага зурлаб тикилган, 
тимдалаб юлишга тайёр мушукка айлантиради”, деб ёзган эди.

Адиб Россияда галаба козонган пролетар инкилобини кабул 
килолмади. У бир гурух америкалик ёзувчилар делегацияси тарки- 
бида Совет Иттифокига бориш таклифини хам рад этди. Кейин- 
чалик бунинг сабабини: “Россиянинг маънавий-рухий узанини буз- 
ган, ёшлигида таъзим килган Толстой, Достоевский, Чехов идеал- 
ларини буткул унутиб юборган, уз халкига хоинлик килган тузум 
хукмрон булган мамлакатга бормасликни афзал курдим”, -  дея 
тушунтиради. Айни пайтда, Фолкнер антикоммунистик хатти-хара- 
катларни, коммунизмга карши йугрилган дунёкарашларни хам ка
бул кила олмади. Узи хамкорлик килган журналларнинг бирига 
й^ллаган мактубида адиб шундай ёзади: “Мен тоталитаризмни хар 
Кандай шаклда хам ёктирмайман. Масалан, Миссисипи штатининг 
катта-ю кичик хужайинларини хам, Нью-Иорклик бой-бадавдат 
амалдорларни хам. Кулами дунёнинг исталган четигача бориб етув- 
ЧИ готалитар тузум доираси хосил булаяпти, жахон микёсида 
"сноупсизм” фитнаси уюштирилмокда: кора танлиларни йук килиш 
\аракати, АКШ ва унга хайрихох давлатларнинг мустамлакачилик 
СИСсати, биринчи (империалистик) жахон уруши, иккинчи (фашизмга 
Карши) жахон уруши, Гитлер, Муссолини, Сталин... Бунинг хам- 
маси менга ётдир”.

Фолкнер уз дунёкарашини, хаётий маслагини асарларида ифода 
ниш максадида бор вужуди билан ишга берилади. Ва тинимсиз 
МСХнати самараси уларок бирин-кетин романлари дунё юзини кур- 
ди. “Сноупсизм” -  бу утакетган мутаасиблик, одамгарчиликнинг 
шсмснтар меъёрларини назар-писанд килмайдиган, хар кандай 
мпънавий-ахлокий тамойиллардан узини халос деб билган ёвуз куч 
шмсолидир. “Сноупс” лакабини Фолкнер уйлаб топди, ва улар 
йдибнинг катор романлари (хусусан “К,ишлок”, “Шахар”, “Кургон” 
грилогияси) да хозиру нозир, яккол кузга ташланади. Кундалигида 

I у шундай сатрларни колдирган: “Матбуотда Гитлер хакида ёзишни 
Оошламасларидан аввалрок мен нацист образини яратганимни 
иийкамабман”.
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Юкорида айтганимиздек, Фолкнер ижоди туганмас бах,с ва му- 
нозараларга, шиддатли тортишувларга сабаб булди. Танкидчилар 
фурсатни бой бермасдан, унинг хар бир янги асарига уз салбий 
(ижобий фикрлар камдан кам учрарди) муносабатини билдиришга 
шай туришган. Шунга карамасдан, адиб борган сари АЩИда хам, 
Европада хам танила бошлайди. Мумтоз ёзувчи деган улуг номга 
мушарраф булади. Бирок унинг хаётида камбагаллик хамон хукм- 
рон эди. Нашриётлар тулаётган калам хаки, китобларининг соти- 
лишидан келиб турувчи фоизлар оилани тебратишга етмасди. Ии- 
гилган пуллар эса кечаги карзлар билан хисоб-китоб килишга аранг 
етарди. Аммо бу ер Америка, “орзулар ушаладиган замин” эмас- 
ми? Фолкнер билан кимсан Голливуднинг узи кизикиб колади. 
Америка учун Голливуд нимани англатиши барчага аён. Бу хари- 
тадаги нурсиз бир нуктача эмас. Бу Тинч океани сохилларида, “фа- 
ришталар макони” аталмиш Лос-Анжелес якинида кад ростлаган од
дий шахарча эмас. Голливуд -  чексиз имкониятлар, мислеиз муваф- 
факиятлар, эртакнамо хаёт, яшин тезлигидаги шухрат тимсолидир.

Голливудга кадам куйганида унга тахминан шундай дейишди: 
“Биз Сизда ёркин индивидуаллик борлиги учун бу ерга таклиф кил- 
дик, лекин иш жараёнида бу хислатингизни эсингиздан чикариб 
юборишингизни талаб этамиз”. Бундай сурбетлик, кунгилни хира 
килувчи, ишлашга булган иштиёкни сундирувчи, соглом аклга зид 
талаб билан тукнашаркан, Фолкнер узини бир кадар йукотиб куйди, 
Вазият бирданига мураккаблашди. Романларидан бири асосида сце
нарий ёзишни эндигина бошлагаиида, ундан уша пайтда донги чик
кан актриса Жон Кроуфорд учун рол ёзиб беришини талаб килиш- 
ди. Муаллифнинг энсаси котди. Унинг: “Хдкояда аёл образи йук- 
ку”, деган эътирозига, улар: “Йук булса, булдирасиз”, -  охангид® 
катъий жавоб килишди. Бу етмай турганидек, “таманно юлдуз”ниш 
инжикликлари хаммасидан ошиб тушди. Актриса Фолкнердан узи1 
учун инглиз денгизчиларининг харбий жаргонига бой булган матн 
ёзиб беришни талаб килди. Бу ерда айтилдими, килиниши лозим, 
Фолкнер бу шиорга яна итоат этди. Кейин сценарий сюжетига иш 
кий тугун, оташин мухаббатга тула мазмунни сингдиришга эхтиёж 
сезилди. Имзоланиб, уни кулликка кишанлаган контрактни тилкн 
пора килиб йиртиб ташлаш истаги муаллифга канчалик хузур ба- 
гишлаган булар эди. Лекин адиб учун пул хар качонгидан хам зарур 
эди: отаси тусатдан хаётдан куз юмди, ва оиланинг барча гам-таш
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ииши унинг зиммасига тушди. Сабаби, у оиланинг тунгич фарзан- 
ди, устига устак узининг хам оиласи бор. Мусибат эшик кок;иб кел- 
майди, деб бежиз айтишмаган. У бир келса, ёпирилиб келади, укаси 
Дин халок булди. Оиладаги хаёт фожиали тарзда адиб романлари 
мачмунини такрорларди. Укаси Дин бир неча ойдан сунг тугилажак 
боласини кура олмасдан, авиахалокатда улиб кетди. Укасининг но- 
чор ахволга тушиб колган укасининг хамбу оиласини хам моддий, 
цам маънавий ёрдамсиз колдириб булмасди.

Шундай килиб, маълум вакт Фолкнер мардикор ёзувчига айланди. 
У нима килаётгани, кай тарафга бораётганини яхши биларди. Адиб 
купдалигида шундай аччик ва аламли сатрлар бор: “Калифорния че- 
гарасига: “Бу ерга кирмокчи булган инсон уз орзуларини унутсин”, 
даувчи сузлар ёзилган тахтачали устунни урнатиш керак”.

Голливудда ишлаш борган сари огирлашиб борар, буюртмачи- 
мар эса бемалол нафас олишга куйишмасди. Ёзувчи пешона тери 
1'Укиб куну-тун пул ишлар, лекин ижодий коникиш, ёзганидан ху- 
чурланиш унга ёт эди. Адиб кундалигида бу кора кунлар хакида 
Укиймиз: “Худо хакки, нима булса хам, кандай булса хам, каерда 
ОУлса хам -  товуш утмайдиган кичик бир хона менга хаводек зарур. 
Майли кар, кур, хатто касал булсам хам буларни курмасам булга- 
ии". Голливудчилар адибнинг пала-партиш, нари-бери, хужа кур- 
t Инга килинадиган барча “асарлар”ини кузларига суртиб олишарди. 
Фолкнернинг бардоши тугайди. Ахири, адиб хали-хамон арис- 
гократларча хаёт кечиришга орзуманд, Голливудцаги хашаматли 
уйда бой ва беташвиш яшашга ишонган рафикаси Эстеллни Мис- 
сисипига, бемалол ва зугумсиз ишлаш мумкин булган она юртига 
Кийтиш учун кундиришга тутунди. Аммо ёзувчининг бу орзуси 
iiMiuira ошмади. Минбаъд, “Америкада ижодкор керак эмас. Амери- 
М1да у учун жой йук- Ха, атир совун ёки сигареталар савдосини, 
иитомобилларнинг янги русумларини, денгиз саёхатларини, океан 
оролларидаги курорт ва отелларни реклама килишдан бош тор- 
щдиган ижодкорга хаёт йук”лигига Фолкнер тушуниб етганди.

Нима булганда хам ёзувчи китобхон эътиборидан четда колиб 
КСТмади, аксинча унинг узига ва романларига булган кизикиш яна- 
Дй орта борди. Дастлаб, Франция адибни Фахрий легион (Legion 
il'Honneur) ордени билан такдирлади. Ватани Америкада хам унга 
ftyjii'UH муносабат ижобий томонга узгарди. АК^Ш санъати ва ада- 
ОиСти институти, Адабиёт академияси хам уни фахрий аъзоликка
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сайлади. Кейин бадиий адабиётда энг яхши роман деб топилган 
“Шовкин ва газаб” асари Миллий мукофотга сазовор булди.

1947 йил Фолкнер учун катта кувонч келтирди. Швециянинг 
нуфузли газеталаридан бирида мухбир булиб ишлайдиган якин 
дусти Фолкнерни лауреат дипломи ва мумайгина пул кутаётгани 
хдкидаги хушхабарни унга маълум килган эди. Нобел кумитаси 
эълон килган расмий ахборотда: “Хозирги давр Америка романи 
ривожига улкан хисса кушгани учун”, деган ёзувлар бор эди. 1950- 
йил декабр ойида Швеция кироли Густав-Адольф Фолкнерга Нобел 
медалини такиб куйди. Кейин расмий кабул маросими булиб утди 
ва нутк сузланди. Уша куни Швеция Фанлар академиясининг хаша- 
матли залида иштирок эттанлар Фолкнер овозн базур эшитилгани- 
дан ажабланган булсалар-да, эртаси куни газеталарда чоп килинган 
адиб нутки уларда катта таассурот колдирганини эслашади.

Йил ортидан йил утиб борарди. Фолкнер олтмиш ёшни кора- 
лаган булса-да, узини хали кария деб хисобламасди. Худди аввал- 
гидей ов мавсумларини утказиб юбормас, ферма ишлари билан 
мунтазам шугулланар, деярли хар куни отда узокларга сайр килиб 
келарди. Охирги йилларда олинган фотографияларда бакувват 
жуссали, бардам ва хамиша жилмайиб турувчи Фолкнерни: гох у 
тусикдан сакраб утаётган отда, гох ов пайтида елкасига милтик ку- 
тарган холда куришимиз мумкин. Бир суз билан айтганда, Фолкнер 
жисмонан хам, рухан хам тетик булишга харакат киларди. Унинг 
хаёти поёнига етаётганидан дарак берувчи хеч бир шубхали аломат 
сезилмасди. Хаёт одатдагидек жуш урарди... Бирок адиб ён-атро- 
фини секин-аста гамли сукунат чулгаб, бушпик майдони тобора 
кенгайиб борарди. Уни хеч бир нарса билан тулдириб булмасди, 
Ёзувчига кадрдон одамлар, кариндош ва дусту биродарлар бирин- 
кетин бу дунёни тарк этмокда эди. Уларсиз хаёт худди суви кур и Г) 
колган кудукка ёхуд саёз ва мазмунсиз хикояга айланиб борарди. |

1960 йил 11 февралда жахон ахборот агентликлари Парижда! 
содир булган автомобил халокатида машхур ёзувчи, “Гарбнииг 
исёнкор виждони” булган Альбер Камю вафот этгани хакида хабир 
таркатди. Камю билан бирга Фолкнер калбининг бир булаги кетдн, 
“Нувель ревю Франс” газетасининг махсус сонида Фолкнер йул«| 
лаган мотам мактуби эълон килинди: “Бу тинмасдан излагал ва у ч- 
узини суфокдаган калб эди. Унинг машинаси дарахтга бориб урилгм! 
пайти хам изланаётган ва уз-узидан жавоб талаб килаёттан булс»
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керак, албатга. Уша куз очиб юмгунча содир булган, эс-хушини огдир- 
ган, хайратга солган лахзада у кутган жавобни топа олдимикан?”

1960 йил 2 июл адибга яна бир зарба олиб келди. Айдахо 
штати, Кетчум шахридаги уйида машхур адиб Эрнест Хемингуэй 
бевакт оламдан куз юмди. Фолкнернинг кадрдон дусти, бир неча 
ивлод онгида, тасаввурида адабиёт сохасида унинг ракиби булиб 
куринган Эрнест Хемингуэй энди унга хеч качон ярим чин, ярим 
хдзил хатлар юбора олмасди. Аммо улар }фтасида ракобат хеч вакт 
очивдан-очик ёки зимдан адоватга айланмаган эди. Иккала адиб 
\ам бу дунёда изланиш, топиш ва ижод килиш, уз йулини йукотиб 
Куймаслик учун акл билан иш тутишганди. Хемингуэй кандай улим 
топгани хакида Фолкнерга хеч ким айтмади. Лекин у Хемингуэй уз 
жонига суикасд килгани хакида бир сония хам шубхаланмаганди. 
1>у жудолик хам унинг калбига огир ботди. Ёзувчи кундалигида: 
“С'урама кимга бонг урушмовда деб, у сенинг номингга чалин
мокда”, деган ёзувни укиймиз.

Бу икки фожиали улим орасида Фолкнер уз туккан онасидан 
ийрилди. Онасининг ёши салкам туксон булса-да, у охирги дам- 
лнригача оиланинг аркони, рухий таянчи булиб келган эди. Йуко- 
гишлар, кулфатлар куршовида колган Фолкнер бу хаётда хеч ким 
и» \еч нарса абадий эмаслигини тушуниб етади. Онасининг дафн 
миросимида у дабдурустдан укасига караб: “Менга хам якин кол- 
ди”, деган экан.

Охирги йилларда Фолкнер деярли хеч нарса ёзмади. Дуст- 
нирига кунглидагини яширмай: “Ёнмаяпман. Агар “ёниб” колсам -  
иибатта машинкага утираман”, -  деб айтаркан, илхом качонлардир 
Кйй гиб келишига чин юракдан ишонган булса ажаб эмас. Эхтимол, 
и II гмокчи булганини айтиб, ёзмокчи булганини ёзиб булгандир?

Улим хар доимгидек тусатдан, хеч ким кутмаган найтда келди. 
1%2 йил 17 июн куни Фолкнер отдан йикилиб тушади. Умурт- 
Цйсида кучли огрик сезса-да, чидаб юради. 5 июл куни уни касал- 
И онага ёткизадилар. Одатдагидек текширишлар, тиббий куриклар 
Оошланади. Орадан бир кун угиб, туш махали адиб юраги бирдан 
урушдан тухтайди. Шундай килиб, 64 йил, 9 ой ва 11 кун давом 
ill он \аёт тугайди.

1962 йил 7 июл куни дафн маросими утказилади. Оломон хов- 
Ш1 п грофини тулдирган, журналист ва мухбирлар тупланишган эди.
V юн, чузилган видолашувдан сунг- рухоний Инжилдан лозим бул-
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ган дуо-ибодатларни укийди. Ундан сунг дунёнинг турли бурчаги- I 
дан келган сон-саноксиз таъзия телеграммалари укиб эшитгирилди, 
нущлар сузланди. Телевидение ва радио тугридан-тугри эшшити- 
риш олиб борди. Машхур адибни хурмат-эхтиром билан сунгги 
манзилга кузатиб куйдилар.

Узовдан кандайдир бир кушнинг еайраши эшитилиб турарди. ! 
Чошгох куёши баланд деразалар оша уз нури билан уй ичкарисини 
ёритди. Уй ичкарисида, ховлидаги майсазорда ёзувчи асарларининг i 
кахрамонлари: Делси ва БенЖи, Ластер ва Компсонлар оиласи, 
Хайтауэр ва Байрон Банч, Флем Сноупс ва Линда Гроув тупланган- 
дек, гуё улар уз яратгувчиси билан охирги марта хайрлашишга I 
келгандек туюларди.

Пештоклари кордек опиок рангга буялган, деразалари баланд, 
зинапояли айвони жануб томонга каровчи икки каватли уй энди- 
ликда хотира музейига айлантирилган. Уйда адиб хаёти билан бог- 
лик магазин чеклари, эгасига вактида етиб келмаган хатлар, электро- I 
энергия ва телефон хизмати учун тулов когозлар, энг мухими, I  
Нобел нуткидан олинган: “Инеонийлик тугашига шонмайман...” 
дегувчи сузлар уйилган лавхани хисобга олмаганда, уй эгаси хаёт- I 
лигида кандай турган булса, уша холида колган. Катта кутубхона. 
Деворларда адибнинг онаси бир вактлар хавас билан чизган раем- I 
лар осиглик. Катга столда ёзув машинкаси турибди, унинг ёнида I 
бир даста когоз, тамаки солинган чиройли идиш, учиб колган труб- I  
ка ва Дон-Кихотнинг кичкина хайкалчаси. Буни ёзувчига Венесуэла ] 
премьер-министри совга килганди.

XX аср бошида яшаган испаниялик машхур ёзувчи Мигел до I 
Унамуно Мигел де Сервантес яратган Дон-Кихот образи хусусида I 
шундай гаъриф берган: “Агар дунёда чанг-тузон кутарилса, анди-1 
ша, виждон, эзгу-саховат, гамхурлик кукка совурилса, агар худбин■ |  
лик х,исси, нафсоният кузни цамаштирса, жщолат гирдобига ту■ I 
ишб долган, одамлар шахеий манфаат деб бир-бирини улдиришга 
тайёр булса, Дон-Кихотларча -  тишни тишга куйиб маънавиятни, 
ахлоц-одобни, инсондаги ижобий хислатларни узида, уз ичида ёлхиИI  
са^лашга, галаба цозонишга умид богламасдан барчасини \имон 
цилишга тугри келади ”.

Утган аерда яшаб утган машхур инсонлар, инсонпарварликниш 
юксак орзулари соврилишини якин кабул килган, шахеий фожиадск 
кабул килган, юрагидаги огрик билан ушбу орзулар пучлиги ми
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амалга ошмаслигини тушуниб етган инсонлар барибир ушбу наза- 
рияга хдётда хдм, ижодда хам содак колишди. Хемингуэй кахра- 
монлари узига хос Дон-Кихотлар эмасмиди? Жан-Поль Сартр дра- 
матургияси, Альбер Камю насриси кахрамонлари мураккаблик- 
ларига карамасдан, Дон-Кихотлардек таассурот колдирмайдими?

Фикримизча, У.Фолкнернинг узи XX асрнинг охирги Дон- 
Кихотларидан эди. Кундалигида у: “Одам умри бокийлиги шун- 
даки, енгиб утишига кузи етмайдиган фожиалар билан тукдашганда 
\ам у барибир шу ишни уддалашга харакат килади”, деб ёзади.

Х,а, утган XX аср ёзувчилари дунёни дард-алам ва мотам май- 
донидан Ердаги жаннатга айлантириш иштиёкиии, энг мухими, “янги 
асрнинг янги одами”ни тарбиялашнинг орзу-хаёл эканлигини тушу
ниб етдилар. Улар жахон урушлари, иркий, милиий ёки диний тук- 
нашувларнинг олдини олишда узларининг ожиз эмаслигиии тушуниб 
Стдилар. Лекин XX аср оловида, курбонликларида бу сабот-матонат- 
ли хдкикатга эришилди: “Инсон улдириш мумкин, лекин инсоний- 
ликни енгиб булмайди” (Э.Хемингуэй) деган хитоб галаба килди.

Фолкнер фикрича, ёзувчи бурчи “инсониятнинг абадулабад 
фахри ва шаънини ташкил этувчи жасорат, шон-шараф, умид, иф- 
гихор, хамдардлик, узини курбон килишга тайёр туришлигини эс- 
лнтиб, унинг калбини мустахкамлаб охиригача туриб беришида 
Ордам килишдан иборатдир”.

Фолкнер ижодда машхурликка кизикмас эди. Борди-ю дунёга 
Цйилган шухрати хакида гаи очилганида, хатто газаби кайнарди. 
Нвфотидан кейинги шон-шухрати хакида эса у уйламасди хам. 
Лдибнинг ягоиа бир орзуси булган. Унинг назарида, буни хар кан- 
Miiii хакикий ижодкор орзу килган. “Тасаввур килинг, умрбод уну- 
гилиш, мангу уйку пардаси ортидан йук булиб кетаркан, одам узи- 
1Ц1И кейин бирон нарса, хох у ёдда колувчи хотира, хох у раем бул
ги и -  нима булмасин колдириб кетади. Ижодкор дан у ёзган асарлар 
крлади. Ана шу ёзувчи хаётининг изи. Гарчи адиб хаётдан куз 
ВМиб, мангуликка кетганида хам, кимдир унинг шу заминда, одам- 
мнр орасида яшаганини ёдга олади”.

* * *

XX аср бадиий тафаккур тамойиллари нуктаи назаридан кара- 
ПШДа, жахон адабий жараёнида америкалик ёзувчи Уильям Фолкнер 
(William Faulkner, 1897-1962) нинг уз урни, уз услуби, колаверса, уз
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сузи бор. Эндиликда классик даражасига кутарилган ёзувчининг 
таркидунёчилигига, узи яшаган жамиятдан бирмунча узокдашиб 
кетганига карамасдан, йигирманчи юз йилликнинг долзарб муам- 
молари унинг ижодини четлаб утмади. Аслида, Фолкнернинг узи: 
“Мен ёзувчи эмасман, балки оддий бир кишлоки одамман, менда 
айтарлик буюк гоялар йук”, дея “гуллаб” куйганлиги унинг тарки- 
дунёчилиги х,акидаги афсонанинг иайдо булишига сабаб булган 
эди. Энг кизиги, бу кабилдаги уйдирмани у рад хам этмади. Шил- 1 
ким репортёрлардан узини доимо четга олган, жонни бездирган 
журналистлардан мумкин кадар узоклашишга харакат килган I 
Фолкнер аслида, илхом багишловчи танхоликни афзал курарди. 
Пойтахт гала-говури, у ердаги “кайнок” хаёт адибни хечам узига 
тортмаган. Умрининг аксар кисмини у АКД1 жанубидаги Мисси- I 
сипи штатида жойлашган Оксфорд шахарчасида утказди. Аслида, I 
унинг “жанубий одамовилиги”, феъли курс одамнинг такаббурона 
зохидлигига ёки хаётдан узини олиб кочишига сира ухшамасди.

Фолкнер ижодининг пафоси -  инсонга, унинг рухи ва иродасига I 
булган метиндек мустахкам ишончидадир, десак янглишмаган була- 1 
миз. Адиб инсон акди заковатига чин юракдан ишонаркан, “Август- I  
даги ёгду” (Light in August, 1932) романида бундай ёзади: “Инсон I  
х,аётда деярли щмма нарсага бардош бера олар экан. У уатто цил- 
маган хатоларига х,ам матонат билан чидай олади. Бардош бера• I  
олмайдиган нарсалар борлиги х,ацидаги фикрнинг босимига х,ам ни- 
дайди. Йщилиб, йиглаб юборишдан Сюища чораси крлмаганида щ и, I  
узига буни эп курмай, маркам тура олади. Угирилиб щрасанг х,ам, 
царамасанг %ам, фойдаси йук^игини билатуриб, ортга царамаслик- ] 
нинг узи %ам собитцадамликдирА2 [таржима -  М.Х.].

Фолкнер замондошларидаги ижод килишга булган иштиёкпи, 
мукаммалликка интилиш, гакдир синовларига бардам карши туриш 
куч-кудратини кадрлар, уларни куллаб-кувватларди. Ёзувчи 1949 
йил узига Нобел мукофотини топшириш маросимида сузлаган 
нуткида бу хакда алохдца тухталиб утаркан: “Биламанки, инсон I 
цонида х,аттоки урушларни бошидан кечиришга мажбурлончн |  
улкан цудрат бор... Тавцилаънатнинг охирги бонги урилиб, умрбш) I  
учганидан сунг^ам, бир сас тинмайди: бу овоз нидосида, негаки VH- I 
да авваллари булган нарсаларга нисбатан баланд ва мустахкам, I  
улкан ва кудратли, уаётнинг бецарорлигига бардош берувчи инии)• I

42 Фолкнер У. Свет в августе/Пер. В. Голышева. - М.: Изд-во: ACT, 2009. -  С. 148.
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отни куриш иштиёци, орзу-умиди жаранглайди. Бирок, бу нидо 
азалдан, Иблис-алащиллаъна йулдан оздирган Одам Ато ва Момо 
Х,аво цилган дастлабки гушци, казои-цадарнинг бизгача етиб кел- 
ган нидосидир, аммо унга х,ам, цанчалик уринмасин, одамни Ер юзи- 
дан йук; цилиб таишаш насиб булмади. Мен курцмайман... мен д;аз- 
рати Инсонни уурмат циламан, унга мафтун булиб, ундан завц- 
ланаман”43 [таржима -  М.Х.], деган эди.

Модернизм рухидаги адабиёт (Ж.Жойс, В.Вулф) таъсирида 
ривожланган мураккаб адабий-услубий шакл Фолкнер ижодини 
бошкалардан ажратиб туради, баъзан бир-бирини босиб кетаёттан 
фикрлар окими, тасодифий таассуротлар ва четдан туриб, гуёки 
бетараф, эхтироссиз олиб борилган кузатувларнинг калаштириб 
юборилганлиги туфайли асл маънони, асосий мазмунни англаш 
мушкул. Фолкнериинг иолифоник (куповозли) насрисида сюжет 
чизиглари, худди урмондаги сукмоклардек, гох куринмай колади, 
гох, яна пайдо булади. Улар бир романдан бопщасига утиб кетади, 
кутилмаган бир пайтда ёзувчининг хикояларида учраб колади. 
Фолкнер ижодий услубининг ушбу хусусияти билан, уни кенг 
китобхон оммасига эмас, факат мунаккидлар учун кизикарли бул- 
I ан ёзувчилар каторига кушиб куйишларига изм беради.

Фолкнер романларининг узига хос хусусиятларидан яна бири, 
Ml бир эпизодга кайтаверишлар, матнда учровчи такрорлар окибати 
гюжетни аник куринмасликка олиб келади, уни пайкаб олиш кийин 
ЛУлади, устига устак хикоя килиш йули йуколиб кетади. Бирок энг 
му\им хусусияти -  образнинг ички монолог ва “онг окими” оркали 
пчилишидадир. Шу тарика, Фолкнер романларида куплаб нуктаи 
IUI шрлар, карашларнинг кесишган нукталари учрайди, хар бир пер
сонаж битта эпизод хакида, аникроги, уз хакикатини сузлайди. Гоя- 
llttp ва ижтимоий синфлар кураши муаллифни кун хам кизиктир- 
мн11ди, у “инсон калбининг уз узи билан олиб борган кураши”ни, 
ундаги табиий ибтидони, тугма кобилиятни курсатади. У биологик 
ии социал зиддиятларга учраган фожиали инсонни, улим олдида 
ии«и1, нотавон, лекин унга каршилик курсатишга интилган кучли ва 
Продали инсонни тасвирлайди. Унинг мехри кичкина, бир караган- 
ш к^римсиз одамлар, аянчли холга тушган, хамма нарсадан бебах- 
|№ колган, хурланган ва эзилган, бирок хакикий хис-туйгу ва биров- 
llii11г дардига хамдард булувчи одамлар томонида, айнан шундай 
■Нсонларга унинг диккат-эътибори чегарасиз.

Кирши : W. Faulkner. Essays, Speeches and Public Letters, N. Y., 1965, p. 114.
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Фолкнернинг бадиий услуби узида бир-биридан кескин фар к 
килувчи икки услуб, яъни Э.Хемингуэй намунавийлиги ва Т.Вулф 
романтикасини узаро муросага келтириб, бир маромга солади. У
XIX аср охири -  XX аср бошидаги бадиий услубларни муносиб 
бахолаб, уларни уз тажрибасида синаб кургани холда, уз хикоя ки
лиш услубини турли шаклларда намоён килишга, турлича янгра- 
шига эришишга харакат килади. Шу боисдан хам, ёзувчилик акл- 
идроки тарозисида аник улчанган ва пухта ишлаб чикилган Фолк
нер насриси услуб жихатидан бир-биридан кескин фарк килувчи 
Ф.М.Достоевский, Т.Харди, Ж.Жойс каби муаллифлар ижодига 
куприк булиб хизмат килиши мумкин.

АКШ жанубининг фолклор анъаналари, узига хос хазил-муто- 
йибали нутки, Инжилдаги баландпарвоз услубга таклид килиш куп 
жихатдан Фолкнер услубининг ёркинлиги ва ранг-баранглигини 
такозо этади. Бундан ташкари, Фолкнернинг икрор булишича, 
Мукаддас Китоб (айникса, “Таврот”, “Кадим Ахд”) дан ташкари, у 
мунтазам равишда Х,омернинг “Илиада” ва “Одиссея”сини, Уильям I 
Шекспир фожиалариии, Сервантеснинг “Дон Кихоти”, Г.Мелвилл- 
нинг “Моби Дик”, Ф.Достоевский ва Ж.Конрад романларини кайта-1 
кайта укир эди. Бирок бу Фолкнернинг энг сара асарларида кахра- 
монларнинг бетакрор киёфасини намоён этишга, узига хос булиши- |  
га монелик килмади. “Шовкин ва газаб” (The Sound and the Fury, I 
1929) муаллифининг насл-насаби -  жанублик, шунинг учун хам I 
(Томас Вулфдан фаркли уларок -  М.Х.) АКШ жанубининг аристо-1 
крат маданиятини мадх этувчи Фукаролик уруши шамоллари олиб 
кетган накл ва хотиралар унинг калбидан муким жой олганди.1 
Бирок ном-нишонсиз йуколиб кетган ушбу цивилизацияни Ф олк-| 
нер афсонага айлантирмади. Сабаби, у жанубликларни мукаррар 
маглубиятга етаклаган ва натижада пароканда булишга олиб келган 
ижтимоий иллатлар хамда инсоний нуксонлар, бир суз билан айт-1 
ганда, тарихий “гунох”ларни яхши билар эди. Нима булганда х,ам, | 
Фолкнер ва кулдорликка Шимолга нисбатан Жанубда ирокдар кун* I 
чилгини билар ва у иркчиликка карши эди. Хар жихатдан якинрощ 
ва тушунарли булган. Россия тарихида 1917 йил нимани англатгам 
булса, Фолкнерга хам 1861 й и л  айнан шу маънони англатарди. Illy] 
тарика, “наели жанублик” Фолкнернинг тасаввури бутун бошли 
бир оламни, яъни Миссисипи штатида Иокнапатофа деб номлангш 
округни инкишоф этди. Бу “юрт”да, яъни 2400 квадрат мил май 
донда, аник хисоблаб чикилган 15611 одам романдан романга утмб
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яшайди ва улар орасида -  полковник Сарторис (Sartoris, 1929) ва 
Квентин Компсон (The Sound and the Fury, 1929), Эдди Бандрен (As 
I Lay Dying, 1930) ва Эмили Грирсон (A Rose fo r  Emily, 1930), Лукас 
Бичем (Intruder in the Dust, 1948) ва Айзек Маккаслин (Go Down, 
Moses, 1942), Флем Сноупс (The Hamlet, 1940) ва боскинчи Олакуз 
(Sanctuary, 1931) сингариларнинг ёркин кузга ташланиб турувчи 
киёфалари мавжуд. Кадим Жануб манзараларини кайта тиклаб ва 
шубхасиз, утиб кетган давр кадрига етган булса-да, Фолкнер, уз 
замондошлари, рус мухожир (масалан, И.Шмелёв -  М.Х.) ёзувчи- 
лари каби шонли мозийга бок;иб бахра олиш хиссиётидан бирмунча 
йирок. Гарчи уни рус адиблари билан киёслагудек булсак, Дос- 
тоевскийдан ташкари, унинг ёнига (шартли равишда албатта) 
“Улик жонлар” муаллифи Н.В.Гоголнигина куйиш мумкин. Шу 
билан бирга, Фолкнер, кадим накд ва ривоятларни муносиб улуг- 
лаб, уларга чукур хурмат ва эхтиром келтиргани холда, Жануб 
кайси фалакнинг гардиши билан таслим булди ва нима учун бу 
лаънат тамгаси XX асрда хам уз кучини йукотмаган, дегувчи савол- 
I а жавоб беришга харакат килади. Нима булганда хам, адиб Жануб- 
нинг енгилишини насроний дин ва эътикод нуктаи назаридан ба- 
цолашга интилмайди. Аммо бу муаммони тилга олганида (масалан, 
"Мусо, ерга туш” романида) хам, Маърифат даври француз файласу- 
(|)и Жан-Жак Руссо ва натурализм тарафдорлари Эмиль Золя, ака-ука 
I онкурлар дунёкарашига якин булган фикрлар билан баён этади.

Фолкнер асарларининг узига хос яна бир жихати шундаки, ало- 
чида олинган мишака (АКД1 жануби) нинг утмиш тарихида, Фолкнер 
"I арб заволи” (О.Шпенглер)дан кайгураётган замондоши муаммо- 
i ими кутариб чикади, тарихий уз-узлигини англашда, уз такдирини 
Учи белгилашда тулик тушунилган ёки тушунилмаган мураккаб 
муаммоларни кундаланг куяди. Фолкнер асарларида замонадан кур
ки I и мияни айнитувчи васваса даражасигача кутарилади, зура- 
Юнлик журлигида кечади, улимни ахтариш билан бир вактда содир 
пулади. Замонадан куркиш гайритабиий булган нарса (ишратпа- 
||»сатлик, бузукилик, бесаранжомлик, бехаёлик)ларга онгли ва онг- 
I и i равишда мойиллик, портловчи моддаларга хаддан ташкари иш- 
ТИвк. кора танли ва ок танли одамлар конининг аралашиб кетиши 
ии иири билан алохдда кузга ташланиб туради.

Фолкнер ижодида Бош кахрамон -  замонанинг узидир. Замона 
имнбиинг чангалидан хеч каерга кочиб кутула олмайди. Сабаби, 
«моианинг шахвоний хиссиётлар билан туйинтирилгани, чигалла- 
1МиО кетган, оила ичидаги, яъни она ва ота, ота ва угиллар, угиллар
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ва севишганлар уртасидаги кескин можаролар майдонига айланга- 
нидир. Фолкнер персонажлари узлари яшаётган замонни угмишга 
карши куймокчи булаётгандек куринади, бирок улар хар бир сония- 
да, гох, “телба”, гох “шухратпараст”, гох “жиноятчи” киёфасида 
гавдаланаркан, жавобгарликдан кочиб кутилолмайди. “Онг окими” 
услуби воситасида вужудга келган нозик психологизм, иктибослар 
тизими, юксак бадиий махорат билан Кддим Ахдда тасвирланган 
образ ва сюжетларга ишлов берилгани Фолкнер асарларини укиш- 
ни бироз мураккаблаштиради. Ирландиялик адиб Жеймс Жойснинг 
“Улисс” (Ulysses, 1921) ва британиялик ёзувчи Виржиния Вулф- 
нинг “Маёкка караб” (То the Lighthouse, 1927) романлари билан бир 
каторда Фолкнер романлари (“Шовкин ва газаб”) хам инглизча 
адабий “модерн”нинг ёркин намунасига айланди. Колаверса, ро
мантизм44, натурализм ва символизм45 адабий окимларини, шунинг- 
дек, оилавий-маиший насри анъаналарини, интеллектуал “гоявий 
роман” поэтикасини бир-биридан фаркловчи адабий жараённинг 
якуний нуктаси булиб колди. Аслида, Фолкнерга, ватандоши Эдгар 
Аллан Пога ухшаб, оламшумул шухрат Франция оркали етиб кел- 
ди. Эхтимол, бу узига хос такдир конуниятидир. Ахир Париж утган 
асрлар давомида маданиятнинг авангард учогига айланиб улгурган 
азим шахар эди. Бошка америкалик замондошларидан фаркли 
уларок, Фолкнер “аср интихоси”, “декаданс”, “жинс ва феъл-атвор” 
каби долзарб муаммолар мажмуини теран англагани холда, узит 
маъкул услубда ижод килди. Бу хусусда француз адиби, Нобел! 
мукофоти лауреата (1964) Жан-Пол Сартр узининг “Фолкнернинг I 
“Шовкин ва газаб” романида замон хакиката” (1939) номли 
маколасида чукур мушохада юритади.

Дастлаб француз символизм шеърията (П.Верлен, С. Малларме Л 
Г.Аполлинер)га кизиккан Фолкнер А.Суинберн ва Т.С.Элиот 
таъсирида шоир булмокни ният килган. Бунинг натижаси улароц,]
1919 йилда унинг “Фавн46нинг пешин уйкуси” (L'Apres midi dun

44 Романтизм -  1. XIX асрнинг биринчи чорагида яратилган адабиёт ва саньат окими 
булиб, у классицизм акядаларига карши чиккан хамда миллий ва индивидуал {НИН 
хосликка, идеал кахрамонлар ва хис-туйгуларни тасвирлашга интилган; 2. оптимизм руиМ 
билан сугорилган ва инсоннинг юксак бурчини ёркин образлар билан курсатИЯдИ 
интиладиган адабиёт ва саньат окими;.
45 Символизм -  XIX-XX аср адабиёти ва санъатида: мистицизм ва индивидуализм |> у И  
билан сугорилган, борликни тимсоллар, рамзий ишоралар оркали ифодалайдиЦЯ 
нореалистик оким.
46 Фавн -  кадим юнон мифологиясида: хосилдорлик, чорвачилик, дала ва yPMnH i ^ |  
худоси.
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Faun) номли биринчи шеъри “Нью рипаблик” (New Republic) жур- 
налида босилиб чикади. 1924 йилда Фолкнер “Мармар фавн” (The 
Marble Faun) номли биринчи шеърий тупламини нашр эттирди. 
Адабий танкидчилик “шеърларда муаллиф дунёни шоирона хис 
этиб куйлаш билан бир каторда, уларнинг аксар кисми символист- 
ларга такпидан ёзилгани сезилиб туради”, деган бахони олади.

Фолкнер Шимол ва Жануб }фтасидаги Фукаролик уруши дав- 
ридан то XX асрнинг 50-йилларигача булган АКД1 хаёти хакида х,и- 
коя килувчи роман-эпопея яратишни максад килиб куяди. Шу 
макеад йулида у узининг полифоник (М.Бахтин) структурага эга 
“Сарторис (Sartoris, 1929) романини ёзди. Романнинг уз замони ва 
макони мавжуд, унда ёзувчи тугилган ва яшаган жойларни осонлик 
билан таниб олиш мумкин. Хуллас, муаллиф кашф килган Йокна- 
I штофа округи Фолкнер насрисида одамни билиш, уни уз-узи ва уз 
гнбиати билан олиб борган аёвсиз курашда, улугворлик ва ожиз- 
ликда куриш, уз кули билан яратган дунё ва ундан узи азоб-укубат 
чекаётганини, колаверса, ураб олган мухитни англашнинг универсал 
ммконига айланди. Зохиран Фолкнер романлари муайян минтакага 
Ооглангандек, уларда АКД1 жанубининг реал хаёти уз ифодасини 
Юнади. “Сарторис” романи Йокнапатофа округи ва унинг пойтахи 
Жсфферсон шахри тасвирланган биринчи асар булди. Роман дастлаб 
"Чанг босган байроклар ’'(Flags in the Dust) деб номланганди.

Она юртидан факат фавкулодда холатларда узокдашган, уз уйи- 
дм муким яшаган Фолкнер, режа билан жилд ортидан жилдга 
улинган ун туккиз номдаги романларини ёзиб, нашр эттиради. Улар 
■ТОрига “Мусо, ерга туш” (Go Down, Moses, 1942) новеллалар ки- 
m(in (ёки новеллалардан иборат роман) ни ва хикоялардан иборат 
Мин гуртта тупламни хам кушиб куйиш мумкин.

Фолкнер каламига мансуб асарларни шартли равишда икки 
•пк ий гурухга ажратсак булади. Биринчи гурухга ёзувчига шухрат 
>*•'11 нрган мураккаб сюжетли “Шовкин ва газаб” (The Saund and the 

K in '. 1929), “Мен улаётганимда” (As I  Lay Dying, 1930), “Абсалом, 
илом!” (Absalom, Absalom, 1936) романларини, шунингдек, 

ВИусо, ерга туш” китобидаги “Айик” (The Bear, 1942) роман-новел- 
мни киритиш мумкин. Уларнинг барчаси, тор маънода тарих 

I фумГми'нга, кенг маънода эса замон тилсимига багишланган. Тарих 
■ I  шмон уз каърида яшириб келаётган сиру-синоатларга “калит” 
■tlli'iiiiii даврда, яъни худди кадимий империялардек йук булиб
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кетган Жанубнинг афсонавий утмиши унинг романларида сакланиб 
колди. Гарчанд Фолкнернинг жанублик кдхрамонлари ушбу жум- 
бокдарни ечишга купам уринмасалар-да, хар холда чигаллашиб кет
ган кон-кариндошлик, иасл-насаб хамда имон-эътикод конуният- 
ларини англашга, гайришуурий хотира ва тасаввурга эга булишга 
харакат килишади. Сабаби, ушбу конуниятлар ва хотира олдиндан 
белгиланган такдир, кандайдир бир маигьум кисмат туфайли кела- 
жакка таъсир этишни давом этарди. XX асриинг деярли биринчи 
ярмига кадар яшаган жанубликлар у т и ш  васвасасидаи кутула 
олмасдан унинг курбонига айланардилар. Бу Фолкнер романларида 
акс эттирилган аччик хакикат эди.

Фолкнер асарларининг иккинчи гурухига “Августдаги ёгду” 
(Light in August, 1932), “К^ишлокча” (The Hamlet, 1940), “Хокни бул- 
гаган одам” (Intruder in the Dust, 1948) романлари ва “Мусо, ерга 
туш” китобидаги аксар новеллалар киради. Бу ерда Жануб ёзмиши- 
даги “жиноят ва жазо” муаммоси асосан иркий ва табиат фалса- 
фаси47 нуктаи назарида намоён булади. Чукур психологизмга йуг- 
рилган “гоялар романи” жанрига купрок монанд келувчи ушбу 
асарлар поэтик жихатидан унчалик хам мураккаб эмас. Уларда (ут
ган ишга салавот деганларидек) угмиш гунохларини ювиш мавзуси 
кутарилади. Фолкнер бу мавзуни Нобел мукофотини топшириш 
маросимида сузлаган нуткида куйидагича ифодалайди: “...одам 
фалокатларга бардош берибгина цолмасдан, балки цийинчиликлар- 
ни енга олади %ам... негаки унинг цалби бор, унга сабр-бардошли ва 
раумдил булишга, узини курбон цилишга крдир рул; ато эт и лга н , 
[таржима -  М.Х.].

Фолкнер гайритабиий нарсаларга майли баланд одам булган, 
шу билан бирга, таклид ва уз-узига таклид килишга иштиёкманд 
хам эди. Унинг каламита мансуб баъзи асарлар алохида гурухни 
ташкил килади. Масалан, “Ибодатгох” (Sanctuary, 1931) романи, 
ёки “Эмили учун атиргуллар” (A Rose fo r  Emily, 1930) новеллиои 
шулар сирасидандир. Новелла кахрамони Чарльз Диккенснинг 
“Катта орзулар” (Great Expectations, 1861) романидаги мисс Льюишоц! 
образига монанд, Гюстав Флобер каламига мансуб “Соддадил” (Un

47 Бу ерда табиат фалсафаси -  бутун табиат хакида унинг конуниятларини урганм 
асосида эмас, балки мавхум мулохазалар негизида яхлит бир тасаввур беришга интили

алсафии таълимот.
Каранг: W. Faulkner. Essays, Speeches and Public Letters, N. Y., 1965, p. 113.
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Coeur simple, 1877) новелласига таклидан ёзилган. Энг кизиги, 
Фолкнер ижодида Эдгар По персонажларининг гайритабиий нар
саларга булган учлиги бошкача ох,ангда янграйди. Унда Эмили 
Грирсон хакида хикоя килинади. Бу киз бутун хаёти давомида уз 
отасининг “соя”сида яшади, отаси уз кизига жанублик зодагонлар- 
нинг “эрга тегиш”, “никохдан утиш” ва “оила куриш” хакидаги ко- 
пуниятларини уктириб боради, айрим “чеклов”лар хусусида уз 
фикрларини “урток”лашади. Шу боис Эмили билан шимоллик бул
ган Гомер Бэрон уртасидаги никох бузилади. Тугриси, зулмкор ва 
букилмас отасига ухшаб кетгувчи ёш жувондан хадиксираган 
Бэроннинг узи ундан кочиб кетишга карор килади-ю, мисоли “улим 
каби тутиб турган мухаббат” тузогидан кутулиб кетолмайди. К^очиб 
кстишининг олдини олиш максадида Эмили уз севгилисини захар- 
лаб улдиради ва унинг жасадига куёвлик костюмини кийгизиб, 
уйнинг иккинчи каватида жойлашган хонадаги шкафга яширади. 
Х,ар замон хонага кириб, каллиги жасадига караб, ундан лаззат- 
ланиб юради. Вужудни жумбушга келтирувчи бу хикоя, бир жихат- 
дан, жанубий “готика”га, Гарб декаданси “Зулм чечаклари” (Шарль 
Бодлер) га нисбат берувчи Зигмунд Фрейд таълимотидаги рухий 
тихлилга якинлашади. Бошка тарафдан эса -  Жефферсон шахрида 
ишовчи одамлар учун аста-секин утмиш тимсолига айланувчи шахе 
хдкидаги фожиали тарихга айланади. Бирок эндиликда дахшатли 
(тошбагир бут-санамга айланган ота ва захарланган олифта куёв 
билан боглик) хикояга эмас, балки хозирги замонга кескин равишда 
кирши куйилган кадим замон афсонасига, жонли ва жуищин поэ- 
шяга айланади. Фолкнер айнан ана шундай Эмили, хакикий “genius 
locf’49 х,акида унлаб овозлар ж)флигида (вокеа “биз” дегувчи шахе 
Тйрафидан олиб борилади) хикоя килади ёки асли жанублик булган 
Пир нечта авлоднинг муштарак жамоавий гайришуурийлик та- 
мойили замирида бутун бошли сага50 тукимокчи булади. Кдзиги 
шундаки, асарда хеч кандай атиргул хакида суз бормайди. Лекин 
й ftp им китобхонларнинг рахмини келтирувчи, айримларида эса -

,'1 (li'Hius loci -  (сузма-суз: рахдцил рух, бало-казолардаи сакдайдиган фаришта) -  лотинча 
|ЙИОгли ибора. Одатда, бу ибора бирорта жойнинг бетакрор, дунёда ягона мухитини жон- 
•й«;1н билан курщловчи одамга нисбатан кулланилади. Кадимги Рим мифологиясига 
»У|». цир бир одам, колаверса, дунёнинг хар бир царичи, бино ёки муассасанинг уз бало- 
IDiii трдан курикловчи фарипггаси булган, бирок одамларкинидан фарнлн уларок, уларни 
ЙЦЙ (|шрипггаси (лот. genius loci), деб аталган -  М.Х.

I \ifti Скандинавия ва Ирландияда кадимги халк; достонлари шундай номланган.



нафрат х,иссини уйготувчи бош кахрамон Эмили гузал ва муатгар 
х,идли атиргулга киёсланади. Муаллиф раъйига караб жидцийлик ва 
бачкаиалик, кибр-хаво ва камтаринлик, ортикча фасохат ва сермаз- 
мунлик нукгасида, колаверса, хам йиглатадиган, хам кулдирадиган 
сюжетга эга насри ва поэзиянинг кесишган нуктасида мувозанатни 
зурга саклаб турувчи хикоя, аслини олганда, худбинларча севгига 
лаънат келтирувчи сагадек жаранглайди.

Баъзан карама-карши, баъзан якдил фикрларга кушилган холда, 
биз хам Фолкнер ижодининг марказий асари деб “Шовкин ва газаб” 
романини курсатамиз. Нафакат романдаги мавзулар мажмуини, 
балки муаллифнинг бадиий махорати, куламдорлигини хам одило- 
на бахолаш учун Фолкнер хаётидаги мухим бир вокеани хдсобга 
олиш зарур. Батафсилрок айтганда, 1920-йилда Фолкнер символизм i 
рухидаги поэзиядан шахдам насрига утиб кетди ва бундан, бизнинг I 
назаримизда, сира ютказмади. Символизм ва постсимволизм (нака- I 
дар камёб ходиса!) окимида ижод килган аксар шоир ва ёзувчилар- I 
нинг тушунчасида насри ва поэзия зфтасидаги чегара ута шарт- I 
лидир. Мухими, шеър ёки роман нима хакида ёзилганида эмас, I  
балки улар кандай ёзилганидадир. Яъни образсиз, беухшов, шу би- I  
лан бирга, бетакрор вазн ва кофияга эга ходиса-шеърият каъридан I  
юзага калкиб чиккан, юксак бадиий махорат билан тасвирланган I 
конкрет кечинма, рухий холат тасвири насри оламидир. У тилнинг I  
тайёр, янгича шаклида уз ифодасини топади. Энг кизиги, бошида I 
ушбу шакллар Фолкнер калбида янгровчи “нотаниш мусика”га I  
каршилик курсатди, лекин ёзувчининг сайъ-харакатлари эвазига, I  
ушбу садоланиб турувчи “мусика” билан хамохангликка тушади, I  
уйгунлашиб кетади ва янги -  уйгун жарангловчи, мажозий маъно I  
тула киёфага айланади.

Француз шоири А. де Ренье (Henri de Regnier, 1864-1936) бунга I 
уз муносабатини билдираркан, “гоялар диссоциация5'си ва улар-1 
нинг янгича шаклга кириши, янги маъно касб этиши хакида суз- 1
лайди52. Инглиз шоири Т.С.Элиот (Thomas Steams Eliot, 1888—1965)i a I

53эса “объектив коррелят” (objective correlative) образи якинрок-

51 Диссоциация -  фале, таркибий цисмларга ажралиш, парчаланиш.
52 Волошин М. Анри де Ренье // Лики творчества (Серия Литературные памятники). Л, 
Наука, 1988, с.54-69.
53 Коррелят -  фале, мазмуни бошкд тушунча билан муносабатдагина очиладиГУ 
тушунча.
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дир54. Аникрок килиб айтганда, бундан буёги шеъриятдан мутлако 
хабарсиз укувчи эмас, балки тажрибали, шеъриятдан етарлича би- 
лимга эга муштарий бу образни таниб олиб, сузма-суз, мисра ортидан 
мисрани укиб, тагмаъносига етиб, ушбу образнинг бадиий суз оркали 
уз ифодасини топтан йулини кузатиши мумкин. Бу йул -  шеърнинг 
узи, муайян макон ва замонга яширингаи мусика, “тулик англанмагаи 
■|уйгу” урнига пухта уйлаб чикилган хиссиётнинг }Ьгинасидир55.

Асли америкалик, бирок Европада муким яшаб колган ёзувчи 
')зра Паунд {Ezra Pound, 1885-1972) лирика турининг ижодий кучи 
хдкидаги масалани кундаланг куяркан, ушбу узига хос энергия 
"контур (шакл) ларни ювиб ташлайди, кайта-кайта гурухларга бу
лади ва яна бирлаштиради”56, дея таъкидлайди. Бошкача килиб 
ийттанда, ran эмоционал ва интеллектуал яхлитликни ясовчи матн 
хакида бораркан, Т.С.Элиот фикрича, бора-бора сузлар билан кен- 
гаювчи, йириклашиб борувчи матн структурасини айнан маъно ва 
оханг хосил килади. Х,аР кандай шеърий асар узида ижодий илхом 
манбаи булмиш хиссиётга тула маъноларни вазн ва кофияга асос- 
лииган холда ифода килади.

“Шовкин ва газаб” романи айнан “шовкин”, яъни ёзувчининг 
"газаби” билан шеърият мусикаси тукнашувининг ёркин намуна- 
i идек намоён булади, ушбу жараённи акс эттиришга харакат килади, 
улкан бадиий маконга айлантирмокчи булади. Ушбу турт фаслдан 
иборат романда ижодий шижоат манбаси сифатида аёл образи, аёл- 
ник ибтидоси бош омилдек талкин килинади. Гап кахрамонлардан 
(Нири -  Кэдди Компсон хакида кетмовда. Муаллиф унинг портретини 
чичаркан, шундай таърифлайди: “...оркрси кир булиб кетган иигтон- 
Чаии к,изалок, олмурут дарахтига чициб олиб, деразадан дафнга 
тийёргарлик цандай кетаётганини кузатаркан, пастда турган ака- 
НОрига нимачар булаётганини айтиб турарди" [таржима -  М.Х.]57.

Кэдди романда жонли, реал холатда тасвирланади: бошида -  
цуинок ва бегам кизалок; сунгра, махаллий йигитлардан бири билан 
||он олишган эхтиросли, хиссиётларини жиловлай олмовчи етилган 
ЦИ1; кейинчалик, оиласи бошига тушган иснодни яшириш макса-

Комов Ю. Так хрупок мир за океанами: Томас Стернз Элиот: модернист, ставший 
Ышкжком. -  В мире книг. - М., 1988.

Ншот Т.С. Гамлет и его проблемы // Элиот Т.С. Назначение поэзии /  Пер. с англ. - М.: 
Гимршснство, 1997. - С. 151-156.
‘ Кирннг.: Элиот Томас Стернз. Назначение поэзии. Статьи о литературе. -  Киев: AirLand, 
№% -с. 78.

■  Фолкнер У. Шум и ярость; Свет в августе. -  М.: Правда, 1989. -  С.124.
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дида шошилинч эрга бериб юборилган жувон; баъдаз, кулида ча- 
калоги билан оиласидан хайдалган аёл. Канчалик реал булса, шун
чалик нореал хам, негаки вакт ва улим софдил бола (Бенжи Ком- 
псон) тасаввурига сигмайдиган тушунчалардир. Шу боисдан хдм, 
Кэдди Компсонни юз фоиз реал, хаётдан олинган образ, деб хи- 
соблаб булмайди. Яхшиси, романда Кэдди йук, десак тугрирок бу
лади. Романда унинг х,атги-х,аракатларига, килиб куйган ишларига, 
тушиб колган ахдолига турли вактга мансуб турт нуктаи назар 
(1928 йил 7 апрель; 1910 йил 2 июнь; 1928 йил 6 апрель ва 1928 йил 
8 апрель) ва хикоя килишнинг туртта, яъни ушбу ёндашувларга ай
нан тугри келувчи услуб мавжуддир. 1928 йилнинг 6, 7 ва 8 апре- 
лига Пасха арафасидаги жума ва шанба хдмда Пасха куни тугри 
келади. 1910 йил 2 июн куни эса Кеддининг укаси -  уз опасига 
булган жавобсиз мухаббатдан рухан эзилган, ишончни йукотган ва 
кора кунларга учраган Квентин Компсон уз жонига касд килади.

Романнинг ички монолог ва “онг окими” услубида ёзилган би
ринчи уч фаслида, уттиз уч ёшли акди заиф Бенжи Компсон, 
энциклопедик билимга эга талаба Квентин Компсон, сурбет ва 
худбин, хамиша уз фойдасини кузловчи Жейсон Компсон -  сингари 
бир-биридан кескин фарк килувчи персонажлар тасвирланади. 
Жейсон зиммасига, качонлардир катта шарафга эга булган, донги 
бутун Жанубга ёйилган зодагон Компсонлар оиласини хопавайрон 
килган отасининг вафотидан сунг, уз онасини ва тентак укасини бо- 
киш, рузгорни амал-такал тебратиш вазифаси юклатилган. Квентин 
гарданига эса -  опасининг валади зино кизини тарбия килиш ва 
кора танли хизматкорларнинг иссик-совугидан хабар олиб туриш 
юки тушган. Агар Бенжи учун Кэдди -  дунёдаги энг азиз одам, 
“объектив замон ва макон” ифодаловчиси булса, Квентин учун А 
зинога етакловчи хирели мухдббат ва тийиб булмас нафрат, кузни 
конга тулдирувчи жахднинг сабабчиси, фожиавий йукотишнши 
тимсолидир. Жейсон учун эса -  шахеий омадсизлик, уйлагандск 
булмаган хаёт, бахтсизлигининг бош сабабчиси, вакти-вакги билам 
мутмай (у Мемфисда яшовчи Кэдди кизига яхши караши учун Квсм-1 
тинга жунатаётган пулларни иккиланмасдан узлаштириб олади) 
пул келиб турувчи манбадир.

Фолкнер матнининг хар бир кисми -  утмиш киёфасига яна бир| 
янги рангли чизик тортилгандек тасаввур хосил килади. Бир вак'Гч 
нинг узида бу шиддат билан харакатланувчи, утмишни бугунш
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кунга олиб чикувчи ва шу тобда уни узгартириб юборувчи вактдир. 
Романда харакат ва карши х,аракат мавжудлиги Кэдди Компсонни 
лирик хис-туйгулар, ажиб ва галати аёллик ибтидосининг ифода- 
ловчисига айлантиради. Ушбу аёллик ибтидоси замирида ор-ному- 
сини йукотган, номига дог туширган аёл хакидаги натуралистик 
\амда рухан азобланган, эхтирос ва шах,воний истакларини тия 
олмаган аёл хакида символистик романлар тукнашади ва бир-би- 
рига коришиб кетади. Бундан ташкари, аёллик ибтидосида жинслар 
муаммоси, оналик ва болалик хусусидаги кизгин бахс-мунозара, 
ишк, гунохга ботиш, зиногарлик, оила, бутун дунё халокатга уч- 
раши мавзуидаги рамзли хикоя ётибди.

Романнинг номи Уильям Шекспир каламига мансуб “Макбет” 
I рагедиясидан олинган машхур сузларни эслатади. Унда то умр 
охиригача мукамалликка интилиш, муносиб шахе сифатида шакл- 
ланишнинг асл мохдятидек намоён булувчи ижодий шижоат гояси 
икс эттирилган. Демак, шунга мувофик равишда роман укувчисини 
мавхумлик асири, мухаббатнинг жисмоний хис-туйгусидан холи, 
соф рухий мухаббатга интилувчан савдойига киёслаш мумкин.

Нима булганда хам, “Шовкин ва газаб” -  бир бутун яхлит хол- 
Даги асардир. У узининг ички кескинлиги, ифодавийлиги ва маз- 
мундорлиги жихатидан символизм рухидаги насри (“Улисс”, “Док
тор Живаго”) га якин, негаки бундай насрий асарлар, энг аввало, 
шеърият чегараларини кенгайтириш максадида ёзилган, ундаги 
универсал ва хамма нарсага сингиб кетувчи, бир маромда кечувчи 
Ондиий ходисада хаётнинг асл маъноси ахтарилган.

Аслида, символизм адабий йуналиш тарзида 1880 йилдан, яъни 
француз шоири С.Малларме бошлик Р.Гиль (1862-1925), Г.Кан 
( IK59-1936), А. де Ренье (1864-1936), Ф.Вьеле-Гриффен (1864-1937) 
Щ|(>и ёш шоирларнинг ижодий тугарагида шаклланди. 1886-йил 
I имнолист шоирларнинг дастурил-амали “Адабий манифест.
( имволизм” номли макола эълон килинди. Унда символизм рухи- 
дш и поэзия “гояни реал формулага буйсундириш”га интилувчи куч 
Шипига иддао килинганди. 1880-йилларнинг охирида символизм 
|уркираб ривожланди, айникса, унинг бадиий тафаккур оламига 
КУрсагган таъсири сезиларли булди. Символизмнинг оммалашиб 
йприши, шеърият чегараларининг “ювилиб” кетишига, шакл ному- 
Циоеиблигига олиб келди. Баъзи шоирларнинг тасаввуф ва рамзий 
М» (.моларга берилиб кетгани, шеъриятда самимийлик ва соддадил-
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ликка интилувчан ижодкорларнинг кескин эътирозларига сабаб 
булди. Натижада ушбу таркокдик, дунёкарашлардаги зиддиятлар 
XIX-XX аср бусагасида символизмнинг “иатюризм”, “синтетизм”, 
“пароксизм”, “эзотеризм”, “гуманизм” каби окимларга булиниб ке- 
тишига олиб келди. Дастлаб узига хос дунёкараш сифатида май- 
донга чиккан символизм тез орада драматургия сохдсига хам син- 
гиб борди. Бу ерда у, худди XIX аср охири адабиётидагидек, на
турализм ва позитивизм'8 рухдцаги дунёкарашга, дунёни хис этиш- 
га карши чикди. Нима булганда хам, символизм анъаналари кисман 
давом эттирилди ва куп жихатдан XX аср бошида насри сохасида 
олиб борилган ижодий тажрибаларда унлаб йуналишларни белги- 
лаб берди, модерн окимларда ижод килган шоир ва ёзувчиларнинг 1 
ижодий изланишларига таъсир курсатди.

Назаримизда, француз символизм мактаби дахоси Стефан ] 
Малларме (Stephane Mallarme, 1842-1898) нинг илк бор “La 
Nouvelle Revue fran9aise” журналида эълон килинган “Сокка | 
ташлаш хеч качон тасодифни бекор килмайди” (Un coup de des 
jamais n'abolira le hasard, 1914) номли поэмасида яккол кузга таш -1 
ланувчи чорасизлик, адоги йук хасрат ва алам Фолкнерга тушунар-1 
ли булса-да, аммо унинг ижодига якин бегона эди. Бир карашда, J 
“Шовкин ва газаб” романи фаслларининг тасодифий кетма-кетлиги, 
айни пайтда бир-биридан ажралиб колганлиги, таркоклиги, ички 
оламларнинг ёлгизлиги, муаллифга хикоя килиш услубида эркин 
булишга, бирок лирик, яъни хис-туйгуларни ифодалашда эса муайян 
максадга мулжалланган, узига хос поэтик услубни окдашга, муким- 
лигини исботлашга каратилганлигига монелик килмайди. Роман 
фаслларининг хар бирини мазкур нукгаи назардан тахдил килиб 
чикиш максадга мувофик буларди.

Модомики, Фолкнер бетартиб, боши-охири йук чалкашлиги ол- 
диндан маълум булган вокеани муайян структурага солишни асо
сий максад килиб куяркан, “Шовкин ва газаб” романининг биринчи 
фаслига ута масъулиятли вазифа юклатилганлиги уз-узидан рам 
шанлашади. Бирок бу фаслда нафакат бошига тушган азоб-укуба'Г» 
ларни индамай чекувчи “жафокаш”нинг онги (Жейсон балогат ёши* 
га етганда ахталаб ташланган акли заиф Бенжини жиннихонаш

58 Позитивизм -  фале, буржуа фалсафасида: хамма хакикий, позитив билимлар коикрвТ 
фанларнинг махсулидир, фалсафа эса буидай билимларни бера олмайди, шунинг учу| 
унинг кераги йук, дегувчи гояга асосланган субъектив идеалистик оким.
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топширмокчи булади), балки узигагина тушунарли булган тилда, 
узигагина тушунарли мухаббат кушигини тукиётган “шоир”нинг 
х,ам онги вобаста тасвирланади. Бу фасл “томни эшитаяпман”, “ун
дан дарахт хиди анкийди” кабилидаги образларга тулиб тошган, 
абадий болалик, мангу маъсумлик, умрбокий покизалик ва бегу- 
борлик белгиси остида ун учта турли вактга мансуб манзараларни, 
иортретларни узаро бир-бирига бирлаштиради.

Кэдди Компсоннинг дунёни х,ис этиши, дунёга бокиши, айник- 
са хаяжонли, эмоционал, хар хил хис-туйгуга тула ва бир вактнинг 
узида Компсонларнинг болалиги хакида ишонарли тасаввур беради.

Бенжи Компсон назарий фикрлашга кодир эмас, яъни у кур- 
ганини, хидлаганини, эшитганини, татиганини; хуллас, сезги орган- 
лари оркали олган таассуротларни умумлаштира билмайди. У муз- 
ми сув деб билиб, унга пешанасини уриб ёриши мумкин булса-да, 
П и рок уни дунёдаги энг мухим нарса, деб идрок килади. У тааж- 
жубланарли тарзда бувисининг, Квентиннинг, отасининг улимини 
ни вактнинг мукаррар “халокатга олиб борувчи юришини” сезади. 
Бенжи учун вактнинг машъум окими Кэдди атир упасининг бадбуй 
цидида, хуштори такиб олган кизил рангли буйинбогида мужассам- 
ЛЖшган. Бахт урнига, фалокатга олиб келган вокеалардан сунг Кэд- 
дининг оиладан кувилиши Бенжини онаси урнини босган опаси 
оркали атроф мухит билан боглаб турувчи координаталар система- 
i идан махрум этади. Бенжи букириб, хикиллаб йиглайди, гувраниб 
Пир нарсалар демокчи булади ва шу тарика Компсонлар уйи завол 
юиаётганига уз муносабатини билдиради. Шундай килиб, биринчи 
фислнинг вазифаси -  кейинги фаслларда асарга кайта ишлов бе- 
ришни давом эттириш учун унга дастлабки шакл беришдан иборат- 
/дар. Бенжи -  шеърият сарчашмасининг узгинаси, гуё аёллар тилка- 
иора килган Орфей каби. У хакикий фожиани бошидан кечириб, ру- 
411 и сезаётгани ва кадбан азобланаётгани, кумсаётгани ва тузалмас 
ДМрдга мубтало булаётгани учун хам тирик, жон-жахди билан яшаш- 
III ингилади. Унинг дарду-алами ва куркуви, чорасизлиги, вахимаси 
Ш"| парса билан енгиллашмайди, хаттоки тилда хам хал этилмайди. 
'Оолкнер 1950-йилда талабалар хузурида маъруза укиркан, акли 
ши||) одам онгини “хакикатдан бошка хеч нарса акс этмайдиган куз- 

" билан киёслайди.
"Шовкин ва газаб” романи иккинчи кисмининг вазифаси мут- 

К<) Узгача. Бенжига зид уларок, Квентин Компсон -  тартиб-инти-
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зом, акд-заковат, уткир зехц тимсоли. Кдйсидир бир маънода, у 
Хамлст даражасидаги образ, негаки хамма вакд отаси ва онаси би
лан узаро муносабатларга ойдинлик киритишга хдракат килади. Энг 
мухдми, айнан у АКДИ жанубида бир маромда окаётган вакд качон, 
нима сабабдан “изидан чикди” ва гунохдарни ювиш учун нималар 
килиш кераклигини тушунишга интилади. Бу фаслни, “зиддиятни асос 
килиб олиб” ёзишда поэтик максад очик-ойдин куриниб турибди.

Романнинг биринчи кисми хдкида кенгрок тушунча бериш учун 
лирик чекиниш килишга тугри келади. Лмон файласуфи Ф.Ницше 
(1844-1900) серкирра фаолияти давомида романтизм маданияти ва 
санъатига хдддан ортик даражада кизикишни бошидан кечирган он- 
лар булган. Ва, бу кизикишнинг самараси уларок, унинг теран фал
сафий мушохдцага бой “Мусика рухидан фожиа тугилиши” (Die 
Geburt der Tragoedie aus dem geiste der Musik, 1872) номли трактата 
ёзилди59. Унда Ницше маданият турларини фарклаш максадида 
мифологик образлардан, яъни кадим Олимп пантеон^ига кирувчи 
юнон маъбудлари тасвиридан фойдаланади. Файласуф, шу тарика, 
борлик ва бадиий ижоднинг икки: “Аполлонча” ва “Дионисча” иб- 
тидоларини алохида ажратади.

Таъкидлаш керакки, кадим Юнон мифологиясида Аполлон ва 
Дионис маъбудлари -  бир-бирига карама-карши рамзий типлардир. 
Аполлон -  баркамоллик тангриси, санъат хомийси, узида етуклик- 
ни ибтидосини мужассам этгувчи кудрат. У -  ёруглик манбаи, 
илохдан келган вахий сохиби: “Аполлон образларни тукувчи барча 
кучлар “худо”си була туриб, бир вактнинг узида хакикатнинг сох,и- 
би каромати, келажакни билдиргувчидир”. Дионис (Румода-Вакх), 
аксинча, Ер тимсоли, хосилдорлик пири, дунёдаги жамики усим- 
ликлар ва зироатчиликнинг хомийсидир. Одатда, у кулида бир 
шингил узум, богу роглар орасида тасвирланади, шу сабабдан у| 
мусаллас тайёрловчилар хомийси хам хисобланади. Дионис -  шод- 
лик, вактихушлик, бебошлик, завку шавкка тула уйин-туполон| 
маъбуди. У -  серхосил тупрок манбаи, унумдорлик сохцби: “Дионис* I 
нинг сехрли таровати, мафтункор жодуси таъсирида нафакат одам! 
одам билан кайтадан бирлашади, балки мутлако ёт булиб кетгаКЛ

59 Ницше Ф. Рождение трагедии из духа музыки // Ницше Ф. Собр. соч. Т. 1. - М.: Прац 
1990.
60 Бу ерда пантеон -  юнон ва римликларда: барча худоларга атаб курилган ибодатхони 
Олимп худоларнинг умумий номи.
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адоват рух,и билан сугорилган ёки асоратга солинган табиат хам уз 
нокобил фарзанди -  одам билан ярашув байрамини кайта нишон- 
лайди”. Шу тарика Аполлон ва Дионис Осмон ва Ер ибтидолари- 
нинг карама-карши рамзларига айланди.

Маданият ва санъатдаги “аполлонийлик” ва “дионисийлик” 
ибтидолари )фтасидаги тафовут нимадан иборат эканини курсатиш 
учун, аввало, Аполлон ва Дионис худолари образли ифодаланаёт- 
ган тушунча ва тамойилларга эътибор каратиш лозим булади, - 
дсйди, Ф.Ницше, - Аполлон -  тинчлик-осойишталик, тартиб-инти- 
юм ва саранжом-саришталик ифодасидир. Дионис -  унинг акси. 
Агар биринчиси -  “меъёр саклагувчи, нафси тийик, асов килик- 
лардан, жиловсиз интилишлардан холи, нафис образлар яратувчи 
худонинг окилона хузур-х,аловати”ни ифодаласа, иккинчиси -  
мсъёрларни бузиш, хаддан ташкари хурсандчилик, мул-кулчилик, 
куч-кувватга тулалик, жиловлаб булмас тус-туполон, тартибсизлик, 
ссршовкин уйин-кулги, баравжлик нуктасидир. Янада теранрок 
(|>икрласак, Аполлон узида индивидуализм тамойилини мужассам 
этади, у ушбу тамойилнинг беназир илохий образидир: “унинг маф- 
тун этувчи нигохдари ва чиройли хатти-харакатлари оркали “тасав- 
иур”, “уй-хаёл”, “орзу-умидлар”нинг муаззам шодлигию дониш- 
мандлиги биз билан ширин сухбат юригади”. Дионис эса -  завку 
пшик тимсоли: “у табиат муъжизаларини, ер ва осмону-фалакни 
гигратиб юборувчи ходисаларни билиш, тушуниб етишни шубха- 
лвниб колган, узини йукотиб куйиган одамнинг бутун вужудини 
К»мраб, эс-хушини чулгаб олувчи мудхиш куркинчни, шу билан 
бирга, табиат каъридан ва одам юрагидан калкиб чикувчи шоду 
хуррамлик, завку шавк хис-туйгусини ифодалайди”. У индивидуа- 
ИИчм гамойили бузилган холда, “мухтожлик, зуравонлик ва “купол 
муомла” одамлар орасида урнатган адоватли чегаралар бузиб таш- 
шшганда буй-басти билан гавдаланади, шу тарика хар бир одам 
Уаини якин одами билан нафакат ярашган, балки у билан рухан 
ИХЛИт бир холга келгандек хис килади.

Шундай килиб, “аполлонийлик” ибтидоси: рационал, акл-идрокка 
| 1!1»сланган; меъёр сакдаш, муътадиллик; оптимизм рухдда, гарчанд 
К1блий, хакикатдан анча йирокда булса хам; тинчлик-осойишталик, 
HV typ-халоват, индивидуалликдир.

"Диоиисийлик” ибтидоси: иррационал, акл-идрок билан билиб 
имайдиган; чегара билмас тус-туполон, уйин-кулги, ёвузлик, бе-
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бошлик; хам фожиали, хам кахрамонона хатти-хдракат; тинчликни 
бузиш, безовталик, тахлика, каноатланмаганлик; хаёлот, акд бовар 
килмас рухдят оркали хар кандай индивидуалликни йук килиб таш- 
лашдан иборатдир.

Демак, Аполлон ва Дионис образларининг туб мохиятини анг- 
латган холда одамларни рухдантириш, уларга илхом багишлаш, 
гайратини оширишдан иборатдир, десак хакикатга якин булади. 
Айнан шунинг учун хам Ницше “аполонийлик” ва “дионисийлик” 
каби борлик ва бадиий ижоднинг икки бутунлай карама-карши 
ибтидолари хакидаги гояни кугариб чиккан эди. Ушбу ибтидолар 
бевосита табиатдан, ижодкорнинг ёрдамисиз юзага чикади. Ницше j 
концепциясида одам -  факат “таклидчи” ва табиатдаги мавжуд куч- 
ларни руёбга чикарувчидир. Шундай экан, “хар бир ижодкор факат 
“таклидчи” холос, шу билан бирга ё Аполлонга сигинади, ё Дионисга, 
ёки, нихоят, унисини хам, бунисини хам уз и да тажассум этади.

Юкоридагилардан келиб чиккан холда, “Шовкин ва газаб” романи 
биринчи фаслининг “дионисийлик” ибтидоси ва рамзий маъноси ва 
иккинчи фаслнинг “аполлонийлик” ибтидоси узаро мувозанатга ке- 
лиши, ички хдс-тушу оркали англанган мохият эса -  саралаш ва тах- 
лил оркали бир маромга келтирилиши лозим эди. Куплаб овозлар ж<ф- 
лигида бир драматик никобни бошкасига алмаштираркан, Фолкнер уч 
“сир”ининг яши киррасини намоён килди, роман фасллариниш узаро 
муносабатида ушбу “сир”ни очишга интилди.



ФРАНЦ КАФКА

Франц Кафка (Franz Kafka, 1883-1924)нинг хаёти кийин кечди. 
Тунд ва бекарорлиги туфайли у оила курмади, ошна-огайни орттир- 
мади. Хдгго унга бирон мамлакатнинг хакикий фукароси булиш хам 
масиб этмади. Адиб тугилиб усган, уни ёзувчи сифатида шакллан- 
тирган Австрия-Венгрия империяси хам куз унгида парчаланиб кет- 
ди. Шу боис Кафкани на Австрия, на Германия, на Чехия адабиё- 
тига мансуб ёзувчи деб айтиш мумкин. У киска хаётининг аксар 
кисмини Прагада яшаб утказди. Бу кухна ва азим шахар адибга уз 
багридан жой берган булса-да, мустахкам мудофаа кургонидек уни 
\имоя килолмади. Сабаби, миллати яхудий булган Кафка иркий, 
миллий ва диний мансубликка караб ажратилган махаллада яшашга 
мажбур эди. Унинг Чехия санъати, чех халки маданияти билан хеч 
киндай алокаси йук эди. Энг ажабланарлиси, олмон тилида фикр 
юритган, колаверса, уз асарларини шу тилда ёзган Кафканинг ол
мон маданияти билан хам хеч кандай алокаси йук эди. Шундай бул- 
са-да, у буюк ёзувчи сифатида Австрия, Чехия, Германия адабиёти- 
I и х,ам, колаверса, Европа ва жахон адабиётига хам мансуб ижодкор 
Оулиб колди. Тугри, бу шарафга адиб вафотидан сунг мушарраф бул
ди. Х,аёт пайтида Кафка хеч кимга, хеч бир адабиётга деярли “кера- 
1И йук” ёзувчи эди. Кундалик хаётдаги тартибсизликдан, келиш- 
мончиликлардан, огир хасталик-дан, айни дамда маънавий каноат- 
Пйммаганлик хамда рухий изтироблардан каттик азоб чеккан Кафка 
Щуди эрта оламдан угди. У бор йуги 41 йил умр курди холос.

XX асрнинг биринчи яримида Кафкани китобхон ахли хали бил- 
Мт ди. Унинг ижоди хакида илк даъфа Герман Гессе, Стефан Цвейг, 
А нфред Дёблин каби машхур адиблар гох маъкуллаб, гох тахсинлар 
йИшГ) маколалар ёзишган булсалар-да, аммо узининг гайриоддий- 
миги, чамон рухига, давр талабига мое келмаслиги еабаб Кафка асар- 
Цири кенг китобхон оммаеига етиб бормади. Устига уетак, Кафка уз 

и(‘ «маларини кизганиб, ноширларга курсатмаган, турли бахоналар 
пин уларни яширган, нашр килишни хохламаган эди. Haiup кил- 
Илирн х,ам айрим парчалардан иборат булиб, яхлит асарни ташкил 

ЯСДИ. Уз урнида, бу нашрлар Кафка ёзганларини тушунишни яна- 
мурраккаблаштирган. Унинг ижодини изчил йурикда урганиш, 
ур гадкик килиш иккинчи жахон урушидан кейин бошланди. 
Дирхдкикат, Кафка турфа тусдаги жумбокларга бой адабий ме- 
1Н колдириб кетди. Тадкикотчиларнинг ёзувчини у ёки бу адабий 
пни доирасига тивсиштиришлари, уни факат экспрессионизм,



сюрреализм ёки абсурд намояндалари катор и га кушиб куйишлари 
ижобий натижага олиб келмади. Фалсафа, теология, психология, со
циология, формализм гоялари билан сугорилган эстетика нуктаи на- 
заридан ёндошиш, Кафка ижодининг у ёки бу жихдтларини ёритишга j 
имкон берса-да, ёзувчи индивидуаллигининг мухдм кирраларини чет- i 
да колдириб кетар эди. Бир бутун яхлит холдаги мохдят, тугал маъно i 
касб этувчи таърифларга, туш таъбирлари ва алахсираш, уйкудаги 
куринишлар мантикий тушуниб етишга осонгина туткич бермасди. j  
Бунинг сабаби балки Кафка яшаган юз йилликнинг мазмун ва ман- 
тиги узининг асослилигини, хаётга якинлигини, турли синовларга 
бардошлилигини намоён кила ололмаганидадир.

Кафка борликнинг, жуш уриб турган хаётнинг уткир тиканли 
йулакларидан борди, айни пайтда шафкатсиз хаётнинг охирги савол- 
лари ечимини кутиб ёттан сархадларида умр кечирди. Тинч-хотир- 
жам яшаётган, фаровон хаёт кечираётган, бирок тор тасаввурга эга, 
рухан куркок одамларнинг акли етмайдиган билимлардан кузи ка- 
машган Кафка узини панага олиб яшади, калби эшигини махкам 
ёпиб, худди ипак куртидек уз кобигига уралашиб умргузаронлик 
килди. Нима булганда хам, Кафка куришга муяссар булган нураф- 
шон ёгду унинг ижодида уз изини колдирди.

Шунга карамай, адиб асарларида факат ва факат инсоннинг жа- 
миятдан бегоналашиб кетаётгани, халкдан бегона булиб бораётгани- 
ни куриш адолатдан булмасди. Кафка асарларида умид учкунларини 
хам куп бор учратамиз. Унинг кахрамонлари чаракдаб турган куёш I  
нурларидан бахра олади, буронда жунжикади, шабада ва шамолдан I 
гуйиб-туйиб нафас олади. Шу боис, адибни буткул ноумид яшаган I  
деб булмайди. Дунё лаззатлари уни ва унинг кахрамонларини четлаб I 
утмади: улар хам севдилар, хам севилдилар. Бирок улар калбидаш 1 
саросима, юрагидаги гулгула бахтли яшашларига тускинлик килди.

Аслида, уз хаётиниш' маъносини ва туб мохиятини Кафка ижод- I 
да к)фди, ижодни эса экзистенциализм рухддаги хакикатга якип- 
лашиш деб билди. Унинг фикрича, бу хакикатни хар бир одам, ном- I 
нишонсиз улиб кетмаслиги учун, кийналиб, азоб чекиб, худди бола 1 
тугаётган онадек уз калбида сезиши керак, чунки “хакикат -  бу хаёт* 
нинг узгинаси”. Бошкача килиб айтганда, Кафка дунёкарашини фал I 
сафа, тарих, маданият нуктаи назаридан, энг мухими, бадиий iu<| 
факкур нуктаи назаридан тушунишда хаёт олдида дахшатга тушиш, 
инсон кисматининг адоги й^тслигига боглаб чеклаш адолатдан эмас.
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Кафка ижоди у хакдаги турли-туман уйдирмалар, нотугри тал- 
кинлар, баъзида карама-карши фикрлардан анча юкори ва теранрок. 
Таъбир жоиз булса, у  ирреал дунёни реал тарзда тасвирлаган 
мусаввир хисобланади. Бу баландпарвоз гаплар таъна-маломат тоши- 
дск бошга тегиши, хакоратдек кулокка етиб боришга зарурат йук 
пело. Чунки санъатдаги мантиксиз нарсаларнинг ранг-баранглиги, 
колаверса инсон уз акди билан англаб етолмайдиган ходисаларнинг 
хилма-хиллиги качоилардир уз аксини топиши зарур. Ахир бу каби 
иарсалар XX аерда, борингки, XXI аерда хам тулиб тошиб ётибди. 
( инчков нигох билан атрофни кузатгудек булсак, уларни, албатта, 
биз хдм курамиз. Эхтимол, ran XX аср модернизм абадиёти яловбар- 
дорлари деб эътироф килинган Марсел Пруст ва Жеймс Жойс би- 
ПОН бир каторга куйилган Кафка учун муносиб таъриф, ёндашув ва 
караш хали кашф этилмаганидадир. Бунга зарурат бормикан, дегувчи 
пикш тугилади. Ким билсин. Барибир хар кандай таъриф Кафка шах- 
i им гининг туб мохиятини, негизини, ижодининг пойдеворидаги хал ки- 
ииб булмас зидциятларни камраб ололмайди ва очиб беролмайди.

Франц Кафка атторлик моллари савдогари Герман Кафка ои- 
ицсидаги тунгич фарзанд эди. Герман Кафка тугма кобилияти, ти- 
ришкоклиги туфайли энг куйи табакадан бадавлат яхудийлар като- 
рига кушилади. Прагага кучиб бориб урнашиб олгач, у спиртли 
ичимликлар тайёрловчи завод эгасининг кизига уйланади ва урта- 
МИЙна буржуа табакаларига мансуб савдогарлар орасида обру топа- 
ци. У каерда булмасин, чех тилида гаплашинши афзал курган, ва 
Шу гарика узини маданиятли ва укимишли к5фсатишга харакат кдл- 
Гин. Аммо узокни кузлаб, уз фарзандларини олмон тилида укитиш 
ми тарбиялашга бор имкониятини сарфлайди.

Кафка хам болалигидан чех тилида бемалол сузлаган ва укиган. 
Кирок бошлангич мактаб (Deutsche Knabenschule) да, гимназияда ва 
унинсрситетда олмон тилини мукаммал урганди, олмон тилида фикр- 
ЛйДИ ва ижод килди. У шунингдек, француз тилини хам яхнш бил- 
ШН, “куч ва акл борасида тенглашишга журъат этолмайдиган, кон- 
тмири бир огайнилари” деб бахо берган Гюстав Флоберни, Франц 
I рильпарцерни, Федор Достоевскийни ва Генрих фон Клейстларни 
диим эъзозлар эди. Миллати яхудий булган Франц Кафка идиш 
(Инудий) тилини билмасди. Шаркий Европада яшовчи яхудийлар 
Мидиииятига булган кизикиш унда йигирма ёшида уйгонди: яхудий 
Дмнининг мукаддас китоби Тавротни урганди, иврит тилини эса 
умрииинг охирида эгаллади.
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Кафканинг икки укаси ва уч синглиси булган. Укалари икки 
ёшга етар-етмас оламдан утдилар. Сингиллари Элли, Валли ва Оттла 
Польшадаги фашистларнинг концентрацией лагерларида улиб 
кетишди.

Прагадаги Карлова университетини тамомлагач, Франц юридик 
фанлар доктори илмий унвонига сазовор булди. У узок йиллар су- 
гурта идорасида инспектор лавозимида ишлади. 1922-йилда касал- 
лиги туфайли нафакага чикди. Аслида, иш ёзувчи учун иккинчи да- 
ражали ва малол келадиган машгулот эди. Мактуб ва кундалик- 
ларида у уз бошлиги, хизматдошлари ва мижозлардан тийиб булмас 
даражада нафратланишини ошкор ёзади. Унинг учун биринчи уринда 
адабиёт ва ижод турган, иш булса унинг “хаётини мазмунга тул- 
дирар, кун кечиришини таъминлар эди”.

Жисмонан баккуват, тиниб-тинчимас, доимо кандайдир лойиха- 
ларни амалга ошириб юрган отаси Герман Кафка уйидагиларига зо- 
лимларча муносабатда буларди. Хакикий зумлкор, хеч кимни ва хеч 
нарсани менсимайдиган одам фарзандларининг кизикишларини на- 
зарига хам илмади, уларни уз измига буйсундириб, иродасини бук- 
кан эди. Айникса, таъсирчан ва касалманд Франц отасининг узбо- 
шимчалиги ва з)фавонлигидан энг куп азият чекди. Бу хакда адиб-: 
нинг “Отамга хат” (Briefе an seinen Vater, 1919) китобидан хам укиб 
олиш мумкин. Оилада орттирган рухий хасталик, невроз холат кейил- 
чалик адиб ижодининг асосий мазмунига айланади.

1906 йилда Кафка университетни тугатиб хукукшунос касбини 
эгаллагач, Кафка, бир йиллик малака оширишдан сунг сугурта идо- 
расига ишга жойлашади. Уз вазифасини халол бажаргани, ишни адо- 
латли олиб боргани учун касбдошлари уни хурмат килишар, кеш 
билимга эга булгани учун эса кадрлашар эди. У хам кулидан ксл*1 
гунича атрофидагиларга бажонидил ёрдам беришга х,аракат килар» 
ди. Гимназия ва университетда укиб юрган пайтлари у ПрагадИ 
яшовчи олмон тили зиёлилар доирасига аралашиб юрди, адабийТ! 
ахлидан танишлар орттирди. Кейинчалик бу дустлик ришталарв 
Макс Брод (Max Brod, 1884-1968), Оскар Баум (Oskar Baum, 1883*1 
1941), Феликс Вельч (Felix Weltsch, 1884-1964), Франц ВсрфоЯ 
(Franz Werfel, 1890-1945) лардан иборат “Прага гурухи” деб hom J 
ланган адабий клубнинг ташкил этилишига сабаб булди. У дуотв 
лари билан бирга саёхатларга куп борар, лекин купинча бир узи ullfl 
ланишни, уз хаёллари огушида сайр килишни хуш курарди. У ГйМ
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мания, Швейцария, Франция, Италия, Австрия-Венгриянинг куп ша- 
хдрларига сафар килди. Шу тарика Кафка хдёти куп жихдтдан уз- 
латда яшовчи одамнинг эмас, балки XX аср бошида яшаган ёш зиё- 
лининг завкли хдётидан унчалик фарк килмасди. Ёшлик пайтларида 
у, тенгдошлари каби, Фридрих Ницше фалсафаси, Рудольф Штайнер 
антропософияси (инсонни илохийлаштириш), Чарльз Дарвин наза- 
рияси билан кизикди, социализм гояларини таргиб килувчи гурух- 
лар йигинларига катнади. Энг мухими, уша йиллари куп укиди, жум- 
ладан, рус адиблари Лев Толстой, Федор Достоевский, Николай 
I огол асарларини севиб мутолаа килди.

Аста-секин бошка Кафка, яъни бегоналар нигохдцан сир тутил- 
ган сермазмун ички хаёт кечираётган Кафка шаклланди ва узининг 
катта истеъдод эгаси эканлигини курсата бошлади. Когоз кора- 
лашни у хали гимназияда бошлаган э,ци ва хизматдан буш вактини 
идабиётга багишлади. Бир карашда, 1908 йилдан бошлаб уни хаёти 
бир маромда ва бир тахлитда кечди десак тугри булади: соат ик
ки гача идорада хизмат килиш, тушликдан кейин киска муддатли 
дам олиш, сайр килиш, енгил овкатланиш, сунгра ёзув столи ёнида 
диккат-эътиборни бир жойга жамлаб, бутун куч-кувватини ижодга 
Гтгишлаб тун оккунча ишлаш. Х,аётнинг бу алпозда кечиши унинг 
нимжон саломатлигига таъсир курсатмасдан колмади, сурункасига 
ишлаш, узок вакт давом этувчи уйкусизлик, асабларнинг тарангла- 
шишига олиб келди. Аммо бошкача яшашни Кафка билмасди ва 
хохламасди хам. Ижод килиш унинг учун зарурий эхтиёжга, бир 
инктнинг узида азоб-укубат ва хузур-халоватга айланган эди. У 
^шда борган сари кучайиб бораётган вахима, хаёт олдидаги куркув, 
Онгизлик хисси, рухий бехаловатлик, турмушининг тайини йукли- 
I идан газабланишини асарларида ифодалашга тутинади. Уз холати- 
ии когозга аник ва тулик тушириш имкони йуклигидан кийналиб, 
КСракли сузларни зурга топиб ёзарди. Жумлалар эса хеч бир мубо- 
пш асиз уни холдан тойдирарди. У сузларнинг “ботиний маъноси”ни 
Kj!pa олар, сузлар бир-бирига жур булиб янграшини эшитар, ярат- 
I им асарларидан нафакат хаёти уз поёнига етаётганини англар, бал
ки ижодининг бошида ёзганларидан хам воз кечишга тайёр эди. Х,аёт 
Пинан сархисоб килиш вакди келганини сезганида, Кафка барча асар- 
ииридан воз кечди ва уларни йук килиб юборишни васият килди.

Кизиги шундаки, энг кучли рухий зарбани унга герман-олмон 
иши стказди. Кафканинг хаёлида “расмий баёнотга ухшаб кетувчи
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олмон тили” янграр, ижод жараёнида бу тилнинг амри-фармон жа- 
ранги эшитилиб турарди. Бу тилдан у истаганча фойдаланиши мум
кин эди. Нафсиламбр, олмон тилини у она сути билан узлапггиргани 
йук, балки мактабда, катта машаккатлар эвазига урганганди. Герман 
тилига нисбатан хдцдан ортик жиддий муносабатда булган Кафка 
замондошлари, авангард ёзувчиларга ухшаб, тил билан х,ар хил таж- 
рибалар угказмасди. Тилнинг ассоциатив имкониятларини муносиб 
бахолаб, унга ишонарди. Айнан тил унинг панохгохи, адабиёт эса -  
бирдан бир кисмати, ягона хаваси ва хаётдаги максади эди. Адабиёт 
деб у бор-будидан -  соглиги, мухаббати, оилавий бахтидан воз кечди.

Фрасик Кафка уч марта никох ила уйланишга жазм килади: ик
ки марта Фелиция Бауэр (Felicia Bauer) ва бир марта Юлия Вохрицек 
(Julia Vohrytsek) билан. Бирок никох шартномасини расмийлашти- 
ришга келганда узида журъат тоиолмайди. Сабаби, оилавий хаёт- 
иинг икир-чикирлари уни ижодцан чалгитади, бемалол ишлашига 
монелик килади, деб уйлайди. Рузгор, хотин, бола-чака -  булар, ор- 
зу булса-да, лекин адиб тасаввурида бу етишиб булмас максад бу
либ туюларди. Сабаби, ута сезгир, хиссиётга берилувчан, нозик 
таъб Кафка дунёнинг узгалар акли етмайдиган ходисаларини чукур 
хис этаркан, хаётининг бугуни ва келажагига нисбатан узида кур- 
кув хдссини сезарди.

1920 йилда огир рухдй хасталикка чалинган Кафка чехиялик жур
налист ва таржимон Милена Есенская (Milena Jesensky) билан тани- 
шади. Улар 5фтасида мухаббатга ухшаш якинлик юзага келади. Бири- 
бирига йуллаган ишкий мактуб (1952 йилда нашр килинган)лари гуё 
эпистоляр романдек укилади, уларда оддий одамлар муносабатидан 
кура ута хаяжонга, хис-туйгуларга, драматик кечинмаларга, олижаноб- 
лик ва бадиий умумлашмаларга берилиш бирмунча устун эди. Бирок бу 
ишкий муносабатнинг хам умри киска экан, никохгача етиб бормади.

Маълумки, Кафка умрининг сунгги онларида якин дусти Макс 
Бродга нашр этилмаган барча асарларини, кулёзмаларини, хаттоки 
нашрдан чиккан китобларини хам йук килиб ташлашни васият ки
лади. Бунинг сабабини Кафка чехиялик мусикачи ва адабиёт ихлос- 
манди Густав Яноух (Gustav Janouch, 1903-1968) билан сухбатида 
куйидагича изохлайди: “Ёрдам бера олмаганингда, жим турганинг 
маъкул. Бемор ахволини умидсиз ташхис билан огирлаштири 
хеч кимнинг хаки йук”61. Лекин Макс Брод Кафканинг охирги иста-

61 КаРанг: Gesprache mit Kafka. Fischer, Frankfurt a. M„ 1951, Neuaufl.: onomato Verlag, 
Diisseldorf, 2008. p. 169



гини бажаришга ботина олмади ва у ёзган барча асарларини китоб- 
хонлар хукмига хдвола килди. Ана шундай бахтли тасодиф туфайли 
эндиликда китобхон Кафка каламита мансуб барча асарларни укиш- 
га муяссар булмокда. Борди-ю, Макс Брод ёзувчи васиятини бажар- 
ганида, замондошлари ва келажак авлод уни кечирмаган буларди, 
албатта. Кафка асарларини укиб, биз хам Бродга уз миннатдорчи- 
лигимизни билдиришга шошиламиз. Бирок Кафка ёзган романлар- 
ни варакларканмиз, “...муаллиф раъйига карши укиётганимизни, 
улими олдидан ёзганларини йук килиб ташлаш истагига ижодининг 
мохияти билан чамбарчас боглик булган маъноларнинг яширинган 
булиши мумкинлигини ёдца тутишимиз лозим” (Г.Адамович).

Ушбу мохият нимада? Бизнингча, энг аввало, хаёт билан ижод- 
нинг узаро муштараклигида. Кафка хаёти секин-аста ижодига ай- 
ланиб борди, унга худди хаётбахш сув томчисидек сингиб кетди. 
Ёзувчи кундалигидаги ёзувлар хаётдаги у ёки бу оддий вокеани кайд 
килишдан кура бадиий насрига айланиб боради. Ёзувчилик унинг 
учун “ибодат килиш” билан тенг эди. Уз ижоди оркали Кафка “ич
ки хдётни факат бошдан кечириш мумкин, уни тасвирлаш ёки мух- 
тасар баён килиб бериш мумкин эмас”лигини яхши била туриб, 
“дунёни покизаликка, хакикатликка ва метиндек мустахкамликка 
кутармокчи эди”. Унинг азоб-укубатлари Парвардигорнинг мутлак 
мукаммаллиги “осмон ва ер, абадий ва уткинчи, ва у яратган Одам- 
юднинг мукаммал эмаслиги (гунохга ботганлиги) уртасидаги муро- 
сасиз зиддиятлардан келиб чикади. Униси хам, буниси хам -  бир- 
бирига уланмаган томирлар, бир-бири билан алокаси йук тушун
чалар, бир-бирига ковушмайдиган ва бир-бирини мувозанатда тута 
олмовчи холатлардир. Ерда курт-кумурскага ухшаб судралиб юрган 
одамларнинг хам, осмону фалакда парвоз килувчи фаришталарнинг 
хдм интилиш ва орзу-умидларини жиловлаб турадиган улкан куч 
мавжуд. Кафка эса “хакикатга бармок учи билангина тегиниб ку- 
риш”дан каноат хосил килишни асло хохламас эди. У бутун хаки- 
цатни, аччик булсаям, гам-хасратга тула булсаям, бахт-саодатга 
01 акламасаям, охирги катрасигача билишни хохдарди. “Тузокдар 
Куйилган заминга кузга карамай кадам босишдан хавфсираган” 
Кафка, икки оламни ажратиб турувчи чегарада муаллак холда тух- 
шб колгандек куринади. Бир кули билан такдирига битилган умид- 
сизлик, азоб-укубат хамласини кайтариб турса, иккинчи кули билан 
циСтида руй берган барча гам ва хасратга тула вокеалар баёнини
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ёзиб борарди. У ён-атрофидаги одамларни курганидан, бошидан 
утказганларидан кура купрок узи курган ва тушунган “объектив 
вокелик”ни тасвирлашга интиларди. Объектив вокеликка эса у уз
гача муносабатга булган, нихоятда синчковлик билан унда кечаёт- 
ган жараёнларни кузатган, миридан сиригача урганган.

Кафка ижоди индивидуаллигининг мухим белгиси -  тугаллан- 
маганлик, узук-юлукликка чексиз мойиллик булиб, адибнинг дунё- 
ни хис этиши билан чамбарчас боглангандир. У йирик эпик асар- 
ларидан бирортасини хам охиригача етказмаган. Бошида романдек 
уйланган “Кишлокда туй тайёргарлиги” (Hochzeitsvorbereitungen auf 
dem Lande, 1907), “Америка” (“Бедарак йуколган”) (Amerika (Der 
Verschollene), 1916), “Жараён” (Der Prozefi, 1918), “Kacp” (Das Schlofi, 
1922) каби асарлари тугалланмаган. Улар муаллиф вафотидан сунг 
дунё юзини курди. “Жараён” 1925-йилда, “Каср” 1926-йилда, “Амери
ка” 1927-йилда Макс Брод томонидан нашр килинди. Эхтимол, бу ер- 
да муаммо Кафканинг ижодга булган муносабатида, “эпик кулам” 
йукдигида эмас, балки тугал сюжетни, табиатан хал этиб булмай- 
диган конфликтнинг ечимини катьиян рад этувчи поэтикасидадир.

Кафканинг илк “Мушохада” (Betrachtung, 1913) деб номланган 
хикоялар тупламида, муаллиф вафотидан кейин нашр этилган “Бир 
кураш тасвири” (Beschreibung eines Kampfes, 1936) номли китобига 
кирган хикоя ва лавхаларда унинг тасвирлари замиридаги туб мохият 
намоён булади: инсон онгининг зулматли каъридан кутарипаётган 
ёвуз куч хар сафар аччик истехзога, дунёга танкидий карайдиган акл- 
идрокка дуч келади.

Ёзувчининг илк асарларини шартли равишда хикоя ёхуд новел
ла деб аташ мумкин; аслида, улар пала-партиш лавхалар, манзара* 
лар, фикр-мулохазали мушохадалар, шахсий хаётдан олинган кайд- 
лар, бир суз билан айтганда, “кичик насри” колипидаги асарлардир. 
“Кишлокда туй тайёргарлиги”даги Рабан сингари виждон азобидан 
кийналган, уз кучига ишонмаган, гамгин кайфиятдаги чехраси маъюо 
персонажлар дунёдан узоклашганини, унга мослаша олмасликлари 
ни чукур хис этадилар ва асраб колиниши зарур булган нарсалар* 
нинг нарчаланиб кетишидан саклаб колишга харакат хилишади.

Масалан, интеллектуал роман устаси Томас Манн (Thomas Mann, i 
1875-1955) нинг “Тонио Крегер” (Tonio Kroger, 1903) новелласи боцн 
кахрамонидан фаркли уларок, Кафка кахрамонлари “тинч дуиО" j 
хак;ида кайгурмайди, “куникиб кетилган шароитлар”ни кумсашмай-
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д и ,  “ок ю з л и  ва мовий кузли” одамларга талпинмайдилар. Улар пар- 
чаланиб, йук булиб кетиш хавфи хдммага -  зах,мат чекувчи ижод- 
корга хам, хаётнинг шоду-хуррамликларидан бахра олаётган одам
ларга хам бирдай тахдид солишини яхши тушунадилар.

Кафканинг “кичик насри” жанрида калам тебратган мохир ут- 
мишдошлари хам булган. У бу адиблар ижоди билан якиндан ra 
il иш булиб, асарларини укиган албатта. Улардан Прагада муким 
яшаб ижод килган олмон тили ёзувчи Густав Майрник (Gustav 
Meyrink, 1868-1932), австриялик ёзувчилар Карл Краус (Karl Kraus, 
1874-1936) ва Питер Альтенберг (Peter Altenberg, 1859-1919), швей- 
цариялик Роберт Вальзер (Robert Walser, 1878-1956) ва бошкаларни 
Кафка уз устозлари деб билган. Бирок устозлардан фаркли уларок, 
адиб уз ижодий изланишларида узга йул танлади: хакикатни ба- 
диийлаштириш йулида астойдил харакат килди, ёлгизликда катъият- 
ли, субутли булишга интилди. Факат унгагина хос булган реаллик 
на ирреаллик, вокелик ва фантазияларнинг такрорланмас уйгун- 
лиги, айникса 1912 йилдан кейин ёзилган асарлари, яъни “Жазолар” 
(Strafen, 1914) тупламига кирган “Хукм” (Das Urteil, 1912), “Эврилиш” 
(Hie Verwandlung, 1912), “Ахлок тузатиш колониясида” (In der 
Strajkolonie, 1914) номли новеллаларда, “К^шлок врачи” (Ein 
lundarzt, 1919) номли тупламига кирган катор асарларида уз акеи- 
ми топди. Уларнинг барчаси автобиографик характерга эга булиб, 
ишхсий кечинмалар асосида курилганлигига карамасдан, бир вакт- 
иинг узида инсон борлиги парадигмаеини теран ифодалайди. Адиб- 
нинг фантазияеи кундалик хаётдан узок, купинча дахшатли тасав- 
нур ва бадбуруш киёфагача узгарган образларни тугдирарди. Ёзув
чи онг ости каъридан ушбу тасаввур ва образларни юзага келтирар- 
кин, Кафка сюрреалист шоир ва ёзувчиларга ухшаб уларни “хом”, 
ишлов берилмаган куринишда ташлаб куймасдан, кайта англаб 
юзага чикаради ва реал хаётнинг пухта тасвирланган манзараларига 
( Ингдиради. Икки дунёни ажратиб турувчи юпка парда ортида бир 
йактнинг узида содир булаётган мудхиш ва гузал манзараларни тас- 
иирларкан, Кафка (эхтимол, англамаган холда) икки олам, яъни ру- 
чий ва моддий олам уртасидаги туташ, бир-бирига якин жойларни 
юпишга харакат килади.

Кафка хаётнинг “лаънати” саволлари устида бош котираркан, 
Мпвоб топа олмасдан азоб чекади. Бутун хаёти давомида фалсафа 
мупммоларига кизикшиини сакдаган холда, у Кант, Гегель, Кьеркегор,
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Ницше асарларидан хаёт мазмуни ва маъносини топишга интилади. 
Айбни сезиш, жазо тортиш ва гунохни ювиш хусусида фикр, унинг 
наздидаги олам ва одам хавддаги хакикатнинг таянч нуктасига ай
ланади. Кафка асарларида жиноят ва жазо уртасида, айб ва гунохни 
ювиш уртасида тугридан-тугри алока йук- Одам устидан алланечук 
“олий” суд хам эмас, балки онг каърида урнашиб олган хаста, дард- 
га тула виждон хукм чикаради.

“Хукм” (Das Urteil, 1912) новелласи кахрамон и, иши доимо 
бароридан келувчи, хеч нарсага мухтож булмаган, узига тук ишби- 
лармон Георг Биндеманни кандайдир сирли куч бемаъни, кундалик 
хаёт нуктаи назаридан тугри деб булмайдиган фожиага, яъни уз 
жонига касд килишга етаклайди. Хаётдан маъно топа олмаслик, 
яшашдан максадни йукотиш Георгга уз хаёти билан хисоб-китоб 
килишнинг асосий сабабига айланади. Хеч кандай айби булмаса 
хам, у отаси олдига уз жазосини олиш учун келади, у жазони олиш- 
га олдиидан тайёр, яъни жазони тортишга бутун вужуди билан ин
тилади. Киёмат-койим булса хам кахрамон учун узок келажакдаги 
кун эмас, балки хар кун кечадиган калбидаги, фикру хаёлидаги 
реаллик афзал куринади. Георг кечираётган хаётда чидаб булмас 
даражага олиб келувчи гайритабиий кучлар уни куршаб олади, он- 
гини захарлайди, кузларини боглайди, аклдан оздиради, келажакда
ги интиклик билан кутилаётган хаётини эса етишиб булмас, эртак- 
намо вокеликка айлантиради. Бу мантиксиз бемаъни, албатта. Новелла 
мазмунида Зигмунд Фрейд таълимотида олга сурилган “Эдип ком- 
плекси”нинг энг ёркин намунаси куриниш беради, десак янглищвИ 
ган буламиз.

Новелла устида ишларкан, Кафка табиийки, Фрейд хакида уй 
ласа-да, аммо хикоя психоанализ, мифология ва мажозий маъно 
доирасидан чикиб кетади, шахсиятнинг туб мохиятига якинлашади, 
Шахсият замирида эса Парвардигор яратган одамзоднинг абади 
гунохкорлиги метафизика62 даражасида Курраи замин билан кори- 
шиб кетолмаслик хасратидек намоён булади.

Бир уринишда, бир кечаю кундузда ёзилган ушбу асарда Кафк 
уз шахеий хаётининг мажозий маънодаги инъикосини яратди, учН 
узи устидан хукм чикарди. Тан олиш керак, у умидсизлик, ру\И

62 Метафизика -  1. Борлшцшнг ибтвдоси ва интишосини узаро алокадорлию 
урганувчи,, азалий ва абадий муаммоларни тадкик этувчи таълимот. 2. Кучма маьнш 
умумий тарздаги, мавхум ran.
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гушкунлик хиссига эрк бермади, уни жиловлаб олишга куч топа 
олди: “...мен бутун умримни хаёт билан хисоб-китоб килиш иш- 
тиёкида яшаб утдим”, деганди адиб. Шунга карамасдан, унинг хаё
ти, туплаган тажрибалар асосида курилган турмуши унгидан кел- 
мади, гуё хар нарсага кодир, кудратли куч сохиби хукмни амалга 
оширгандек булиб колди.

Кафканинг энг машхур асарларидан бири “Эврилиш” (Die 
Verwandlung, 1912-1915) новелласини хам куп жихатдан шахсий 
\аётини хурлаш, узини узи камситиш, ерга уришга булган хатти-ха- 
ракатдек кабул килиш мумкин. Бахайбат хашаротга айланган одам 
^зга одамлар орасида яшашга мослаша билмаслик, куника олмас- 
лик рамзи сифатида тасвирланади. Аммо “Эврилиш” -  бу шифрлан- 
ган таржимаи хол киссаси эмас. Х)фланган, жони-холи колмаган, 
шурпешона Грегор Замзанинг сирли эврилишини жамиятдан узок- 
лашиб кетиш, бегонага айланиш билан изохлаб беришга булган 
уринишлар хеч кандай танкидга дош бера олмайди. Кафка конкрет 
бир типаж (муайян образ яратиш учун андоза ёки намуна булиб 
хизмат киладиган киши)ни эмас, эхтимол, умуман инсонни назарда 
гутган. Ушбу хикоя кишини кандайдир бир вахимага, куркувга 
солади. Калбимизда тушуниб булмас хдс-туйгуни уйготади. Англаб 
булмаганимиз бу хис-туйгу канчалик узига тортмасин, хикоя нафа- 
Кат куркув ва носоглом кизикишни, балки ички норозиликни хам 
юзага келтиради. Хикояда одамнинг дахшатли, мудхиш манзара 
касб этувчи бахайбат ва жирканч хашаротга айланиши оила шарои- 
1Ида юзага келган, эсда коларли тафсилотларда тасвирланган му- 
иосабатлар билан кориштириб юборилган. Бу оила узининг ташки 
белги (отасининг феъл-атвори ва хатти-харакатлари, муштипар она- 
НИпг кайгуришлари, опасининг уз келажагидан ташвишланиши ва 
чоказо)лари билан куп жихатдан Кафка оиласини эслатади. Ухлаш- 
дии олдинги нормал холат (одамлик) ва уйгонишдан кейинги муд- 
Киш киёфа (хашарот) уртасида хеч кандай масофа йук, мисли ку- 
рмимаган, соглом акдга зид эврилиш бир талай натуралистик таф-
I ннотларигача тасвирланган; бунинг бирдан бир максади -  укув- 
НИНИ содир булган эврилишнинг хакикат эканлигига ишонтириш- 
|Ир. Арасту “Поэтика”да айтгандек, шоир булиши мумкин эмас 
Инрса, ходисани хам ишонарли килиб тасвирлай олади.

Кол аверса, бундай мудхиш манзарани тасвирлашга бошка адиб- 
ннр \ам иштиёкманд булишган. Эхтимол, факат рус адиби Михаил
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Булгаков узининг “Итюрак” ва “Дахшатли тухумлар” киссаларида 
бу каби хаёлотларни ишонарли килиб тасвирлайди. Ажабланарлиси 
шундаки, киёфаси, танаси, бутун вужудининг узгариши -  бу кур- 
кинчли туш эмаслиги, балки дахшатли хакикат булганлигига ишонч 
хосил килган Грегор Замза, бир карашда табиий булиб куринган: I 
Нима учун? Нега айнан мен? Бунинг ортида кандай кучлар туриб- 
ди? Ортга, инсон киёфасига кайтиш имкони бормикан? каби урин- I 
ли саволларга жавоб бериш учун узини ортикча кийнамайди. Ак- I 
синча, у такдирга тан беради, уз хисеиётларини жиловлайди, хая- 1 
жонини босади, беозоргина тилсиз мавжудотга айланганлигига ку- 
никади. Содир булган узгаришни итоаткорона кабул килади.

Умуман олганда, мазкур хикотинг бош кахрамони биринчи I 
сахифаларданок оддий хизматчи Грегор Замза киёфасида эмас, бал- 1 
ки эврилишдан кейин куриниш берган бахайбат ва жирканч мах- I 
лукдек гавдаланади. Адиб турли йуллар билан укувчини Грегор I  
жирканч хашарот киёфасига киритиб жодуланган шахзода эмас, I 
балки аччик кисматига лойик хакир бир одам булганлигига ишон- I  
тирмокчи, унга нисбатан нафрат хиссини уйготмокчи булади. Ку- I 
риш, уйлаш, хаттоки хаёт гузалликларини идрок килиш кобилияти- I  
ни саклаб, кунгизга айланган Г регор атрофдаги кишилар, кечагина I  
энг якин одамлари булган кариндошлари билан тил топишга ин- 1 
тилади, бирок улар унинг уринишларига бепарволик билан карай- 1 
ди, унинг гулдурашларини, имо-ишораларини тушунишмайди, охир- 1 
окибат у улганида, очикдан-очик кувонишади, хизматкор аёл унинг 1 
куриб котиб колган танасини кучага суиуриб ташлаганида узини I  
еигил тортади.

“Эврилиш” новелласида шахеий фожиа, фалокатга йуликиш | 
гояси орасидан чексиз микёсдаги глобал хал окат гояси куринади,
Бу халокат жонли табиатга, узини химоя килолмайдиган хайвонот 1 
ва наботот оламига бепарволик билан карайдиган одамларнипг 
локайдлиги хамда шафкатсизлиги гуфайли содир булгусидир, десик , 
муболага булмайди. Олдин Г регор Замза булган, кейин эса бахтеи| 1 
тасодиф туфайли тилсиз махлукка айланган жониворнинг азобли* Я  
наётгани, кийналаётгани, укувчига гапираолмай ёлвораётгани рах,- 1 
мингизни келтиради. Жонивор терисида, аникроги хашарот киёфи* ] 
сида узини сезган Кафка кахрамони бир пайтлар Шаркда ФоробиИ, 
Гарбда А.Шопенгауэр “хаётга интилиш” деб номлаган инстинкт) й 
буйсунган, ушбу тугма хие-туйгу унинг фикру хаёлини банд КИЛ<Н
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ган, ич-ичидан кемирган ва одамларнинг багри тошлиги, жаллод- 
ларча шафкатсизлиги, вахшиёна конхурлигига яна бир карра ишонч 
хосил килади.

Адибнинг “Ахлокни тузатиш колониясида” (In der Strajkolonie, 
1914) номли новелласида айбни сезиш ва жазо олишга интикиш 
мавзуси бошкача туе олади. Бу муаллифнинг биринчи жахон уру- 
|ии. яъни XX аердаги инсоният бошига тушган биринчи фожиа, 
талофот, Махшар кунида беражак жавоби, юрагидан чиккан оку 
фарёдидир. Кафканинг асосан олмон тилида еузлашган, узларини 
герман маданиятига мансуб деб билган кишилар яшаётган давлат- 
лар (Германия, Австрия, Швейцария, Чехия, Полыпа)да ижод кил- 
ган хамкасблари бу урушни олкцшлаб кутиб олишган эди. Кафка 
эса бундан сочи тикка булди, катгик хаяжонга тушди. Адибнинг 
ушбу асари хозирги кунда хам вазият курбонларининг кур-курона, 
каршилик курсатмай сузсиз буйин эгишлари ва айбловчи, кози, 
жаллодлар, умуман хукм чикарувчи ва ижро этувчиларнинг хак 
эканликларига булган “садизм даражасига” чиккан ишончи билан 
хдйратда колдиради. Бу ишонч шунчалик мустахкамки, катл маши
нном тухтаб колган такдирда хам, жаллод хеч иккиланмасдан кур- 
бонни }финдигига утиргизади ва ишини бажаради, чунки унинг 
ишончи комил: “Айблов хукми шубха уйютиши мумкин эмас. У 
Курбоннинг конга беланган танасида уткир ханжарнинг тиги билан 
в|илиши зарур”.

Машхур француз адиби Жан-Поль Сартр (1905-1980)нинг “Ёпик 
миик ортида” (Huis clos, 1944) пьесаси кахрамонларидан бири: 
"Дузах -  бу бонщалар” деб, адибнинг дунёкарашини тулик ифода 
и ган. Кафка эса: “Дузах -  бу узимиз”, деб таъкидлайди.

Ьеайб Парвардигор, одам эса тугилганиданок осий бандага ай- 
/Шпади. Аллох таоло тупрокдан Одам Ато ва Момо Хавони яратди, 
улар эса Парвардигорнинг панд-насихатларига кулок осмай, гу- 
Мох.1 а кул урдилар. Жаннатдан хайдаларкан, то Киёмат койимга 
Ui|ap азоб-укубат чекиб, яшашга махкум этилдилар. Инсон узининг 
Ими шу гунохд ва унинг жазосини умрининг охирига кадар буйнида 
|»лиГ> юради. Курраи заминда уни шу жазодан куткарувчи, халос 
т  унчи хеч бир кодир зот йук-

11овелла сюжетида ахлок тузатиш колониясида ахмокона буй- 
|1укмн бажармагани учун бир сокчини айблаб жазога хукм ки- 
Ьшади. Бир карашда, “Жараён” романи кахрамони Йозеф К.ни хам
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бекордан-бекорга улимга махдум этишган. У жазога тортилиши 
мумкин булган хеч кандай жиноятни содир этмаган, узини хдм, 
бошкаларни хам айбсизлигига, хеч кандай гунох,и йуклигига ишон- 
тиради. Аммо икки хунрез жосус унинг хонасига бостириб кириб, 
тергов остита олинишини эълон килганида Йозеф К. бемаъни, тел- 
ва-тескари тергов жараёнида уз айбига икрор булиб бораверади, 
айбдорлигини хакикатан хам хис эта бошлайди, банк хизматчиси 
сифатида эмас (бу борада унинг хеч кандай гунохи йук), балки акд- 
ли инсон, homo sapiens вакили, яъни Тангри яратган жонли мав- 
жудот ва Унинг бир нокобил фарзанди сифатида гунох,ига икрор 
була бошлайди.

Шунинг учун хам куз унгимизда нафакат хуфиёна олиб борилув- 
чи жараён, хамма нарсага кодир идора томонидан айбсиз бир одамни 
тазйик остига олиш, айбсизни айбдорга айлантириш (одам булса бас, 
айб топилаверади) жараёни, балки одамга конуний тарзда айбини ту- 
шунтириш, конун асосида айбини исботлаб беришга кодир булмаган 
судга карши жараён кенг майдон буйлаб очила боради. Айни пайтда 
асарда инсонни кадрламайдиган, хур фикрли шахе хак-кукукдарини 
поймол киладиган тузумга карши чикишни хам курамиз. Сюжетнинг 
бу икки чизиги ёнма-ён ривожланади ва хеч вакт узаро кесишмайди;, 
улар худди яратгувчи Х,ак Таоло ва гофил банда, Дузах ва Жаннат, Ер 
ва Осмон каби бир-бирига зид холда намоён булади.

“Жараён” романида учинчи, бевосита муаллифнинг шахеий 
хаётидаги драматик вокеалар, яъни Фелиция Бауэр билан беш йип 
(1912-1917) давом этган ишкий муносабатларга боглик чизик хам бор 
Австриялик ёзувчи Элиас Канетги (1905-1994) узининг “Бошкд 
жараён” (Der andere Prozefi, 1969) номли китобида романни Фелиция 
Бауэрга йулланган мактублар билан таккосларкан, Кафка суюкли 
аёлининг ишончини оклай олмагани, у билан оила куролмагани, I 
фарзанд куролмагани, умуман ердаги уз бурчи (уй куриш, дарахт! 
устириш, угил тарбиялаш)ни бажаролмагани учун уз-узини айб- 
лайди, деган хулосага келади. Айбдорлик хиссининг хар хил, яъпи| 
метафизик, ижтимоий, индивидуал катлам ва даражалари бир-бири 
билан коришиб кетиб Йозеф К. улимга етаклайдиган йулни ax iu* I 
ради, бир вактнинг узида улимга рупара куювчи чикиш эшипши 
топгани учун уялади, куркади, азоб чекади, узининг шармандалар'Ц 
улими, худди куйдек бугизлаб ташланганидан хам ор килади, 
хдётга бепарволигидан, мукаррар улимга бефойда каршилик кУр»1 
сатганидан хижолат тортади.
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Таъкидлаш лозимки, Кафка гояларининг метафизик мохиятини 
ижтимоий-исихологик жихатдан асослаб бериш мушкул. Ит солиб 
кувилган, хурланган кахрамонларнинг айби Ер юзидаги узгарувчан 
тартиб-коидаларга эмас, балки кандайдир бир “Олий Конун”га бо- 
риб такалади, уни инсон тафаккури, акл-идроки билан англаб бул
майди ва узгартириб хам булмайди. Йозеф К. улиши мукаррарли- 
гини борган сари теранрок англайди.

Кафка яратган бошка асарлар кахрамонларининг хам хатти-ха- 
ракатлари айнан ушбу хдс-туйгу билан белгиланади. Георг Биндеман 
(“Хукм”), Грегор Замза (“Эврилиш”), танобчи К. (“Каср”), Карл Рос- 
ман (“Америка”) -  буларнинг хаммаси маънавий-ахлокий меъёр: 
яьни хаётнинг мантиксизлигидан, ута гариблигидан чикиб кетиш 
йулини ахтармасликнинг узи жиноят ва жазога тортилишга арзир- 
лидир, ахтаришнинг хам фойдаси йук -  бу хам жазога лойик, де
гувчи хулосани билдиради.

Тугри, Йозеф К.дан фаркди уларок, Карл Росманнинг айби йук. 
Кафка кундаликларида кайд этилишича, Карл Росман “беайб”, яъни 
Кали анча ёш булганлиги сабабли у уз экзистенциалиетик рухдаги 
ийбини англамайди, гарчи вакти вакти билан унинг акли бунга етса- 
да. Макс Брод “Ёлгизлик трилогияси” деб номлаган асарлар тур- 
кумини бошлаб берувчи “Америка” романининг фожиавий бедаво- 
ниги, кейинги икки романга Караганда, унчалик кучли сезилмайди. 
"Америка” романи ранглар ва товушлар уйгунлигидан иборат, шак-
II и ва мазмуни жихатдан анча аник ва ифодали. Унда XX аср бо- 
шида А1ЦИдаги жушкин хаёт тасвирланади. Кафка АКД1да бул- 
мпган, бирок Америка хакида куп укиган, эшитган, у ерни курган, у 
ерда яшаган одамлар билан учрашган, сухбат курганди. Романда 
шсвирланаётган Американи катор белгилар буйича таниб олиш 
Мумкин ва шу боис “умуман олинган дунё” тимсолига айлантириш, 
Йозеф К. устидан олиб борилаётган суд жараёни утаётган Шахар, 
Рки танобчи К. урнашиб олишга ва узини химоя килишга интилаёт- 
IIIн Кишлок тимсолини куриш нотугри булар эди. Аксинча, роман- 
Ли тилга олинаётган “Оклахомадаги ландфшафт театри” бундай тим-

сифатида намоён булади. “Оклахомадаги ландфшафт театри” -  
fly мантикан тушуниб булмайдиган, кандай вазифани бажараётгани 
тишик ташкилот (ёки идора) узинит хуфиёна иш тутиши ва таъеир 
днирасини бехад кенгайтиришга кодирлиги билан Роберт Вальзер- 
Цинг "Якоб фон Гунтен” (Jakob von Gunten, 1909) романида тасвир-



ланувчи “уй ичкарисидаги хашаматли хоналарни” ёки Герман Гессе 
(Hermann Hesse, 1877-1962) нинг “Чул буриси” (Der Steppenwolf, 1927) 
романидаги “Сехрли театр” (das magische Theatre)HH эелатади.

Соддадил, цалби бегубор, хаётий тажрибаеи йук Карл Роеман 
хаёт маъносини эмас, балки хаётдаги уз урнини топишга харакат 
килади. Унда хали хам бу бешафкат дунёда узига бошпана топиш 
ва узи тугилиб усган уй, кадрдон оиласи, мехрибон ота-онаси билан 
узилган алокаларини тиклаш орзу-умиди сунмаган. Аммо бу дунё
да эзгулик ва олижаноблик хислатлари уни тарк этган эди. Ёвузлик 
бу абсурд дунёни чулгаб олган булиб, Росманни тушунишни 
истамасди. Инсон бу дунёнинг тор сукмокларидан, Роллундер вил- 
ласи ёки “Оксидентал” отели (“Америка”)нинг йулакларидан, Йозеф 
К. яшаган ва адолат излагал Шахарнинг тор кучаларидан, танобчи 
К. эса узи яшаган корли далалардан канчалик тиришиб уринмасин 
чикиб кетолмайди. Хуллас, Кафка романларида лабиринт, англаб 
булмас К°нун олдидаги ожизлик, куч-кувватдан колиш мавзуси 
устунлик килади.

1926-йилда нашрдан чиккан “Каср” (Das Schloji, 1922) романи 
бош кахрамони -  у т м и ш и  йук одам, у гуё нариги дунёни тарк этиб, I  

бизнинг оламимизга бир хатлаб уггандек пайдо булади. Кишлок- 
нинг нафс балосига йуликтирувчи тузокдари, алдаб авраб узига ром 
этувчи табиати, нажотсиз мухтожлиги, зим-зиё тунлари ва ёруг 
кунларига куникиб, узини танобчи деб таништирган К. аслида, уш
бу кишлокка яшаш учун келади. Бирок унинг бу уринишлари зов 
кетади: ёзувчи бадиий оламида ёлгизлик, саргардонлик, уз жойини 
топа билмаслик гоясини енгиб утиш асло мумкин эмас.

Кафка ижодининг экзистенциализмга йугрилганлити униш 
асарларида сезилиб туради. Машхур француз адиби Альбер Камю 
(Albert Camus, 1913-1960) Кафка ижодида узининг фалсафий фикр, 
бадиий образ, колаверса, дунёкарашларига хамохднг келувчи жи- 
хатларни топганлиги бежиз эмас, албатта. Аммо, Мартин Хайдеггер! 
ва кисман Жан-Поль Сартр фалсафий концепциясини Кафка ижсь 
дига мое келади деб булмайди. Кафкани феноменология эмас, 
купрок этика муаммолари кизиктирган. Танлаш хукукини таргиб! 
килувчи гоялар Кафка учун хеч нарсани англатмайди. Негаки униш 
наздида танлаш эркинлиги йук булган жойда хукукка хам урин йук, 
Кафка кахрамони экзистенциализм рухд билан сугорилган “ма\о-1 
батли куркинч” хиссини юрагида олиб юришга махкум этилганЛ
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Айни пайтда, Каф “уни босиб олган куркув хиссиётининг бепоён 
кснгликлари” аслида, калбини чулгаб олган ижобий хислат эканли- 
гини яхши тушуниши лозим, чунки бу кенгликларда дахшата со- 
лувчи кучдан устун турувчи олий хислат, яъни инсонни енгиб бул- 
масликка булган ишонч мужассамдир.

Киска кечган умри давомида Кафка узи учун курккани йук. 
Бедаво касаллигини ва эрта улимини у тахсинга сазавор довюрак- 
лик билан кутиб олди. Уни инсон цисмати, табиат яхлитлиги ва 
Ердаги жамики тирик жонзотга солинган тщдид хавотирлан- 
тирар эди. Адиб гуё узида к/лндайдир бир ило^ий куч, сирли курол 
булгани каби, унинг ёрдамида бошцалар куролмаган ёки куришни 
истамаган нарсаларни кура олди, цолаверса, олдиндан башорат 
цилди. Эхтимол, Кафка куролганини, сезганини тушунарли килиб 
нйтиб беролмагандир. У Милена Есенскаяга йуллаган мактублари- 
дан бирида. “Мен сенга хам, ким булишидан катъий назар, бошка 
бирон одамга хам ич-ичимда кечаётган галаённи тушунтириб бе- 
ролмайман... Буни кандай кила олардим хам, ахир мен узимга узим 
бунинг сабабларини тушунтира олмасам. Аммо бу мухим эмас, му
хи ми шундаки мен кундузи ёруг, кечаси зулматли маконда атро- 
фимдаги одамларга ухшаб яшашим амри махол” .

Аслини олганда, Кафканинг куркувлари, хасрату надоматлари 
ВЙнан ушбу “одамларга ухшаб яшай олмасликдан” келиб чиккан. 
Унинг асарларидаги исталган сюжетни шу мавзуга вобаста талкин 
килиш мумкин. Адиб романлари, новеллалари ва кундаликларида 
учрайдиган рамзий хикоялар бу хакда баён этиб туради. 1910-йил- 
дин то 1923 йилгача мунтазам ёзиб борилган кундаликлари Кафкага 
Узининг бетакрор услубини топишга, уни сайкаллаштиришга ёрдам 
Осрди. Аммо бу жих,ат билангина кифояланиш хато булур эди, деб 
уйлаймиз. Унинг кундаликлари -  бу ички ва ташки оламда юз бер- 
1 ми вокеа-хдцисаларни, хаётига таъсир курсатган омилларни од- 
дийгина ёзиб бориш эмас, балки ифодалаб булмайдиган, англаб 
Оулмайдиган нарсаларни хеч булмаганда таърифлаб бериш, сузлар 
оркали ифодалашга булган уринишдир. Таажжубланарлиси шунда
ки, адиб кундаликларида акс эттирилган кечинмалар, хис-туйгулар, 
рух,ий азоблар, дарду-аламлар унинг асарларига кучиб утган. Саба- 
Ои, кундаликлар турли лавха, парча, хомаки режалар, киска ёзув- 
нпрга тулиб-тошиб ётарди. Макс Бродга эса бир талай кулёзмалар 
и|)«сидан ушбу матнларни ажратиб олиш ва у ёки бу маънода тугри
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келувчи сарлавхдлар куйишгина колган эди холос. Кафка уз кун- 
даликларида бошдан охиригача конкрет бир шахснинг такдири ха
кида ёзмайди; балки у одамни парокандаликка, бетобликка, мувоза- 
натдан чикишга етакловчи, пировардида улимга махкум этгувчи 
хаёт, аникроги объектив вокеликнинг универсал парадигмасини 
(формуласини) яратишга харакат килади.

Ноумид шайтон деганларидек, инсон хам орзу-умидлар огуши- 
да яшамоги зарур, уз умидларини руёбга чикаришга астойдил хара
кат килиши зарур. Инсонга хаёт гузалликлари, табиат нозу-неъмат- 
лари мухайё булиб, у кундалик ташвишлар ортида яширинган 
фаровон хаётни орзикиб кутади. Кафка кундалигида куйидаги пур- 
маъно сатрларни укиймиз: “Хаёт гузаллиги, факат сенгагина атал- 
ган зеб-зийнат ва бисотлар мукаддас сузлар айтилгандан сунг очи- 
лади. Инсоннинг хакикий исмини айтгил ва у сенинг ёнинга келади, 
Сехр-жодунинг сири шундадир -  у яратмайди, у узига чорлайди”. 4

Кафка бадиий оламида инсон -  бу узига хос богловчи риштш 
улкан халканинг бир бугини, икки олам -  моддий ва рухий олам ур- 
тасидаги жарликни узи оркали бирлаштиришни хохдайди, улар 
орасида куприк булишга харакат килади. Инсон хаёт тайёрлаб куй- 
ган синовларни хаяжон билан кутади, лекин хар сафар хам буш! 
дош беролмайди, махкам туролмайди ва фанога гарк булади, I 
Бунинг сабаблари адибнинг “Куприк” (Die Briicke, 1917) хикояспдй 
тулик уз ифодасини топган: бу вазифа осий банданинг кулиднИ 
келмайди, у бокий дунё учун яратилган эмас.

Кафканинг кенг мазмундаги хикояларида хам, киска сюжетШ 
хикояларида хам кунгилни гаш килувчи хирахандон панд-насиям  
лар йук, унинг кинояли гаплари парадокс (бир-бирига зид ф икрга 
асосланган. Хикоя килиш услуби, вокеаларнинг авж олиши *»|Ш 
катдан эмас, балки ушбу харакатнинг вокелик замирида яширишШ 
машъум, жумбокди ва мантикка зид мохиятига муносабатидин ЦЯ 
либ чикади. Панд-насихат урнини нолишлар, ижодкорга очил|Щ  
хакикатни сузда мужассамлаштириш мумкин эмаслигидан \(Н Н  
булган надоматлар эгаллайди. Сузлардан мудофаа истехкомини КЯ 
раркан, Кафка гуё “жавдари бугдойзор буйлаб ястанган жарлии Я  
тида” туриб, бегам-беташвиш яшаётган одамлар ТИНЧЛИ1'ИНН^И 
хаётини куриклаётгандек куз олдимизда намоён булади.

Адибнинг “Тунда” (Nachts, 1920) номли новелласида бу фиИ|Н 
хамоханг сатрларни укиймиз: “...кимдир химояда туриши Коринф
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ахир. Кимдир сергак тортиши шарт”. Ва Кафка сузнинг кучма 
маъносида хам, том маъносида хам бедор булди: бусиз хам нимжон 
соглигига зарар етказиб, куну тун, хатто хафталаб ухламади. У ру- 
х,ан азобланган, ташвишлардан толиккан, ёлгизликдан кийналган 
рухини бир оз булса-да, енгиллаштирувчи шифони ижодда топди.

Умри поёнига етиб бораётган бир пайтда ёзган хикматларида 
Кафка ишонкирамай, не-не азоблар чекиб, олам хаётини силжитиб 
юборишга ва маълум вакт тинч-хотиржам яшашга ёрдам берувчи 
таянч нуктани ахтаради. Бу таянч нуктани у шундай таърифлайди: 
"Инсон узининг букилмас иродасига ишончисиз яшай олмайди, 
нйни пайтда бу букилмас ирода хам, унга булган мустахкам ишонч 
\ам унинг узи учун абадий сир булиб колиши мумкин. Ушбу сирни 
ифода этиш йулларидан бири -  хар бир одамнинг калбида, юраги- 
ди, дилида ардоклаб, эъзозлаб келинаётган Худога ишончидир”. 
Учигагина тушунарли, факат узининг, таъбир жози булса “калбдаги 
Чудо”, Кафка наздида у, охирги умид, буронларда, кахратонларда, 
ишчирама иссикдикларда сунмайдиган умид тимсолидир, чунки 
Гюрликнинг “юксак маъноси”га, маънавий-ахлокий тамойилларига 
ИНОнмаслик, энг мухими, калбда Худосиз яшаш мумкин эмас.

Олий рухга, эзгуликка якинлашиш иштиёки Кафкани рухдан- 
»ирар, юрагидаги алангани авж олдирарди. “... Эзгуликка юзланиш 
лочим ва сен утмишга, хаттоки, келажакка карамасдан хам нажот 
Пн шсан”, -  деган эди у. Адиб ёлгон-яшик ran, фиску-фасод, уйдир- 
мииар, нохакликлар ва нотугри тал кин этилган акидалар чангалзор- 
инрида хакикатга якинлашишга харакат киларкан, у узини ижодкор 
«ифатида саклаб колишга, умрини маъносиз, мазмунсиз нарсаларга 
I нрфлашдан кочишга, хурфикрли ёзувчи булиб колишга интиларди. 
Кйфканинг кундалигида шундай ёзувлар бор: “... Мен, куп вазият- 
нирда, мустакил эмас эдим, уз эрким кулимда эмасди. Шу боисдан 
|йм мустакил булишга, хеч кимга карам булмасликка, ички эркин- 

доим интиламан” (1916-йил, 18-октябр). Ушбу ички эркин- 
Исиз Кафка “инсоннинг букилмас иродасига”, унинг узи “бахтсиз 
I йиллик” деб номлаган XX асрда инсонларга хос булган ярамас 
инглар бархам топишига ишончи йук булса-да, мухими, бу асрда 
м келажак учун гамхурлик орзусида устирса буладиган новда- 
рнинг колишига чиндан хам ишонган эди.
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ЛОТИН АМЕРИКАСИ “СЕХ.РЛИ РЕАЛИЗМ И”

1960-йиллар бошида Лотин Америкаси адабиётида майдонга 
келган “янги роман” жанрининг мисли курилмаган мувафаккияти 
китобхонларнинг эътиборини узига каратди. Ушбу узига хос 
“Американинг янгидан кашф этилиши” ортидан Лотин Америкаси 
адабиётининг бадиий мазмун-мохиятини таърифлаб бера оладиган 
атамага хам эхтиёж сезилди. Ва тез орада бундай атама топилди. 
Дарвоке, 1925 йилда олмон санъатшунос олими Франц Роо Гарбий 
Европа адабиётида юксалган экспрессионизм эстетик окимини 
“сехрли реализм” деб номлаган эди. Ушбу атама айни муддао бу
либ чикди. Кандай килиб йул-йулакай айтиб утилган ушбу “эркин 
суз бирикмаси”, умуман, бошка китъа маданиятига утиб кетган- 
лиги, уни ифода эта бошлаганлиги хозирга кадар номаълумлигича 
колмокда. Аслида, бу атама бадиий ижод вазифалари, умуман ол- 
ганда, Логин Америкаси насрисидаги реализм тамойилларини очиб 
беришда “сехрли” туюлган муносабатларнинг хар хил турларини 
бирлаштириш учун тугри келмайди. Чунонам, Хорхе Луис Борхес, 
Хуан Карлос Онетти, Габриэль Гарсиа Маркесларнинг бадиий ту- 
Кималари, бадиий оламни куриш тамойиллари ёки Хулио Кортасар' 
асарларидаги фантастик элементлар умуман бошка конуниятларги 
асосланади. Алехо Карпентьер ижодида эса “сехр” аксарият хол- 
ларда Жанубий Америкага Африка китъасидан зурлаб олиб келип 
ган кора танлилар ва туб ахоли -  хдндуларнинг кадим афсона пн 
ривоятларига хдвола килинади -  бу эса кадимдан колган адабий 
анъанани янгилаш эди. XX аср Лотин Америкаси адабиётида етак» 
чилик килган том маънодаги реализм хакида хам айнан шу фикрпи] 
айтиш мумкин. Адабиётда Ла-Плата курфази ва улкан дарёсинииг 
афсоналаштирилган, муайян услубга солинган реаллиги -  бу уму
ман узга колипдаги бадиий ходисадир. У Карпентьер ва Маркой 
ижодидаги Гаити ва Куба ороллари, Венесуэлла ва Колумбия дши 
ту биёбонларининг “муьжизакор реаллиги” (lo real maravilloso) П| 
акл бовар килмас вокелиги (fabulosa) дан кескин фарк килади. 1>ун* 
дай вазият кадимий ва замонавий афсоналарга мурожаат килиш 
колаверса юкорида номи зикр этилган адибларнинг хар бири УЩ 
шахсий афсоналарини яратиш конуниятлари билан хам изохланадм 

Шу билан бирга XX аср Лотин Америкаси адабиётида “ссх|| 
ли” ва “реал” тамойилларни кайта англаш хамда ижодда мужас0|(1
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лаштириш бир нечта боекичлардан утганлигини эсдан чикармаслик 
лозим. Улардан дастлабкиси -  муайян худудда пайдо булган ва 
ривожланган бадиий тажрибани батафсил }фганиш ва, кейинчалик, 
худудий чегараларни “ёриб утиш” булса, иккинчиси, 1930-40 йил- 
ларда дунёда гузал ва бетакрор афсоналарга асосланган поэтикани, 
колаверса, бадиий тафаккурни очиб берган х,инду адабиёти анъана- 
ларининг равнак топиши билан чамбарчас боглик;. Шак-шубхасиз, 
“Лотин Америкаси янги романи” яратувчиларининг хар бирига, 
аникроги уларнинг серкирра ижоди учун узи тугилиб усган замин 
на кондош миллатнинг огзаки ва ёзма ижодиёт таъсири катта 
ихдмиятга эга эди.

Дархакикат, Лотин Америкаси адабиёти, Европа ёки АКД1 
идабиётига Караганда, XX асрга анча кеч кириб келди. Ёки бошкача 
килиб айтганда, узининг XX асрини анча кеч бошлади. Улкан 
ки 1ъанинг асосан испан ва португал тилларида битилган шеърияти 
ни бадиий насриси учун француз адиблари Оноре де Бальзак ва 
)миль Золянинг адабий мероси 1920-йилларда хам уз долзарбли- 

I и ни йукотгани йук эди. Шу билан бирга (хайратланарли хол албат- 
Iа), уша пайтлари “сахнага шахдам чиккан” модернизм шеърияти 
1'иропа адабиёти учун долзарб булган “цивилизация инкирози” 
муаммосига Лотин Америкаси адабиёти хам жиддий эътибор карат- 
пшлигидан далолат беради. Мухим жихати шундаки, Европа ада- 
Оиёги ва санъатидаги символизм эстетик окимига ухшаган ходиса 
Ногин Америкаси адабиёти ва санъатида “модернизм” деб кабул 
Килинди. 1910-20 йиллар Лотин Америкаси адабиётида сермахсул 
ИЖОД килган авангард йуналиш (Мексикадаги экстридентизм, Бра- 
шлиядаги “Антропофажия” гурухи, Аргентинадаги ультраизм)лар- 
минг фаолияти “цивилизация инкирози” муаммосига жиддий ка
рши, ундан каттик хавотирга тушишдан дарак берарди. Нима бул- 
Гйнда хам, 1930-йилларнинг бошига келиб, Лотин Америкаси ада- 
ПиС гининг умумий куриниши, худди Европадаги каби, анъаналарга 
уодик колиш ва тажрибакорликни оширишни мужассам этган ранг- 
Мрнш (айникса, Аргентина адабиётида) манзарани хосил этган эди.

1921 йилда ёш булишига карамай, етарлича хаётий ва ижодий 
1«|«риба орттирган Хорхе Луис Борхес (Jorge Luis Borges, 1899- 
1ЧН(>) Европадан Буэнос-Айресга кайтади ва куп утмай, газета- 
нирншн бирида узининг “Ультраизм” деб номланган, бир карашда 
* илдий ва куримсиз, иккинчидан -  манифест, яъни мурожаатнома-
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дек янграган маколасини эълон килади ва шу тарика аргентиналик 
китобхонларни испан авангард адабиёти билан таништиради. Уша 
йиллар Аргентина адабиётида бир вакгнинг узида хар хил, баъзан 
бир-бирига мутлако зид анъаналар ёнма-ён яшарди. Инчунин, XIX 
аер урталарида Хосе Эрнандес (Jose Hernandez, 1834-1886) куйла- 
ган халк кахрамони, бутун умрини Аргентинанинг бепоён дашт- j 
ларида утказган отлик чупон -  “гаучо хакида роман”ларда якун- 
ловчи суз хали ёзилмаган, охирги нукта куйилмаган эди. 1926-йил 
ёзувчи Рикардо Гуиральдес (Ricardo Giiiraldes, 1876-1926) узининг j 
“Дон Сегундо Сомбра” (Don Segundo Sombra, 1926) романида юк- |  
сак махорат билан гаучонинг идеал портретини, аникроги -  ёркин I 
киёфаеини тасвирлади. Ёзувчи Бенито Линч (Benito Lynch, 1881-■ 
1951) узининг 1910-20 -йиллардаги романларида ва гаучо авлод- I 
лари хаётининг ижтимоий мухити хамда психологик киёфаеини j 
тасвирлаб берди.

Француз романнависи Эмиль Золядан таъсирланган ёзувчи 1 
Мануэль Гальвес (Manuel Galvez, 1882-1951) узининг кап а  шов- I 
шувга сабаб булган “Нача Регулес” (Nacha Regulez, 1919) ва 1 
“Шахар атрофидаги харобалар тарихи” (Historia des subirbio, 1922) 1 
романларида шахарнинг коронги ва хилват гуманларидаги “яширин I 
хаётни аёвсиз фош этади”. Мазкур романларда тасвирланган дунё- I  
нинг “сехрли таровати” машхур бастакор Эваристо Карръего I 
(.Evaristo Carriego, 1883-1912) нинг мусикий асарларидаги танго са- 1 
долари поэтикасига жуда якин эди. Кишиларнинг хаёти ва улимини 1 
бошкарган илохий, гайритабиий кучлар хакида хикоя кцлувчи фал-1  
сафий киссалар муаллифи Орасио Кирога (Horacio Quiroga, 1879- I  
1937) ижоди эса мутлак бошка рухда ривожланди.

Борхес ва унинг маслакдошларига бу каби хилма-хил кайфияг-1 
даги овозлар орасида вазиятни тугри бахолаш, энг мухими, уз йули- j 
ни ва уз охангини топишда, биринчи навбатда, ижтимоий танкид«И 
чиликка йугрилган адабиёт билан алокаларни узиш, уртада аник, I 
чегарани урнатиш катта ёрдам берди. Аргентина пойтахти Буэнос* I I 
Айресда 1920-йилларда “Флорида” ва “Боэдо” ижодий гурухдари I 
шаклланди. Биринчи гурух уз номини шахарнинг бадавлат зодяЛ I 
гонлари исгикомат килувчи тумандан, иккинчиси эса -  камбагаллир I 
яшовчи дахадан олган эди. “Флорида” гурухини Борхес а тр о ф и д |Я  
тупланган шоирлар ташкил килди; “Боэдо” гурухига эса -  асос|м I 
ёзувчилар кирган эди. “Флорида” аъзолари, гурух, таркалиб кетг>|1 I
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дан куп утмай, бир мунча машхурликка эришиб, адабиёт ахди 
эътиборини узига каратишга муваффак булишди. Борхес ва унинг 
сафдошлари 1924-27 йилларда нашр килган “Мартин Фьерро” жур- 
нали Аргентина маданиятида кузга ташланарли ходисага, миллий 
утмишга булган алохдца (этнография, фольклор ёки тарих нуктаи 
назаридан эмас, аксинча, холисона) эътиборнинг яккол далилига 
айланди. Бу ерда гаучолар олами Линч ёки Гуиральдес асарларида- 
ги романтизм руки билан сугорилган дунёдан кескин фарк киларди. 
Борхес, уз ижодида муайян бадиий замон ва макон, аникроги, танго 
поэзиясининг образлилиги ёрдамида тажрибалар утказиши айнан шу 
билан изохланади. Бирок бундай образлилик “Эваристо Карръего” 
(Evaristo Carriego, 1930) тупламига кирган шеърлардаги маиший 
икир-чикирлар, гарибона хаёт тафсилотларидан кескин фарк килади.

Борхеснинг 1920-йилларда ёзган шеърларида танго мавзуси мар- 
казий урин эгаллайди. Уларда шахдр атрофидаги хароба махдлла- 
лар, жазирама пайтида одамларга тулиб кетадиган кахвахоналар, 
дам олувчиларнинг севимли эрмаги патефонда мусика тинглаш ва 
раксга тушиш муайян вакгга боглик булмаган рамзий маъно касб 
пади. Булар -  ёзувчининг келажакдаги фалсафий фикрлари, ба
диий тафаккури учун мустахдам пойдевор булиб хизмати килди, 
десак янглишмаган буламиз. Адолатсизлик ва зулмга карши чикиш, 
Улимни очик юз билан кутиб олишга тайёр довюрак гаучо образи ва 
уиинг “авлоди” булмиш -  шахар четидаги харобаларда тугилиб ус- 
I ни “ошна”сининг насроний черкови тан олмовчи диний китоблар- 
;ц| тасвирланган утмиш хотиржамлиги ва эхтиросини узида мужас- 
сим этганлигини Борхес, кейинчалик, узининг “Танго тарихи” 
(llistoria del tango, 1952) эссесида эътироф этган эди. Адиб, фик- 
рини давом эттириб, “биз бу дунёга якинлашгудек булсак, качон- 
нпрдир йукотиб куйган утмишимизни кайта топиб оламиз”, деб 
ТШ.кидлайди. Масалан, “Жануб” (£/ Sur, 1953) хикоясида тасвир- 
иинган китобсевар Дальман ё алах,сираб, ё кимнингдир сех,р-жоду 
Иродаси туфайли уз уйини ташлаб, кандайдир “бошка хдёт”, яъни 
Млокда, номаълум темир йул станциясида, утган аср либосидаги 
Щучолар ёнига тушиб колганлигини пайкайди ва шу тарика утмиш
ни уч кузи билан куради. Журъатсиз Дальман олдига танлаш зару- 
риги куйилади: яъни у яккама-якка курашишга “даъват” килинади. 
Дилиман чангда ётган дудама ханжарни к5пгариши мумкин ёки айни 
■йтдаги кескин вазият унгида эмас, хаёлида кечаётганлиги хакида



фикр ортига “бекиниб олиши” мумкин. Дальман бехаловат уйку 
“мантиги”га итоаткорона буйсунади ва ханжарни кутаради. Шу та
рика унинг олдинги хаёти асосланган “мутлако бошка” мантикни 
йукка чикаради. Мукаррар улим олдидан у “бегона” -  бир вактнинг 
узида романтик ва кахрамонона -  угмиш кандайлигини хис этиб ку- 
ради. Бирок хикоянинг “тантанавор” хотимаси укувчини чалгит- 
маслиги ва икки ёклама тушунишга йул куймовчи тарзда укилиши 
лозим. Эхтимол, Дальман калбида осмонупар тоглар ва бепоён ям- 
яшил даштликлар макони -  багри кенг Аргентинада тугилиб усган 
али комат гаучонинг “ирсий хотира”си уйгонгандир. Балки кутубхо- 
начи Дальман, китоб шайдоси Дальман, хаётни китоблардан урганган 
Дальман, фанога абадий гарк булишдан олдин, жонидан ортик севган 
китоблардаги хаёлий дунёга “кайтгандир”.

Нима булганда хам, бадиий тукима, Борхес наздида, сехрли 
кучга эгадир. Тасаввур кучи бутун бошли мамлакат, кейинчалик! 
бутун бошли сайёра (“Хаёллар” (Ficciones, 1944) тупламдаги “Тлён, 
Укбар ва Учинчи олам” (Tlon, Uqbar, Orbis Tertius) новелласи) ни 
вужудга келтиради, десак аникрок булади. Бадиий тукимадан ранг 
лари уйгун, товушлари охангдош, хушманзарали, хар томонлами 
кулай ва гузал дунёнинг пайдо булиши -  бу кундалик хаётга карши! 
чикишнинг утопик шаклидир. Аммо, бу бир вактнинг узида ап 
тиутопия хамдир, негаки бадиий тукима, реал хаётимизга ёриб кн 
риб, уни узига тулик буйсундиради. Новелла сунггида ровий Тлби 
сайёраси реаллигидан бошка бадиий тукима -  узи яратган китобл»|> 
оламида “яшириниш”га мажбур булади. Бир-бирига карама-каршИ 
куйилган бадиий маконлар хакида бундай тасаввур Борхес том он м  
дан имкон кадар мураккаблаштирилган. Новелла, куп нарса хакидИ 
огиз очмай ёки укувчини алдай оладиган ровий махорати хакнд|] 
сухбат билан бошланиши бежиз эмас албатта. Новеллани укиганИ»! 
мизда, икки, гохида бир нечта маънога эга булиш, ноаниклик, УМ 
фикрларни никоблар остида яшириш Борхеснинг бадиий тамойнли 
эканлигига ишонч хосил киламиз. Ахир дунё хакида росгакам сУЯ 
лаб бериш, уни суз билан ифодалаш, колаверса, дунё хакидаги 
кояга нукта куйиш, ёзувчи фикрича, мумкин эмас. Зеро, ёзувчи н в Я  
сонажлари учун хаётнинг хар томонлама пухта уйланган, га!.риф|| 
аник формуласини яратиш, колаверса мукаммалликка эришиш, Ш  
такдирини олдиндан билишга интилиш, Курраи заминнинг “ку'Г]В 
хонаси”да кераю!и “китоб”ни топиш илинжида умр кечириш хосдир
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Дархдкикдт, оламни узига хос система сифатида англаш, табиат 
сирларини, хдётнинг кадрини билиб олиш учун китобларни кайта- 
Кайта у Киш аклдан оздиради. Масалан, “Кум китоби” (El Libro de 
Arena, 1975) новелласи кахрамони, китоблар китоби саналмиш сехрли 
китобни кулида маркам ушларкан, ундан кузини узмас экан, бу “ха- 
кикат”ни англай бошлайди. Бир вактнинг узида тушунадики, Хаёт- 
минг универсал рамзига якинлашиш аклдан айиради, пировардида 
телбаликка олиб келади. Билимнинг керагидан ортикчалиги “Мен”, 
иьни инсоннинг рухий марказини ич-ичдан емиради, уни халокат 
Скасига олиб келади, чунки инсон чексизликка жон-жахди билан 
иитилади, уни хам, унинг ортида нима жойлашганлигини хам би
либ олишга харакат килади. Акдцан озишига сал колган кахрамон 
жахдннамнинг шамоли уфуриб турган китобдан кутулади.

“Фунес, Хотира муъжизаси” (Funes el memorioso, 1942) номли 
мовеллада зотли айгирдан йикилиб огир жарохат олган йигит хаки- 
т  \икоя килинади. Укувчини таажжубга соладиган новелла кахра- 
моии, бедаво дардга чалиниб, унинг атрофида, бевосита унга таал- 
нукии содир булаётган вокеаларни майда тафсилотигача эслаб ко- 
пиди. Фунес узок вакт юролмай уйда утиради ва атрофдаги одамлар 
Мишридан колиб кетади, шу сабабдан утган кун вокеа-ходисалари- 
11И >слаш, китобларни укиб билим олиш билан узини овутади. Би
рок, хотирасида мухрланиб колган вокеа-ходисалар кутилмаганда 
Viiи кийнай бошлайди. Абсолют хотира юкини кутара олмай, унинг 

ИОбига чидай олмай у аклдан озади. Ушбу Борхес дунёкарашига 
МОС булган новеллада реаллик фантастика оламининг “реаллиги” 
Отит коришиб кетади.

Билъакс, “Алеф” (El Aleph, 1949) новелласи кахрамони замон- 
'|«р на маконлар кесишган нуктасини топиб олади. Алеф -  бу дунё 

■уифининг калит солиш тешиги, яъниким дунёдаги жамики мавжуд 
Bkcil, ходисаларнинг кесишган нуктасидир. Алефни англаб бул- 

«■•II h i,  сузлаб булмайди, аммо у мавжуд... Сехрли Алеф бахридан 
ИНфкан, кахрамон ижодий илхом манбасидан хам юз угиради. Xй- 
■Ини сузлаб бераётганда ровийнинг шундок сезилиб турган сами- 
Ш ии 'и зл и ги , гапни хаспушлаши, вокеаларни кискача тасвирлаб бе- 
р ш и  Укувчини тагмаъно, кушимча мазмунни ахтаришга мажбур 
I *• < in Мовеллада буй-басти билан тасвирланган кахрамон Карлос 
^Мемгииосдан очикдан-очик нафрагланиш, натижада, унинг ижо-

услубини кабул кнлмасликка олиб келади, яъни ровий атроф
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мухдг, хайвонот ва наботот оламининг “Алефчасига” каталогини 
тузишни истамайди. Бирок, асосий масала бунда эмас. Мутлок би- 
лим ва хотирадан кочиш мавзуси (“Фунес, Хотира муъжизаси”) да I 
ровийнинг яна бир мухим жихати, яъни бош кахрамоннинг севикли ] 
аёли Беатриснинг хиёнатини тан олишни хохламаслик хам мужас- 
сам этган, десак янглишмаган буламиз.

Alter ego -  бу Зигмунд Фрейд Кашф этган ходиса, тахаллус ёки I 
бошка ном ортида яширинган лирик кахрамон, колаверса бадиий ] 
образ хам булиши мумкин. Бу атама адабиётда, узаро ёки бевосита I 
муаллиф билан чамбарчас боглик булган персонажларни тасвирлаш I 
жараёнида кенг кулланади. Борхес хам куп холларда узининг alter I 
ego (лот. -  “бошка Мен”), яъни инсоннинг реал ёки уйлаб чикарил- I 
ган мукобил шахси оркали фикр юртишни афзал куради. Бу эса I  
адибнинг шахсий тавба-тазарру, кунглидаги гапни очикчасига ай- I  
тиш шаклини англатади ва уз урн и да, бадиий конструкцияни янада I  
мураккаблаштирувчи услуб эканлигидан далолат беради.

Умри давомида кийнаб келган куз ожизлиги, кутубхонадаги 1 
жонидан ортик яхши курган иши, бахтли онлар, яъни Европага I 
уюштирилган саёхатлар ва у ердаги кайнок ва сермазмун хаёт бир I  
нечта хаммуаллифлар билан ишлаш ва содик дустлар даврасида кун I  
утказиш -  буларнинг хаммаси Борхеснинг хикоя килиш услубини I  
документал, яъни расмий хужжатлар колипига солишга хизмат кил-Я 
ган эди. Айнан ушбу узига хос услубда инсон хаётига фантастика,® 
аникроги, реалликка нореаллик ёриб кириши укувчини хайратлан*И 
тирган булса ажаб эмас. “Хужжатларга асосланганлик” услуби, во -1  
кеага, ишга алокадор бадиий тафсилотлар билан тулдирилади, бо- Ш 
йитилади. Шоирона килиб айтганда, коронгулик чулгаб олган ха-1  
шаматли хонадаги жавонда турган биллур идишлар, кумуш буюм- 
лар, деворда осиглик картиналар, тартиб билан терилган китобларИ 
чакмок ёруглигида курингандек туюлади. Ёки дераза ёнида тургаиД 
Кахрамоннинг юзида маъюслик, улим жазосига адолатсиз хукм ' 
этилганлигидан кузлари ёшга тулгандек куринади. Ёки пешток ус»1 
тунлари пушти рангга буялган, сербар пешайвонига мармар тош- J 
лари куйилган, баланд деразалари ой нурида ялтираб турган уйни 
ураб олган богдаги хиёбонларда увуллаб эсаётган шамолда ЭМИН 
дарахтларининг шитирлашида арвохлар гапиргандек туюлади. Ну ; 
уй кахрамонники, лекин у унинг остонасига етолмай халак. БундиИ 
тафсилотлар Борхес асарларида узига хос маъно касб этади. Бу зим» ! 
хор кундалик хаётни, маиший икир-чикирларни тасвирлаш, бир сУ1
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билан айтганда, хаётнавислик эмас. Сузнинг том маъносида, бу 
халкнинг турмуши, моддий ва маънавий маданнятини намоён этув
чи бадиий тафсилотлар хам эмас. Укувчи куз унгида муаллифнинг 
субъектив мушохадаси, хаётни шоирона хис этиши кенг майдон 
буйлаб очиларкан, у асарнинг фалсафий мазмуни юксак поэтикага 
якинлашганини англаб олади.

Борхес учун маънавий-ахлокий меъёрлар, инсоннинг хис-туйгу 
ва рухдй кечинмалари эмас, балки кахрамонларининг Курраи за- 
миндаги кандайднр бир сирли, “сехрлаб, уз огушига олувчи” замон 
ва макон билан тукнашуви мухимдир. Ушбу сирли ва сехрли замон 
ва маконнинг жумбоги (айнан ухшашлик ёки кескин фарк, киёс ва 
гафовут) ни ечиш -  Борхес ижодининг асосий мавзусиднр. Лекин 
ечимларнинг универсал калити (шифри) осонликча очилмайди. 
Адиб яратган аксар хикояларнинг хотимасида охангнинг узгариши 
айнан шундан келиб чиккан. Бамайлихотир файласуфона фикр юри- 
гиш, фалсафий фалакларда парвоз этиш куккисдан ровийнинг “бе- 
даво дарди ва хаддан толикканлиги”, ёки кахрамоннинг “мусибатга 
йуликканлиги ва бахтикаролиги”ни эслатиш билан алмаштирилган- 
лигини кузатамиз. Аммо, пировардида, ушбу якунловчи кисмлар 
коинотдаги узга оламни барпо этувчи (Тлён сайёраси, Укбар мам- 
лакати) ёки Ердаги узга олам моделини яратувчи (“Тармокданган 
сукмоклар боги”) онг куч-кудратига бас келолмайди. Субъектив- 
лик, кенг тасаввур, хаёт хакикатини билиб олишга интилувчан акл- 
идрокнинг уйгунлиги, бир-бирига чамбарчас богланганлигн, Борхес 
фикрича, бир вактнинг узида, улкан кучга эга ва шу билан бирга, 
осонгина енгилиши мумкин. Бу уйгунлик инсонни реалликдан узок- 
лаштириб, хаёлий вокеликдан осмонга кутариб, яна хакикий хаётга 
цайтаради, бирок мукаррар улимдан куткара олмайди. Башарти, 
жон бериш, нариги дунёга рихлат килиш пайтини, ушбу бир зумда 
У'гиб кетувчи сонияни Худо яратган оламнинг бир таркибий кисми- 
дск англаш учун имконият яратади. Масалан, “Тармокланган сук
моклар боги” (El jardi'n de senderos que se bifurcan, 1941) новел- 
Пасидаги гузал богни эккан, кунни тунга улаб уни парваришлаган, 
Кол аверса, унга бутун хаётини багишлаган Богбон ва унинг авлоди 

кейинги Богбон хамма нарсаларни олдиндан сезиш, хаттоки так- 
дирларидаги шодон ва кувнок ёки кайгу-хасратли кунларини хам 
Гшиюрат килишдек “сехрли кароматга” эгадирлар. (Мазкур хикоя 
"Жахон адабиёти”да (2009) М.Махмудов ва А.Абдулкодир тар- 
жимасида босилган).
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“Сирли муъжиза” (El milagro secreto, 1943) новелласи кахра- 
мони -  Яромир Хладик исмли шоир бешафкат такдир билан тала- 
шиб-тортишиб бошлаб куйган драмасини якунлаш учун мухдат 
олади. У Яхудий сифатида фашистлар отган укдан улаётган лахза- 
ларда асарига сайкал бераркан, куёш нурларига тула сермазмун 
хаёт кечиради. Шоирнинг хаётдан мамнунлик хиссини уйготувчи 
ижодий фаолияти узгалар эътирофини козонмаслиги Борхес учун 
унчалик мухим эмас. Шоир драма байтларини хаёлида, тасаввурида 
тукиркан, уларни ок когозга кучириш хакида уйламайди, негаки у 
куёш нурларини тусиб турувчи баланд, куёш иссигини у т к а з м о в ч и  

зах девор олдида отиб ташланишини кутиб турибди. Умрининг 
мазмунига айланган драмасини охиригача етказиш учун вакт тух- 
тайди, яъни шамнинг милтираб турган оловидек учиб ёнувчи онги- 
даги вакт тухтаб туради. Айни пайтда эса, тошли деворлар ортида 
хаёт жушкин кайнайди, бир сонияга хам тухтамайди. Ижод сехри, 
шу тарика, алохида олинган шахе учунгина теран маънога эгадир. 
Шунга карамасдан, истеъдодли ижодкор тафаккуридаги тукима унинг 
шахеий вакти, аникроги, муайян замон ва маконда унга улчаб бе- 
рилган вакт чегарасидан утиши мумкин. Мисол тарикасида “Хоин 
ва кахрамон мавзуси” (Тета del traidor у del heroe, 1944) хикоясида 
тасвирланган ирландиялик Килпатрик хаётини, вафотидан кейинги 
шухратини келажак авлодга етказишни унинг содик дусти уз зим- 
масига олади ва бажаради. Диккатга сазовор жихати шундаки, бош 
кахрамон набираси булмиш Райен, машхур бобоси хакида биогра
фик асарни укиркан, унинг хоинлигини узи хам такрорлайди.

Мазкур конструкция, ёки бошкача килиб айтганда, мавзунинг 
узига хос тарзда ечилиши, Борхес ижодида кандайдир бир парадок- 
сал, яъни мантикка зид куринишда намоён булади. Хаётдаги ходи- 
саларнинг даврийлиги, яъни узига хос циклни хосил килиши, хои- 
нона харакат ва кахрамонликнинг мукаррар равишда такрорлани- 
ши, бир карашда, Такдир гардиши айланиб, яна жойига кайтишини 
англатади, яъни инсон, хаётда нимаики режалаштирса, унинг хам- 
маси бехуда. Худди тунда юлдуз учиб, осмон каърида сунгандек. 
Бирок инсон бунга хеч качон кунмайди, мукаррар улим олдида буй- 
басти билан рост тураверади. Фалак гардишининг тухтовсиз айла- 
ниши, хаётнинг куз очиб юмгунча утиб кетаёганлиги, такдир iaK- 
рорланиши инсон иродасини буколмайди. Негаки уша такрорланиш 
нуктасидан келажакнинг сон-саноксиз вариантлари худди дарах:
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нинг шох-бутокдари каби униб, таркалиб кегади. “Тармокданган 
сукмоклар боги” номли новелланнинг кахрамонн: “Айнан хозир, 
айнан шу он олдиндан башорат килиб булмайдиган такдир, кела- 
жак номаълумлиги олдида юракка гул-гула солувчи хис-туйгуни 
тугдиради”, дея нкрор булади. “Хонн ва кахрамон мавзуси”, новел
ла кахрамони хардамхаёл Райеннинг “узок уйланиб, тараддуд кури- 
ши”, бир карорга келиши, тулик англаган холда уз хоинона хатти- 
хдракатини аждоди Килпатрикнинг олдиндан режалаштирган сцена- 
рийсида бажарадиган ролига кора сиёх билан ёзиб куйилади.

Адиб ижоддида, Курраи замин ва Тарих, кутубхона ёки китобга 
киёсланади. Ушбу бнлим макони булмиш кутубхона ёки билим 
тажассуми булмиш китоб образи вазиятга караб узгаради, яъни 
китоб хотимаси силликкина мукаддимаеига утиб кетади; ёки сон- 
саноксиз кушимча сюжетларни тугдиради; ёки китобхон куз унгида 
“Кум китоби”га айланади; уни икки марта бир жойда очиб булмай
ди, уни хар сафар янги-янги сахифадан укишга мажбур булаверасан 
киши. Адиб асарларини укирканмиз, беихтиёр мукаддас китоблар- 
ни эслаймиз. Куёш нурга тулдирган бу дунёда хеч нарса янги эмас, 
х.ар кандай суз эса бир вактлар ёзилган матндан олинган бир парча 
холос (“Алеф” тупламига кирувчи “Художуйлар” (Los teologos, 
1949) новелласи). Шундай экан, ижод кдпишга нима ундайди, ижо
дий илхом каердан келади, ижодий куч-шижоат нима сабабдан худ- 
ди битмас-туганмас чашмага ухшайди?

Борхеснинг бу саволга жавоби сузга булган ишонч билан ту- 
йинтирилган. Унинг ишончи комил, битта матнни хар сафар бир 
охднгда укиш мумкин эмас, колаверса, бир матнни икки марта 
Сзишнинг хам имкони йук- Бошка замонларда бошка одам томони- 
дан, сузма-суз килиб такрорланган булса хам майли, барибир матн 
(юшщ булади. Янада аникрок килиб айтганда, такрорланишлар 
бетакрор -  Борхеснинг универсал парадокси, мантикка, соглом акл- 
га зид асарларининг бош мавзуси ана шундан иборат.

Бир-бирига сира ухшамас, гохдца зид, гохида якин маданият- 
лардаги теран фалсафий мушохадалар, шубха тугдирмовчи далил- 
ларни худди ипга маржонларни тизгандек тизган ёзувчининг ёркин 
истеъдоди, билимдонлиги акд-заковат бобида ундан хеч хам ко- 
лишмайдиган китобхон мавжудлигини такозо этади. Номлар ва 
иарчалар, исмлар ва лавхалар -  ёзувчининг асосий материали, 
уминг бадиий тили, у яратган системанинг белгиларидир. Инсон-
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нинг деярли барча хатти-хдракатлари, ан и крени, яхши ва ёмон кил- 
мишлари, адашув ва шубхаланишлари, галаба ва маглубиятлари 
Борхес томонидан качонлардир ёзилган матндан парчаларни кел- 
тиришдек тасвирланади, качонлардир айтилган сузларни узгача 
такрорлаш ёхуд субъектив тарзда талкин кдпишдек туйилади. Х,ар 
хил боскичларда уша-уша яккаю ягона сузни “тушуниш, маъносини 
англаш учун пинхон шаклни намоён этиши ёки, аксинча, хаспуш- ] 
лаши мумкин... Антик даврнинг буюк шоири Хомер узининг | 
“Илиада” ва “Одиссея”сини не-не машаккатлар билан ёзди, лекин j 
Курраи заминнинг бепоён дашту сахроларида, беулчов замон ва 
маконда кунлардан бир кун келиб яна бир марта “Одиссея”ни ёзиш- 
лари мумкин эмас” (“Улмас” (El inmortal, 1947. Бу хикоя узбекчада 
1980-йилларда “шарк юлдузи”да Махкам Махмудов таржимасида 
босилган.) Шу боисдан хам Борхеснинг бадиий оламида яшовчи I 
персонажлар, “Одиссея”ни ким ёзгани тагига етишга интиларкан, | 
китобхон хукмига узаро суриштирув жараёнида аникланган сон-са- I 
ноксиз иктибос ва изохдарни такдим этадилар. Борхес учун бундай I 
изланишларнинг натижаси катта ахамиятга эга эмас, унга жараён- I 
нинг узи, яъни интеллектуал бахс-мунозара, аклни ишга солиб j 
жумбокни ечиш жараёни мухимдир. Айрим тадкикотчилар Борхес I 
асарларида гапнинг мураккаб тузилиши, бошка матнларга хавола I 
килиш ёки уларни узгача талкин этиш, иктибос, мажозий маъно ва I 
ухшатмалар, конкрет ва мавхум тушунчаларнинт кесишган нукта- 
лари, умумлашмалар куплиги худди кенг ёйилган матодаги мохи- I  
рона ишланган накшларга ухшайди, деб таъкидлайдилар. Асарлар- I  
да теран англанаётган хакикатнинг чек-поёни йук. Хар бир асар- I  
нинг мазмун-мохиятига уша асарнинг акси -  “антикитоб”да карши ] 
чикилади ва кизгин бахеда тугрилиги ёки нотугрилиги исбот-1 
ланади. Яширинча ёки ошкора истехзо билан мийигида кулиб куяр- 
кан, адиб ушбу “антикитоб”ларни калаштириб ташлайди, бирма- 
бир тсриб куяди; хеч иккиланмасдан узининг бошка хикояларидн 
тасвирлаган персонажларига, илмий ва бадиий матнларига хаволи 
килади, улардан бутун бошли бобларни келтиришдан хам тоймай 
ди, уларни юз марта тугриланган парча ва иктибослар тагмаъноси! к 
устамонлик билан жойлаштиради.

Яна бир мухим жихатга эътибор карагайлик. Борхес иж одидЛ  
кигоб образи, аникроги бадиий тафеилотга катта жой ажратиладм 
Худди шундай ролни унинг бошка машхур рамзлари -  кулу мй



лабиринтлар уйнайди. Ва бу тасодифий х,ол эмас. Асарларини укир- 
канмиз, “инъикос”, “вариантлар куплиги” адибнинг бадиий ижод 
фалсафасидаги асосий категориялар эканлигига ишонч хосил кила- 
миз. Жунщин ва серкирра хдёт, объектив вокелик -  бутун борлик- 
нинг мураккаб комбинациясидек намоён булади. Яъни “Тармоклан- 
ган сукмоклар боги” новелласида Курраи замин чексизлиги гояси 
мужассамлантирилиб, урта асрларда хитойлик донишманд Цюй- 
11ен йулаклари бехисоб лабиринтга ухшатиб ёзган (“Кизил касрда- 
ги туш”) романида хам, XX асрда богбон яратган сукмоюпари айри 
богда хам уз ифодасини топади. “Художуйлар” новелласида лаби
ринт нафакат тузокка, балки хакикат ортидан кувиш метафорасига 
айланади. “Тлён, Укбар, Учинчи сайёра” новелласи персонажлари- 
дан бири: “Кузгулар бор нарсани купайтириб курсатади”, деб таъ- 
кидлайди. Инсоннинг фантазияси хам кузгуга ухшайди, чунки фан
тазия, Борхес наздида, оламларни купайтиради, сехрли яратувчан- 
лик кучига эга булади.

Луис Борхеснинг замондоши Хуан Карлос Онетти (Juan Carlos 
Onetti, 1909-1998) икки кушни давлат -  Аргентина ва Уругвай 
чалки адабиётига бирдек хизмат килган адиб сифатида эътироф 
иилган. Испан тилида ёзганлиги учун эмас, балки икки халкнинг 
и шлий орзу, интилишларини баробарига тушунгани, хар икки мил- 
1ШТ дардини яхши билгани учун. Онетти ижоди давомида уз бадиий 
оламини яратишга астойдил харакат килди. Адабиётга у бирданига 
нириб келгани йук- Муайян максад ва гояни тулик ифода этувчи 
мш1зуни танлаш, сюжет чизигини пухта уйлаш натижасида узига 
нос услубга эга асарлар яратди. Борхес новеллалари китобхон ахли 
орасида бир мунча шухрат козонган бир пайтда Онетти хам уз 
кикоялари билан майдонга чикди. Пешкадамликни уз кулига олган 
Ьорхесдан масофани сакдаркан, Онетти уз сюжетларини хеч ким- 
UIII таъсирланмасдан, хеч кимга таклид килмасдан мустакил юзага 
•inкарди, асосий диккат-эътиборини узигагина хос булган услубга 
шИкал беришга каратди. Лотин Америкаси адабиёти негизини таш- 
kiui этувчи анъана, миллий мифология, бадиий тажрибадан хам эх- 
I ий| корона фойдаланган холда, у бирон-бир адабий оким ёки йуна- 
Иишга кушилмади, улар билан хамфикр булмади, колаверса улар- 
Нииг ижодий режаларига хайрихолик билдирмай, адабий дастур- 
/шрипи куллаб-кувватламади. Уша пайтлари етакчилик килган мо- 
^Н'риизм окимига эргашган таклидгуй шоир ва ёзувчилардан фарк-
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ли уларок, Онетги Ла-Плата курфази ва дарёси буйида яшовчи эрк- 
севар халклар адабиётида муетакдп позицияси борлиги х,акида 
баралла айта олди. Бу канчалик хаётга я кин ёки ундан узок, тугри 
ёки нотугри эканлигини тахдил килишга ва якуний хулоса чика- | 
ришдан биз, албатга, йирокмиз. Лекин Онеттининг аксар кдхрамон- I 
лари уз узи билан овора, кобигига уралашиб, уз узини тахдил J 
килишдан мойил одамлар. Башарти бу уларнинг тулик англанган, I 
хар томонлама пухта уйлаб чикилган яшаш тарзи, бир суз билан I 
айтганда, кисматидир. Бу танланган йул нафакат “сунъий х,аёт”, I  
“сохта яшаш”дан бош тортишни англатади, балки уз билганича 
яшаш, хеч кимга карам булмай, узлатда хаёт кечириш, узини уйлаб I 
дунёни унутишда кандайдир бир яратувчанлик, ижодкорлик кучи I 
яширинган булса ажаб эмас.

Юкоридаги фикримизни туларок баён этиш максадида айтмок- 
чимизки, Онеттининг хаёти бирваракайига Аргентина ва Уругвай 
билан битта тилга, битта утмишга эга, бир-бири билан тинч-тотув 1 
хаёт кечирувчи халклар билан чамбарчас боглангандир. 1939-йилда I 
Уругвай пойтахти Монтевидеода Онеттининг “Кудук” (El Pozo) деб 1 
номланган илк киссаси нашр килинди. Кисса кахрамони Эладио 
Линасеро мавжуд хаётдан юз угириб, гавжум шахардаги жушкин] 
хаётдан узини олиб кочишга ахд килади. Бахтли яшаш, хузур-хало- 
ватда кун кечириш учун инсонга “тушида эмас, балки унгида шп 
рин хаёллар тулкинида сузиш” (овкат ва тамаки бундан мустасно) 
кифоя килади, деган хулосага келади. Унинг зулмат коплаган та* 
саввзфида хар хил фикр, кечинма ва тушуниб булмас хис-туйгулор 
сузиб юради, у “алламахал тунда, коронгиликка кузини катта очиО, 
шифтга караб ётганида” миясига келган ширин хаёл, гузал манзарЦ 
мафтун этувчи акс-садолар бахтга олиб келади, дея уз кунглиг! 
юпанч беради. Дарвоке, у “...четга улоктириб ташланган; узини 
четга олиб кочган бир паллада вакт унинг ёнгинасидан утиб ко* 
таяпти”. Уни хушнуд этувчи, олам-олам бахт олиб келувчи, Krill’* 
лига таскин берувчи хаёл, аникроги, “бадиий тукима”лари бошка* 
лар билан яшаш, бонщалар учун яшаш ва бошкаларнинг коидалари 
га итоат килиб яшашдан воз кечиш, окибатда, юрагини гулдируичИ 
дарддан фориг булишга олиб келади, деган хулоса келади.

Адибнинг “К^иска хаёт” (La vida breve, 1950) деб номли it i l l  
романида бундай сузлар бор: “Одамлар то улимгача яшашга миЦ1 
кум этилган деб уйлашади. Йук, улар калбга эга булишга м а \к у ^ |



пилганлар, пешонада кандай ёзилган булса, шундай яшашга мах,- 
кум этилганлар. Улар шу кабилда узок ва киска хаёт кечиришлари 
мумкин”. Онетги уз кахрамони Браусен билан бирга бу пурмаъно 
(||икрни кашф этади. Аммо, хдётни тугалланмаган, бир-бири билан 
богланмаган кисмларга буларкан, Онетти уз персонажларини бахт- 
Га стакламайди. Уларнинг кунгиллари таскин топмайди, чунки 
ХДётни охирги томчисигача яшаб утиш, фанога гарк булишдан ол
ди н мутлак хаки катни англаш, тугалланганлик ва утмишни кайта
риб булмаслик, хаётни кайта (эндиликда бахтли) яшаб утиш бари- 
(жр улимга ухшайди. Бу пайтда янги ва янги “киска хаёт”ларни сехрли 
трэда яратувчи нажотбахш тасаввур ёрдамга келади. Айнан юпатув- 
ЧИ, гасалли берувчи тасаввур ушбу “киска хаёт”ларни гох вактни 
имлапггириб, гох секинлатиб кайта яшаб утишга имкон яратади.

Онетти уз кахрамонларини бадиий тукималар билан хохдага- 
иича иш тутишга, уларни уринли ёки уринсиз ишлатишга маж- 
Аурлайди. Арсе ва Диас Грейларнинг “киска хаёт”лари -  бу Браусен 
гикдирининг вариантлари, яъни у ёки бу вазиятнинг вариантлари, 
Краусеннинг “Мен”и -  инсон рухий марказининг “етишмайдиган” 
ЦИсмларидир. Арсе образида хам, Диас Грей образида хам Браусен- 
нииг “хакикий саргузашт”ни кумсаши амалга ошади. Шунга ухшаш 
Гмрчда француз адиби Жан-Поль Сартрнинг “Бехузурлик” (La 
Nuusee, 1938) романи бош кахрамони Антуан Рокантен, утмишини 
"ковлаштириб”, яшаб утган кунларини худди кийимини коккандек 
"щокиб” ташлайди-да, “дунё буйлаб саргузаштни” кумсайди. Бано- 
|1)И Рокантен куз унгида яшаб утган хаёти ёлгонга, хом хаёлга ай- 
Ннмади. Онетти персонажлари, худди Рокантен каби, ялиниб-ёлвор- 
|К11Ларига карамасдан уз узларига, бешафкат хаётда мавжудлик- 
(Шрипинг ибтидоси -  ёлгизликка дуч келишади.

Лслини олганда, Онеттининг барча персонажлари, хох у 
§Мринчи ёки иккинчи даражали тукималар булсин, хох у бош ёки 
И|)М1 пландаги образлар булсин, барчаси умидсиз одамлар. Ноумид 
HI.HI гон дегапларидек, “Киска хаёт” романидаги персонажлардан 
Пнри булмиш доно рухоний замонавий одамнинг кисматига изох 
Мриб у гади: “... дунё курашишга кучи етарли довюрак ва курашдан 
|ШМ>РИ куриган умидсизлардан ташкил топган -  умидсиз одамлар 
|вллар, тукималар билан овунади, уларнинг ортига яширинади, 

шнинг оламини яратиб, уйкуга кетишади”; кучлилар, яъни хаёт 
1.1ЮСИИИ гов-тусикларни енгиб утишда курганлар эса умидсиз-
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лик, рухий тушкунлик билан муросасиз олишиш пайтини пойлай- 
дилар ва пайт топиб уни енгиб утишга харакат киладилар.

Онетти фикрича, инсон калбининг ижодий кобилияти чексиз 
имкониятларга эга. Шу боис, адибнинг энг ёкхирган “ёвкур” кахра- 1 
монларидан бири Диас Грей, таслим булмасдан, узининг ва узга- 
ларнинг утмишида, нотаниш одамларнинг ёлгон ва разолатга тула 
хаётларида туткич бермас, куз илгамас хакикат ва конуниятларни 
ахтараверади (“Номаълум кабр учун” -  Para una tumba sin nombre, 1 
1959). Ва, Жан-Поль Сартрнинг тарихий тадкикотлари муваф- 
факиятсиз чиккан кахрамонига ухшаб, “узганинг” такдири хакида 
куриб булмас, тушуниб булмас хакикатни бадиий тафаккур махсу- 
ли билан алмаштиради, шу тарика, абсурд ва шафкатсиз дунёга 1 
дадил карши чикади.

Борхеснинг бадиий тукима моддийлашган “Тлён, Укбар, Orbis 1 
Tertius” хикоясида содир булаётган вокеалардан фаркди уларок, I 
Онетти персонажлари икки -  реал ва сехрли дунёларнинг бир-бирига I 
сингиб кетишларини амалга оширолмай, аросатда коладилар. Шах- I  
сий хотиралар асосида курилган спектакль шармандаларча муваф- I  
факиятсизликка учрайди (“Кудук” киссаси) ёки кахрамон хаётига 1 
зомин булади (“Амалга ошган хаёллар” -  Un sueno realizado, 1944).

Узгага йулланган суз восигасида реалликни кайта яратиш, I  
Онетти фикрича, “ёлгон гапириш” расм-русумнинг юксак шакли- I  
дир. Ёзувчи учун бадиий тукиманинг объектив вокелик билан узаро Я 
алокадорлиги мухим. Агар “осмону фалакка кутарувчи юксак ёл- I  
гон” бехосдан хакикатга айлангудек булса, ёзувчи тафаккури (дунё* I  
ни шоирона хис этиш) нинг махсули булмиш бадиий образ (пер- I  
сонаж) узини тунаб кетилган одамдек хис эта (огрина) бошлайди 
(“Альбом” -  El album, 1944). Ёки, бадиий тукиманинг мавхум да* ■ 
диллигидан хайратда колиб, “Араукария” (Araukaria, 1992) хикоя* 1 
сида гасвирланган рухонийдек, улим тушагида ётган кампирниш 
тавбаларида келтирган гунохдари хакикат эмаслигидан афсусланади. I

Ла-Плата курфази ва улкан дарёсини куйловчи Онеттининг ба> 1 
диий олами узига хос услубга солинган булса хам, барибир миллий 1 
рух билан туйинтирилган десак адолатдан булади. Борхесдан фарк■ 1 
ли уларок, Онетти хеч качон: “Тушунарлирок булиш учун I  
Ирландияни ола колайлик...” кабилида “образли сузлаш”ни узиги 
эп курмайди. Шахардаги тор кучалар, кенг майдонлар, Ла-Плаш 
дарёсидаги бандаргох, Атлантика океанидан эсувчи туфон ва до* I
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вуллар, киргокларга шиддат-ла урилувчи тулкинлар, атрофии чул- 
габ олувчи туман ва куёшнинг чараклаши унинг асарларида уша- 
уша таниш булиб кетган, хаётнинг бир булагига айланган табиат 
ходисалари, Аргентина ва Уругвай халклари учун одатдаги ман- 
чаралардир. Улар асло “фараз килайлик бу Санта-Мария...” эмас, 
балки айнан Санта-Мария шахарчасидир. Шу билан бирга, бундай 
хдётга якинлик, бадиий образларнинг хаётийлиги чалгитмаслиги 
лозим: ёзувчининг ё тушида курган, ё унгида хаёлига келтирган та- 
еаввур ва хаёллар таъсирида тасвирланган бетакрор манзаралар -  
миллий мифология негизини ташкил этувчи омиллардир. Санта- 
Мария -  бу дарё буйида жойлашган шахар, Онеттининг хикоя ва 
киссаларидаги вокеалар айнан унда содир булади. Укувчининг куз 
уигида бутун бошли Санта-Мария олами очилади. Бирок буларнинг 
\аммаси ёзувчи бадиий тафаккурининг махсулидир. Санта-Мария 
хдм, худди Фолкнернинг Йокнапатофаси, Свифтнинг гаройиб мам- 
лакатлари, Кафканинг “Кургон”и, Станислав Лемнинг “Солярис”ига 
^хшаб, бошдан охиригача тукиб чикарилган.

Ёшлигини Аргентинада утказганлигига карамасдан, Парижда 
муким яшаган ва ижод килган яна бир ёзувчи Хулио Кортасар 
(Julio Cortazar, 1914-1984)ни хеч бир муболагаеиз Хорхе Луис 
Борхес ва Хуан Карлос Онеттиларнинг давомчиси дейишимиз мум
кин. Кортасар адабий фаолиятини 1940-йилларда бошлайди, даст
лаб Аргентинадаги адабий журналларда илк хикояларини нашр 
нтиради. Кортасарнинг “Х,озирлик” (Presencia, 1938) деб номлан- 
I UH илк шеърлар тупламида адиб ижодидаги реаллик ва фантазия- 
иинг бир-бирига сингиб кетиши, абсолют, яъни бутун мавжудот- 
иинг азалий ва абадий узгармас бирламчи негизи -  олий рух, олий 
гояни ахтариш, Курраи замин ва одам уртасида уйгунликка инти- 
ниш каби айрим мухим унсурлари еезила бошлайди. Банибашар ва 
М Й в о н о т  оламининг узаро муносабати мавзусига багишланган 
"Ьесгиарий” (Bestiario, 1951) номли хикоялар туплами ёзувчига 
инки КИЙ шухрат келтирди.

Кортасарнинг икрор булишича, у ёшлигиданок Борхес ижодига 
мафтун булиб, унинг асарларини гуё сехрлаб куйилгандек укиган 
|Ди. Адабиётдаги илк кадамларида хам Борхес услубига таклид 
КИЛганини эътироф этади. Борхес хикояларидаги мавзуларнинг 

|Д(1лчарблиги, улар хаётда учровчи хар кандай муаммони бартараф 
иишда универсал “калит”га }Ь(шашлигига карамасдан, хикоялар уша
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уйда тинч-тотув яшайдилар. Тез орада уларнинг рухсатисиз уйда 
яна кимдир яшаётганлигини сезишади. Качонлардир купчилик бул
ган оиланинг эски урф-одатлари, кенг богдаги дарахтлар, ёкимли ва 
майин шабада, салкин айвон, жазирамадан деразалари очик хона- 
даги шкафда авайлаб сацланган эски журналлар, пешиндан кейин 
хар доимги уйку ва жумраги чузик чойнакда дамланган матэ чойи... 
Атроф тинч ва осуда... Хикояда жанубга хос булган бундай хо- 
тиржам ва осойишта хаётнинг ранг-баранг белгилари унчалик куп 
эмас, улар вокеалар ривожида уз йулида, худди сокин дарёдек окиб 
бораверади. Лекин, бу, бир карашда, мувозанатни сакдагувчи, уз- 
гармас дунё бир лахзада кулаши хеч ran эмас. Номаълум сирли куч, 
куркинчли хавф-хатар тусатдан уйга тажовуз килиши, уй эгаларини 
сикиб чикариши мумкин. Х,икояни укирканмиз, узига хос услубда 
ёзилганлигини аста-секин сеза бошлаймиз. Бошида хам мае и тушу- 
нарсиз, кейин эса бошимизга зарба тушгандек. Сатр ортидан сатр, 
сахифа ортидан сахифани кайта укишга тутинамиз. Ва, кайта укиб 
чикканимиздан сунг, хикоя узига сехрлаб куйганлигини тушуниб 
етамиз. Х,икояни кандай килиб тушуниш керак? Тушуниб етишнинг 
“тайёр рецепти” йук- Х,ар бир укувчи хикояни узининг дунёкараши, , 
дунёни хде этишига мос тарзда англаб олади.

Нима булганда хам, тасаввур килайлик. Уй -  бутун борлиги-1 
миз... Х,аётимиз, болаликдаги хотираларимиз, ёшлигимиз, орзу- 
умид ва интилишларимиз, хиссиётларимиз, бир суз билан айтганда,! 
хаёт мазмунига айланган истехкомимиз. Кандай килиб булса хам, 
хатто жонни фидо килиб уз дунёмизни саклаб, авайлаб-асрашгн, 
худди богдаги азим дарахтдек парвариш килишга харакат киламич. ] 
Аслида шундай эмасми? Бирок куз очиб юмгунча утиб кетувчн! 
сонияларни тухтата олмаймиз. Хамма нарса узгаради. Утиб кетгаи! 
вакт бизни узгартиради. Узимиз учун бегона булиб коламиз. Болц»I 
ликдаги узимиздан кочамиз, навкиронликдаги узимиздан узоклата» I 
миз, етуклигимизда узимизга назар ташлашга уяламиз, карий бош 
лагач эса хаммасини кайтаришга интилсак-да, на кучимиз, на им- 
конимиз колмайди. Хуллас, утмишдаги узимизни аста-секин “улд|1 
рамиз”да, атрофдаги хамма нарсани эгаллаб, узгартиришга кири* j 
шамиз, гуёки хаёт биз учун абадийдек. Эртами ёки кечми, уий*| 
ришни хохдамасдан, узимиздан узокларга кочиб кетиш пайига tyfl 
шамиз. Ким билсин, кайси биримиз кочиб кетишга улгурами iy, 1 
кайсимиз умримиз утган эски уйда колиб кетамиз. I узал метафори, | 
Ечими йук жумбок.
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Эгаллаб олинган, яъни бегоналар эгаллаб олинган уй... Мажо- 
зий маънодаги бу хикояни турлича талкин этиш мумкин: ижти
моий, маиший, экзистенциализм рухида, метафизика, яъни хаётдаги 
ходисаларни тадрижий ривожланишда ва бир-бирига узвий бог- 
ланган холда эмас, балки бир-биридан узилган ва тургун холда тад- 
кик этувчи фалсафий услубда ёзилган бахсталаб хикоя ва хоказо. 
Х,атто зиёли одамлар такдирининг дунё микёсидаги метафорасидек 
хдм укилиши мумкин. Дарвоке, аждодлари билан алокани, жамият 
билан хам хар кандай муносабатни аллакачон узиб булган вазмин 
ва илтифотли одамлар яшайди, китоб укишади, бир-бири билан 
сухбат куришади, бир-бирига ёрдам беришга тайёр туришади. 
Кадрдон эски уйни эса бу пайтда аста-секин “бегона”лар, хакикий 
башарасини курсатишдан кочувчи, на киёфаси, на шаклу шамойили 
бор булган кимсалар эгаллаб олади.

Бизнингча, хикоянинг мазмуни -  кариб бориш жараёнининг ал- 
легориясидир. Инсоннинг фаоллиги аста-секин сусая бошлайди, ол- 
динги эпчиллиги каергадир йуколади, хаётини тулдириб турган, 
одатга айланган севимли машгулоти ортикча ташвишга, бехуда 
уринишга айланади. Бу билан курашишнинг имкони йук. Уйни 
ташлаб кетиш улим рамзига айланади.

Тугриси, бу хикоя укувчида галати бир хис-туйгуларни туг- 
диради, уни гамгин кайфиятга солади: беихтиёр кунглинг гаш була
ди, чунки баъзи бир нарсаларнинг мазмун-мохиятини англашга 
икдинг етмайди. Бирок хикоянинг охирги нуктасигача етиб борар- 
канмиз, Кортасар асарлари фантастикага якинлигини нимадан ибо
рат, гаройиблиги, акд ва мантикка зидлиги нимада яширинганли- 
I ими, бир суз билан айтганда, “сехрли реализм” нима эканлигини 
гушунишимиз мумкин. Шубхасиз, бу хикоя адибнинг энг сара асар- 
Янридан бири саналади, чунки унда тасвирланган вазиятнинг сехр- 
лилиги, хаёлийлиги, “тукиб чатилганлиги” унинг реаллиги, хаё- 
гийлигидадир. Шу боис Кортасар асарларидан тагмаъно, яъни яши- 
рии х,акикатни излаб топамиз. Сехрли реализм -  адиб асарларида 
шсиирланган кахрамонларнинг психологизми хам айнан шунда: 
ммчмун-мохият -  умумий шароитда. Лотин Америкаси адабиёти- 
Иинг сехрли реализми уни билим савияси, дунёкараш ва акл-идрок- 
ЙИНГ уткирлигига караб тушуна олишдадир.

Туплам номини олган “Хайвонлар уйи” (Bestiario, 1951) хикоя- 
внда вокеалар шахар четидаги мухташам уйда содир булиб утади.
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Бу уйга байрам кунлари гаклиф килинган Исабель исмли кизалок 
келади. Уйда куп одам яшайди, аммо улардан ташкари яна бир 
мавжудот -  хдкикий йулбарс хам хонама хона кезиб юради. Уни 
факат Исабельгина кура олади... Хуллас, хикояда ёзувчи болалар, 
болалик онлари, “дарахтлар баланд булган” давр, бир-биридан кес- 
кин фарк килувчи икки, яъни болалик ва етуклик олами хакида, 
аникроги, эртами кечми чегарани босиб утиб, огир синовга бардош 
бериш ва хаётнинг энг бахтли ва бегубор даври -  болалик билан 
хайрлашув хакида ута таъсирчан, куз ёш тукишга мажбур килади- 
ган тарзда ёзади.

Тупламнинг номланиши хам куп нарсани англатади. Номнинг 
маъносини матндан укиб олиш, тупламга кирган хикоялардан анг- 
лаб олиш кийин эмас, чунки “Бестиарий” -  бу: 1) “Наботот ва хай- 
вонот оламининг муъжизали боги”; 2) Халойик олдида ёввойи 
хайвонларга ем килиб берилган бахтикаро кишилар; 3) Ёки жиноий 
килмиши учун ёввойи хайвонлар билан куролсиз курашишга жазо- 
ланган, яъни катл этилган махкумлар; 4) Ёки куролланган ва арзи- 
мас чойчака учун ёввойи хайвонлар билан олишишга мажбур этил- 
ганлар. Бунинг барчаси кадим Римни эслатади. Хикояда бу сюжет 
чизикларнинг мавжудлигини англаймиз. Минг афсус, бу хикоя, биз, 
катталар, болалигимиз ва болаларимизни унутиб куйганимиз, улар- 
га икки дакика вакгимизни ажрата олмаслигимиз, термулиб турган 
икки кузга икки огиз ширин суз айтолмаганимиз, багримизга босол- 
маганлигимиз тугрисидаги хикоядир. Хикоянинг охирига етгач анг- 
лаймизки, баъзида кичкина бола катта одамдан кура сезгиррок, 
унда йулбарсни тушуниш кобилияти устунрок.

Хуллас, Кортасарнинг болалар хакидаги бошка хикояларини 
укиш, ха, вараклаш эмас, балки синчков мутолаа килишни давом 
этгирарканмиз, улар адиб учун канчалик мухим эканлигини туш ун|| 
бошлаймиз. Масалан, “Захар” (Los venenos, 1956) номли хдкояси 
бола тилидан сузланиб, унда болаларча хукм чикарилади. Карлов ] 
амаки богдаги курт-кумурскаларни йук килиш учун захар олив! 
келади. Болакай усмир ёшида, кушни уйидаги киз билан эртаю коЧ I 
уйнашни ёктиради. Бахтли кунлари давом этиши учун у ш каф/Я 
турган ялтирок тунука кутичага тегинмагани маъкул. Лекин ка'Пй* j 
ларнинг огохлантиришига карамасдан у кутичани ва кутичаднгИ j 
хиди бадбуй нарсани кизалокка к}фсатади...
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“Михлаб ташланган эшик” (La puerta condenada, 1956) хикояси 
Проспер Мериме ва Агата Кристининг детектив хдкояларига ух- 
шайди. Хикоя бош кахрамони Петроне ярими бушаб ётган мехмон- 
хонага келиб жойлашади. Мехмонхона эгаеи мукаддас Биби Марям 
иемиии тилга олиб касам ичади ва Петронени бу каватда факат бир 
узи яшаётганига ишонтиради: “Сиздан ташкари яна бир хоним бор- 
у, лекии у беозоргина. Ишонтириб айтаманки, Сизга хечам халакит 
бермайди”. Аммо Петроне хар окшом боланинг овозини, кулиши- 
ни, баъзида йиглашини, алламахал йулакда кичкина туфличалар 
гакдллаганини эшитади...

“Сарик гул” (Una flor amarilla, 1956) хикоясида эса пешин ма
хал кафеда тасодифан учрашиб колган икки эркак хакида суз бора
ди. Улар ургасида бамайлихотир еухбат бошланади ва эркаклар- 
пинг бири галати вокеага дуч келганини сузлаб беради. Кунлардан 
бир кун автобусда кетаётиб у бир болакайни куриб колади. Болакай 
унга куйиб куйгандек ухшар экан: юз тузилннш, еочининг ранги, 
хатти-харакатлари, имо-ишоралари, уятчанлиги, биров унга тики- 
либ Караганда ёки гапирганда кизариб, узини каерга олишни бил- 
маелиги, энг мухими, кузларининг ранги билан унга жуда хам 
Ухшаганлиги уни кучли хаяжонга еолади. Эркак узини ун уч ёншда 
киндай эелаган булса, бу болакайда шунинг аксини куради. Болакай 
кетидан автобусдан тушаркан, ундан бир нималарни сурайди ва ку- 
логида узининг болалигидаги овозини эшитади. Икковлон бир неч- 
та даха пиёда юради ва эркак болакайнинг ким томонидан ва нима 
максадда унинг олдига юборилганлигини энди англаб етади...

Шундай килиб, Кортасарнинг шу ва шунга ухшаш хдкояларида 
икки хар хил, ёнма ён жойлашган, бирок бир-бирига мутлако зид -  
Оилалик ва етуклик дунёси тукнаш келади. Хикояларнинг якуни 
VHM дудмол. Уларнинг поёнига етиб, уларни синчков укиб, яна кай- 
гадан бошига утасан, яна кайта укийсан ва хар сафар якун бошкача 
мнзмун касб этаверади. Адиб хикояларида куп нарса номаълумлигича, 
гушунилмасдан колиб кетади, лекин сехрли мухит, якунга якинлашгач 
№шиги ошиб бораётган вокеалар ривожи укувчини зериктириб куй- 
МВЙди, унинг диккдтини бир дакикага хам куйиб юбормайди.

'Гупламга кирувчи “Узокдаги” (Lejana, 1951) хикоясининг бош 
НИхрамони -  Кора Оливе исмли сохибжамол жувон. Ким у? К^иро- 
вИМами ёки пианино чалувчи аёлми ёки Будапештдан кочиб келган 

I |мдой аёлми? Балки у икки киёфадаги, бир-бирига сира ухшамаган
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одамдир? Унда кандай сирли ва сехрли куч уларни бир-бирига тор- 
тади, нима сабабдан бири иккинчисига талпинади? Хуш, Будапешт- 
даги куприкда учрашганида нималар содир булар экан? Кора Оливе 
палиндром (бошидан хам, охиридан хам бир хил укиладиган суз 
ёки суз бирикмаси) ва анаграмма (харфларнинг урин алмашинуви- 
дан бошка суз ясалиши) ечишни хуш куради. Бу унинг севимли 
машгулоти. Жумбокларни ечиб утириб, у, узи билмаган холда, 
исмининг анаграммасини топади: “Киролича ва Кейинчалик 
муаллиф, гуё сузлар уйинидан кизикарли тарихни тукиётгандек, 
куп нуктадан иборат тиниш белгисининг маъносини очиб беради. 
Бу бошка, хакикатдан хам мавжуд, бошкаларга ухшаб кун кечирув- 
чи, бошкаларга ухшаб хар кун куёш ва ойнинг осмонда алмаши- 
нувини курувчи аёл. Лекин унинг хаёти мудхиш манзарага ухшай- 
ди: у мухтожликда, жазирама иссикда, кахратон совукда ёлгиз, худ
ди жаханнамда яшагандек, яшайди, кунини бир амаллаб утказиш 
учун фохишалик килади. Бу олам Кора Оливенинг нафис ва гузал 
оламига ухшамайди. У каердадир узокда, одам кадами етиб бормас 
жойда туюлади. Кора Оливе буни англаб етгач, уша номаълум, 
рухан, калбан, жисмонан унга ухшаш аёлни ёнгинасида хис этади. 
Бошка киёфа, бошка хаёт... Кора Оливе ундан гохида нафратлана- 
ди, гохида унга рахми келади, уни багрига босишни хохлайди. Ва, 
нихоят, улар негадир Будапештда учрашиб коладилар ва жой (хаёт) 
алмашадилар. Киролича гадой аёлга айланади, гадой аёл эса ки
ролича булиб колади: “Йиртик-ямок туфлиларида оёкни музлатув- 
чи корни хис этиб узок давом этади...”

Хайратда колдирувчи якун. Мохирона услуб. Холисона тасвир, 
Икки одам уртасида мувозанатни саклай билиш. Сюжетни тушу- 
нишда иккига булиниш. Ичингда яна бир одам борлигини хис 
этиш. Шахснинг иккига булиниши шундай кечармикин? Кортасар] 
хикояларининг тушунилиши энг кийин булган холатдан бири. Му- 
толаа пайтида асарнинг мазмун-маъноси назардан четда коли в  
кетаверади. Аёл битта эдими ёки улар хакикатдан хам иккита бул*| 
ганмиди? Бу мавхумлигича колади.

Х,аётдан узок, бу оламда булиши мумкин булмаган вазиятдпр, 
аклга сигмайдиган вокеалар кахрамонлар онгининг каърида, зулмщ 
босган катламларида, осий банда Жаннат ва Жаханнам уртасили 
аросатда эканлигини хис этиш... Хаёл, асабийлашган тасаввур оркв«]
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ли тасвирланган манзара ва вокеалар кахрамонлар иродасини си- 
новдан 5пгказади. Агар Борхес ижодида маънавий-ахлокий мезонга, 
йул танлаш муаммоси, иккиланиш масаласи замирида яширинган 
туб мохиятга факатгина ишора килинган булса, Кортасар ижодида 
бу мохият хаётни бадиий тадкик этишнинг асосий майдонига ай- 
ланади. Ушбу мавзулар мажмуи “Яширин курол” ва “Хамма олов- 
лар -  олов” хикояларида узгача куч билан янграйди.

“Яширин курол” (Las armas secretas, 1959) хикоясида Мишель 
ва Пьер бир-бири билан танишганига унча куп вакт утмаган булса 
хам, уртадаги муносабат секин-аста катта хис-туйгуга айлана бош
лайди. Бир-бирини якинрок танигани сайин, Мишель беихтиёр 
Пьер киёфасида етти йил олдин дом-дараксиз йуколиб кетган сев- 
1'илисининг хислатларини сезади. Вахолангки, Мишель уша эркак 
хакида таассуротларини етти йил бурун калбидан чикариб юборган 
>ди. Бу хикоя муаллиф услубини урганиш учун намуна булиб хиз- 
мат килиши мумкин, бирок бир-биридан алохида ажратилган сю- 
жетга эга хикояларни идрок килиш анча мушкул. Кортасар нимранг- 
ларни ёктиради, айтмокчи булганини охиригача етказмайди; бу- 
иинг урнига у сузлар билан уйнашни хуш куради. Образлар бирин- 
Кетин намоён булавергач, манзара очик-ойдин курина бошлайди; 
Оир маромда окаётган хикоя килиш услубига тусатдан “онг окими” 
гнкаллуфсиз кириб келади ва, шу тарика, муаллиф номидан ке- 
чунчи хикояга, аникроги диалогга айланади. Буларнинг йигиндиси- 
двк ажойиб насри тугилади. Шубхасиз, Кортасар асарларида сюжет 
(юр, лекин у иккиламчидир. Шу боис унинг асарларини батафсил 
цикоя килиб беришнинг фойдаси йук, чунки мухим нарсани эсдан 
чикариб юбориш хеч ran эмас. Унинг асарларини имкон кадар 
*Умрок.мутолаа килиш керак.

“Х,амма оловлар -  оловдир” (Todos los fuegos el fuego, 1966) 
Цикоясида вокеалар ривожи иккита, устига устак орасини 2000 
Ииллик вакт ажратиб тургувчи маконда содир булади. Кадим Римда 
Щшётган консулнинг хашаматли саройида икки гладиатор хаёт- 
МйМот жанги килаяпти. XX асрда, яъни муаллиф замонида бир аёл, 
ишиинг хиёнатидан хабар топгач, уз жонига касд килишга тайёр. 
Иккита бир-биридан фарк килувчи тарихни нима боглаб турибди? 
|v  хикоя Кортасар ижодига жуда хам хос, чунки бир жойда содир 
||(лий'1тан вокеалар нафакат жой, балки вакт борасида хам бир- 

ридан анча узок булган бошка вокеалар билан туташиб кетади. 
|1й1идаги алокани пайкаш осон булмаса хам, у, шубхасиз, бор.
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Адибнинг 1960-йилларда ёзган хикояларида тасвирланган фан- 
тастик вазиятни содда тарзда хам талкин килиш мумкин. Масалан, 
“Онамнинг мактублари” (Cartas de Мата, 1959) хикоясида икки 
йилдан бери Парижда яшаётган эр-хохин Луис ва Лаура хакида суз 
боради. Улар Парижга Луис акаси Нико улгандан сунг кучиб 
келишган. Лаура бир пайтлар Никога унаштириб куйилган эди. 
Улар бир-бирига ахду-паймон килишган, бирок бахтли оила куриш 
насиб этмаган. Луис ва Лаурани утмиш билан ягона ришта -  она- 
сидан мунтазам келаётган мактублар боглаб туради. Нима булганда 
хам, Никонинг куз илгамас киёфаси улар уртасида турганлигига 
карамасдан, Лаура ва Луис канбан, рухан бир-бирига жуда якиндир. j 
Йукса хотима бахтли якун топмас эди. Уларнинг олдига “качон- 
лардир улиб кетган” Нико “мехмонга” келиши хакидаги мактуб, 
углидан айрилиб телба булиб колган онанинг хаётда узини йукогиб 
куйганлиги билан изохланиши мумкин. Гарчи шундай булганда! 
хам, нима учун бу аклдан озганлик, юкумли касалликка ухшаб 
яшин тезлигида бонщаларга утади. Нима сабабдан улиб кетган йи- 
гитнинг укаси (Луис) ва унаштириб куйилган каллиги (Лаура) бир 
пайтлар алдаб, ёлгиз ташлаб кетган одамнинг келишига хуфиёии 
тайёргарлик к5фа бошлайдилар? Мудхиш манзара ва бемаъни хис- 
туйгулар уларнинг онгидан мажбуран сикиб чикариларкан, пешса\*| 
нага хали ошкор булмаган жихатлар, сир сакланган холатлар, суниЛ 
булган гунохни янгидан хис этиш, уз айбига икрор булиш хиесЯ 
Кайтадан юзага чикади.

Нозик хис-туйгулар, рухий кечинмалар, бутун вужудни камрнй! 
олувчи таассуротлардан тукилган ажойиб этюдда ёнма-ён яш ам  
ганлигига карамасдан, “икки овора ёлгиз”лар уртасидаги м ураккЛ  
муносабаглар тугрисидаги хикоя давом этади. Бу -  кузгу, яъни 
ларининг ички дунёсида бир-бирида адашиб, ачданиб кетган одним 
ларнинг рухдй холатининг аксидир. Хдкояни укирканмиз, уЛ |В 
бир-бирига деярли душман булиб кетишган, деган фикр бсихгц(Н 
гугилади. Балки ноиложликдан, узлари истамаган холда душмвЯ 
булгандир? Ё уз ихтиёри биланми? Хаётда бундай вокеалар б^Л(Н 
туради. Мураккаб уйинни бошлаб, кизишиб кетарканлар, инсонДН 
маълум вакт утиб енгилтаклик килиб куйганликларини лшим 
стишади. Фалокат ёкасига бориб колганларида уз виждони олдим 
хисобот беришади: улар факат уз олдида виждонли ва тугрииЯ 
ёнгинасида яшаган, жуфти халоли олдида эса диёнатсиз, б с ги м Н
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кимса булган эканлар. Бирок хикояниннг якунида бунга хатто шуб- 
хдланиб коламиз. Умуман олганда, хикояда биз оддий кишиларни 
курамиз, улар тимсолида узимизни, якинларимизни, хатто таниш- 
лармизни хам топамиз.

Дархакикат, Кортасар инсон калбининг яширин жойида, онг 
каърисда сир сакланган катламларгача етиб бораркан, эр-хотин бо- 
шидан утказаётгган хис-туйгуларни мохирона тасвирлаб беради. 
Онасидан келаётган мактублар хам, Нико сиймоси хам, эхтимол, 
оддий сабаблардан биридир. Бу хикоянинг, сехрли реализм жанри- 
га эмас, таъбир жоиз булса, “хаётий” реализм жанрига мансубли- 
гини такозо этади. Х,икояда хаммадан кура якуний кием кучли хай- 
ратда колдиради. Кортасар хикояларини укирканмиз, бизда беихтиёр 
Достоевский романларини укиётгандек тасаввур пайдо булади.

Таъкидлаш жоизки, Кортасар асарларида айнан хиссиёт мавхум 
“хилкатларни вужудга келтиради”. Кахрамонлар учун хакикатнинг 
тагига етиш, кузга ташланмайдиган драма (муроса ва хиёнат 
тирихи) ни ошкор килиш, хаёлот оламини англашдан к)фа, анча му- 
\имрок. Адиб ижоди поэтикасининг узига хос хусусиятлари, яъни 
цикояларнинг ё ишонч, ё хуфия, ё тавба-тазарру оханги, юзага кел
пи I вазиятни таърифловчи аник сузни ахтаришда ва танлашда 
читоларга Йул куйиш, ровийнинг вазиятга аниклик киритиш ва рад 
п  ишлари хам айнан шундадир. Кортасарнинг хикоя килиш услуби 
фабула, яъни асарда тасвирланган вокеаларнинг изчиллиги, анча 
ujfn нарса хакида гапиради, -  дунёни хис этишнинг ифодасига ай- 
иииади. Укувчи -  шерик (lector -  complice) билим савиясига караб,
I in маънода яширинган жичдтларни топиши лозим булади.

1951 йилда Кортасар чет элга кетишга карор килади ва Арген- 
мшини умрбод тарк этади. Сабаби шундаки, 1946 йилда хокимият 
и'ннсига келган Хуан Доминго Перон бошчилигидаги харбийлар 
Пушиси олиб борган сиёсат унда норозилик хиссини тугдирган эди. 
Лдиб умрининг охиригача Францияда яшади, узок вакт ЮНЕСКО 
Ммцкнмасида таржимон булиб ишлади. Унинг 1950-йиллар яратган 
(тмин ва хикояларида Парижнинг жушкин хаёти, узига ром кил- 

■уичи мухити мухим 5фин тутади. Кадрдон, аммо узовда колиб кет- 
ци| Лргентинанинг гузал манзаралари секин-аста унутила бош- 
йййди, бирок ватан согинчи, ватанни кумсаш оханглари ёзувчи 

Мриирида сезилиб туради. Шундай булсада, Кортасарнинг ижоди- 
шенирланган карама-каршиликлар Европа фойдасига якун то-
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парди. Буэнос-Айресда бир зайлда кечган хдётдан чарчаган адиб 
Парижга келиб, узга мухитга тушиб колади, унинг кунгли бундан 
таскин топади. Рухан эзилган ёзувчи бошка макон ва бошка 
замонга хаёлан утиб кетган эди гуё. Кучалари гавжум, кахвахона ва 
ресторанлари одамларга тула Париж, театрларида премьера ва 
оламшумул спектакллар кетаётган Париж, хаёт жуш уруб турган I 
Париж, хуллас, унинг учун “Belle epoque Paris” (Париждаги олтин I 
давр) га айланган эди. Хуллас, Кортасар хаёлидаги хаёт, аникроги I 
бадиий тукима туфайли юзага келган “хаёт” узининг конунлари I 
асосида ривожлана бошлайди, унда олдиндан башорат килиб бул- 1 
майдиган сюжет ва оханглар пайдо булади. Бу курилма кисман Хуан j 
Карлос Онеттининг “Киска хаёт” роман и архитектоникасини эсла- I  
тади. Бирок, Кортасар услубининг узига хос жихати шунда булди- I  
ки, ёзувчининг диккат-эътибори бадиий тукимани тугдирувчи калб- I 
нинг куч-шижоатида эмас, балки унинг заиф жихатларига каратил-1 
ганлигида эди. Франциядаги гам-ташвишлардан йирок, тинч ва осу- 1  
да хаёт хакида ёзилган нажотбахш х,икоялар амалда пуч хаёлларга I 
айланади, Аргентинанинг амри фармон хаёти эса Кортасар ижодида I 
фантазия, яъни бадиий тукимадан бари-бир устунлик кила бошлайди. I 

Дархакикат, Кортасар хикояларини бир мезонда талкин килиб I  
булмайди, чунки улар охиригача айтилмаган, ярим сузда колиб кет- 
ганлиги билан алохида ажралиб туради. Бу адибнинг узига хос дао I 
туриламалидир. Унинг хикояларини укирканмиз, тагмаъно канчи 
лик мухим ахамият касб этишини англай бошлаймиз, матнга сиш 
дириб юборилган “яширин” мазмунни пайкаб оламиз. О д атд м  
Кортасарнинг х,икоялардан иборат тугшамлари -  бу бир бутун их- 
лит структура, каердаким таркибий кисмлар умумий таассуроЯ 
тугдириш, таъсирчанликни ошириш учун хизмат килади. Дархаки* I 
кат, адиб 1976 йил калтис бир тажрибага кул уради, яъни бар'Ц I  
Хикояларини янги сарлавхалар: "Удумлар”, “Уйинлар”. “Лавхал|рЧ| 
“Шу ерда ва хозир” (“Ritas", Juegos”, “Pasajes”, “AM у ahoru")\iM 
мос тарзда кайта жамлаб, нашр эттиради. Бу эса, пироварди;иШ 
уларнинг янгича янграшига, янги маъно касб этишига олиб келди 

Яна бир мухим жихати шундаки, Кортасарниш мухбирлнрщ 
берган интервьюлари, адабий кечалардаги чикишлари, матбу(ггд||^Н 
иж!имоий-сиёсий мавзулардаги макола ва кселари китобхонга идиА I 
асарларш1И талкин килишда хар доим хам ёрдам бермайди. ('а(>иОЦ, I 
юзлаб одамларнинг бир-бирша ухшаш такцирлари, мураккаб hiiiiidi, I
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акс-садога ухшаш суз ва такрорланувчи хатга-харакатлар улкан замон 
ва маконда ёйнлиб кетганлнгига унинг ишончи комил булган.

“Уйин охири” тупламига кирувчи “Тунда чалканчасига ётиб” 
(La noche boca arriba, 1956) хикоясида коллизия, яъни карама- 
кдрши фикр, хатти-харакат ёки манфаатлар тукнашуви мавзусини 
утмишдан бугунги кунга кучириб, айни замонлар кесишган нук- 
тасида муппсул ахволга тушиб щпиш мумкин. Ёки “Х,амма оловлар
-  оловдир” (Todos los fuegos elfuego, 1966) хикоясида ифодали тас- 
нирланганидек, бировнинг бошига тушган фалокатни хам, “Яши- 
рин курол” (Las armas secretas, 1959) хикоясида тасвирлаганидек, 
бировнинг айбини хам, бировнинг жиноятини хам укувчи майда 
I афсилотигача кайта кечириши мумкин. Биз, баъзи вазиятларда, 
момаълум кимсаларнинг тажассуми (масалан, “Узокдаги” (Lejana, 
1951) хикоясида тасвирланган бадавлат Алина Рейес ва унинг “эги- 
тги”, Бухарестдаги куприклардан бирида совукда калтираб турган 
гвдой аёл) булиши мумкин эканлигимизни хатго сезмаймиз хам. 
Уйку каерда-ю, реал хаёт каерда? Абадий фалсафий масала -  ким 
кимнинг уйкусига киради? Реалликда ким мавжуддир? Колаверса, 
Оу реаллик нимадан иборат?

Кортасар хаёти ва ижодига багишланган манбаларда унинг 
свмъат уйинига ружу куйгани, уйиннинг куринишидан катъий на
тр, ашаддий уйинчи булгани таъкидланади. Шундай экан, мурак- 
кнб фалсафий масалалар хусусида мушохада юритганида у мутлако 
ЖИДДий гапирганлигига ишониш кийин. Шахсан узи ишлаб чиккан 
"Уйин концепцияси”га Кортасар бир катор макола ва эссесини ба- 
Гишларкан, асосий гоясини “Мен жиддий уйнайман” кабилида ифо- 
Ншайди. Унинг фикрича, айнан уйин дунёни кайта яратиши, объек- 
Iип нокеликнинг тилини кайта кодлаши, одатга айланган меъёр ва 
|ун1унчаларни тескари агдариши мумкин. Адиб узининг “Хроноп 
|й (|шмлар хакида тарихлар” (Historias de cronopios у  de famas, 1962) 
Номли тупламида табиатан галати, тентакнамо мавжудотларни тас- 
Кнриайди. Улар нонконформизм (лот. поп -  инкор, зид маънодаги 

иш мча ва conformis -  ухшаш, мувофик) тарафдорлари, яъни жа- 
игминг аксар аъзолари эгаллаган позиция ва фикрга, хеч кандай 
iMN'i'ra карамасдан, карши харакат килишга тайёр булиш, мутлако 
\ йук:гаи назарни куллаб-кувватловчи “мухолифатчи”лардир. Узок 

шр давомида ёзилган ушбу хикояларини адиб уз хаётининг тур- 
Йнлларида нашр килган эди. Шунингдек, эссе, хикоялар, хомаки
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тасвирлар, шеърлар, кулгили вокеалар, хотираномалар ва хажвия- 
лардан иборат “Саксонта дунё бир кун атрофида” (La vuelta al dia 
en ochenta mundos, 1967), “Охирги раунд” (El ultimo round, 1969) ка
би альманахларни тузаркан, Кортасар “уйинни олиб бориш хуку- 
ки”ни астойдил химоя килади.

Эхтимол, “шакллар назарияси”ни астойдил куллаб-кувватлаб, 
адиб муайян мавзу, бадиий образларни кунт билан ишлаб чикиши- 
ни, уларга сайкал беришини узига ва атрофдагиларга тушунтириб 
беришга харакат килгандир. Адиб хикоялари мантикан бир-бирини 
такозо этади, бир-бирига хавола килади, бир-бири билан узаро диа- 
логга киришаётгандек куринади, десак муболага булмайди. Маса- 
лан, “Атрофда тентираб юрган одам” (Alguien quien anda рог aqui, 
1977) тупламига кирувчи “Кайик, ёки Венецияга яна бир саёхат” 
(La barca, о Nueva visita a Venecia, 1977) хикояси ана шундай диа- 
логлардан биридир. Адиб, узининг качонлардир нашр этилган хи- 
коясига кайта ишлов бераркан, хикоядаги баёнга уз нуктаи назари- 
ни билдирувчи янги персонажни кушиб куяди. Эски хикоя олмон 
адиби Томас Манн ва америкалик ёзувчи Генри Жеймс босган йул- 
лардан Венецияга келган саёхатчи аёлнинг кундалик дафтаридаги 
ёзувлар шаклида ёзилган. “Янги” хикоя эса -  уша-уша матн, лекии 
бу сафар кундалик хошияларига номаълум Дора исмли аёлнинг ё> I 
ган изохдари билан “тулдирилган”. Ушбу Дорани холис мунаккиЯ 
деб булмайди, чунки изохларнинг оханги “эски хикоя”нинг бадиий 
сайкал берилган услубидан кескин фарк килади. Яна бир мухим 
жихати шундаки, Кортасар хикояларининг бош кахрамони -  с зу м  
чи, фотограф, журналист ёки тарихчи. Уз-узидан маълумки, у бМ  
лим доираси чукур ва кенг одам. Унинг кулига тушган нарса жум* j 
бокка, хавф-хатарга, аклдан оздирувчи хар хил синовларга тула “JlM 
га реалликка” айланади. Бунинг ортидан мураккаб савол тугшнц^И 
Кандай килиб сузлаб бериш лозим? Кандай кетма-кетликда? КанчМ 
лик хакикатга якин булсин? Бора-бора “узга реаллик” сехру-тиро 
вати, гох материалнинг виждон азобидан кийналувчан курбоиИ1|И 
гох эхтиёткор, кадамини уйлаб босувчи хоинга айлантириб, рпнИМ 
га хам таъсир курсата бошлайди.

Масалан, “Яширин курол” тупламига кирган “Таъкиб килуичН** 
(El perseguidor, 1959) киссасининг ровийси бу азобларни яхши ОМ 
лади, уларни бошидан кечирган. Шухрат шохсупасига чиккан, i i i i i ; h  

хуррам хаёт кечираётган мунаккид донги чиккан саксофончитйЯ
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биографиясини ёзаркан, тупланган матн асирига айланаёттанини 
аста-секин сеза боради ва бундан буён, “бошка” саксофончи були- 
ши мумкин эмаслиги, аникроги, “бошка” саксофончини “билиб 
булмаслиги”га ишонч хосил килади. Буни тулик англаган холда ти- 
жорат нуктаи назаридан китобнинг, албатта, даромад олиб келадиган 
вариантини хозирлайди; шу тарика уз кахрамони -  мохир мусикачи 
Жонни Картерни хам, уртадаги хамфикрлик, дустона муносабатни 
,\ам, колаверса, уз истеъдодини хам хоинларча “сарщ  чака”та сотади. 
Шунга ухшаш сюжетни Кортасар куп йиллар утиб “Саккиз кирра” 
(Octaedro, 1978) тупламига кирган “Изма-из кадамлар” (Los pasos 
сп las huellas, 1974) хикоясида тиклайди. Ушбу хикоя сюжетида 
миллий кахрамонга айланган романтик шоир хаёти ва ижодини 
урганиш учун мансаби тупловчи адабиётшунос олим тасвирланади. 
Ватафсил килиб айтганда, профессор Хорхе Фрага XX аср бошида 
машхур булган шоир Клаудио Ромеро хаёти ва ижодини чукур 
Урганишга, купчиликка номаълум кирраларини очиб беришга карор 
килади. Тадкикоти учун нуфузли мукофотни олиш орзуси хам уни 
куйиб юбормайди. Икки йил давомида катта рухий ва жисмоний 
куч сарфлашга мажбур этган сермашаккат иш нихоясига етган бир 
Паллада у оддий эссени ёзиш дунёдаги мисли йук ахмоклик экан- 
лигини тушуниб етади. Профессор ёшлигида хуш куриб укиган 
шеърлар муаллифи, истеъдодли шоир хаёти ва ижоди хакида сузлаб 
(кришга харакат киларкан, тасаввурида шаклланган романтик образ, 
и м I и шоир хакида нафакат ёмон фикрга боришга, балки унинг но- 
мига дог туширишга хам узида куч тополмайди. Когоз ортидан ко
ми тугшанавериб, шоирнинг хакикий киёфаси маълум булавергач, 
Клаудио Ромеро аслида соткин, разолат ва кабохат гирдобига мук- 
Касидан кетган одам эканлигини профессор тушуниб етади. Про
фессор хамма нарсани, хар бир далил, хар бир фактни тугрилаш 
иийига тушади. Пекин энди тугрилаб буладими? Кандай килиб? 
Профессор кулидан келгунича буни килади. Лекин бундан буён 
Щип ан иши унинг хаётига тинчлик, хузур-халоват олиб келмасли- 
I мни хдм тушунади, чунки у билишни хохламаган нарсани билиб 
Mjm  u h  эди. Тупланган материал жамиятда шоир Клаудио Ромеро 
Никида шаклланган юксак фикрни, шон-шухратини, бут-санамга 
■ланган номини “портлатиб” юбориши мумкинлиги хусусидаги 
♦ун1упча профессорни огир танлов олдига куяди: ё аншутнган да- 
Иллирни укувчига ошкор килиш, ё уларни яшириш лозим. Агарда
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ошкор килса, авлодлар онгида миллат кахрамонига айланган шоир 
номи бадном булади, халк эса йиллар мобайнида соткин ва кабих 
одамни бошига кутариб юрганлигидан саросимага тушади, энг ёмо- 
ни, жамият иккига булиниб кетиши хеч ran эмас. Бордию яширгу- 
дек булса, у уша “бошка”, яъни ким онг каърида, зулмат босган 
бурчакларда бекиниб юрган “иккинчи Хорхе Фрага”нн кечиришга, 
унинг бахридан утишга мажбур булади. Чунки узида, “хакикий” 
Хорхе Фрагада “бошка” Хорхе Фрагага хос булган нуксон ва кам- 
чиликларни яккол кура бошлайди. Борхес ижодига хос булган “ках- 
рамон -  хоин” мавзуси бу ерда ажабтовур хотима билан якун- 
ланади, уни икки маънода тушуниш мумкин. Борхес таъкидлашича, 
келажакдаги авлоднинг соткинлиги унинг узок утмишдаги аждоди 
томонидан олдиндан “программалаштирилган”. Кортасар эса, ак- 
синча, китобхонга суз уйинини такдим этиб, унинг олдига жум- 
бокни кундаланг куяди. Укувчини узининг услубига ром этиб, уз 
кули билан яратган кахрамоннинг иккиланишини, у ёкдан бу ёкка 
ташланишини кузатишга, унинг бошига тушган кулфатларни бир- 
галикда бошдан кечиришга мажбурлайди. Сюжет давомида раъй- 
андиша килмайдиган хакикатни очаркан, хикоя кахрамони ортга 
чекинишга йул ахтарадн, айтган сузидан тонишга харакат килади ва 
ортидан китобхонни хам эргаштиради. Кортасарнинг бошка хикоя- 
ларидан фаркли уларок, бу хикоясининг хаётга якинлиги яккол 
кузга ташланади.

Кахрамонона харакат замирида ётган олижаноб хис-туйгулар, 
эзгуликка йугрилган интилиш хамда хоинликка мажбур этган сабаб 
ва окибатнинг узвий алокадорлиги мавзуси Кортасарни то умри- 
нинг охиригача кизиктириб келди, десак янглишмаган буламич, 
Масалан, “Вактга бшликсиз” (Deshoras, 1982) тупламига кирган 
“Кундалик дафтардан олинган хикоя” (Diario para ип cuento, 1982) 
номли детектив жанрдаги кисса-да Анабель исмли ёш аёлнинг гам 
хасратга тула хаёти тасвирланади. Анабель, кунини бир амаллци 
утказиш учун фохишалик килади. Шунга карамасдан, унинг кап 
лиги бор. Анабель, вакти келиб, севгилиси -  денгиз кемаси канн- 
тани билан оила куриш ниятида яшайди. Аёл калбида умид учкун 
ларининг сунмаслигига харакат килган бу эркак камдан-кам баи- 
даргохга келсада, узок сафарлардан махбубаси Анабельга камйб 
совгалар олиб келади. Анабельнинг кистовига йук деёлмаган кани 
тан сафарларнинг бирида маъшукасига чиройли шишачага солИЯ
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ган захар келтиради. Бу хикояда ровий, Буэнос-Айрес хилват куча- 
ларида яшовчи суюкоёк аёл Анабельнинг сирли котилликда арала- 
шиб колганлиги тарихини сузлаб бериш учун кулига калам олар- 
кан, бу ишнинг уддасидан чиколмайди. Ровий узини гуё бахтикаро 
аёлни ташлаб кетгандек, аникроги, котиликка узи хам дахлдордек, 
бсвосита булмаса-да, билвосита унинг кули хам бор дегувчи айб- 
ловдан кочади. Шундай булсада, Анабель киёфаси абадул-абад унинг 
чотирасида мухрланиб колади. Ровий калбида айб хисси, хасад ва 
нафрат билан коришиб яшайди. Х^коя куз унгимизда кенг майдон 
буйлаб ёйиларкан, Анабельнинг аччик кисмати бошка сюжетларда 
\ам акслана боради, кушимча маънолар касб этиб, бир неча охангда 
Укилиши мумкин булади. Бирок “жиноий” фабуланинг азалдан мав
жуд таровати ва кизикарлилиги, натижасиида, ёзувчининг навба- 
гдаги “тузоги”га айланади: детектив нима билан тугаганини билмай 
коламиз. Айни пайтда Анабель образи китобхон тасаввурида куп
лаб бошка ассоциацияларни тугдиради. Ровийнинг билим доираси 
кенглиги шундок сезилиб туради. У матн баёнида Эдгар Аллан По 
дстективлари, Томас Элиот шеърлари, Жан Деррида фалсафий асар- 
ицрига хавола килади. Буларнинг киёсий тахдили узига хос бадиий 
услубни яккол намоён этади, яъни ровий кахрамонлар ва хоинлар 
М1Кида оддий хдкояларни атайин мураккаблаштиради. Эхтимол бу 
V i узини оклаш, айбсизлигини курсатишга булган харакатдир. Ровий, 
|>ншк, хасад, жиноятни содир этиш ва куркокдарча кочиш мавзу- 
СИга багишланган хикояларига бадиий “калит”ни ахтараркан, жанр- 
и и ганлашда атайлаб хатога йул куяди. Дархакикат, Эдгар Аллан 
По поэтикаси нуктаи назаридан Караганда, Кортасарнинг Анабели 
ткдидан яратилган образдек гавдаланади; бу эса, уз навбатида, ро- 
1ИЙНИ утмишга жиддий караш мажбуриятидан халос этади. Бирок 
МКикий Анабель, тушунганимизча, мутлак бошка, яъни Аргентина 
иш оси янграётган, узига чорлаётган дунёга тегишлидир. Анабельга 
(учли хис-туйгу ва эхтирослар, самимийлик ва таваккалчилик хосдир.

Жамиятни кайта куришнинг турли “рецепт”ларига истехзоли 
уносабат ва романтикларга хос хаёлпарастликни мужассам этган 
ipi acap, одамларнинг бирлашиб хамжихатликда яшаш гояларини 
|ИЛИ колипларга солади. Масалан, узининг биринчи йирик асари -  
hyiciар” (Los premios, 1960) романида у узига хос тажриба ут- 
шди. Бахайбат катта кема палубасида денгиз саёхатига чиккан 
нмларии туплайди. Улар хар хил феъл-атворга эга, эътикод ва
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кадриятлари хам узгача, дунёкарашлари бир-биридан кескин фарк 
килади, лекин муаллиф хавф-хатар олдида уларни жипслаштириб, 
тасаввур килиб булмас ёвуз кучлар тажовузига матонат билан бар- 
дош беришга мажбур этади. Ушбу романнинг худди зулмат копла- j 
ган фантастикаси, гамгин оханги муаллифнинг илк хикояларида j 

тасвирланган персонажларга тахдид килувчи шакл-шамойили йук 
хавф-хатарга ухшайди. Ижодининг илк боскичидан бошланган анъа- j 
нага содик колган Кортасарни асарда нафакат вазиятнинг гаройиб- 
лиги, тукимадан иборатлиги, балки экстремал шароитга тушиб кол
ган одамларнинг муштараклиги, жамоавий хатти-харакатлари, ба- I 
маслахат кабул килинган карорлари кизиктиради. Узини билимдон, ] 
маданиятли, нозик дид-фаросат эгаси деб хисобловчи олифта ва 
худбин хам, хаётдан умидини узган бахтикаро хам, кулини совук 
сувга урмаган танноз хоним хам, умри кора мехнатда утиб кетган 
ишчи хам мураккаб вазиятда тил топиша олиши, Кортасар таъбири 
билан айтганда, “калтис” пайтда бир-бирига кераклиги, ёрдам кули- ' 
ни чузишга тайёр эканлигини хис этишлари маълум булади. Шунга 1 
карамасдан, хаёт мазмунини тушуниб етиш, хаётдан бахраманд бу- I  
лиш, бепоён денгиз хавосидан туйиб-туйиб нафас олиш, яркираб 1 
турган куёшга тик бокиш уткинчидир -  бу хаётий конуния г Кортасар I  
фалсафасининг мажбурий унсурига айланади. Бир-бирини эндигина I  
топган, зарурат юзасидан дустлашган, беихтиёр бир-бирига талпинган, I  
бир-биридан мадад кутган маслакдошларнинг бирдамлиги, хамфикр- | 
лиги хавф-хатар утиб кетгач, ёвуз кучларнинг тахдидан асар хам кол- 
магандан сунг бирдан йуколади. Ва улар асл киёфасига кайгадилар. , 

Кортасар кейинги асарларида хам уз кахрамонларини шу ни 
шунга ухшаш мураккаб вазиятларга куйиб, огир синовларднн 
утказади. Масалан, “Хамма оловлар -  оловдир” тупламига киргин 
“Жанубий шоссе” (La Autopista del Sur, 1966) номли хикоясида XX j 
аср бошида пайдо булиб глобал муаммога айланган, колаверса XXI 
асрда хам уз долзарблигини йукотмаган манзара гасвирланади 
Парижга киришда ёки чикишда (карашга боглик) ги жанубий ШОС* 
седа юзлаб автомобиллар тирбанд булиб 'гухтаб колишган. Ошифтв^И 
хол хайдовчи ва йуловчилар манзилларига тезрок етиб бориш мпк> I 
садида барча имкония гларни шига солишади. Вакт утган сайиИн 
купчилик одамларни чанкок босади, улар бир бурда нон ва бир KyJM I 
тум сув деб зор какшаб, атрофга олазарак булишади. Катта 
харакат узок вактга тухтаб колганидан кимдир эс-хушини йуко’1 ИП, I
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жиннига айланади; кимдир умидини узмай “ишций саргузашт” 
илинжида узига жуфт ахтаришга киришади; кимдир бу вазиятда 
Худонинг кароматини куриб, уз жонига касд килади. Кемага 
тушганнинг -  жони бир деганларидек, купчилик бир-бири билан та- 
пишади, дустлашади. Тушиб колган вазиятдан кутилиш чорасини 
биргаликда ахтаришади. Иттифоко, узок колиб аклдан озмаслик, 
одам киёфасини йукотмаслик учун бир-бирига талпинади. Бир- 
бирига ёрдам бериш, кунгилга сал булса хам таскин берувчи суз- 
ларни айтиш, умид сунмаслиги учун якин булиб, бир-бирининг 
Кадрига етиш, биродарларга аямасдан мехр улашишдан бехад хур- 
санд булишган хикоя кахрамонлари, олдинда йул аранг очилганини 
куриб, дарров автомобилларига утиришадида, тез хайдаб, харакат
о Ким ид а бир зумда йуколиб кетишади. Огир холатга тушганда 
одамларни махкам боглаган мехр ришталари шу ондаёк унутилади, 
сибаби хамма олдинга бокиб, уз йулига равона булганди.

Хулоса, Ер юзида одам кадами етмаган жой колмади. Даврлар 
Утаркан, Ер юзида одам зоти купайишга купаяди, асло камаймайди. 
Куилар келиб одамлар нафакат кенг йулда, балки Ер юзида хам тир- 
Гшнд булиб колишади. Х,а, Ер сайёраси бизга торлик килаяпти. Зар- 
булмасалга ухшаш хикоянинг якуни Кортасар ижодида энг махзун. 
Бундан чикди, онг сохдбининг акд-идроки, тафаккури, тасаввури 
ми\сули булмиш санъат асарида хам одамларнинг чегараланган (куп 
Оки оз) микдорини назарда тутмок лозим экан. Шу йусиндагина 
бутун бошли жамиятнинг ижобий ва салбий хусусиятлари, афзаллик 
иц камчиликларини очик-ойдин намоён килиш мумкин.

Энди фараз эмас, балки аник тасаввур килайлик. Кортасар хи- 
мжсида ифодали тасвирланган автомобиллар тирбанд шоссе (Курраи 
шмин) да одамлар ягона максадда: тирик колиш (хаёт) учун бир
ки и [ан. Бу тугри танланган йул, негаки ёлгизликда одам уз жонини 
гиклаб колиши даргумон. Ким булишидан катъий назар: буюк сар- 
Кирдами, файласуфми, шоирми фарки йук, канчалик юксак назария- 
щрпи олдинга сурмасин, улар барибир курук назария булиб кола- 
■риди. Бешафкат хаёт уз хукмини утказади: дастлаб одамлар бир 
IVpyx, доирасида яшаган булса, кейинчалик бир нечта гурухдарга 
бирлашди. Ушбу гурухдар мисолида тарихан шаклланиб келган ин- 
пн|, жамият ва давлат гузуми курсатилади. Бошида йулда ноилож 

Цтаб колган одамлар сув, озик-овкат, егулик айирбошлайдилар, 
Иинчалик пул-махсулот муносабати бошланади, хаттоки чайков- 
лир х,ам топилади, гурух аъзоларининг мушкул ахволга тушиб
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колганликларига карамасдан, сурбетларча фойда топиш илинжида 
шахсий даромад ортгира бошлайди. Бу манзара сизга хеч нарсани 
эслатмайдими? Вахоланки, шосседаги тирбандликда одамлар икки, 
узоги билан уч хафта туриб колгандирлар. Одамлар рухан, жисмо- 
нан бир-биридан кескин фарк килади, кимдир хис-туйгуларга бери- 
либ тушкунликка тушади, кимдир бошига тушган вазиятга кизи
карли бир саргузаштга карагандек кдрайди, кимдир дош беролмай 
уз жонига касд килади. Узини узи улдирган одам табиатан дамдуз, 
бошкаларга аралашмайдиганлар тоифасидан булиб чикдн: иложсиз, 
яъни “ЧИКИШ ЙУЛИ ЙУК|” вазнятда у хеч ким билан дустона 
муносабат урнатмади, кушниси билан икки огиз сухбат хам курол- 
мади, бировдан нафакат ёрдам, балки маслахат хам суролмади; бир 
суз билан айтганда, у рухий носоглом, табиатан бекарор одамлиги 
аникланди. Натижа эса маълум. Хикоя мазмунидан равшан була- 
дики, шосседаги тирбандликдан олдин севган аёли унга бевафолик 
килиб ташлаб кетган экан, бу эса хаёт билан хисоб-китоб килиш и 
учун асосий сабабга айланади. Бу бир киши билан содир булган 
аянчли вокеа. Бошкаларичи? Улардан айримлари очликдан азиш 
чека бошлайди, купларнинг фарзандлари автомобилда утириб бо-1 
зиб кетишган, уларга бирон-бир егулик топиб бериш керак. Баыи 
лари эса бутун оиласи билан машинада камалиб колган. Бу к^р« 
гиликдан эс-хушини йукотган бир кимса машинада уни бесабр куТ» 
ган оиласини ташлаб, боши оккан томонга кочиб кетади. Ровий ч'й 
шу захотиёк уни мукаддас “Кадим Ахд”даги Кобил, “Яши Ахд”даЦ( 
Иуда, каби разил, соткинлар сафига кушиб куяди.

Кортасар хикоя мазмунида буюк итальян шоири Д антенкЯ  
“Илохий комедияси”га хавола килаётгани бежиз эмас, албатта. Уши 
оиласини ташлаб кетган соткин (ёки хоин деймизми, маъноси У1* 
гармайди) нинг номи хаттоки хикоя сахифаларидан хам учиб косШ 
ди; у билан кейинчалик нималар содир булади, уни кандай кисЦ ^| 
кутганлиги хакида биз бехабар коламиз ва бу аслида унинг к и л к ^ | 
шидан хам дахшатлирок. Ровий бизларни ишонтирмокчи 6yju ПНЯ 
уз машина (УЙ, ОИЛА) нгдан узоклашдингми, бас, сен ном-нишиМ 
сиз дорилфанога гарк булиб кетасан. Яъниким, йул четида, /Ujfl 
деган уммон KHprof ида хаёт йук- ХДЁТ -  ШУ ЕРДА, ТИРБА11ДЛИК 
ДА! Узини узи улдирган одамни, хеч булмаганда, жанозасиии У1Ц Я  
автомобилининг багажида дафн этишади. Нима килишсин Ц В  
кулдан келгани шу булса. Хаммаекни автомобил тулдириб, и ш|Ц|
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олдику! Хатто инсон жасадини ерга куйишга хам жой колмаяпти! 
Хакикатдан хам, ровий кузлари билан теварак-атрофга разм солар- 
канмиз, йул четидаги “абстракт девор”ни курамиз. Демак, атрофда 
бошка дунё (ХАЁТ) йук ва булиши мумкин эмас.

Кейинчалик аникланадики, бошка дунё (ХАЁТ) бор экан. Бу 
ёвуз, адоват рухи билан сугорилган, инсонга ёвларча муносабатда 
булган дунё. Яъни ям-яшил даланинг нариги томонида одамлар 
яшайдилар, лекин улар ночор ахволга тушиб колган “бошка” одам- 
ларга на сув, на егулик, хдттоки вакдинчалик бошпана беришни хам 
хохламайдилар. Энг ёмони, улар йулда тирбанд тухтаб колган авто- 
мобилларга тош отишади! Ёввойи махлукдарга ухшашади бу ким- 
салар. Нафсиламр, ровий бизга замонавий кийимдаги “ибтидоий 
одамлар”ни тасвирларкан, шу тарика, биз хам бу ибтидоий одам- 
лардан унчалик узок кетмаганимизни эслатиб куяди. Энг дахднат- 
лиси, автомобили ва оиласини ташлаб кетган одам улар томонга 
цочиб кетган эди. Ахир у аллакачон мурдага айланган! Эхтимол, 
Снвойилар уни улдириб ерга куммаслар хам.

Тирбандликда тикилиб, эзилиб кетган одамларга хатто табиат 
\ам адоват кузи билан карайди. Об-хаво бошида майин эди, кейин 
жазирама бошланди, кейинрок совук шамол эсди, сунгра довул ёгди, 
унинг ортидан эса на совук, на иссик хаво кутарилди. Хавонинг хеч 
Сир аломати сезилмай колди: ТАБИАТ хам одамларга назар-писанд 
килмай куйди. Улар бошига яна кандай кулфатлар тушиши табиатни 
мпиктирмай куйди. Олдинда нима кутиб турибди -  бунинг хам энди 
I Парки йук- ДУНЁ, КОИНОТ, К^УРРАИ ЗАМИН одамлардан юзини 
Утргандек гуё. Ва бу аччик хакикат, бундай вазиятда хеч кандай 
"одил ва доно” хикмату назарияларнинг нафи тегмайди. Назария- 
иирда: “Агарда курраи заминда шуур ва акднинг бошлангич ибтидо- 
I н булса, у бизларга билганларингча, хохдагаларингча яшанглар” 
мйилмокда! Бас, шундай экан, кандай яшамогимиз лозим?

Юкорида айтиб утилганидек, Кортасар мураккаб саволни, ечи- 
мн йук жумбокни куйишга куяди-ю, лекин унинг калитини бермай- 
»|н Муаллиф атайлаб вокеалардан “ошиб”, вокеаларни оралатиб, 
ПШрпинг “устидан сакраб”, китобхон олдига: “вокеа булиб утди, 

утки буни курмадин1 из? Халигача тушуниб етмадингизми?” 
илида савол куяди. Сал булса эс-хуншмиздан айрилаётганимиз- 
ССЗиб, китобни оркага вараклаймиз, каерда, кайси сахифада, 
си сатрда курмай кетганлигимизни ахтарамиз. Йук! Тополмай-

205



миз! Укишни яна давом эттирарканмиз, вокеалар “содир булиб 
утган”дек ёзилганлигига ишонч хосил киламиз.

Мана муъжаз автомобилда утирган ёш аёл бошка автомобил- 
даги ёш эркакка нималарнидир изхор килмокда. У нимагадир икрор 
булмокда! Ниманидир буйнига олмокда! Тушунарсиз. Англаб етол- 
магандан гуё аклдан озаётгандекмиз. Ажабо, кейинчалик кузимиз 
“угил” сузига тушади. Улар угил куришади? К^ачон? Кандай килиб? 
Бунинг ахамияти йук. Бинойидай ёш эркак ва сохибжамол жувон 
бир-бирини севиб колган булса нима айб. Расмона муъжиза! Ода- 
тийлиги шундаки, бундай гаройиб вокеа уйлаганимиздан хам тез 
учрайди. Бирок, бундай корхол юз беришини хеч ким кутмаган эди: 
тирбандлик таркалиб, автомобиллар юра бошлагандан сунг, ёш эр
как (Мажнун, Ромео, Тристан) уз махбуба (Лайли, Жульетта, Изольда- 
сини) йукотади. Жувон автомобиллар окимида гойиб булиб кетади. 
Гангиб колган ёш эркак олазарак караркан, атрофда бегона одам- 
ларни куради, ёпирилиб келган фалокатни биргапикда кечирган, 
дустга айланган одамларни курмайди, каерга карамасин, хамма ер
да бегона одамлар, бегона автомобиллар. Унинг учун хаёт тугаган* 
лиги, хакикий хаёт у ерда, тирбандликда абадулабад колиб кетган- 
лигини ёш эркак тушуниб етади.

Кизик холат! Тирбандликда у хар куни кандайдир юмушларни 
бажарар, ниманидир ахтарар ва шу куйда келажакдан умидини уч- 
масди, узининг тирик эканлигини хис этарди. Очик жойда, беповн! 
кенгликда у кимгадир ёрдам берар, кимлар биландир сухбат килар, 
аразлашганларни яраштирарди. Крлаверса, уз ихтиёрисиз тухтаб кол* 
ган жойда кимнидир севди ва севилди... Эндиликда эса, Парижнинг 
осмону фалаккача ёйилган шуъласини кураркан, хаётидаги энг тотли 
лахзалари, сермазмун кунлари У ЕРДА колиб кетганлигини тушу*| 
ниб етганди. Х,икоя якунланиб боравергач, уншп суръати ошади (гаи* 1 
лар тузилиши узундан узок булиб, мураккаб синтактик конструкция 
лар калашиб кетади, нукгага кузимиз тушмайди, факат вергул ни 
нуктавергуллар Ж.Жойснинг салбий таъсири?) ва хикоя охиридв 
(алахсирашга ухшаш) мантикий хотима: бош кахрамон (кутил гш|«1 
дек, уша ёш эркак, чунки охирида маълум буладики, хикоя унинг i к 
лидан олиб борилган экан) аста-секин акддан озиб, телбага айланади. ]

Бунгача бу хикоя хаётдан олинган оддий вокеанинг бадиий luc* I  
виридан иборат булган, десак янглишмаган буламиз. КортасаЛ 
биринчи булиб, Борхес ва Маркесгача, одатий, кунора хар купи!
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булиб турадиган вокеада сехр ва муъжиза кура олди. Оддий, кун
далик хаётда учровчи вокеа ва ходисалар ортида дахшатли манзара, 
куркинчли хавф-хатар гавдаланади: хаёт шунчалик шафкатсиз, адо- 
ватли булса, атрофии ёв-ганим босган булса, кандай килиб яшамок 
ксрак? Халоскор Худо каерда? Кортасар узи куйган саволига жавоб 
тспмайди. Бу мураккаб ишни укувчига “топширади”. Хикоянинг 
ох ирги варагига етиб, китобни ёпарканмиз, Кортасар холати хикоя 
Стганлигига ишонч хосил киламиз. Шубхасиз, мажбурий ёки ихтиё- 
рий бирлашган одамлар гурухи умумбашарият мезони сифатида хиз- 
мат килиши мумкин. Дархакикат, хаяжонга солувчи бу хикояда ин
сон нинг бутун хаёти, унинг камчилик ва нуксонлари, ижобий хис- 
лат ва фазилатлари кафтдагидек намоён булади. Бу хикоя XX асрда 
ишаган ва ижод килган ута мураккаб, тушунилмаган санъаткорлар- 
даи бири -  Хулио Кортасарнинг энг сара асарларидан хисобланади.

Мунаккидлар, анъанага содик колиб, Кортасарнинг “Сополак уйи- 
ии” (Rayuela, 1963) романини Жеймс Жойснинг “Улисс” ва Герман 
I ессенинг “Бисер уйини” билан бир каторга куйишади. Ва бу бежиз 
•мае, албатта. Негаки, бу роман “сехрли реализм”нинг узига хос на- 
мунаси тарзида майдонга чикдн.

Шу уринда яна бир роман хакида тухталиб утмокчимиз. Кули- 
мизда олмон адиби, Нобел мукофоти лауреата Герман Гессе (Hermann 
llesse, 1877-1962) нинг “Бисер уйини” (Das Glasperlenspiel, 1943) 
романи. Бу асарсиз Европа постмодернизм адабиётини тасаввур ки- 
ниб булмайди. Романни кандай килиб идрок килиш мумкин? У 
сюрреализм фалсафасига хамоханг тарзда, яъни сюрреалистик ко
ни ндаги авангард романми, ёки махорат билан сюрреалистик роман 
услубига солинган фалсафий эссеми? Мухими, карийб етмиш йил 
Угган булсада, бундай нафис, ацлдан оздирувчи хамда эзотерик 
мш.нога эга “бисер уйини”нинг охирини курмаймиз. Негаки до- 
иишмандлар уйнайдиган уйин айнан шундан иборатдир.

Эзотерика -  бу факат вокифларга, яъни хаёт маъноси нимада 
•канлигини билганлар, хаётнинг сиру-синоатларидан хабардор бул- 
I ин акд-заковаг эгаларигагина тущич берувчи билимлар мажмуаси, 
Jl'im a хос таълимотдир. Вокифлар хаёти давомида эгаллаб олган би- 
ПИМ доирасида сир сакларкан, бошкаларга у хакда огиз очмасликни 
м(|пал куришади. Эзотерика (юнонча “esoterikos”) тушунчаси яши- 
|)И11, сирли ботиний маъносини англатади. Бу таълимотда аерлар 
тип йигилган, тупланган, авлоддан авлодга утказиб келинган ва
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турли хдлкдар маданияхида такомиллапшб борган билимлар жам- 
гарилган, десак яиглишмаган буламиз. Эзотерика -  бу атрофдаги 
олам (табиат) ва вокелик (хаёт) сирларини билиш, узлигимизни 
бутунлик, яхлит нарсанинг бир кисмидек антлаш жараёиидир. Хдр 
бир инсон уз ичида сир сакдайди, пиихона тутилган сирга эга ва бу 
факат унтатина тегишли -  эзотериканинг асл маъноси шундадир.

Аслида, эзотерика тушунчаси милоддан аввал III-I асрларда, ка
дим Юнон ва Миср маданиятларининг кушилиб ривожланган дав- 
рида пайдо булиб, таъбир жоиз булса, сир-хол, сир-аъмол, сиршу- 
носликни, яъни вокифларгагина маълум билим доирасини англат- 
ган. Асрлар давомида эзотерика санокли файласуф ва донишманд- 
ларга эшигини очган, унга санокли мутафаккирларгина кира олган, j 
тарихнинг зарваракларида уз номини колдирган адиблар унинг 
ёгдусидан бахраманд булишган. Инсоният пайдо булганидан бери 
яшаб келаётган диний ёки илмий мактаб, таълимлар доирасида I 
юзага келган ва шаклланган фалсафа, илохнёт, илохий китоблар, 
назария ва амалиёт яширилган, вокифлар бегоналар орасида бу 
хакда асло суз очмаганлар. Демак, вокиф булиш хам осон эмас; туг- 
риси, оддий кишилар улардан куркишган. Номаълум, мажхул нарса 
хамма вакт инсонни куркувда ушлаган.

Бугунги кунда эса хаммаси тубдан узгарди, шу жумладан ин- 
формацияга булган муносабат хам. Илмий мактаблар, таълимотлар 
сони борган сари купайиб бормокда. Улар эгаллаган билимлар эса 
дунёга таркалиб кетди. Бундан кейин у “экзотерика” (юнонча 
exotericos) -  зохрий, аник куриниб турган билимга айланди. Хул
лас, эскича тушунчанинг маъноси мутлак бошка томонга узгарди, 
нотугри талкин килина бошланди. Эндиликда маданий-маърифий, 
маънавий-ахлокий, аклий, колаверса рухий жихатга эга, моддий 
хусусиятидан катъий назар жисм ва рух ривожланишига олиб ке- 
лувчи нарсалар “эзотерика” деб юритила бошланди. Аммо бу факат 
омма орасида таркалди. Чукур ва кенг билимга эга кишилар, яъниким 
вокифлар орасида хеч нарса узгармади. Эзотерика -  бу хаммага ошкор 
Килинмайдиган, хеч кимга айтилмайдиган билим булса; экзотерика ■ 
ошкор булиб кетган, хаммага маълум билимлар мажмуасидир.

Эски хис-туйгулар олдингидагидек хузур-халоват багишламай 
колганда, янгиларини ахтаришга тушамиз. Дунёдаги жамики мав
жуд ранг ва товушлар хиралашиб, хаётдан тобора безиб, орзу-умид- 
лар саробга айланиб борган сари, рух янги боскичга кутарилишги,
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онг-шуур эса -  pyx, билан мужассам булишга тайёр булган бир 
пайтда айнан эзотерика амалиёти моддий хаётга уралашиб колган 
кишига юксак хис-туйгу ва кечинмаларни такдим эта олади, илхом 
багишлайди, рухлантиради. Бирок эзотерика -  уйинчок, эрмак эмас. 
Эзотерика оламига кадам босиш, унга бутунлай шунгиб кетиш -  уз 
хдётини тубдан узгартириш, рухда, калбда, юракда том маънодаги 
маънавият, маданият, маърифатга жой бушатиш, юкеакликка, му- 
камалликка интилиш, узлигингни англаш, сохибкаромат Парварди- 
горга якинлашиш демакдир. Эзотерика йулига тушган одамнинг 
дунёкараши, дунёни хис этиши ва дунёга муносабати кескин уз- 
гаради. Чунки эзотерика -  мужодалавий моддиюнчилик (диалектик 
материализм) ва рух (идеализм) конуниятлари билан чегараланма- 
ган дунёни узгача куриш, шу билан бирга маънавий-ахлокий пойде- 
ворга эга булишни англатади. Бу нафакат узгача дунёкараш ва 
яшаш тарзи. Нафакат назария ва амалиёт. Бу -  тулик англанган хаёт. 
Дунёни тушуниш, англаш. Атрофдаги кишилар ва, энг мухими, уз 
узи билан хамоханг, узаро уйгунликда яшашдир. Бу нафакат чексиз 
имкониятлар, балки мажбуриятлар хамдир. Гап ташки киёфа ва 
ички оламнинг узаро монанд булиши, фикрлаш, мушохада юри- 
гишни катьий назорат килиш, минг уйлаб бир гапириш мажбурияти 
хусусида кетмокда. Чунки фикр улкан кучга эга. Маълумки, сабаб- 
дан, яъни фикрларимиздан, окибат келиб чикади. Эзотерика, асли- 
ни олганда, сехрга якиндир. Сехр, муъжиза, каромат -  бу хаётни 
модций жихатдан кабул килаёттан онг-шуур доирасидан чикиб 
кс гувчи коинот. Хуллас, кишилар идрок килиб булмайдиган, гайри- 
табиий, муъжизавий, сехрли реализмдир.

Холбуки, Марло ва Гётенинг Фаусти, Байроннинг Манфреди, 
Гюгонинг Клод Фроллоси, Томас Маннинг Артур Леверкюни, 
Михаил Булгаковнинг Устаси -  буларнинг хаммаси уз хаётини би- 
лим тонишга багишлаган эдилар.

Кортасарнинг романига кайтайлик. Болалигида сополак уйна- 
маган одам булмаса керак. Ерни катак-катак чизиб, сополакни ка- 
гакдан-катакка хаккалаган холда тепиб утказиб уйналадиган бола- 
ларнинг кувнок эрмаги булса, бу ерда бутун бошли роман шундай 
номланган. “Сополак уйини”. Матн ичида матн. Романда тасав- 
иуфга йугрилган, яъни илохиёт, гайритабиий кучларга сидкидил 
ишонишдан хосил булган вахий катьиян таснифлаштирилади, од- 
дий вокеа ва ходисалар эса теран маъно касб этади. Усиз нафакат 
Жон Фаулз ва Пауло Коэльонинг, балки Маркеснинг романлари 
цим дунёга келмас эди.
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Дарвоке, асли америкалик, бирок бутун умрини Парижда яшаб 
утган романнавис Жон Дос Пассос (John Dos Passos, 1896-1970) 
нинг “АКДИ” (USA, 1930-1936) деб номланган трилогиясига кирув- 
чи “42нчи параллель” (The 42nd Parallel, 1930), “ 1919” (Nineteen- 
Nineteen, 1931), “Катта пуллар” (The Big Money, 1936) романлари- 
дек ёки юкорида номи зикр этилган “Улисс”дек мураккаб архи- 
тектоникага эга булган “Сополак уйини”да Кортасар реализм ёки 
бошка “изм” тарафдори эмас, балки айнан модернизм ва постмо
дернизм ёзувчиси сифатида гавдаланади. Бирок унинг романи, юко- 
ридагилардан фаркли уларок, осон укилади, уни идрок килиш ун- 
чалик кийин эмас. Кортасар куп катламлардан иборат маъновий 
ибора, гохдда икки, гохида уч каватли тагмаъноларнинг устасидир. 
Италиялик медиевист олим, адиб ва файласуф Умберто Эконинг 
“Атиргул исми” романига Караганда, “Сополак уйини”да мета
лингвистика (ёки семиотика) аломатлари купрок сезилади. Дарха- 
кикат, бу роман укувчига кучли таъеир этади, уни “юкори интел
лектуал насри”дан коникмай колган ва ундан-да мураккаб роман- 
ларни ахтараётган бугунги китобхонга тавсия этиш мумкин.

Тан олиш керак, Кортасарнинг “Сополак уйини” романи ху- 
сусида ёзиш анча кийин. Романни укиб, куп нарса хакида гапириш 
га тайёр турасану, лекин нимадан бошлашни билмай коласан киши, 
Ушбу фантастикага якин, баъзан аклга сигмайдиган, айтиш му 
кинки, гайриадабий, ута мураккаб калейдоскоп, чикиш йули й 
лабиринт, ечими йук жумбокринг ранг-баранг ва хилма-хил фр 
ментларини бир бутун яхлит холга келтириш, конструктор уйинч 
гидек йигишни билмай, у хакида ёзишга суз тополмайсан. Кортас 
насрисида Куррари замин сир-асрорлари, табиат жумбоклари, \а 
тилсимлари, кенг майдон буйлаб ёйилган замон ва макон хозм 
нозир. Улар хамин кадар эркин талкин килишга мос келувчи, б 
жихатдан аник, иккинчидан дуд мол сюжет таъсирида юзага кал 
чиккан фикр-мулохазаларга манба сифатида хизмат килади. Ром 
нинг гохида тугалланмаган фикр, чала колиб кетган жумла, гог 
мавхум ва пала-партиш чизилган лавхалар шаклида намоён бут 
чи эпизодлари хам ноанъанавий тарзда вокеалар изчил алмаиш 
видаги умумий окимда гузал сузанага тикилган олтин ипдек с 
жило рангларда уйгунлашиб кетади. Китобхон яна андак сабр [ 
са, навбатдаги боб уз сирини очиб бераётгандек туюлади. Фасо 
ли жумлаларнинг оханг рабо, сержило парда ортида яширил
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кадр л и мехмондек кутилган жавоб, аникроги асарнинг асосий 
гоясини, бош тугунининг уга аник хал этилишини курсатиб бераёт- 
гандек булади. Лекин охиригача англанмаган, куккисдан пайдо бу- 
лувчи мажозий маъноларнинг лабиринти укувчини бошка эпизод- 
ларга эргаштириб кетади. Устига устак, адибнинг уша донги чиккан 
“фикр толалари”нинг тугуни янада чигаллашиб боради ва шу йу- 
синда давом этилаверади. Демак биз, худди романнинг бош ках,- 
рамони -  Орасио Оливейра каби, мубхам, дудмол, шакл-шамойили 
йук нарсанинг алохида кисмларини узаро боглашга, тартибга со- 
лишга, таснифлаштиришга х,аракат киларканмиз, марказга, бошлан- 
гич нуктага, Факат биз матн парчалари билан уйнаймиз, Орасио 
Оливейранинг уйини эса -  унинг ХДЁТИ, уртага унинг БАХТИ ти- 
килган. Шу тарика шакл максимал даражада мазмунга мос келади. 
Х,ар бир эпизод -  ажралмас кием, ерда чизилган катакчалардан би- 
ридир: укувчи катакчалардан катакчаларга “сакрайди”. Адиб услу- 
Ои романнинг асосий гоясини, яъни объектив вокеликнинг тартиб- 
сизлиги, палапартишлигини, инсоннинг хаёт маъносини абадий ах- 
таришга махкум этилганлигини, одатга айланган хаёт, куникиб ке- 
гилган яшаш тарзининг абсурдлигини алохида таъкидлайди. Му- 
бхамлик, дудмоллик, аник ифодаланмаганлик ва ихтиёрий талкин 
нпа бир мухим фикрни рамзий маънода бизгача етказади. Бу фикр 
исосида мураккаб сюжет курилади, яъни вокелик субъектив тарзда 
идрок кдпинади, хаттоки элементар нарсаларнинг асл маъноси, туб 
мнчмун-мохияти карашга богликдир. Романнинг якуний кисми -  
шгимаси очик, натижада укувчи конфликт хал этилишининг аник 
||к»рмуласини тополмайди. Охирги сузни айтиш, охирги нуктани 
КУйиш китобхон зиммасига юкланган.

Ссржилва ранглардаги хие-туйгулар билан вобаста кечаётган 
Муиюхаданинг мураккаб жараёнини мохирона акс эттириш, онг 
окимини сузма-суз баён этиш адиб новаторлик изланишларининг 
Ц^ККиси десак янглишмаймиз. Ёзувчи хар бир инсонга у ёки бу 
диражада таниш хис-туйгулар манзарасини бадиий жихатдан ёркин, 
Психологизм нуктаи назаридан эса аник ва ишонарли килиб тасвир- 
мйди. Шу тарика у китобхотши кадам-бакддам узининг жиловлаб 
‘дмас фантазияси, рангларга бой бадиий дунёси билан таништира- 

ки. У бунга кандай эришади дегувчи савол тугилиши, табиий. Би- 
нчидан, вокеалар алмашинуви суръати, вокеалар ривожланаётган 
Няараси майда тафеилотигача ишлаб чикилган, ёзувчи визуал,
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яъни куз билан куриш мумкин булган эффект ва мусикий оханглар- 
ни матнга сингдириб юборган. Сатрлардан рамзий маънога эга 
расмни “чизилиши”, ёки сах,ифалардан мусика оханглари янграши 
мумкин, кайсиким ноталар урнида харфлар ва аксинча... Умуман 
олганда, роман шунга ухшаш мохирона уйланган ва ишланган сюр- 
реалистик “х,ийла-найранг”ларга бой. Иккинчидан, хикоя килиш ус- 
лубининг яна бир сехрли хусусияти вакт окимини тасвирлашда 
мужассамлашган. Вактнинг асосий парадоксал хусусияти шундаки, 
нозик гардишга уфнатилган хозирги замонда лахзалар кетма-кет 
окиб утади. Вакт сезилмас, кайтариб булмас ва узгартириб булмас 
даражада утиб боради: сония, соат, кун, хафта, ой, йиллар секин ут- 
мишга айланади. Тухтаб, ортга разм солсак: “Шунча вакт утиб ке- 
тибди!”, дея Тангрнга нола хам килиб куямиз. Вакт окимини ро- 
манда бутун вужуд билан сезгап мумкин, хатто ушлаб куриш хам 
мумкин. Бу -  китобхон дунёси ва Кортасар бадиий макони урта- 
сидаги бир куприк холос.

Кортасар ижоди хусусида умумий манзарани тулдириш макса- 
дида бевосита роман проблематикасига тааллукли жихатларига 
эътибор каратайлик. Ишончимиз комилки, хаёт парчаланиб, вайро- 
нага айланиб, барбод булиб бораётган бир пайтда вахима ва сароси 
мага тушиш, узини йукотиб куйиш ва овоз чикармай йиглаш, ички 
норозилик билдириш барчага баробар даражада танишдир. Шубха- 
сиз, реалликда эмас, балки вактинчалик ранж-алам, газаб ва шунг'|| 
ухшаш салбий хис-туйгулар чулгаб олган онгимизда киёмат-койин 
бошланади. Аммо биз бор кучимизни жамлаб, секин-аста ёки шу 
захотиёк (бу ерда хамма хар хил) узимизнинг табиий холатимищ 
аклирасо, эс-хуши жойида одам киёфасига кайтамиз. “Сопол! 
уйини” романи бош кахрамони эса табиий холатини аллакачон HJ 
котган, хаёт ва табиатни мувозанатда саклагувчи хар кандай мет 
мезон, тамойилларни инкор этувчи шахе сифатида гавдаланади 
дунё ва кишилик жамиятини бонщариб турувчи конуниятларни 
тлако кабул килмайди. Хаёт унга умидсизлик, рухий тушкунли 
мушкулот харобасига хамда бемаънилик, абсурд зимистонига 
лангандек куринади. Унинг битмас-туганмас ташвиш-харакатла( 
охир-поёни йук уринишлари, узлуксиз изланишлари боши 
кучага кириб колишга махкум этилган. Улар кахрамон калбини 
ритади, холдан тойдиради, тинка-мадорини куритади, калби 
азоблайди, тилка-пора килиб бурдалаб ташлайди, пироварди
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ярим телба, аклдан озган, эс-хуши кирарли-чикарли, хаддан ташка- 
ри хориган бахтикаро одамнииг васвасасига айланади. Орасио Оли
вейра мапгьум хатога качон йул куйган? Уни мукаррар фалокат жар 
скасига олиб келган сахв-хатосини энди тугрилаб буладими? Уни 
кайта-кайта хато килишга ким ёки нима мажбур этди?

Орасио Оливейра жамият тартиб-коидаларини назар-писанд 
килмайди. У атрофдаги кишиларнинг эс-хушини, фахму-фароеати- 
ни, бир суз билан айтганда, бутун калбини эгаллаган (эзгу ёки ёвуз) 
интилишларида иллюзия, азалий ва абадий сароб, алдаш ва алда- 
нишларни к)фади. У хар кандай фаолиятдан кочади, хаттоки эле- 
ментар юмушларни бажаришдан хам бош тортади. Унинг фикрича, 
бундай тутилган йул, яъни “ортикча” нарсаларни миядан чикариб 
юбориб, бехуда уринишларни унутиб, асл мохият, орзу кдпинган 
"марказ”, “ибтидо нуктаси”гача етнб бориш мумкин. Бу -  Оли- 
всйранинг “хаёт кемасидан иргитиб ташланиши”, “тухтовсиз окаёт- 
ган хаёт дарёсининг киргогида колишини”нинг асосий сабабндир. 
У махбубаси Магани куйиб юборади, биргаликда тинч-тотув яшаш 
гишаббусини кулдан бой беради, Мага мухаббатини сезмайди. 
Х,аётни тугрилаш учун аник у, бахтга элтувчи тугри йулдан юрол- 
мий, Маганинг нажотбахш маслахатларини, кийинчиликлардан ха- 
ИОС этувчи интилншлар тизгинини кулдан чикариб юборади. Уму- 
мин олганда, такдир унга кулиб бокканда ва одамлар унга мехр ку- 
1И билан караган бир пайтда кулай фурсатдан фойдалана олмайди. 
У гуркираб яшнаётган гузалликни, тулиб-тошиб окаётган ранг-ба- 
|шнг ва хилма-хил хаётни, реаллик ва юксак орзуни, бир суз билан 
«йтганда, хар бир ходисада ва хар бир лахзада яширинган вокелик 
ОИрини кулдан бой беради. Шунинг учун хам у астойдил ахтарган, 
■рэуманд булган жавоб, канчалик “товланиб турган накшинкор” 
Ки гикчалардан сакраб утмасин, етишиб булмас максадга айланиб 
шлаверади.

Орасио Оливейра ёлгиз. Фожиали вазият хисобига эмас, хало- 
Mi жарлиги ёкасида тургани учун эмас, уни севикли аёли, якин 

|}1стлари, содик уртокларидап жудо килган сабаблар хисобига хам 
:ие. Х,амма ran унинг узида. Мехрибон ва ширинсуз Мага билан 
ирижда яшаганида хам, бегона булиб куринган, носоглом тасавву- 
да адоватли булиб туюлган, совук шамоллар эсаётган бу дунёда у 
Ш и жой тополмади. Х,аттоки дусти Травеллернинг бегараз кума- 
НИ| х,ар кандай вазиятда ёрдам кулини чузишга тайёр эканлигини,
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самимий хайрихохдигини сеза туриб хам, рухдн эзилиб, азоб-уку- 
бат чекди. У бутун борликдан узини олиб кочди. Куёшнинг хдёт- 
бахш нурларидан, ойнинг ёгдусидан, бахор шамолининг бахри-дил- 
ни очгувчи муаттар хдцидан, шаррос ёгаётган ёмгирнинг кайгу-хас- 
ратларни ювиб кетувчи рохдтбахш томчиларидан химоя килувчи 
калин ва баланд девор куриб олди, дустлари билан алокани узди, 
десак гугри булади. Романнинг охирги бобида муаллиф, худди шах
мат тахтачасида доналарни териб чиккандек, позицияларни аник 
куйиб чикади -  Орасио Оливейра энг якин дусти ва севгилисига 
ишонмай куяди, кичкина хонасининг эшигини ичкаридан занжир- 
лаб олади, бузиб булмас гов-тусик урнатади. Энг дахшатлиси хона- 
сида турли калинликда, турли рангларда, хар хил узунликдаги ип- I 
ларни осиб ташлайди, худди ипак куртидек пилла урагаидек, узига 
кобик ясайди ва унда яшириниб олади. Рамзий маънода иплар -  бу I 
ечилмас даражада чигаллашиб кетган куркувлари, дахшатли тасав- i 
вури, шубха ва гумонларидан хосил булган “фикрлардан тукилган ] 
т5флар”дир. Унинг “худуди” ва узга одамлар “худуди” ёки “кора , 
шарпа худуди” уртасида алока хам, БИР ЛИК хам, хамжихатлик хам 
йук. Бунинг урнига катъиятли норизолик, вокеликни узил-кесил 
кабул килолмаслик, “назокатли” эркпарварликка интилиш, такдир- I  
га буйсунишдан кура, охиригача курашишга тайёр туриш каби фа- I 
зилатларни кучли ирода ва букилмас рух сохибининг олижаноб |  
исёнкорлиги деб буладими? Бизнингча, йук. Адолатсиз булиб ку- I  
ринган вокеликка карши чикмокчимисан -  харакат кил, фидойи бул. 
Орасио Оливейра эса, к>финиб турганидек, узини узи “куриш”, му-1 
камалликка интилиш, узининг феъл-атворида мусгах,кам иродм, 
ягона максадга эришишни, эркинликка татиниш, энг му^ими, се
вши ва севилиш уиссиётини сабот %амда матонат билан тарбин 
лаш урнига узини телбаликка солишни афзал куради. Ноёб хисли I 
ва юксак фазилат эгаси булишига карамасдан, унинг хаётга булшм 
муносабати, хаётга бокиши четдан разм солиб турган кузатунЧ|Я 
одамнинг карашига ухшайди. Юкорида айтилган камчилик ва нуфЯ 
сонларга, шунингдек, кушимча тарзда манманлик, такаббурлицД 
уринли ва уринсиз викорлик унга хапакит беради. Орасио Оливейр» 
атрофдагиларга иззат-икром курсагишга шошилмайди, якин киши 
ларининг раъйини кайтармаслик, уларнинг фикрига кулок СОЛИ1Ш 
уларнинг хурматини жойига куйиш хакида уйлаб хам курмайдЙ! 
Колавсрса, у  инсоният минг йиллар давомида туплаб келган 
рибани %ам у  хато, янглиш деб уисоблайди, бошца одамларннМ I
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^аётий тажрибасини уисобга олиш, узига урнак деб бипишни хох,- 
ламайди. Вахдпанки, одам жамиятда яшайди, факат жамиятда 
шаклланади, такомиллашади. Узининг субъектив бахосига эмас, 
балки хамма учун ягона булган мустахдам пойдеворга таяниб, ижод 
килади ва янгиликларни кашф этади.

Тан олиш керак, Орасио Оливейра укимишли, айникса санъат 
сохисида унинг билими юкори даражада. Аммо шу билан бирга у 
узининг кенг билимларини мос келувчи окимга йуналтира олмайди. 
Эгаллаган билимлари унга халал бераётгандек, ортикча юк булиб 
уни толиктириб куяётгандек туюлади. Орасио Оливейранинг ар- 
монлари, эзгу истак-хохишлари, орзу-умидлари ноаник, дудмол, 
худци тумандек турт томонга ейилиб кетганга ухшайди. Шундай 
булса хам, у ушбу тартибсизлик, палапартишликдан ва каердандир 
сиртдан, танщаридан янги, мукаммал, бенуксон система тугилади, 
деб ишонади. Гарчанд узок кутилган ва кимматга тушган мутлак 
хакикат, бутун мавжудотнинг азалий ва абадий узгармас бирламчи 
асоси булмиш рух, юксак гоя объектив вокеликда муайян стан- 
дартга солинган меъёр ёки мезон эмас, балки бизларнинг садоимиз, 
шаффоф биллурдек тоза кузгудаги аксимиздир. Таъбир жоиз булса, 
миссий, аклий ва маънавий-ахлокий тажрибамизнинг магизи, аж- 
додларимиз ва замондошларимиз кулга киритган юксак муваф- 
(|>акиятлар хосилаеидир.

Чунончи, кунлардан бир кун Оливейра йул-йулакай Мага билан 
“метафизика дарёлари” хусусида бахслашиб колади. Маганинг ик- 
рор булишича, у бу дарёларда бемалол сузади, Оливейра эса бехуда 
уринади, нималарнидир бенатижа кидиради. Муаллиф, бир караш- 
да, таажжуб ва мужмал булиб куринган иборанинг маъносини ба- 
гафсил изохдаб бермайди. Бу образли иборада романнинг асосий 
мстафораси мужассам этган деб уйлаймиз. Тахминимизча, “мета
физика дарёлари” -  бу бахтга олиб келувчи ёки хамин кадар, уз-узи 
ни одамлар билан сулх тузиш, муроса йулини курсатувчи нажот- 
Гшхш дарёлардир. “Метафизика дарёлари” -  бу онг окими, хаёт 
маъносини билишга етакловчи оким. Бу оким хар бир инсон хаё- 
1ига маъно-мазмун багишлайди, сержило ранглар билан уни ярки- 
ра гиб юборади. Бу дарёлар Жаннат денгизига, уйгунликдаги хаёт 
уммонига куйилиб кетгувчидир.

Теран фикрлаб курайлик. Орасио Оливейра кайси “метафизика 
ирё”сига тушиб колган? Умуман, тушиб коладими йукми? Жавоб-
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ни биз беришимиз керак. Муаллиф уз кахрамонига бундай имко- 
ниятни беради. Романда сурбетларча муносабат, беадабона хатти- 
харакат, купол савол ва жавоблар тулиб тошганлигига карамасдан, 
якунловчи суз кутилмаганда инсонпарварлик, одамохунлик рухи 
билан сугорилган булиб чикади. “К,ора шарпа” худуди эзгулик, 
мехрибонлик, саховат, бир-бирини сузсиз тушуниш, якин дустлар- 
нинг бегараз ёрдами ва мухаббати оркали Оливейра худуди билан 
якинлашиб бораверади.

Тасаввур килинг, асфальтда сополак уйини учун чизилган ка- 
такчаларга кузингиз тушиб колганида миянгизга катта роман ёзиш 
хакида фикр тугилган булармиди? Албатта, йук. Хулио Кортасарга 
эса шундай фикр келди. Эхтимол, ушбу болалар уйинини кузат- 
ганда, унинг миясида “Сополак уйини” (Игра в классики, Rayuela, 
Hopscotch, Marelle... Бу сузнинг ёзилиши, укилиши хар хил, маъно- 
си эса бир хил) романининг гояси тугилгандир. Устига устак, зин- 
хор “болалар романи” эмас, балки “интеллектуал роман” гояси кел- 
гандир.. Бир карашда, роман классицизм тамойиллари асосида яра- 
тилгандек, бир вактнинг узида унда новаторлик хусусиятлари хам 
мужассам этган. Новаторлик дейилганда, энг аввало, унинг струк- 
турасини назарда тутмок лозим. Роман номи нафакат “катакдан ка- 
такка сакраб лд'иш” структурасини, балки муаллифнинг тасаввури- 
даги уйинга ухшаш “хаёт образи”ни хам ифодалайди. Муаллиф 
яратган ушбу “хаёт образи”ни кабул киларканмиз, “Ер”дан орзу ки- 
линган “Осмон”гача “сакрашга” харакат киламиз. Роман, курини- 
шидан катъий назар, ХАЁТ хакида эканлигини фахмлаш кийин 
эмас, назаримизда.

Хаётнинг бир томонида -  Париж. Сайёрамизнинг исталган бур- 
чагидан келган укимишли, билимдон одамларнинг бошпанасига ай- 
ланган Париждан бошка яна кайси шахар бундан i-узал, илхомбахш 
маконга айланган? Романнинг биринчи кисми исёнкорлик рухи 
билдан сугорилган, лекин Орасионинг исёни, реал исёнга Kaparai i 
да, таъбир жоиз булса, эстетик ва бадиий тафаккур исёнидир. Рухап, 
фикран бир-бирига якин ижодкорлар гурухи, аксарият томонида п 
итоат килинадиган меъёрларга, яшаш тарзини “гайриинсоний 
меъёр”ларга киёслаб яшашдан кура, аникроги, катакчадан катак 
чага сакрашдан бош тортаркан, атрофида уз конуниятлари асосид§ 
яшовчи кичкинча бир дунёни яратади. Аслида, биринчи кием -  6yj 
бошка матнларга хавола килувчи, бошка матнлардан тап тортмай

216



олинган парча, ошкор ва яширин иктибос ва реминисценциялардан 
иборат куламдор интеллектуал диалогдир. Уларни х,аттоки энг акл- 
ли, доно, билими бекиёс одам хам пайкаб олитпи амри махол. Ро- 
маннинг биринчи кисмида бош кахрамонлар, узларининг ёшларига 
умуман мое келмовчи хислат, яъни узига ва атрофдагиларга макси- 
мал талаблар куювчи ёшлар киёфасида гавдаланади. Табиийки, улар 
куюшкондан чикиб кетишади, эс-хушни камраб олган хис-туйгулар 
охирги меъёргача боради.

Хаётнинг бошка томонида эса -  Буэнос-Айрес. Орасио Оливейра
-  юраги яшаган макон -  ватанига кайтади (Кортасар билан айнан 
ухшашликни сезаяпсизми?). Аргентинада эса вазият жиддий, хамма 
учун ягона тартиб-коида }фнатилган. Тартиб-интизомга риоя кил- 
маган хар бир фукаро бешафкат жазоланиши мукаррар. Орасио 
бунга куниколмасдан жамоат тартиб-интизомини бузади ва жазо- 
ланади. Шу тарика у, узи сезмаган холда, сополак уйини ишти- 
рокчисидан “сопол тошча”га айланади. Аргентинада собик дусти ва 
унинг хотинини тасодифан учратиб коларкан, уларни “эгизак” деб 
атайди. Тревеллер ва Талита, узига хос тарзда, Орасио ва Маганинг 
сехрли аксидир. Бошкача килиб айтганда, Орасио ва Мага айни 
найтда булишлари мумкин (ёки булган) бахтли жуфтликдир.

Кортасар, шак-шубхасиз, “сехрли реализм” ижодкоридир. Унинг 
ижодида “сехр”, “муъжиза” реал, яъни хакикатда мавжуд булган 
иарсаларда -  сигара тутунида, ёруглиги хира фонусда, танго ва 
Жазнинг оханграбо садоларида, коидалари кундан кунга узгариб 
турувчи хар хил уйинларда, тунги шахар буйлаб сандироклаб 
юришларда мужассам этган.

Тасодиф гардиши айланиб, уз эркингни онг окимига топшириб, 
оким буйлаб сузасан. Бу узига хос “маданият хавзаси”. Агарда одам
лар калбига, юрагининг сирли ва яширин бурчакларига, ички ола- 
мига муралаб назар ташлашни истасанг, ёки аклу-заковатингни, би- 
лимингни текширмокчи булсанг, мархамат, -  “Сополак уйини” ро
мани каршингда, уз сахифаларини камоли эхтиром ила очиб беради.

Зиддиятлардан мохирона тукилган жимжимадор матода бир 
митти одамча уралиб колди. Нега дейсизми? У авлоддан авлодга 
У гиб келувчи, хаётимизни тартибга солувчи, инсоний хислат ва фа- 
шлатларимизнинг меъёр ва мезонларини белгиловчи маънавий-ах- 
ЛОКий меъёрларни кабул килишдан, уларга риоя килишдан бош 
ГОртади. Аксинча, уларни мустакил яратмокчи. Узи эса бир ахвол-
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да. Иккиланиб турибди. Нимадан бошлашни билмай гаранг, кул 
ковутт ириб утиришга мажбур. У хар кандай олдиндан белгиланган 
ва катъий урнатилган тартибни, хох у бомдодда кусш чикиши 
булсин, хох У шомда ой чикиши булсин, барчасини ёмон куради, 
унта жон-жахди билан карши чикади. Иложсиз, чидашга мажбур 
эмас, балки махкум этилган! Алхосил, бу митти одамча бир нарсага 
эхтиёж сезади. Не-не машаккатлар, курбонликлар, йукотишлар j 
эвазига унга уз-узи ва бошкалар билан инок, тинч-тотув, бахам- . 
жихат, бамаслахат яшашга ёрдам берувчи нарсани излайди.

“Соиолак уйини” романини бир кунда, умуман, белгили бир 
муддатда укиб чикиш мумкин эмас. У, Томас Манн таъбири билан 
айтанда, интеллектуал романдир. Уни худди Марсель Прустнинг 
“Йукотилган вактни ахтариб” туркуми, Жеймс Жойснинг “Улисс”, 
Томас Маннинг “Сехрли тог” (Der Zauberberg, 1924), Герман 
Гессенинг “Чул буриси” (Der Steppenwolf, 1927), Франц Кафканинг I 
“Жараён” (Der Prozess, 1925) ва “Кургон” (Das Schloss, 1926), Жан- I 
Поль Сартрнинг “Бехузурлик” (La Nausee, 1938), Жон Фаулзнинг 
“Француз лейтенантининг аёли” (The French Lieutenant’s Woman, I 
1969), Уильям Фолкнернинг “Йокнапатофа хакида сага” (Tht 
Yoknapatawpha Saga) си, Натали Сарротнинг “Олтин мевалар” (lj>i I  
Fruits d ’or, 1964), Михаил Булгаковнинг “Уста ва Маргарита” (1967), |  
Паоло Коэльонинг “Алкимёгар” (О Alquimista, 1988), Умберто Эко* ] 
нинг “Атиргул исми” (II поте della rosa, 1980) романларидек му 
толаа килиш, “магзини чакиш” лозим. Бу романлар осонликча туТв 
кич бсрмайди. Сабаби, уларни тушуниш, аникроги, нима билан i y 
галланишини олдиндан башорат килиб булмайди. Улар сермуЯ(Я 
хазали, бамайли хотир укилишни такозо этади. Энг мухими, ромиИ 
чукур ва кенг билим сохиби булган укувчига бахтли, хузур«|^И 
ловатга тула онларни хадя этади.

Бошида роман узига сехрлаб куяди: Париждаги гузал манзирм 
ларнинг тасвири, муаллифнинг “интеллектуал” услуби, боблард|Я  
бобга утиш оралигида такдим этиладиган “сополак уйини”... Км 
йинчалик аста-секин бу “авангард”дан, “модернизм” дан, “ути 
лилик”дан, фалсафий маънога эга теран фикр-мушохадалардан 'Ш  
чаб кетасан киши. Аммо, сабот билан укишни давом эттирирш^И 
миз, абсурд, яъни акл бовар килмаслиги, аклдан ташкаридаги )ЦН 
ратланарли сахналарга дуч келамиз.

Роман узига мафтун этади. Серпардоз услубда ёзилган куц f l  
гинли гапларнинг чангали диккатимизни куйиб юбормайди. C f l
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жилва хижолардан тукилган матн худди елимшак кобикдек ураб 
олади, эс-хушимизни эгаллайди, сузлар кон томирлар буйлаб ву- 
жудимизга сингиб кетади. Чамаси, Кортасар тугилганида Тангри 
унинг лабларига шеърият боли (Miel de la poesi'a)am томизганга yx- 
шайди. Бунга бардош бериб булармиди?! Сузларни калейдоскопга 
ухшаш мафтункор, сехрли конструкциялар йигиш махоратининг 
нури калбимизда кахрабо тароватидек ёйилиб кетади. Бирок, уки- 
ганинг сари бу мисли йук ажойиб манзара арча безаклари ёки буял- 
ган шиша маржонларнинг сунъий “гузал”лигини эслатади. Дафъатан, 
узига мафтун этган, асирликка олган сузларнинг сехру таровати, 
нафасни ростлаб олишга имкон бермовчи матннинг муъжизали ав- 
раши гойиб булганлигини сеза бошлаймиз. Билъакс, услубий бе- 
жамдорлик, тилнинг латофати, матннинг назмий таровати, бор-йуги 
муаллиф эстетикасининг хайратомуз таассурот колдириши, укув- 
чини ларзага келтириши, эсанкиратиб куйиши, лол колдиришга 
булган харакати эканлигини тушуниб етамиз. Эндиликда муаллиф 
услуби сувтекин зархал “югуртирилган”, ранги аллакачон учиб кет- 
пшлигини курамиз. Кдттикрок шамол эсса, кулаб тушадиган “ин- 
шоот” ёнида туриб, хеч нарса тушунмаганимизни англаймиз.

Муаллиф саралаб жило берган сузлар ортидан зехни паст, би- 
||ими тор укувчи, хакикатдан хам, хеч нарса: на тарихни, на ках- 
рпмонларни, на серёмгир Парижни, на сокин окаётган Сенани, на 
ссркуёш Буэнос-Айресни, на уммонга туташ Ла-Платани кура ола
ди. Аминмиз, унинг кузи романга тушганиданок, матн харфлар ва 
1ИПИШ белгиларига сочилиб-тукилиб кетади. Зехни уткир, билим 
Шоираси кенг укувчи эса сузлар, лавхалар, муаллиф тартиб билан 
Йиккан матн ортида ОЛАМни куради. Зехни, нигохи уткир укувчи 
романнинг биринчи, яъни Париждаги хаётга багишланган кисмида 

ймма нарсани пайкаб олади: Шахарнинг жин кучаларини, Сена- 
ИШ лойка сувида жилваланиб турган чироклар ёгдусини, куюк 
Гун к,оплаган тор хонани, кахрамонларнинг бир-бирига булган 
Щноний хиссиётини, Жаз садоларини, арзон май-шароб таъми ва 
1'пра хидигача сезиши мумкин. Ларзага келтирувчи онг окими!
, Хулио Кортасар сузнинг мохир уетаси. У сузга юксак махорат 
пни сайкал бераркан, сузнинг шу пайтгача намоён булмаган сех- 
нн очади, сузга худди заргардек санъаткорона “ишлов беради”. 

Аслида, Орасио Оливейра уз онгининг имкониятларидан таш- 
(II, узга нарсаларга ишонишдан махрум этилган. Ватани Аргенти-
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надан фалак гардиши билан Парижга бориб колган ажнабий Орасио j 
Оливейра, Буэнос-Айресни сира унутолмайди. Бирок ватанига кайт- 
гандан кейин хам, хамма нарсага Европа улчови билан карайди. I 
Аргентинадаги хаётни Франциядаги хаётга таккослайди, гуё бутун 1 
умри Парижда утганидек.

XX аср адабиёти тарихига назар тапшасак, нафакат Лотин Амери- 1 
каси, балки АКД1 (Хемингуэй, Дос Пассос, ФицЖеральд, Паунд, I 
Стайн), Англия (Вульф, Олдингтон), Ирландия (Жойс, Беккет), J 
Россия (Набоков, Шмелев, Мережковский) даги шарт-шароитга 1 
мослаша олмаган ижодкорлар айнан Парижда куним топганини |  
кузатамиз. Бирок гузал ва багри кенг Париж Орасио Оливейра I 
ишончини окдамайди, орзуларини саробга айлантиради. Гуё амалга I 
ошгандек булиб куринган орзу, аслида зерикарли ва мазмунсиз I 
якун топган булиб чикди. Аммо у орзусиз, максадсиз яшай олмай- I  
ди. Хаёлида шафкатсиз булиб куринган вокелик, гам-хасратга тула I  
хаёт чангалидан Оливейра кочишга, олдинги хаётига нукта куйиб, |  
янгича яшашга харакат килади. У ва унинг кам сонли содик дует-И 
лари хаётни бир алпозда кечишига куниккан одамларнинг яшаш I  
тарзидан узларига химоя кзфгонини куришади, адоватли ва вахший I  
дунё таъсиридан, хаётнинг бемаънилигидан сакдагувчи девор к^- I  
таришади. Аргентинага кайтиш хеч нарсани узгартирмаса-да, бино- |  
барин Оливейра ва унинг янги дустлари олиб борган уйин кои 
далари узгаради холос.

Кортасар, сополак уйини коидаларини узгартирмасдан, китоб<Я 
хонни уйинга кушилишга ундайди. Аникроги, муаллиф ва униш 
нозиктаъб хамда инжик фикрининг айни пайтда кай тарафга бури 
лишини, эгри-бугри йулда юришини аникдашга, олдиндан башорш 
килишга “чакиради”. Юкорида таъкидланганидек, катакдан катакк! > 
сакровчи болаларнинг кувнок уйини коидалари роман композиции* 
сида кулланилади, унинг укилиши учун эса камида икки варианта 
такдим этилади. Романни тугри чизик буйлаб, яъни бобларнин!' кос* 
ма-кетлигида хамда, муаллиф такдим этган чизик, яъни бобларнИ 
худди катакчадан катакчага сакраган куйда укиш мумкин. Шуи|*Н 
мос равишда, аникроги, укилишига караб, сахнадан сахнага yiMlll 
хам, вокеалар ривожининг мантиги хам, колаверса роман хотиммО^В 
хам хар хил булади. Шу тарика, роман якунида, Орасио Олино11|Ч| 
уз хаёти билан узил-кесил хисоб-китоб килиш ёкасида, ёки д у м  
билан узок орзу килинган “бирлашиш” бусагасида турадими йУ щ Я
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буни адолат тарозисига куйиш китобхон зиммасига юклатилган. 
Хакикатдан хам, муаллифнинг узига хос услуби: бадиий образлар- 
нинг бир-бири билан коришиб кетиши, роман матнига сингиб кет
ган мажозий маънолар, сюжетнинг мантикда зид ривожланиши, чи- 
накамига -  сополак уйинидир.

Хорижий адабиётшуносларнинг якдил фикрича, Кортасарнинг 
“Сополак уйини” -  постмодернизм рухида ёзилган матннинг ажо- 
йиб намунаси тарзда тан олинган. Матннинг куйидаги хусусият- 
лари бу фикрни тулик исботлайди: а) роман ёпик доирани хосил эт- 
май, “очик” структурага эга, яъни матннинг чек-чегараси йук, унга 
сон-саноксиз мазмун ва маънолар сингдириб юборилган, уни тал
кин килишнинг жуда куп йуллари мавжуд; б) роман матни “ик
ки ламчи”дир, яъни у куплаб иктибос, реминисценция, хавола, бош
ка матнлардан олинган бутун бошли парчалардан яратилган, бу эса, 
уз урнида, матн ичидан “ёриб утиб”, хакикий полифония (куп овоз- 
лилик) ни хосил этади; в) матн “узгарувчан” хусусиятга эга, яъни 
сюжет замирида ётган вокеалар динамик тарзда бир-бирини алмаш- 
тиради; бунга укувчи билан доимий диалог олиб бориш ва узлуксиз 
тарзда маъно хамда мазмунни яратиш оркали эришилади; г) матн 
(анъанага зид равишда) муаллифга эга эмас, матн устидан “хоким- 
лик” укувчи кулида, айнан у матнни “бошкаради”, унинг роли 
бевосита фаоллашади; д) матн, таъбир жоиз булса, “эхтиёж ёки 
трурат”, “истеъмол ёки шахсий манфаат” объекти эмас, балки ху- 
iyp-халоват, завку шавк объектига айланади, уйин биринчи планга 
микади, укувчи уйинга “жалб этилади”; е) ёзув (бадиий тасвир усу- 
ли) ва укиш (бадиий идрок килиш) уртасидаги масофа борган сайин 
кискараркан ёки ушбу масофа бутунлай йук килинаркан, матн “те- 
/иимланади”, яъни ёзув ва укиш яхлит белгилар (семантик) система- 
i ига бирлаштирилади.

Кортасар, уз романида анъанавий бадиий асар доирасидан чи- 
*иС> кетишга харакат киларкан, уз олдига нафакат бадиият ёки эсте
тика нуктаи назаридан нодир асар яратиш максадини куяди, балки 
щи и укувчи, маслакдош, хам фикр укувчи вужудга келиш учун за- 
мин х,озирлайди. Колаверса, пассив эмас, шунчалик хаваскор укув- 
Чиии эмас, балки фаол, ижодкор, “якунловчи кисм”ни, “энг сунгги 
мныю”ни катъиян рад этувчи, узаро тенг маданий тилларнинг бе- 

I кенг майдонига “кириша” оладиган интеллектуал укувчи учун 
гойдил мехнат килади. Кортасар уз укувчисига “буюртирма ада-
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эди. Шуига карамасдан, сюрреализм адабий оким сифатида, Европа 
адабиёти ва санъатида узига мустахкам кургон куролмаган булса-да, 
анча вакт давомида шеъриятда етакчилик килди, купгина мусаввир, 
бастакор, шоир ва драматурглар ижодига таъсир курсатди десак янг- 
лишмаган буламиз. Мухим жихати шундаки, сюрреализм -  бу нафа
кат уз дастурига эга булган адабий оким, киска давр булса хам, гур- 
кираб яшнаган бадиий услуб, балки купгина ёш санъат ихпосманд- 
лари учун узига хос “яшаш тарзи”, дунё манзараларини янгича “ку
риш” ва “укиш”нинг махорат мактабига айланди. Бретон, санъат их- 
лосмандларига сюрреализм сирли ва нафис таърифлаган “номаълум 
ерлар”ни кашф этишга харакат килишни уктираркан, “Катта каш- 
фиётлар хар доим хаёт учун тахлика тугдиради, хар бир ижодкор 
узининг “одиссея”сига отланиши ва уни шон-шараф билан адо этиши 
лозим”, деб ёзади. Шу тарика хакикатга канчалик якин эканлигини 
намоён этади. Бирок, сюрреализм, таъбир жоиз булса, жамоавий 
ходиса, купинча мазкур йуналиш ичидаги ижод хам жамоавий харак- 
терга эга булди. Бошка адабий йуналиш тарафдорларидан фаркли 
уларок, сюрреалистлар узаро хамжихат булишиб, янги режалар хусу- 
сида фикр алмашади. Янги асарларни мухокама килишиб, бир суз 
билан айтганда, маслакдош булиб, биргаликда ижод килган эдилар. 
Сюрреализм аста-секин адабиёт доирасидан чикиб, санъатнинг бош- 
ка турларига, хусусан рангтасвирда муким яшаб колди.

Такдир такозоси билан утган асрнинг 20-йилларида Парижга 
келган шоирлар, мусаввирлар, хайкалтарошлар ва бастакорлар ша- 
харнинг энг хушманзарали Монмартр кучасида жойлашган кахва- 
хоналарда умргузаронлик килишни хаётнинг бир кисми деб билди 
лар. Монмартрда Винсент ван Гог, Поль Гоген, Анри Матисс, Пабл 
Пикассо каби мусаввирлар, Андре Жид, Жак Превер, Жан-П 
Сартр, Андре Моруа, Поль Элюар, Натали Саррот сингари адиб 
уз ижодига илхом топдилар.

Сюрреализм адабий окимига асос солган шоирлар “адабий и 
Килоб” доирасига сиёсий ва ижтимоий инкилобни кушдилар. Ул 
ижтимоий хаётда фаол катнашиб, хамжихатлик билан бир кат 
мамлакатлардаги мустамлакачилик сиёсатини, айникса узини 
жирканч башарасини намоён кила бошлаган фашизмни хам абн 
кораладилар. Айнан сиёсий ва ижтимоий фаолиятлари кейинчаи 
сюрреалистлар уртасида узаро хусумат ва адоват, ишончсич; 
уругини сепди. Иккинчи жахон уруши йилларида сюрреалис гл
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нинг купчилиги АКШда бошпана топди. Бу эса, уз навбатида, у ер- 
да хам сюрреализм гояларининг таркалишига олиб келади. 1950- 
йилларда улар, худди олдиндан келишилгандек, Парижга олдинма- 
кейин кайтиб келищди, бирок эндиликда мустахкам эътикод, бир 
жон ва бир тан гурухдек хамжихат ижод килмайдилар. Факат Андре 
Бретон, 1957 йил сюрреализмни “янгича кашф этилган сехр” дея 
номлаб, то хаётининг охиригича узининг макола ва чикишларида узи 
рахнамолик килган сюрреализмнинг хаётийлигини таърифлаб утди.

Сюрреализмга кенгрок тухталиб утганимизнинг боиси шунда- 
ки, Лотин Америкаси адабиётининг бир катор вакиллари уша йил- 
лар Европада куним топиб, сюрреализм таъсиридан халос булолма- 
ди, шу жумладан Карпентьер хам. Бошида сюрреализмдан сармаст 
булиб ижод килган Карпентьер, кейинчалик кузи очилиб, юкорида 
номи зикр этилган “Мурда” памфлетига уз катъий норозилигини 
билдиради. Эхтимол, ёшлигида тугри кабул килган бу карори бутун 
умри давомида хакикий француз адабиёти ва санъатига булган хур- 
матининг сабабидир.

1925 йил Карпентьер хам Париж, хам Мадридца яшаб ижод 
килган гватемалалик ёзувчи Мигел Анхел Астуриас (.Miguel Angel 
Asturias, 1899 -  1974) билан танишади. Карпентьерга ухшаб вата- 
мини тарк этишга мажбур булган Мигел Астуриас Лиссабон ва 
Мадрид кутубхоналарида Христофор Колумб Американи кашф 
Этганидан олдинги давр мифологияси буйича тарихий-адабий тад- 
кикотлар олиб борар эди. Астуриаснинг изланишлари зое кетмади:
1967 йил бу мавзудаги асар ва тадкикотлари учун унга Нобел муко- 
фоти берилди. Нобел кумитасининг расмий баёнотида: “Замирида 
Логин Америкаси хиндуларининг урф-одат ва анъаналарини ёркин 
икс эттирувчи ижодий мувафакдиятлари учун” деб ёзилганди. Ва, 
fly бежиз эмас, албатта. Унинг Лотин Америкаси туб ахолиси бул- 
I им хиндулар мифологияси, кадим афсона ва ривоятлари негизида 
ви ан тафаккурнинг узига хос жихатларини очиб берган “Маккажу- 
Кори одамлари” (Hombres de mai'z, 1949) романи “сехрли реализм” 
нинг ёркин асарига айланди. “Довул” (Viento fuerte, 1950), “Яшил 
О т” (El papa verde, 1954), “Дафн этилганларнинг кузлари” (Los 
Ц/os de los enterrados, 1960) каби романлардан иборат трилогиясида 
•либ “замонавий мустамлакачилик”, яъни бир катор империалистик 

нлитларнинг собик мустамлакалари устидан иктисодий ва сиёсий 
кмронлик урнатишга каратилган янгича сиёсатини кескин танкид
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остита олади. Астуриаснинг умри давомида олиб борган изланиш- 
лари самараси уларок, сунгги -  “Мулат аёл” (Mulata de tal, 1963) ва 
“Маладрон” (.Maladron, 1970) -  романларида хам новаторлик махо- 
ратининг хиндулар хаёт и га багишланган мавзу ва сюжетлар билан 
коришиб кетганлигида кузатамиз.

“Лотин Америкаси романи” учун замин хозирлаган бадиий ва 
эстетик карашлар шу аснода шаклланган эди. Кенг ва бепоён олам- j 
ни Марказий ва Жанубий Америка китъасининг туб ахолиси -  хин- 
ду кузлари билан куриш, асрлар мобайнида коришиб-аралашиб 
кетган уч иркнинг хотирасини “жонлантириш” -  бу мураккаб вази- J 
фани нафакат Астуриас, балки Карпентьер хам уз олдига куйган. 
Карпентьерга бу оханглар бегона эмас эди. У хиндулар, Африкадан 
мажбурлаб олиб келинган кора танлилар, испан ва португаллар, i 
улардан тугилган метис ва мулатлар хаёти билан якиндан таниш 
булган. Маълумки, йил буйи куёш чараклаган улкан маконда, яъни 
Кариб денгизи хавзасида узига хос маданият шаклланган эди. Унинг 
негизини ноёб коришма: Ер юзидан йуколиб кетган кадим цивили- 
зациялар, европалик истилочилар, Африкадан кулликка олиб ке
линган кора танлиларнинг тили ва маданияти ташкил килди. j 
Карпентьернинг “Экуэ-Ямба-О!” (Eque-Yamba-O!, 1933) номли I 
романида икки маънавий-ахлокий улчов, яъни кора танли ва ок тан- I  
лиларнинг олами бир-бири учун мутлак ёпик тарзда намоён булади. I  
Бир-бирига умуман ухшамайдиган хаёт, аникроги, дунёкараш, I 
дунёни хис этиш, яшаш уртасида кандай богловчи ришталар мав- I 
жуд булиши мумкин? Улар вакти келиб бирлашармикан? Инсоният 1 
пайдо булганидан то бугунги кунгача мавжуд булган зиддиятлар , 
бартараф этилармикан? Инсонияг бу чигал муаммони ечоларми- I 
кан? Шу ва шу каби саволларнинг ечимини тоггашга харакат килган 
Карпентьер узининг качонлардир бошлаб куйган, лекин маълум 
сабабларга кура якунланмай колиб кетган ушбу жумбокларини 
айнан Парижда охиригача етказди.

Париж ва Мадриддан узининг эссе, репортаж ва очеркларини 
Гаванага жунатаркан, Карпентьер Европада жуш уриб турган мада* I  
ний хает сийратини океан ортида колиб кетган “она юрт” киёфаои 
билан киёслайди. У кайси янгиликлар, кайси кашфиётлар Логин 
Америкаси мухитида кабул килиниши мумкинлигини олдиндан ■ 
башорат килмокчи булади. Энг мухдми, икки маданият кссишгаиЛ 
нукталарни, икки маданиятни озиклаб турувчи ягона манбани, 
илдизларни топишга харакат килади.



“Курраи замин” (El reino de estel mundo, 1949) романининг му- 
каддимасида Карпентьер европалик ижодкорларнинг “сехр-муъжи- 
за”ни сунъий кайта тиклаш харакатига Лотин Америкаси халклари- 
нинг хотирасида асрлар оша сакланиб келинаётган кадим афсона- 
ларни янгича охангда яратиш кобилияти туфайли вужудга келган 
хакикий “сехр-муъжиза”ни карши куяди. Бир-биридан кескин фарк 
килувчи цивилизацияларнинг сержило ва нафосатли услублари ча- 
тишувидан хосил булган образлар куёш нури ва ёмгир томчилари- 
дан сакдовчи соябон хамда мохир чевар кулидаги тикув машинка- 
сидан чиккан матонинг “чатишув”ига Караганда анча жозибали ва 
мафтункор булиб чикди. Айникса турли-туман маданият реалия- 
ларининг якинлашуви, маданиятларнинг бир-бирини кузатиши ва 
урганиши, колаверса “укиб чикиш” жараёни ута кизикарли манза- 
рани хосил этди. Дарвоке, “Курраи замин” романида бу каби якин- 
лашув, яъни хар хил маданиятларнинг бир-бирига сингиб кетиши 
ва бир-бирини тулдириши кузатилмайди. Ва бунинг мантикий 
изохи мавжуд. XVIII асрга келиб уз маданияти, санъати, тили ва 
анъаналарига эга халк сифатида тулик шаклланиб булган кора 
танлиларнинг яратувчан онги, замонавий афсона ва ривоятларни 
гукишга кодир тафаккури хаётда тухтовсиз содир булувчи вокеа- 
х,одисаларга сехрли, таъбир жоиз булса, муъжизали маъно багиш- 
лади. Ловуллаган гулханда йулбошчисининг ёнаётганини куриб, 
кабиладошлар бу мудхиш, ларзага келтирувчи улимда навбатдаги 
кайта тирилиш, янги киёфада хаётга келиш; аникроги, тухтовсиз 
окаётган дарёга ухшаган хаётнинг янги боскичини к)фишади.

Карпентьер, “кора танлиларнинг кироли” Анри Кристофнинг 
худди Франция императори Наполеон каби босиб у г ган хаётий 
йулига назар ташларкан, романнинг бошка персонажлари такдири- 
да бу йулнинг вариантлари хусусида кайгу-хдсрат ила мушохада 
юритади. Масалан, Анри Кристофга хокимият юксак эркинликка 
Ухшаб к)финади; тасаввуридаги эркинлик аломатлари шунчалик 
ииик-равшанки, шунчалик моддийки, уларни гуё ушлаб куриш 
мумкиндек туюлади. Эркинлик аломатлари шунчалик лаззатбахш, 
шнку шавкка туда булганлигини кабиладошларига сузлаб берган 
Лири Кристоф вазият кескинлашиб кетишини билмасди. Унинг Ти 
Ноэль исмли давангир хизматкори, ёши бир жойга бориб колган- 
нигига карамасдан, хокимиятни кулга киритишни орзу килади ва бу 
йулда хеч нарсадан тап тортмайди. Ти Ноэль, тахтдан агдариб таш-
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лантан золим Анри Кристофга тегишли Наполеон Бонапартнинг 
мундирига ухшатиб качонлардир тиктирилган йиртик-ямок мунди- 
рини кийиб кураркан, узини хакикий император, х,окими мутлак 
подшо этиб х,ис этади. Турли цивилизацияларнинг реалиялари, бир- 
бирига таъсир куреатиб, ич-ичига сингиб кетаркан, гайриоддий, 
таажжубга солувчи манзарани хосил килади. Ушбу манзарада за
монавий одамзоднинг умумий касаллиги хуруж олиши динамикаси i 
акс этади. Бу касаллик аломатларида эрксеварлик, хурриятпарвар- 
лик гоялари хокимиятга эришишнинг асосий куролига айланади, ун- 
дан кейин эса -  узгаларнинг озодлигини поймол килади, хар доим 
унга тахдид солади. Бу касаллик вирусини узига юктирган Ти Ноэль 
икки олам орасига тушиб колиш хавфи остида, дунёга “сехрли j 
муносабатда” булиш куникмаларидан айрилиши мумкин, хатто 
кабиладошлар доирасидан хайдаб чикарилиши хам х,еч ran эмас.

“Маърифат даври” (El Siglo de las Luces, 1961) романида 
Карпентьер Лотин Америкасининг “сехрли реаллиги”га Европадан 
“кучирилган” афсона ва ривоятларнинг антика, гохида мудхиш ку- 1 
ринишда гавдаланиши муаммосига синчков назар ташлайди. Фран- I 
пуз файласуфи Жан-Жак Руссо гоялари, инкилобга даъват этувчи j 
шиорлар, социалистларнинг утопик орзу-умидлари Лотин Амери- j 
касининг “жаннат макон”ига замонавий мифларни яратиш кобилия- 1  
тига эга, ишончга тула бадиий тафаккур, узгача эхтирос ва хаяжон- j 
ни олиб келади. Кулликдан озод булиш, аникроги, кулликнинг бо* j  
кор килиниши хакида кабул килинган карорни Европага элтувчи 
кема ушбу фоний дунёда кушиб, улаб, бирлаштириб булмайдигаи 
нарсаларнинг махкам уланиш, бирлашиш ва мужассам булиши 
тимсолига айланади.

Алалхусус, Лотин Америкасининг исталган мамлакатида яшои 
чи кишининг хдст сарчашмасидан, х,аётга булган умид-ишонч мин 
басидан, хаётни илк инкишоф килиш кобилиятидан ажралиб кол 
ганлиги, абадулабад айирилганлиги, ундан бир култум сув ичиш 
ёки бир нафас хаво олишдан махрум этилган онги ва тафаккурИш 
Карпентьернинг “Усулнинг нотугрилиги” (£/ recurso del Mit6<ltk 
1974) романида факат инкирозга юз тутишдек эмас. балки хавф-x lf l 
тар тугдирувчи, зиён-захмат етказувчи онг ва тафаккурдек бахОЛИ I 
нади. Агар бундай тахликали онг ва тафаккур якка хукмрон, х ш  
ким даъвогарлик килолмайдиган хокимиятга эришган киши гасир* 
руфида булса, унда одамзодни нима кутиши факат Худогагина пйHi
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Бу романнинг яратилиш тарихи диккатга сазовор. Качонлардир 
бошланган ва охирига етказилмаган, дилда тугиб куйилган пика- 
реска (исп. la novela picaresca) дан у сиёсий-ижтимоий мавзудаги 
йирик бадиий асарга айланди.

Дарвоке, мугомбир ва айёр кахрамоннинг хийла-найранглари 
хдкида хикоя килувчи бу асар шакли Европа адабиётида роман 
жанри шаклланаётган илк боскичларда оммалашиб кетган эди. Ас
лида, пикареска жанри Испания адабиётининг Олтин даври (XVII 
иср) да пайдо булиб, узининг классик шаклида XVIII аср охиргача 
давом этади. Пикареска мазмунини “пикаро”, асосан шумтака, мак- 
кор, таваккалчи кишиларнинг саргузангглари ташкил килади. Одат- 
да, кахрамон энг куйи табакадан чиккан укувсиз, соддадил одам, 
бирок эзгулик, одамгарчилик, рахм-шафкат, хайрихохдик унга асло 
йт тушунча эмас. Ушбу жанрга мансуб асар сюжети пикаро хаёти- 
дан олинган айрим вокеа-ходисаларнинг хронологик гартибдаги 
баёни шаклида курилади, композицияси хам аник-равшан курин- 
майди. Хикоя, таомилга кура, пикаро томонидан олиб борилади, шу 
гуфайли укувчи муттахам ва алдокчи кахрамон тарафига “утади” ва 
беихтиёр уни хуш кура бошлайди, унинг олижаноблигини, хар 
доим ёрдамга келишга тайёрлигини хурмат кила боради. Узининг 
ю\ида инсофга зид, гохида номакбул, конунга хилоф, гохида эса 
Шона тугри ва нажотбахш хатти-харакатларининг сабабини бош 
кихрамон ушбу ёвузларча бешафкат, кахр-захрини сочувчи нурсиз 
дуиёда тирик колиш зарурати, дея узини окдайди. Одатда, манфат- 
I траст амалдорлар, одамови ва тамагир дунёпарастлар, еб туймас 
ив зикна бойлар, багри тош жиноятчилар пикаро курбонларига ай- 
манишади. К^адим Рим шоирларидан Петронийнинг “Сатирикон”и 
им Апулейнинг “Метаморфозалар”и пикареска жанрига асос солган 
илк асарлар булган, десак янглишмаган буламиз. Урта аср адабиё- 
гининг машхур асарлардан бири -  Боккаччонинг “Декамерон”ида 
vmm пикаресканинг узига хос куриниш ва хусусиятларини сезиш 
мумкин. Мазкур жанрдаги роман, аслида, узининг классик курини- 
Шида “рицарлик роман”ининг аксидек намоён булган эди. Урта аср 
«дмбиётида идеал даражасига кутарилган рицарларнинг жангу жа- 
шиларда кахрамонона хатти-харакатлари, махбубаси шарафи учун 
*мх,онни кезиб юришлари, эл-юрти деб ёв-ганимларга карши жанг 

I кинишлари хакидаги романга карши уларок пайдо булган пикарес- 
Кйда бу, шубхасиз, ижобий хислат ва фазилатлар бадиий жихатдан
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бирмунча пасайтириб курсатиларди. Бас, шундай экан, бу куриниш- 
даги бадиий асарни муайян бир колип ёки тизимга солиб булмайди.

Лотин Америкаси адабиётида кизгин бахс-мунозараларга сабаб 
булган “Артемио Крус улими” (La muerte de Artemio Cruz, 1962) 
романи муаллифи, мексикалик ёзувчи Карлос Фуэнтес (Carlos 
Fuentes, 1928) нинг ижтимоий-сиёсий мавзуга эътибор каратишга 
булган даъватини кайтаролмаган Карпентьер, качонлардир бошлаб 
куйган, маълум сабабларга кура тугатилмай колиб кетган асарига 
кайтиб, уни жиддий сиёсий романга айлантирди. Аникроги, ижти
моий-сиёсий мавзуни “сехрли реализм” хусусидаги фалсафий му- 
шохадаси, дунёкараши томон буради.

“Усулнинг нотугрилиги” романи бош кахрамони, Миллат Рах- 
намоси, турли маданият ва эътикодлар юзага келтирган реалликка 
таассуфки эътиборсиз, минглаб одамларнинг ялиниб ёлворишлари 
унинг кулогига кирмайди. Унинг илхоми жушган миллатдошлари 
эса, аксинча, афсоналар ярагишга кодир серзавк онг ва тафаккурга 
эгадирлар. Унинг дурагай ва кора танли миллатдошлари кишлок- 
даги байрамда сахналаштирган спектаклда бу зиддият яккол кури- 
нади. Сахдада табаррук Янги Ааддан олинган вокеалар ижро этила- 
ди. Спектаклда актёрларнинг узбошимчалиги, Исо Масих роливи 
уйнаган ношуд этикдузнинг узидан нималардир кушиши, туеатдаи 
сахнага гадой аёлнинг алжираб отилиб чикиши, сахнанинг орки 
планида турган центурионларнинг дубулгалари ялтирок зар кого I- 
дан ясалганлигидан Миллат Рахнамосининг энсаси котади. Якун 
ловчи пардада, яъни мукаддас Кудцусдаги Такир Тепада пайгамбар! 
Исо Масихни хочга михлаб ташлаш учун сахнага чикаётган актйрч 
ларнинг, вазиятга тугри келувчи кушикни билмай, аскарлар куши- 1 
гини баралла овоз билан куйлашлари Миллат Рахнамосининг caftpl 
косасини тулдиради.

Спектаклни куйиб берган хаваскорларнинг самимийлиги, э н у- 
ликка йугрилган ниятлари, чин калбдан кайгуришлари ва куллари 
дан келгунича ижро килишлари, колаверса, халоскор Нарвардигпр 
га Зп’иниб илтижо этишларида Инжилда мухрлаб куйилган \акикш* j 
ларнинг асл мазмун-мохияти намоён булади. Факат шу йул оркшШ 
афсона яратиш кучига эга жамоавий онг хукмронлик килган " с с ц || 
ли реализм” деб аталмиш гузаллик оламига утиш мумкин. МадапиЦ 
синтез, яъни маданиятларни чамбарчас боглаб турувчи алока I он I 

сини узида мужассам этган алп комат хабаш Мигел М онумвЯ
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ушбу онг сох,иби сифатида тасвирланади. Афсоналардаги бахдйбат 
девга ухшаш Мигелнинг касби портлатувчи, у ер ости конларида 
тог жинсларни портлатади. Иши ута хавфли булишига карамай, 
унга ижодий илхом ёт эмас. Мигелнинг аслида хайкалтарошлик 
санъатига хаваси баланд. У кишлокда кад ростлаган жомъе черко- 
вининг томига тургта хаворий (Матфей, Иоанн, Лука ва Марк)лар- 
нинг хайкалини ясашга буюртма олади, аммо Исо Масих издошла- 
рининг киёфасини куз олдига келтиролмай саросимага тушади. 
Тусатдан унинг хаёлига хаворийларни узи билганча ясаш фикри 
келади. Газаб отига минган аждарнафас Миллат Рахнамоси амри 
билан халк орзикиб кутган байрам махшаргохга, замбараклардан 
отилган уклар эса хаворийлар ва мукаддас Инжилда жаннати деб 
гопилган хайвонлар хайкалларини тупрокка кориштириб юборади. 
llJyura карамасдан, сехрли ва муъжизакор вокелик “тиз чукмасдан 
каршилик курсатади”, жохилларни мукаррар жазо кутиб турар эди. 
Оломон вахимага тушиб каерга кочишини билмай турган бир 
майтда черковнинг узи ёрдамга келади: авлиёларнинг хайкаллари 
ерга кулаётиб халкка ук узганларни тагига босиб улдиради.

Карпентьернинг сунгги -  “Соз ва шарпа” (Е1 агра у  la sombra, 
1479) романи мукаддимасида: “Арфа янграётганда учта нарса 
мавжуд: санъат, кул ва тор. Инсонда эса -  аъзоий-бадани, калби ва 
шарпаси”, дейилган. Америка китьаси очилиши тарихини янгича, 
уетига устак, янги Сузни кашф этишдек талкин килишга багишлан- 
ган ушбу романда Колумбдан олдинги хамда Колумбга замондош 
в^лган маданият, хусусан, адабиётдаги Суз муаллифга гох тасвир 
моситаси, гох ишонч-эътикод куроли, гох кароматли маъно сифа- 
1ида хизмат килади -  хаммаси буюк жахонгашта Колумб калбида у 
Ски бу лахзада галаба козонган образ билан богликдир. Муаллиф 
Низдида, Колумб калбида мафтуну шайдо Дон Кихот ва уддабуро 
()диссей тинч-тотув яшайдилар. Жахон адабиётида кам учрайдиган 
полиса -  Колумб тилидан сузлаётган Карпентьернинг гайриадабий 
услуби, хижолаб укишга мужалланган антика услуби католик маз- 
М^ининг пешволарига карата айтилган Суз булса ажаб эмас. Ро- 
Митшнг якунловчи кисмида такдим этилган талкинларнинг талки- 
НИ, яъни бетиним, хамиша осмонда чараклаб турган Катта Айик 
Оми юлдузи ортидан эргашган Христофор Колумб ва насроний дин 

Лбошчиси -  Ватикан папаси Пий IX нинг бир образда мужассам 
I иши укувчини ажаблантиради. Бизнингча, Суз мавзуининг куга-
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рилиши, Сузнинг бир нечта жихатлари теран мушохада этилиши, i 
колаверса, Сузнинг инсон онгига таъсири хусусида фикр-мулохаза , 
юритиши -  буларнинг хаммаси Карпентьернинг бадиий ижодга 
булган жиддий муносабатидан далолат беради. Нима булганда хам, 
Карпентьерсиз “сехрли реализм” тараккий этишини тасаввур килиб 
булмайди. Унинг Лотин Америкаси адабиётига кушган хиссасини 
эса хеч кандай мезон ва улчовлар билан улчай олмаймиз. Ахир Кар- i 
пентьернинг фикрича, бу улкан китъани “maravilloso”, “fabuloso” I 
деб бахолашга кодир, китъани сехрли диёр, муъжизали макон деб 1 
билган одам кашф этганлигини, Лотин Америкаси такдири учун I 
жуда катта, таъбир жоиз булса, улчовсиз ахамиятга эгадир. Бу одам 
Колумб булган, унинг Лиги дунёни шоирона хис этиши, Янги I 
дунёга кадам босганиданок уз она юртига келиб колгандек хис эти- i 
ши Лотин Америкасида тугилиб усган ижодкор ахлига турли Боги 
Эрам ва Утопия мамлакатларини кура олишга имкон берди.

Лотин Америкаси адабиётининг яна бир ёркин вакили, “сехрли 
реализм” адабий окимининг яловбардори, колумбиялик машхур 
адиб Габриел Гарсиа Маркесдир. Негаки “сехрли реализм” дейил- ] 
ганда замонавий китобхон тасаввурида, аввало, унинг киёфаси ва 
ижоди гавдаланади.

Габриел Гарсиа Маркес (Gabriel Garcia Marquez, 1927) Кариб 
денгизининг сулим киргогида жойлашган Аракатака шахарчасида 
дунёга келган. Иш топиш илинжида катта шахарга йул олган ота- 
онаси эндигина тугилган Габриелни бобоси -  истеъфога чиккан 
полковник ва мехрибон бувиси тарбиясига колдириб кетишади. Бо* 
лалигидан эркин усган, атрофдаги оламга “кузини катта очиб кара- 
ган” Габриел, утмиш ва хозирги кун хакида тасаввуфга йугрилган 
сехрли хаёлларга чумган бобоси, уйнинг мухитига, шоирона килиб 
айтганда, “худди донишманд муйсафидцек мудраб колган” эски 
уйида эшитган эртак ва чупчаклар, афсона ва кизикарли хикоялмц 
оламига бутунлай шунгиб кетган эди. Табиийки, бу мухит ёзувчи- 
нинг ижодига таъсир этмасдан колмади. Габриел айникса бувисИ 
билан жуда инок эди. Неварасини жону-дилидан яхши курган буни 
си кичкина Габриелга жуда куп кадим афсона ва ривоятларни cjfj» 
лаб берарди. Улар эса, уз урнида, боланинг хотирасида мухрланиО, 
булажак ёзувчининг купгина асарлари негизини ташкил ЭТДИ, 
Габриелнинг бобоси эса “фукаролик уруши ва узининг ёшлигИ 
хакида битмас-туганмас хикояларни айтиб берарди.



Телеграфда ишлаган калтабин отаси, уй-рузгор ташвишидан 
бошини к^аролмаган муштипар онаси бир вактнинг узида ун олти 
фарзандни тарбиялаш билан овора эди. 1936 йил кичкинтой 
Габриелни Аракатакадан олиб кетишган ота-она унга жунли тарбия 
ва таълим беролмадилар. Дастлаб уни Барранкилья шахридаги Сан- 
Хосе интернатига тошпирадилар, бу ерда у ёлгизликнинг “неъмат” 
ларини куз ёшлари билан “тотиб” курди. Сунгра уни Сипакира 
шахридаги коллежга топширадилар. У ерда Габриел шеъриятга ки- 
чициб колади ва коллежда чщадиган газетада фаол катнашади. 
Бахтли тасодиф туфайли дустининг онаси шахар кутубхонасида 
ишларди ва Габриелни бепул кугубхонага куярди. Макондо айнан 
кутубхонанинг жимжит ва чанг босган мухитида тугилган булса 
ажаб эмас. 1947 йил ёш Габриел Колумбия пойтахти, осмонупар 
тоглар орасида жойлашган, рутубатли об-хдво коплаган Санта Фе 
де Боготанинг куркига кур к солувчи, колониал услубда курилган ва 
“инкилобий гоялар учоги” деб аталган Миллий университетнинг 
хукукшунослик факультетига укишга киради.

“Х,аёт хакида сузлаб бериш учун яшаш” номли сунгги асарида 
Гарсиа Маркес Богота хакида шундай ёзади: “Богота уша пайтлари 
чулмат босган, одам кадами етмас беном-нишон шахар эди. Шахар- 
ra XVI асрда конкистадорлар зулмидан кочган хиндулар асос сол- 
ган эдилар. Менимча, )hiia пайтлардан бери осмонни коплаган бу- 
лутлар таркалмас, шивалаб ёккан ёмгир эса бир кунга хам тин- 
масди”. Шахарнинг савдо маркази атрофида жойлашган сон-еанок- 
сиз кахвахоналарга кириш таъкикдаб куйилганди”. Ушбу гамгин 
кайфиятдаги су з л ар дард-алам, ташлаб кетилганлик, ёлгизликни 
ннглатмасди асло. Аксинча, ёш Габриел уддабурон, ташаббускор, 
хушмуомалали, одамлар билан тез кириша оладиган, тил топиша 
Гшладиган некбинлар сирасидан эди. У ижод килишни давом эт- 
Тириб, Боготада чикувчи “El Espectador” газетасида уз макола ва 
цикояларини эълон килиб борди.

Дарвоке, Гарсиа Маркес калам ига мансуб илк “Учинчи итоат- 
корлик” (La tercera resignation, 1947) номли хикоясининг яратилиш 
гарихи Аракатака реаллигига чукур сингиб, ушбу хаётбахш чашма- 
дин ховучлаб илхом сувини ичади: “...Хира фонуси билан йулни 
и ранг ёритиб келаётган охирги трамвайга Чапинеро бекатида хаки- 
кий чалишоёк фавн кириб, буш жойга угириб олди. Трамвайда муд- 
рпб утирган туртта-бешта йуловчилардан хеч ким уни куриб та-
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ажубланмаганлигига эътибор бердим. Шунинг учун булса керак, 
уни якшанба кунлари болалар богида хар хил майда-чуйдаларни 
сотиб юрган ва атайлаб ясаниб олган савдогарга ухшатдим. Бирок 
фавннинг хакикатан мавжудлиги, кул чузса ушлаб куриш мумкин- 
лиги хеч кандай шубхаланишга урин колдирмасди: унинг чирой- 
ликкина шохчалари ва текисланган соколчаси аник эчкиникига 
5Ьсшарди. Трамвайга кириб келганида эса, туёкчалари такиллага- 
нини уз кулогим билан эшитган эдим. Унинг олдидан утаётиб, 
терисидан таралаётган уткир бадбуй хидни хам сездим”.

Бу хикояда Франц Кафканинг таъсири сезилиб туради, чунки 
уша йиллари Гарсиа Маркес Гарбий Европа модернизм адабиёти, 
хусусан унинг Лотин Америкаси адабиётига курсатган таъсирига 
багишланган жиддий тадкикот устида иш олиб боргани маълум. Ёш 
каламкашга гамхурлик курсатган газета билан ижодий хамкорлик 
узок давом этди ва икки тарафга, сузсиз, катта фойда келтирди. 
1955 йилда газетада унинг “Бир улимдан омон колган харбий ден- 
гизчининг хикояларига асосланган саргузаштлар хакида менинг ха- 
кикатим” деб номланган ун туртта очерки чикади. Уларда колум- 
биялик харбий кемаларда контрабанда утказиш фактлари фош 
этилгани боис хукумат ва харбий доираларда катта сиёсий можаро 
кутарилди. Куплаб харбий ва сиёсий арбоблар истеъфога чикарил- 
ди. Бу очерклар, бир оз вакт утиб, аникроги, унг канот мухолифат- 
чилари -  харбийлар гурухи етакчиси Рохас Пинилья хукуматни аг 
дариб, хокимиятни уз кулига олганда, газета ёпилишининг сабаб* 
ларидан бирига айланди. Бирок, унгача х,али анча вакт бор эди.

Марказий ва Жанубий Америка мустамлакаларида мустакиллия 
учун кураш бораётган йиллари Колумбияда фукаролик уруши бонн 
ланади. 1948 йил киргинбарот тукнашувлардан узини олиб кочгц»| 
Маркес Картахен-де-лас-Индиас шахарчасида купим топади ва 
ердаги институтда хукушунослик таълимини олишни давом этги 
ди. Айни пайтда “Universal” газетасида хам ишлайди. Кудратл 
давлатларнинг таъсирига тушиб колган хамда сиёсий, молияви 
иктисодий манфааглар тукнашув майдонига айланган Колумби 
Маркес ижодий фаолият билан бирга ижтимоий-сиёсий фаолк 
хам олиб борди. Укишини муддатдан олдин тугатишга мажбур 
либ, узини адабиёт ва журналистикага багишлашга карор килщ 
1950-йилда Барранкилья шахрига бораркан, “El Heraldo” газет" 
нинг мухбири сифатида тукнашувлар марказига тушиб колади. В
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вактнинг узида “Cronica” хафталигида сиёсий-ижтимоий мавзу- 
ларга багишланган рукнни (булимини) хам бошкаради. Бир неча 
марта унинг хаёти кил устида булган эди. Шунга карамасдан, у узи 
ганлаган йулдан тоймади, захмат чекаётган оддий халк билан хам- 
иафас яшади. Айнан шу пайтлари адиб “Уй” (Casa) деб номланган 
катта асарга кул уради. Эхтимол, ушбу хомаки чизгилар, бетартиб 
кайдлар ва ёзувлар машхур (у хакда куйида фикр юритамиз) роман- 
нинг пойдеворини ташкил этгандир. Кураш олиб борган томонлар 
вактинчалик сулх тузиб давлатда омонат тинчлик урнатилган пай- 
I ида Маркес билимини тулдириш, таълимини охирига етказиш би
лан овора булиб, жуда куп китоб укийди. Илмий ишида белгилан- 
ган йуналишдан четга чикмасдан Эрнест Хемингуэй ва Уильям 
Фолкнер, Жеймс Жойс ва Виржиния Вульф, Франц Кафка ва 
Марсель Пруст ижодини пухта урганади. Айтиш мумкинки, ушбу 
машхур адибларнинг ижоди унинг дунёкарашига, дунёни хис эти- 
шига, колаверса бадиий тафаккурига, услубининг шаклланишига 
катта таъсир к)фсатди.

1950-йилларда у махсус мухбир сифатида Италия ва Францияга 
боради, маълум вакт у ерда яшайди, ижод килади. Кайтиш чоги эса, 
Колумбияда вазият кескинлашгани боис Венесуэлла пойтахти 
Каракасда тухташга мажбур булади ва шу тарщ а ватанига кайтиши 
узок йилларга чузилиб кетади. 1955 йил дустлар кумагида Маркес- 
иинг “Хазон барглар” (La hojarasca) номли киссаси нашрдан чи- 
кади. Бу асарда у узини жиддий насрнависдек курсата олган эди. 
Киссанинг мазмуни хам узгача эди. Аслида, “Хазон барглар” деб 
Сзувчининг кадрдон шахрида ишлаб пул топиш ва коринни туй- 
дириш, кенг маънода, хаётда уз жойини топиш илинжида шахарма 
шах,ар кезиб юрган дарбадар мусофирларни аташарди. Бу асарда 
илк бора Макондо шахарчаси тилга олинади. Ёзувчи кулидан чик- 
KjRH роман ва киссаларда тасвирланган вокеа-ходисалар айнан шу 
шп\арда руй беришини унинг ижодидан хабардор булган укувчи 
мхши билади. Шунингдек, бу асарда Маркес ижодида марказий 
Урин тутувчи -  ёлгизлик мавзуси аник-равшан кзфина бошлайди. 

Юкорида айтилганидек, 1955 йилдан бошлаб “El Espectador” 
четаси мухбири сифатида ишлаган Маркес Европанинг куплаб 

^цнлатларига боради. 1957 йилда уттиз ёшни каршилаган Маркес 
осквада утказилган Ёшлар ва талабалар халкаро фестивалида 
гиашади. Дунёда тинчлик 5фнатиш, китъаларда яшаётган турли
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элат ва миллатларни бирлаштириш, маданий алокаларни боглаш 
йулида босилган катта кадамдек намоён булган ушбу мухим во- 
кеалан олган таассуротларини Маркес бир катор очеркларида тас- 
вирлайди. Римда яшаган пайтлари эса “Экспериментал кинематог
рафия маркази”даги режиссёрлик курсларида укиб, маълум куник- 
мага эга булади ва бир нечта хужжатли фильмларни суратга олади. 
Иш юзасидан Парижда юрганида, Колумбияда навбатдаги тунта- 
риш содир булиб, “El Espectador” газетасининг ёпилгани, узи билан 
бирга ишлаган дуст ва хамкасбларининг сиёсий таъкибга олингани j 
ёхуд ватанини тарк этганлари хакида хабар топади. Шундан сунг, 
Парижда колиб у бир катор газеталарда фаолият олиб боради. Бу 
йиллар адиб уз ижодий изланиш, уз услубига сайкал бериш бора- 
сида тинимсиз мехнат килади. Ёзувчи, мукаммал даражада бадиий 
ифодалиликка эришиш максадида, уша пайтлари бошланган “Пол- 
ковникка хеч ким ёзмайди” киссасини сал кам ун бир марта кай- 
тадан ёзади. Ушбу изланишлар самараси уларок, 1957 йилда кулёз
ма окка кучирилди.

1957 йилда Маркес озодлик хавосидан енгил нафас олган! 
Каракасда яшаркан, “Momento” журнали билан хамкорлик килади. 
Унинг хаётида тинч ва сокин дамлар хукм сура бошлайди. У хали 
1946 йилда, талабалик йилларида танишган ва умрбод бирга бу
лишга ахду паймон килган Мерседес Барча Пардо билан 1958 йилгв 
келиб оила куради. 1958 йилда адиб киска вакт Мексикада яшайдИ|| 
У ерда кинолар учун сценарий, журналлар учун маколалар ёзиЙ 
бир амаллаб кун утказади. 1959 йилда Нью-Иоркда ишлаб юрп 
кезлари унинг бирин-кетин икки угли дунёга келади. 1961 йилл 
Мексикада чикадиган “Mito” журналида адибнинг “Полковники 
хеч ким ёзмайди” (El coronel по tiene quien le escriba) киссаси, би 
йил 5а-иб эса -  “Гранде Она дафн маросимлари” (Los funerales <lc i 
Mama Grande) номли хикоялар туплами нашр эттирилади.

1959 йил Маркес Куба хукумати тасарруфидаги “Преи 
Латина” информацион агентлиги билан хамкорлик килади, уи» 
мухбири сифатида купгина мамлакатларда хизмат сафарлариди 
лади. Маркеснинг бетиним хаёти, узок ва якин мамлакатларда 
лиши, сафарлардан олган таассуротлари адиб дунёкарашини иш 
кенгайтирган булса ажаб эмас.

Тан олиш керак, Буэнос-Айресда илк нашр этилган 
ликнинг юз йили” (Cien afios de soledad, 1967) романи уз муаллц
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га оламшумул шухрат билан бирга, тижорат йулида хдм мумайгина 
даромад келтирди. “Ёлгизликнинг юз йили” романи жахон адабий 
жараёнида муаллиф кутганидан хам ортик довруг ва ном таратди. 
Ва бу машхур утмишдошлари юкори кутарган байрокнинг энди- 
ликда Маркес кулига текканидан далолат берарди.

Романнинг яратилиши узига хос тарихга эга. Унинг охирги ре- 
жаси 1965 йилда, узок фикр-мулохазалардан сунг тулик шакллан
ган эди. Шундан сунг, ёзувчи автомобилини сотадида, оила бо- 
кишни турмуш уртогининг зиммасига юклаб, узи деярли 18 ой каби- 
иетига “камалиб олади”. Эхтимол, у узини Вальтер Скотт, Виктор 
1 юге ёки Эрнест Хемингуэйга менгзагандир. Ким билсин. Номи улуг 
бу ёзувчилар машхур асарларини яратганларида айнан шундай йул 
тутган эдилар. Хуллас, Маркес хам ушбу анъанага содик иш куради.

“Esquire” журналига берган интервьюсида адиб шундай дейди: 
‘‘...Кдрамогимда хотиним ва жажжи икки углим бор эди. Узим PR- 
менежер булиб ишлардим ва онда-сонда киносценарийларни тах- 
рир килиб турардим. Китобни ёзиш учун эса ишдан воз кечиш ло- 
1им эди. Мен машинамни гаровга куйдим ва пулларни Мерседесга 
топширдим. Хар куни у кандай булмасин менга когоз, сигарета, 
умуман, ишлаш учун зарур булган нарсаларни етказиб турарди. 
Китоб ёзиб булинганда биз ёр-биродарларимиздан 5000 песо карз 
б^либ колганлигимиз маълум булди. Бу катта пул эди. Айни пайтда 
менинг жуда мухим китоб ёзаётганим хакида овоза таркалган бу- 
пиб, атрофдаги дукондорлар бу ишда бахоли-кудрат кумак бериб, 
Ji t хиссаларини кушмокчи булганликларини маълум килишди. Чуч- 
нирани хом санашибди! Кулёзмани ноширга жунатиш учун 160 
иссо керак булиб турганида ихтиёримизда бор-йуги 80 песо колув- 
ди. Ушанда мен Мерседеснинг хамир кориштиргичи ва соч кури- 
■ иш фенини гаровга куйдим. Бу хакда хабар топган хотиним: “Ро- 
Miiii ёмон чикмаса майлига эди”, деб мени юпатган эди. Ушанда 
■оман жахон адабиёти сара асарлари каторидан урин олишини ким 
Мм билибди дейсиз”.

Дурелиано Буэндиа оиласининг олти авлоди хаётида содир бул- 
Ittil I айриодагий, гайриахлокий, гайритабиий, акл бовар килмас, ко- 
Луига зид вокеа ва ходисаларни тасвирларкан, Маркес юксак ба

мий махорат билан Буэндия оиласига у ёки бу даражада мансуб 
Чиилар хаётга умид-ишонч билан карайдиган шодмон ва сабр-бар- 
НМ11И кашшоф (жаннат богидек сулим гуша Макондони Аурелиано
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Буэндиа биринчи булиб топтан) лардан борган сари наели айниёт- 
ган разиллар, ерда бесаранжом-бесаришта хаёт кечираётган, аранг 
кун кураётган девоналарга айланаётганини курсатади. Романда 
Буэндия сулоласи тарихида замонавий маданият замирида ётган 
индивидализмнинг гуркираб яшнаши, тараккий этиши ва завол то- 
пиши жараёни кузатилади. Бу асослими, йукми дегувчи саволга жа- 
вобни ахтариш айни пайтда вактни зое кетказиш демакдир. Асарни 
укиган хар бир укувчи узича хулоса чикаради. Айтмокчимизки, 
Маркеснинг аксар асарларида кутарилаётган ёлгизлик ХАЁТ деб ном- 
ланган машаккатли йулда инсонни мукаррар кутиб турган охирги, 
хазонрезга ухшаш хаёт палласи, унинг хотимасидир. Буэндия суло- 
ласининг сунгги вакили хаёт билан видолашгач, бирпасда кутарил- 
ган туполон шамол курт-кумурска ва чумолилар кемириб, кукунга 
айлантириб ташлаган Макондони ер юзидан учириб кетди.

1967 йилда босилиб чиккан романнинг биринчи нашри хакида] 
Чили халк шоири Пабло Неруда (Pablo Neruda, 1904-1973): “Э\- 
тимол, бу роман “Дон Кихот” давридан кейинги испан тилидаги ул- 
кан галаба, кутилмаган янгилик”, дея узининг ижобий фикриш- 
билдиради. Муаллиф эса мутлако бошка фикрда эди. Интервьюд! 
мухбирнинг “Агар Сиз мехр-мурувватли, саховатпеша сехргар бул» 
ганингизда нима килган булар эдингиз?” деган саволига у тугри 
дан-тугри, виждонан: “Ёзганларимнинг ичидан “Ёлгизликнинг к 
йили” романини чикариб, ёкиб ташлаган булардим. Мен бу кито 
ни ёзганимдан уяламан, чунки менга маълум сабабларга кура ут 
яхшилаб ёзишга вакт етмади”, деб жавоб берди. Адиб, уз фикриш 
давом эттираркан, жумладан шундай дейди: “Акл-идрок нуктаи Н| 
заридан Караганда, “Бузрукнинг кузи” романининг бадиий савияо 
анча юкори. Хар холда аминманки, “Бузрукнинг кузи” — мени то а(1 
унутилишдан сакдагувчи асардир. Полковник Аурелиано БуэндИ 
ким булган -  тарихий шахе ёхуд кучанинг номими деган савол 
бош котирилмайдиган, умуман, эсга олинмайдиган пайти “Бузру 
нинг кузи” мени куткаради. Маъсума Гузал Ремедиос оппок, ши 
ват доги тегмаган чойшабда кукка кутарилиши ёки бир-бирига я» 
кариндош ота-онада бутун авлод бошига тушган лаънатнинг ап 
мати ризо -  манхус калтакесак тугилгани хакида хикоя килун 
роман “адабий зилзила” деб аталиши мутлак нотугридир”.

Нима булганда хам ёзувчи олифтагарчилик биланми ёки ди 
дагини яширмай, очикчасига гапираяптими, йукми, билмайми !
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мухим эмас. Танкидчилар миф яратиш санъати, афсоналар ижодиё- 
ти ва “сехрли реализм” бадиияти хусусида бахс-мунозара юритган 
бир пайтда, Маркес узи ёзган китобларда хамма нарса хаётдан “ку- 
чириб” олинган деб таъкидлашдан чарчамайди.

Дархакикат, “Ёлгизликнинг юз йили” романининг дастлабки 
8000 донаси бир хафта ичида таркаб кетди. Унга нисбатан “адабий 
чилзила” иборасини ишлатган перулик шоир Марио Варгас Льоса 
сузларига Караганда, ушбу романда бадиий тукима махсули -  даст
лаб кишлок, кейинчалик шахарга айланган Макондо -  Лотин 
Америкаси, унинг асосчиси Аурелиано Буэндиа уз авлодлари билан 
эса -  дунё тимсолига айланди. “Ёлгизликнинг юз йили” -  бу хаки- 
кий адабий чангалзор, сехр-жоду, мажоз ва афсонадан иборат фан- 
тастик махлукот”, деб ёзганди америкалик танкидчи Уильям 
Макферсон. У Лотин Америкаси адабиётининг дурдона асари, “сехр
ли реализм бадиий йуналишининг ёркин давоми”, дея эътироф 
этилди. Роман куплаб халкаро мукофотларга сазовор булди. Ёзувчи 
Пью-Иоркдаги Колумбия университетининг фахрий доктори деган 
иомга лойик топилди ва куп утмай Барселонага кучиб утди.

Роман киска вакт ичида жахоннинг куп тилларига угирилди. 
Узбек китобхони эса роман билан 2005 йил Нурали Кобул ва Анвар 
Журабоев таржимасида танишишга мушарраф булди.

Дархакикат, “сехрли реализм” деб аталмиш бадиий йуналиш- 
Иииг узига хос хусусиятлари -  бу гайриоддий характер ва гайри- 
ТИбиий, таъбир жоиз булса, “муъжизавий” вокеа-ходисаларни асли- 
ш монанд, “реалистик”, то майда тафсилотигача тугри, хеч бир хас- 
И^шлаш ёки бурттиришга йул куймовчи тарзда тасвирлашдир. 
Миркеснинг икрор булишича, “реал ва фантастик булиб куринган 
иирсалар уртасида утказилган аник чегарани бузишга карор кил
ди м, чунки мен гавдалантириб курсатмокчи булган дунёда бундай 
ЮН-тусик йук эди”. Унинг кахрамонлари учун “насроний одоб-ах- 
иок”, “жумхурият анъаналари”, “чет эл валютаси етишмовчилиги”, 
"ижтимоий тараккиёт” каби тушунчалар замонавий акл, онг ва 
"при гувчанлик кобилият”ининг махсулидир. Уларга эса инсу жинс, 
'Смон ва яхши” арвохдарга ишониш, афсунгар жодулари ва ёмон 
•дпмларнинг “куз тегиш”и каби тушунчалар анча якин, чунки улар 
нуидай “сехр”лардан иборат дунёда яшайдилар.
I “Ёлгизликнинг юз йили” романидаги асосий вокеа-ходисалар 
исс Аркадио Буэндиа бир пайтлар асос солган Макондо шахрида
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содир булади. Аксар мунаккидлар Макондо -  Лотин Америкаси 
тимсолига, унинг тарихи ва удумларининг рамзига айланган деб 
хисоблайдилар. Чунонам, Макондо ва роман Лотин Америкаси би- I 
лан шунчалик чамбарчас богланганки, чет эллик укувчига бу “сехр
ли манзара” куп жихатдан тушунарсиз булиб колади.

Романда юз йил ёлгизликка махкум этилган Буэндия сулола- I 
сининг тарихи муфассал хикоя килинади. Муаллиф хдр доим хар 
хил -  машхур денгиз карокчиси Френсис Дрейк давридан бошлаб, I 
турли тарихий даврларга мурожаат килади. Роман сюжети кизикар- 
ли вокеалар билан шунчалик туйинтирилганки, амалда фабула 1 
(тасвирланган вокеалар силсиласи) ни кисмларга ажратиш имкони 
йук, романнинг хар бир сахифасида мухим вокеалар юз беради.

Бизнингча, бадиий тамойиллар жихатидан Гарбда айтилган I 
Гарсиа Маркес Уйгониш даври испан адабиётининг улуг адиби 
Мигел де Сервантесга жуда якин, деган фикрга кушилиб булмайди, j 
Сервантес узининг машхур “Дон Кихот” романида: “Бадиий туки- I 
мага асосланган асарлар укувчига тушунарли булиши лозим. Ижод 
пайтида эхтимолдан узок, хакикатга тугри келмовчи нарсаларни 
соддалаштириб, бурттириб курсатилган нарсаларни шундай сил- 
ликдаб ёзиш керакки, улар укувчининг диккатини бир жойга жам- 
лагани холда узига махлиё этиб, уларга завку шавк багишласин, I 
кунглига олам-олам бахт келтирсин”64.

Диккатга сазовор жихати шундаки, “Ёлгизликнинг юз йили" 
романини идрок килиш, “магзини чакиш” бошка модернист ёзувчи- 
ларнинг интеллектуал романларига Караганда, анча осон ва марок* | 
ли. Гарсиа Маркес уз вактида телесериаллар учун сценарийлар 
ёзгани шунчалик кунгилхушлик, вактичоглик машгулоти булмаган, 
балки унинг ижоди учун махорат мактаби вазифасини утаган. V 
тулик англаган холда “сара жамият” вакилларига эмас, балки ОДДИЙ 
укувчиларга макбул килиб матн яратади. Шу сабаб роман оммабоП 
китобга айланди. Аслида, сценарийнавислик нуктаи назаридан К1»Г 
раганда, Маркесни хакикий постмодернист ёзувчи десак булади 
1969 йил америкалик танкидчи Лесли Фидлер (Leslie Fiedler, 1917» 
2003) каламига мансуб постмодернизм манифестидек янграшм 
“Чегараларни босиб утанглар, жарликларни кумиб ташланглир11! 
(Cross the Border -  Close the Gap) маколасидаги асосий фикр снф|« 
тида “оммавий” ва “элитар” санъат уртасида чегараларни йук К

64 Державин К.Н. Сервантес. Жизнь и творчество. -  М.: Молодая гвардия, 1958. -  С. IИ



лиш талаби кутариб чикилган эди65. Бу жихатдан Караганда, 
Маркеснинг “сехрли реализми”, мифология ва диний хурофларига 
асосланган онги ва тафаккурига йугрилган бадиий методи оммавий 
китобхонга каратилганлиги билан алохида ажралиб туради. 
Маркеснинг фикрича, китобхонга дунёни айнан шу тарзда тасвир
лаш тушунарли булган. Масалан, Хосе Аркадио тунларни бедор 
утказиб, аллакачон улиб кетган лули Мелхиседек (Малик-Содик) 
билан гаплашиб чикиши укувчини ажаблантиради. Бирок, “сехрли 
реализм”нинг оддий реализмдан фарки шундаки, унда кандайдир 
бир галати, реал хаётда мумкин булмаган вокеа-ходислар руй 
берганлигида эмас, колаверса улар одатий, хар куни булиб туради
ган вокеа-ходисаларга айланганлигида, яна темир буюмларни узига 
тортувчи магнит кучи, майда нарсаларни катталаштириб курсатув- 
чи лупа, “замонамизнинг буюк кашфиёти”дек такдим этилган муз, 
сув ва овкат оркали юкувчи уйкусизлик дарди, хуллас шу ва шунга 
ухшаш бошка нарсалар кандайдир сехрли, нарсадек англанганли- 
гидадир. Бу аснода Маркеснинг уз холаси хакида хотиралари дик- 
катимизни тортади: “...У аломат аёл эди. Кунлардан бир кун у очик 
ийвонда кашта тикиб утирганида битта ажива-жиннига ухшаш жу- 
вон каттакон тухумни кутариб келди. Тухумда усимтаси бор экан. 
Ьу нарса жувонни дастлаб хайратга, сунгра куркувга солди: “Му- 
каддас Биби Марьям уз панохига олеину, бу усимтада шайтоннинг 
кули булса-чи?!. Бу тухум инсу-жинсларнинг иши булгани турган 
ran”, деди у. Нима сабабдан билмадиму, лекин холамнинг уйи киш- 
локда сехр-жоду ишлари буйича узига хос маслахатхонага айланган 
эди. Хар сафар фавкулодда нарсага дуч келиб ёки галати вокеага 
учраб, жавобини тополмасдан, одамлар бизникига келиб сурашар 
Эди. Холамнинг бу чигал масалаларни осонликча, ортикча куч иш- 
латмасдан хал этишидан хангу-манг булиб колар эдим. Куз унгим- 
да булаётган сехр-жодудан азбаройи куркиб, каерга яширинишни 
билмасдим. Нимаси биландир бу сирли ва муъжизакор маросимлар 
мени узига тортарди. Тухум кутариб келган жувонга кайтайлик. 
Жувон холамдан суради: “Каранг, нима учун тухумда бундай катта 
Усимта бор? Холам жувонга сирли бокиб, кузларини юмиб, бутик 
ОХднда: “Бу конхур аждахонинг тухуми. Курада олов ёкинглар”, 
деб буйрук бердилар. Холам, аллланималарни пичирлаб, тухумни 
ОЛОВга ташлаб юборди ва тухум куйиб, палагда сасиб, бир пасда

*’ Мнньковская Н.Б. Эстетика постмодернизма. -  СПб.: Алетейя, 2000. -  С. 347.
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йук булиб кетди”. Ушбу табиийлик, софдиллик, соддалик “Ёлгиз
ликнинг юз йили” романига калит берган булса ажаб эмас. Бу ро- 
манда хам дахшатли вокеалар ва мудхиш манзаралар тасвирланади, 
бир вактнинг узида афсонавий ва хдйратомуз, галати уйдирмалар 
хикоя килинади.

1982 йилда Маркес адабиёт сохасида Нобел мукофотига сазо- ] 
вор булди. Нобел кумитасининг расмий баёнотида: “...фантазия ва 
реаллик коришиб бутун бошли китьанинг хаёти ва муаммоларини 
узида акс эттирган роман ва хикоялари учун”, дегувчи сузлар бор. 
Нуфузли мукофотни топишириш маросимида Швеция Фанлар Ака- 
демияси вакили JIapc Йюлленстен уз нуткида: “Куп йиллар мобай- . 
нида Лотин Америкаси адабиёти шундай куч-кудратни курсата- 
дики, уни бошка адабиётларда учратиш амри махол. Гарсиа Маркес I 
асарларида... испанча барокко, европача сюрреализм ва бошка мо- 
дернистик окимларнинг таъсири аралашиб кетган... нафис услубни j 
юзага чикарган, энг мухими, оптимистик рухда янграйди... Гарсиа 
Маркес уз сиёсий карашларини яширмайди, у иложеиз, бенасиб 
колганлар гарафида гуриб, жабр-зулм утказиш ва иктисодий фой- j 
даланишга карши чикади”, дейилган. Жавобан сузланган нуткида I 
эса Марказий ва Жанубий Америка хаёти, шарт-шароити хусусидв 
тухталаркаи, Гарсиа Маркес туб ва кучириб келинган халклар ни I 
эксплуатация килиш мавзусига хам жиддаий эьтибор каратди. “Уй- 
лайманки, -  деди у, -  нафакат Лотин Америкаси хаётининг адабий 
ифодаси, балки объектив вокелиги хам Швеция Фанлар академия- 
сининг диккат-эътиборига лойикдир”. Фикрини давом эгтираркан, 1 
Маркес: “хеч ким биров учун улиш ёки яшаш карорини кабул I  
килмайдиган, мухаббати хакикий, бахти эса амалга ошадиган, ю1 
йил ёлгизликка махрум этилганлар эса, охир-окибат, бахтли яшшн 
хукукини уз кулларига олган утопия яратгани учун жавобгарликни 
ёзувчи уз зиммасига олади”, деб, хакикатга канчалик якин эким* 
лигини яна бир карра исботлайди.

Купгина тадкикотчилар Гарсиа Маркес ижодига Франц Кафки, 
Жон Дос Пассос, Виржиния Вульф, Альбер Камю, Эрнест ХемиЯуЦ Н 
ва, айникса, Уильям Фолкнер таъсирини алохида таъкидлайдилнр 
Масалан, “Макондонинг худди эртаклардагидек афсонавий луи̂ («Ц я
-  куп жихатдан Колумбия чангалзорларига кучирилган Йокнинй* 
тофа округига ухшаб кетади”, деб ёзади. Маркеснинг сафдошМ  
ингилиз адиби Салман Рушди.
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Хдкикатдан хам, Маркес уз ижодида уларнинг услуб ва бадиий 
гажрибаларидан мохирона фойдаланади. Унинг ижодида XX аср 
урталарида майдонга келган ва инсон хаётининг фалсфий тушунча 
ва категориялар тилида ифодалаб булмас мутлак ноёблигини би- 
ринчи планга чикарган фалсафий йуналиш -  экзистенциализм (лот. 
existentia -  мавжудлик, тирик) рух,идаги охднглар -  “ташлаб кетил- 
ган”дек х,ис этилаётган ёлгизлик, шахсий кадр-кимматни, инсоний- 
лик хислатларни сакдаб ёки кундалик турмушнинг икир-чикир- 
ларига бутунлай шунгиб, унга бардош бериш яккол курин ад и.

Айрим тадкикотчилар Гарсиа Маркесни буюк ёзувчи, унинг 
шох асари “Ёлгизликнинг юз йили” романини эса -  жахон адабиёти 
зарваракдарида мангу колажак асар дегувчи фикрга асосли шубхд 
билдиришади. Масалан, 1983-йилда америкалик мунаккид Жозеф 
г)пстайн (Joseph Epstein) “Commentary” адабий-бадиий, ижтимоий- 
нублицистик журналидаги “Шундай хам зурмисиз, габриэл Гарсиа 
Маркес?”, “How Good is Gabriel Garcia Marquez?” номли маколаси- 
да романнависнинг композицияни тузиш махоратига тан беради, 
i i m m o  “унинг тийиксиз фантазияси, “саньтакорона” услуби охир- 
окибат меъдага уради”, деб мухтасар хулоса килади. “Ижтимоий- 
еиёсий ахамиятидан холи олиб Караганда, -  давом этади Эпстайн, -  
I арсиа Маркес х,икоялари ва романлари маънавий-маърифат соха- 
сида ахамиятини йукотади, одоб-ахдок меъёрларидан чикиб кетади. 
"Ьуюк колумбиялик” уз болалигининг жумбогини ечиш максадида 
Г»у гун хаёти давомида изланади”. Ха, ахён-ахёнда шундай бетакал- 
пуф фикрлар хам учраб туради.

Тугрисини айтганда, Маркес яраттан адабий маконда хукм су- 
рпётган одоб-ахлок хусусида жиддий фикр-мулохаза юритишнинг 
Кожати борми, йукми, деган савол тугилади. Илк йирик асари 
"Хизон барглар” (La hojarasca, 1955) романидан тортиб то “Хаёт 
цмкида сузлаб бериш учун яшаш” (Vivir Para Contarla, 2002) деб 
■омланган охирги хужжатли романигача булган давр ичида Г арсиа 
Ммрксс х,еч качон маънавият, одоб-ахдок мезонлари хусусида фикр- 
||улохаза юритишга жазм килмаган эди. Шунга карамасдан, унинг 
йшрларида очикдан-очик бехаёлик, ахлоксизлик хдм йук, эмас. 

Узининг сон-саноксиз интервьюларида ушбу адабий ходиса ху- 
сида саволдан кочиб кутулолмаслигини яхши билган Маркес 
м чин, ярим хдзил тарзда жавоб беради: “Уйлашимча, Карпентьер 
\рли реализм” деб, аслида, реаллик дегувчи муъжизани, айни
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эди. Шунга карамасдан, сюрреализм адабий оким сифагида, Европа 
адабиёти ва санъатида узига му ставкам кургон куролмаган булса-да, 
анча вакт давомида шеъриятда етакчилик кидди, купгина мусаввир, 
бастакор, шоир ва драматурглар ижодига таъсир курсатди десак янг- 
лишмаган буламиз. Мухим жих,ати шундаки, сюрреализм -  бу нафа- 
кат уз дастурига эга булган адабий оким, киска давр булса хам, гур- 
кираб яшнаган бадиий услуб, балки купгина ёш санъат ихлосманд- 
лари учуй узига хос “яшаш тарзи”, дунё манзараларини янгича “ку- 
риш” ва “укиш”нинг майорат мактабига айланди. Бретон, санъат их- 
лосмандларига сюрреализм сирли ва нафис таърифлаган “номаълум 
ерлар”ни кашф этишга харакат килипши укгираркан, “Катта каш- 
фиётлар хдр доим хдёт учун тахдика тугдиради, хар бир ижодкор 
узининг “одиссея”сига отланиши ва уни шон-шараф билан адо этиши 
лозим”, деб ёзади. Шу тарика хакикатга канчалик якин эканлигини 
намоён этади. Бирок, сюрреализм, таъбир жоиз булса, жамоавий 
ходиса, купинча мазкур йуналиш ичидаги ижод хам жамоавий харак 
терга эга булди. Бонща адабий йуналиш тарафдорларидан фар куш 
уларок, сюрреалистлар узаро хамжих,аг булишиб, янги режалар хусуч 
сида фикр алмашади. Янги асарларни мухокама килишиб, бир c^'i I 
билан айтганда, маслакдош булиб, биргаликда ижод килган эдил и р. 
Сюрреализм аста-секин адабиёт доирасидан чикиб, санъатнинг бош* 
ка турларига, хусусан рангтасвирда муким яшаб колди.

Такдир такозоси билан утган асрнинг 20-йилларида Парижг* I 
келган шоирлар, мусаввирлар, хайкалтарошлар ва бастакорлар пш 
х,арнинг энг хушманзарали Монмартр кучасида жойлашган кахвм  
хоналарда умргузаронлик килишни х,аётнинг бир кисми деб билли* 
лар. Монмартрда Винсент ван Гог, Поль Гоген, Анри Матисс, ПайЛ§| 
Пикассо каби мусаввирлар, Андре Жид, Жак Превер, Жан-11оЛк | 
Сартр, Андре Моруа, Поль Элюар, Натали Саррот сингари адибЛН 
уз ижодига илх,ом топдилар.

Сюрреализм адабий окимига асос солган шоирлар “адабий ИМ  
кил об” доирасига сиёсий ва ижтимоий инкилобни кушДилаР- VjiM  
ижтимоий х,аётда фаол катнашиб, хамжихатлик билан бир K ttffl 
мамлакатлардаги мустамлакачилик сиёсатини, айникса узиннИН 
жирканч башарасини намоён кила бошлаган фашизмни хдм а<‘т  Ц| 
кораладилар. Айнан сиёсий ва ижтимоий фаолиятлари кейинчш|И| 
сюрреалистлар уртасида узаро хусумат ва адоват, ишончсии^В 
уругини сепди. Иккинчи жахон уруши йилларида сюрреалис'1 НИИ
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бошка, фантастик оламда яшаётгандек тасаввур килардим. Оламда 
йук вокеаларни, аслида булмаган дустларни уйлаб чикарардим. 
Махмадоналик килиб, бобом ва бувимни касал булиб к;олганли- 
гимга ишонтирардим, аслида эса соппа-сог эдим. Бунинг учун мени 
куп койишарди. Бир марта эса жахли тез холам роса адабимни 
бергандилар. Хуллас, хаки кий майнавоз бола эдим. Шунта карамай, 
тирик ота-оналар олдида етимдек усганим, уйчан, соддадил хаёл- 
иараст булганлигим учун бобом мента куп уришмасди. Бобом мени 
цирк ва кинога олиб борарди. Шу боис, у мени тарих ва хдёт ни- 
малигини тушунтирди. Эхтимол, у бетавфик ота-она мехридан бе- 
насиб колган, бевош ва беозор зумрашада булажак ёзувчини кур- 
гандир? Бобом дунёдан утганида мен бор-йуги саккиз ёшда эдим. 
Сзувчилик мехнатим -  уша саккиз ёшимда мен ва мени 5фаб олган 
олам билан нима булганини тушуниш ва хикоя килиб беришга 
булган уринишдир холос.”

Х,акикаган хам, 1899-1903 йилларда Колумбияда булиб утган 
фукаролик урушида катнашган ва полковник унвонига сазовор 
булган Рикардо Маркес Мехиа Игуаран, унинг турмуш уртоги 
'Гранкилина Игуаран Котес неварасита энагалик килиб, авайлаб- 
исраб устирдилар. Бу оламда жала ёмгирлар атдар-туполони, йил 
б^йи кум-кук дарахт ва ут-уланлар дунёси, худди “муйсафид чолта 
Ухшаб мудраб колган” уйда эса siesta (айникса Лотин Америкаси 
мимлакатларида пешин ибодатидан кейинги дам олиш вакти) хукм- 
ронлик сурар эди. Эшиклари йук уйга хешу акрабо саналган эрсиз 
Оки бева колган хола ва аммалар тудалашиб келиб, соатлаб гурунг- 
иншар, гийбатлашиб утирардилар. Бу уйда тинч-тотув ва сог-сало- 
Мвт яшаган одамлар олдига баъзан (кли н ча  байрам кунлари), ка- 
чонлардир улиб кетган кавм-кариндошларнинг арвохлари, уйни уз 
Ипнохига олган авлиёларнинг мунаввар соялари куринарди. Уйнинг 
Пир зайлда кечувчи хаёти эса хар кунги ташвиш, югуриб-елиш, ово- 
|Щ| ирчилик, мехмон кутит ва кузатиш тараддудида окиб борар эди.

1968 йилда Перу пойтахти Лимада, Марио Варган Льоса билан 
Оирга жамоат олдидаги чикишида, Гарсиа Маркес бундай дейди: 

1"1.с\азил, Аракатакада хамма нарса ростакамига руй беради, хаёт ва 
jlnHM уртасидаги масофа сезилмайди. Менинг холам бор эди. “Ёл- 

Вкшикнинг юз йили” романини укиганлар уни осонликча таниб 
■пишлари мумкин. У жуда сергайрат, харакатчан аёл эди. Кун буйи 
■Йфузгор ташвишлари билан овора эдилар. Кунлардан бир кун



холам эски тикув машинкасида кафан тикишни бошладилар. Мен 
ундан сурадим: “Нега Сиз кафан тикаяпсиз?”. “Юрагим сезиб ту- 
рибди, хадемай уламан. Шунинг учун тикаяпман, болам”, -  деб жа- 
воб бердилар. Кафанини тикиб булган куни холам оламдан утди- 
лар. У ни шу кафанга ураб кумишди”.

Гарбиель Гарсиа Маркес ва Марио Варгас Льосаларнинг ушбу 
кенг жамоатчилик олдидаги адабий кечада билдирган фикр ва бах,с- 
мунозаралари “Лотин Америкаси романи” деб номланган ало\ида 
китоб шаклида нашр эттирилди. Бугунги кунда у библиографик 
ноёб асар хлсобланади.

Энди икки ёзувчи муносабати хусусида икки огиз суз. 
Колумбиялик Гарсиа Маркес ва перулик Варгас Льоса 1967 йилда та- 
нишиб, тез орада дустлашдилар. 1971 йилда Льоса хаттоки “Гарсии 
Маркес: куфрлик тарихи” деб номланган докторлик диссертаци- 
сияни хам химоя килди. Аммо, 1976 йил 12 феврал куни дустлик 
ринггалари чилпарчин булди. Мехикода булиб утган кинофести 
вальда “Анда тогларида тирик колганлар” номли фильмнинг дебют 
намойишида икковлон учрашишади. Маркес кучогини очиб салом 
лашаман деган бир пайтда, Льоса мушт тушириб у ни ерга кулатади, 
Кутарилган тус-туполон тингач, улар икки томонга кетишади. 1>у 
либ утган вокеанинг туб сабаби то ханузгача жумбоглигича кол-1 
мокда. Купчилик бу жанжални адибларнинг мафкуравий ёхуд сив«1 
сий карашлари билан боглади: 1970-йилларда Льоса унг, яъни к о м  
серватив карашларни, Маркес эса сул, яъни радикал карашларни 
ёкпаб чиккан эдилар. Ким билсин. Аммо бу фикр купчилик орасидй i 
хакикатга якинрок янграмокда. Танганинг икки томони бор дети* 
ларидек, сиёсий журналист Родриго Мойя бошка сабабни ошкир! 
килди. Жанжалдан сунг Льоса жахл устида: “Барселонада П атрт иИ 
билан пинхона учрашганларингдан кейин, сен билан кандай салом i 
лашишим керак эди?”, деб айтган экан. Сир бой бермаган дустлир 
гина маълум булган муносабатларда, перулик шурпешна ёзунчм  
нинг иккинчи хотини Патрисия Льоса назарда тутилган булса пжйШ 
эмас. Хуллас, ана шундай булган экан. Хакикатан хам, 1970-йилЛв 
икки адиб уз оилалари билан Барселонада яшагандилар. U ly x jf l  
шохсупасига чиккач, босар-тусарини билмай колган Варгас JImhJAJ 
швециялик офатижон аёлни деб хотини ва бола-чакасини jam iufl 
кетади. Узини каерга куярини билмай колган Патрисия эс-хуШи;ЦА 
айрилиб, Гарсиа Маркес ва унинг хотинидан ёрдам с)файди. V 1|Ц|
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Иатрисияга ажрашишни маслахат киладилар. Аммо, бир оз вакт 
утиб, вазият кескин бурилишини ким билган дейсиз. Бир мири хаёт, 
уч мири зиён деганларидек, бор-будидан ажралган Варгас Льоса 
оиласи кучогига кдйтиб келади. Кизиги шундай кейин бошланди. 
Утшнг “вафодор” хотини Патрисия, ичщоралик килиб, Маркеслар- 
пинг берган маслах,ати хакида “гуллаб” куяди. Балки уртадаги жан- 
жалга шу сабаб булгандир. Аник бир фикр айтишга биз хдм ожиз- 
миз. Хуллас, икки адиб х,ам, Гарсиа Маркес 1982 йилда, Варгас 
Льоса эса, йигирма саккиз йил утиб, 2010 йилда Нобел мукофотига 
сазовор булдилар. Ха» адиблар оламининг х,али очилмаган сиру 
сииоатлари бисёр.

Асосий фикримизга кайтайлик. Аракатака -  мафтункор диёр. 
Лйни пайтда, дахднатли хамдир. Качонлардир у ерларга банан 
стшптириш ва унинг савдосини йулга куйиш максадида адашиб 
кслиб колган инглизлар, унга файз киритишга, ободонлаштиришга 
хдракат килган эдилар. Орадан куп йиллар утиб кетди. Улар кетгач, 
lliaxap сукунатга чумди. Юкорида номи зикр этилган “Хаёт хакида 
еузлаб бериш учун яшаш” номли хотираномасида Маркес кизикар- 
ии бир вокеани тасвирлаб беради. У катта ёшга етгач, кариб колган 
«паси билан поездда узок вакт юриб, охир-окибат, болалиги утган 
tin калбининг ажралмас булагига айланган шахрига етиб келади. 
Vjiap зарурат юзасидан, яъни бобосининг качонлардир гавжум бул- 
I ни, эндиликда эса хувуллаб колган эски уйини сотишга келиш- 
|'«нди. “Бог ва уйни ураб олган сукунат юрагимга захарли нишини 
Инчиб, уни нобуд килди, усиз хам бедаво булган калбимни янада 
широхатлади. Атроф жимжит, хамма ер сокин. Хаттоки дарахтлар 
41 м шивирламай куйди. Болалигимда томнинг шифтида чугурла- 
ШнГ) ётган кушларнинг сайрашлари хам эшитилмайди. Хаво гуё ко- 
I Hfi колгандек. Бу сукунатни ушлаб куриш мумкиндек туюлди мен- 
: Менинг кузларимни боглаб ташлаганларида хам бу сукунатни 
упСдаги бошка сукунатлар орасида таниб олган булардим. Кун 
иб, ер оловдек ёниб ётибди. Куёш чарацлаганидан атрофдаги 
мма нарса гуё баайни кат-кат бурмаланган ойна оркали кури- 
рди. Каерга карама, хаётнинг заррачасини хам курмайсан. Хамма 

прении чугдек кизиган чанг коплаган. Мупттипар онам, уйнинг сув 
йгандек жимжитлигига кулок солиб, бир пас утирдилар. Каров-
1 колиб кетган уйга, шахарнинг тирик жон куринмайдиган, 
11уллаган кучаларига тик бокиб, бир неча дакика кимирламай, ин-
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дамай туриб, охир бошини чангаллаганича: “Э Худо, кароматинг 
шуми!, деб уввос тортиб юбордилар. Унинг хитоби осмону фалак- 
кача ёйилиб кетди”.

Муайян маънода Аракатака -  качонлардир бу ерга келиб, урна- 
шиб, шодон яшаб, кейин эса завол топиб йук булиб кетганларнинп 
аникроги улганларнинг шахрига айланганди. Хунук башарасини 
курсатганича юракка вахдма солади.

“Хаёт хакида сузлаб бериш учун яшаш” номли хотиранома- 
сидан олинган парчаларни келтиришни давом этамиз. Чунки, наза- 
римизда, айнан улар Маркеснинг дунёкарашини, табиат ва инсонни 
хис этишини, колаверса, унинг реализмини тулик ифодалайди. 
Таъбир жоиз булса, Маркес реалликни тасвирлайди, турфа ранг 
буёкдарда ёзади, реаллик эса -  Маркесга йул-йурик курсатади. 
“Мен Кариб денгизи сохилларида усаётган, куёшдан ковжираб 
кетган пальмаларни, кучаларда чанг-тузон кутариб уйнаб юрган 
шамолни, осмонни коплаган кора булутлардан шаррос ёгаётган) 
ёмгирни, сохилга тухтовсиз урилиб келаётган тулкинларни, ночор 
ахволга тушиб колган кишлокдарда аранг кун кечираётган кам- 
багалларни уз кузим билан курдим. Бу ерда зимистон тунлари мушт i 
катталигидаги тиллакунгизлар ялтирайди, дарахт ва бутазорларди 
хашаротларнинг чириллашини, ёмгирдан хосил булган кулмакчач 
ларда курбакалар куриллашини уз кулогим билан эшитдим. Бу ер 
да, боткокликлар ураб олган чекка жойда, коронгуликдан хеч вакс» 
куринмайдиган йулда кунлардан бир кун кулогимга узовдан кс 
лаётган хдйкирик ва ёмгирда чанги босилган йулда яланг оёкдар 
нинг дукур-дукур товуши эшитилди. Бу хакда таниш дукондори! 
айтиб берганимда, у, узок тараддуд курмасдан, сербуток дарахтдШ 
узун таёкни кесиб, унта уткир пичокни махкам боглаб, найза ясади! 
ва менга узатди. “Бу тундаги инсу жинсларга карши”, -  деди у.

...Басавлат, баобру, анчагина ёшган борган сеньор узинии 
ёшликда севган кизи хакида кулимсираб сузлаб берарди. ЁшликдшЯ 
анча чапдаст булиб, куплар унга бас келолмас экан. Севган ки’1И 
учун бир неча марта яккама якка олишувга чикиб, ракиблариии 
даст кутариб ерга улоктириб юборган экан. Лекин севгилиси упиНГ 
мухдббатини кабул килмай, бошкасига эрга тегиб кетганмиш, У 
такдирга тан бериб, каршилик килмапти. Аммо кизнинг бахти у:к)ф 
ка чузилмапти, кучадаги машъум муштлашувда каллиги отиб TUlBfl 
ланган экан. К^ишлокда яшаган бир сеньор эса хирмонда шатф
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камиш янчаётган пайти бир хизматкорнинг кули янчиш машина- 
сига тушиб, то елкасигача кесилиб кетибди экан. Бечорани зудлик 
билан касалхонага олиб боришибди. У ерда кесиб ташланган кули- 
ни жойига тикиб куйишибди. Хизматкор согайипти, хеч нарса бул- 
магандек яна ишлаяпти эмиш”.

1981 йил Гарсиа Маркеснинг яна бир -  “Огохдантирилган 
котиллик киссаси” (Cronica de ипа muerte anunciada, 1981) деб 
номланган романи дунё юзини курди ва шу захотиёк (олдинги йи- 
рик асар каби) жахон тилларига угирилди. Узбек китобхони бу ро
ман билан 2005 йилда (русчадан Тохир Кдхдор таржимаси) тани- 
шишга муяссар булди. Бу романга америкалик мунаккид, Билл 
Бафорд (Bill Buford, 1954) такриз бераркан, жумладан: “Кисса...” 
муаллифи -  шак-шубхасиз, замонамизнинг энг ёркин ва энг сехрли 
сиёсий романнависларидан биридир”, деб ёзади.

1977 йилда “Габриел Гарсиа Маркес” монографияси муаллифи 
Жорж Р.Макмарри (George R. McMurray): “Унинг китоблари узи- 
нинг яркираб, жилоланиб турган хазил-мутойиба, захарханда киноя, 
самимий кулгиси хамда инсонийлик кадриятлар мангу колишига 
мустахкам имон-ишончи билан китобхон калбини мунаввар этади, 
унинг бахри-дилини ёритади. Гарсиа Маркес уз ижодида нафакат 
Лотин Америкасида яшовчи киши, балки бошка китьаларда хам 
яшаган одам калбига йул топа олди, унинг мазмун-мохиятини очиб 
бера олди”, деб ёзади. Бошка бир америкалик мунаккид Уильям 
Макферсон фикрича, “Гарсиа Маркеснинг сехр-жоду, мажозий таг- 
маъно ва миф тароватига тула фантастик асарларида замонамиз- 
пинг энг долзарб муаммолари ва уларни хал этишнинг машаккатли 
йуллари акс этди”6 .

Таъкидлаш лозимки, Гарсиа Маркес ижоди Колумбия ва 
Менесуэлла минтакасида етакчи мавке тутган адабий анъаналар 
билан узвий боглик, айни пайтда мухолифлари хам бор. Бир томон- 
дан, унинг машхур утмишдоши, “ям-яшил жаханнам” адабиёти 
исосчиларидан бири Хосе Эустасио Ривера (Jose Eustacio Rivera, 
1888-1928) хамда Лотин Америкаси адабиётида етакчи мавке тут- 
ган “бадавийлик -  цивилизация” кабилидаги анъанавий мифологе- 
мани кутариб чиккан Ромуло Гальегос (Romulo Gallegos, 1884-1969)

*  George R. McMurray. Reality and Myth in Garcfa Marquez' "Cien anos de soledad" // The 
llulletin of the Rocky Mountain Modem Language Association Vol. 23, No. 4 (Dec., 1969), pp. 
175-181.
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ларнинг бадиий тажрибаси Маркесга фойда келтиргани аник. Бош- 
ка томондан эса, Маркеснинг услуби хам, бадиий тукимаси мах- 
сули булмиш Макондо образи хам Хемингуэй ва Фолкнер таъсири- 
дан холи деб булмайди. Юкорида таъкидланганидек, Маркес х,еч 
качон “Шимолий Америкалик марди калон”ларнинг ижобий таъси- 
рини инкор этишга журъат этолмаган. Шундай дейлик хам. Лекин, ] 
Фолкнернинг Йиокнапатофаси билан у таниш булмаганида хам, 
Макондо шахарчаси барибир унинг тасаввурида тугилар эди. Ахир 
бахтли тасодиф туфайли Хуан Карлос Онеттининг тасаввурида, бир 
вактнинг узида хаёлий хам, жунщин хаётга монанд хам Санта- 
Мария шахарчаси пайдо булди-ку. Бошкача килиб айтганда, Макондо
-  тор маънода экватор шушмида яшаётган, тропик чангалзорлар I 
коплаган, бирваракайига икки -  Атлантика ва Тинч океанлар пур- I 
тана тулкинларига, енгил шабададаги мавжлари куйилаётган садо- 
ларига селда булаётган Колумбия, кенг маънода эса -  викорли тог, j 
серсув дарё, жазирама сахро, ям-яшил даштубиёбонларнинг сехрли 
диёри -  Лотин Америкасининг тимсолига айланган шахарчадир. I 
Макондо куп жихдтдан Гарсиа Маркес тугилиб усган Аракатака, 
колаверса, у такдир такозоси билан бир неча вакт яшашга мажбур 
булган, ишлаган ва уз кузи билан курган куплаб катта ва кичик I 
шахарларга ухшайди. Уша жойларнинг иклими, мухити, табиати, 
яшаш тарзи унинг 1950-йилларда яратилган хикоя ва киссаларда у'1 
аксини топган ва Маркеснинг энг машхур романига узига хос дс* I  
боча булган десак муболага булмайди.

Калин чангалзорларнинг одам кадами етмас ичкарисига бориб 
Макондо шахрига асос соларканлар, “Ёлгизликнинг юз йили” ро
ман и персонажлари, кайсидир бир маънода Х.Э.Риверанинг “Гир 
доб” {La voragine, 1924) номли роман кахрамонлари босиб у т т а Н в  
йулни такрорлайдилар. Бирок, уз кахрамонларини “ям-яшил жахан 
нам” чакалакзорларига гарк этаркан, Маркес вакти-соати келгунчй 
табиатнинг карши харакатини хис этиб куришга имкон бермайди, 
Буэндиа сулоласининг биринчи вакили ва унинг содик хамрохлари 
“бадавийлик”нинг “цивилизация” билан тукнашувидан вужудга КО- 
лиши мумкин хавф-хатарни сезмайдилар. Калбларида индивиду»»! 
лизм деб аталмиш иллатнинг уругини олиб юрганларини хайл Л и 
рига хам келтирмайдилар. Макондода дастлаб хамма узаро теш, 
тукин-сочин дастурхон атрофида фаровон хаёт кечиришади... 1>и 
рок бундай хотиржам ва сокин, рохат-фарогат хаёт узокка бор
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майди. Макондони нафакат нафс балосига йуликиш, балки шахват- 
парастлик, тийиб булмас хирс, бадахлоклик, риё, золимона хоки- 
миятчилик, амри фармолик каби иллатлар зулматга айлантиради. 
“Ердаги Боги Эрам”дан хеч кимни ёкасидан олиб кувмайдилар -  у 
ердан уз ихтиёри билан кетишади. “Жаннатдан ташкарида”ги бехдд 
катга дунёда яшаб куриш иштиёки шу кадар кучлики, уни тухтатиб, 
йулини тусиб булмайди. Роман давомида “нариги дунё чопарлари”, 
“цивилизация нишоналари” Макондони тулк;инга ухшаб босиб ола- 
веради. Цивилизацияга якинлашиб, туташ нукталарни, ухшаш жи- 
хатлар борлигини аниклаш, унинг захарли хавосидан нафас олиш, 
халокатга етакловчи меваларидан тотиб к}фиб Макондо хамма 
нарсани: конли урушларни, сиёсий фитналарни, киргин келтирувчи 
шидемияларни, “банан ширкати” зфнатган адолатсиз, шафкдтсиз 
гузумнинг окибатларини хам боншдан кечиради.

Демак, дастлаб Макондо -  Боги Эрам, жаннат макон юрт. Пе
кин бу сулим гуша, тукин-сочин улка, хаётбахш заминда яшовчи- 
лардан айримлари катта дунёга кочишни, озодликка чикишни орзу 
килишади. Бундай “гунох”нинг, аникроги, Одам Ато ва Момо Х,аво 
инъом этган нозу-неъматлардан юз угиришдан бош тортиш, итоат- 
сизликни намойиш этишнинг окибати -  мукаррар ёлгизликдир. Бу 
хает насри. Уни тийиб булмайди. У “санъаткорона”, юксак махорат 
билан ишлов берилган, сайкаллаштирилган. Эхтимол, у, америка- 
лик танкидчи Жозеф Эпстайин таъбири билан айтганда, ахлоксиз- 
лиги билан меъдага тегар, лекин кушикдан сузларни олиб ташлаб 
булмайди. Кайсидир бир маънода Колумбия реаллиги аллацачон 
I арсиа Маркесни “ёзиб” булди. У Колумбиянинг сехрли, фусункор 
кунларининг ширинсухан, хушовоз куйчиси булиб колаверади.



Постмодернизм, шунингдек, мутлако янги факат узига тегишли 
тилни яратишга булган даъволардан воз кечади. Унинг ижодий му- 
хдги хам адабиётда, хам меъморчиликда акс этади. Бу эса адабий, 
меъморий ва яна куплаб бошка услублар сингиб бир-бирига кори- 
шуви, катьиятли эклектизм73, истехзоли ва хазил-мутойибали матн 
парчаларини кел'гириш оркали энг сара, ноёб ва оммавий санъатни 
англатади. Абсурд фаркига бораётган модернизм тарафдорлари 
унта нисбатан умидсизлик кайфиятида, рухий тушкунлик билан 
карамаган булсалар-да, хар холда абсурдга жидций муносабатда 
булган эдилар. Постмодернизм тарафдорлари эса абсурдда кулги ва 
майнабозчилик учун сабаб топдилар, абсурдни яшаш мухитига ай- 
лантирдилар. Шу боис уларда ижод жихдтидан постиндустриал му- 
х,итнинг маданий белгилари жуда кизщарли булган, айникса, АКД1 
даги мухит (реклама, кинематография, телевидение, Диснейлэнд, 
улкан савдо гипермаркетлари ва “Макдоналдс” кафе тармоги каби 
бир андозали архитектура ва хоказо) мос келган эди.

Плюрализм74 муносабати билан постмодернизм тарафдорлари 
авторитар75ликни хар кандай куринишида, холатида ва киёфада ии- 
кор этиш хусусида фикр-мулохаза килишни хуш курдилар. Пиро- 
вард натижада улар диккат-эътибор доирасига ноклассик физики 
ва унинг назариясига кирувчи вактни кайтариб булмаслик тушуп- 
часига карши (классик термодинамика назариясига кирувчи ваю 
кайтарилувчанлиги тушунчасини) эътироф килишганди. Нобел му- 
кофоти лауреата (1977), бельгиялик физик олим Илья Пригожин 
(Ilya Prigogine, 1917-2003) ишлаб чиккан синергетик назарияга ку 
энтропия76 бутун оламнинг иссикдик энергиядан халок булишип

73 Эклектизм -  китобий. турлича карашларни, назарияларни бир-бирига узбошимчияИ 
билан кориштириб юбориш;
74 Плюрализм -  фалсафий. (лотин. pluralis -  куплик, куп мивдорда булган) борликниш' С 
билим асосларининг бир неча ёки жуда куп мустакил бошлангичи мавжуд деб диц 
кщувчи сохта фалсафий таьлимот;
75 Авторитар (тизим) -  1. хокимияг, шахе, обру ва ш. к. га кур-курона ва 
буйсунишга асосланганлик.
7 Энтропия (юнон. entropia -  бурилиш, кескин узгариш, бошка нарсага айланиш, бошкич 
булиб колиш). Бу тушунча энергияни кайтариб булмас таркалишининг мсъбриМ 
(улчовини) аниклаш, реал жараённи идеал жараёндан канчалик огишини аниклаш учу 
Клазиус термодинамика жорий этган. Муайян энергия даражаларнинг йигиилио 
сифатида у холат функдия булиб ва цайтарилувчан жараёнларда доимий колид 
вах,оланки кайтмас жараёнларда -  унинг узгариши доимо ижобий (муебат).
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эм ас, эволюция жараёнида муайян бир тизим олдида пайдо була- 
диган катъий альтернатив, яъни бир-бирига зид икки йул, имконият 
ва шулардан бирини -  ё унисини, ё бунисини танлашни такозо ки- 
ладиган заруратга олиб келмайди, балки зарурият ва тасодиф ур- 
гасида олдиндан башорат килиб булмайдиган, бирданига портлай- 
диган муносабатларнинг пайдо булишига олиб келади, деган ту- 
шунчани уртага ташлайди. Эволюция жараёнидан утаётган мурак- 
каб тизимнинг етарлича баркарор (тургун) эмаслиги, унинг узгарув-

78чанлиги, хаоснинг энг юкори нуктасига (“бифуркация нуктаси”) 
стганда кайтадан тугриланишга, янгидан тизилиб чикишга яна бир 
имконият беради, бошкача килиб айтганда, ривожланишнинг, “уз- 
узини ташкил килиш, тузилиш”нинг бир неча альтернатив йуллари

u  7 0
учун уз ичида манба топишга кулай шароитни яратади. “Динамик
хаос”нинг кейинги шакл ва холатларини конкрет танлаб олиниши
тасодифийдир ва олдиндан куришга, башорат килишга буйсун- 

ы 80 майди. Детерминизм га асосланган утмишнинг ва очикдан-очик
кслажакнинг диалоги сифатида вактни синергетика нуктаи назари-
дан тушуниш айнан шундан келиб чикади. Антик дунёда Арасту-
иинг “Ахлоки кабир” асарида эслаган. Синергетика (юнон. sinergeia

биргаликда харакат килмок, иш курмок, таъсир этмок) Г.Хакен,
1’.Николис, И.Пригожин, И.Стенгерс, А.Баблоянц, С.П.Курдюмов,
1Ш.Князева, И.Рахимов сингари тадкикотчилар томонидан такдим
пилган замонавий илм-фаннинг етакчи йуналишларидан бирига
ийланди. Синергетика -  бу илмий тадкикотларнинг фанлараро йу-
цалиши, унинг вазифаси -  уз узини ташкил этувчи, узини узи ту-
чувчи системалар тамойилларига асосланган табиий ходисалар ва
жараёнларни урганишдир. Шунингдек, бу “...бир-биридан фарк ки-
ладиган, турли-туман ва хилма-хил табиатга (хусусиятга, хислатга,
мохиятга) эга структураларнинг узини узи шакллантириши ва юза-
ГВ кслиши, уз-узини бир маромда тутиб, гухташг а (пасайишга, суса-
йишга, узилишга) йул куймаслик, баркарорлик (тургунлик, чидам-

77

"  Эволюция -  1 тадрижий ривожланиш (табиат ва жамиятдаги узлуксиз узгариш, ри- 
Ножланига жараёни); 2 фале, (учлуксиз равишда давом этадиган ва сифатий узгаришларга 
(М1иб келадиган микдорий узгаришлардан иборат ривожланиш формаси).

бифуркация -  иккига айрилиш, икки ёкка, икки тармокка айрилиб кетишни англатади; 
w Бу ерда динамика — узгариш (усиш, ривожланиш) суръати, жушкин вок;еаларга, пара
м и  а, узгаришларга бойлик маъносини беради.
* Детерминизм -  фалсафий. Нарса ва ходисаларнинг сабабий богланишлари хдкидаги 
tiliJIHMOT.
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лилик, узгармаслик, огашмаслик) ни сакдаш ва парчаланиб (були- 
ниб, таркибий кисмларга ажралиб, тугаб) кетиш жараёнларини )ф- 
ганиш билан шугулланаёттан фан...” хисобланади.

Детерминизмга асосланган утмиш ва очик келажак бир вакт- 
нинг узида хам “сураб олувчи”, хам “жавоб берувчи”дир. Диалог 
маъно жихатидан жуда хам куп, уз-узини доимо аниклаб туради- 
ган, уз-узини хар доим ойдинлаштириб турадиган маданий дунёни 
шакллантиради, вужудга келтиради.

Постмодернизмнинг плюрализмга асосланган эстетик парадиг
ма8'си, шу тарика узини тугалланган ва шаклланиб булган барча 
нарсалардан хар хил йуллар оркали, кандай булмасин узокдаш- 
тиради. Унинг тимсоли -  лабиринт (чигал, чалкаш-чулкаш йуллар), 
мозаика (аралаш-куралаш, курама нарса) куринишидадир. Шунга 
мос равишда “бор булиш метафизикаси”, кадим юнон файласуфи 
Афлотун ва унинг шогирдлари тарафидан юзага келган идеалистик 
фалсафага, христиан дини акидаларига кура Санъатнинг бошлан- 
маси (ташкил этувчи асоси) постмодернистлар томонидан дискон- 
тинуаллик, парадоксаллик дея инкор этилади. Дисконтинуаллик ка- 
ердан келиб чикишини эслайлик: у иккита хар хил -  замон ва ма- 
конга оид континуалли82 вактларни бир-бирининг устига куйили* 
шидир. Вакт харакатини ва улчовини биз факат вакт ва бушликнииг 
узаро нисбати асосида улчаймиз, вакт ва бушлик эса уз-узидан 
континуалли булиб, аммо улар бир-бирини устига куйилганда дис- 
крет83лик холати келиб чикади; натижада, улар кесишган нукта 
дисконтинуалликнинг бошлангич нуктаси, асосий таянчидир. Ва 
нинг туб (кескин) парадигмасида шу каби кесишган нукта абсолк 
даражага кутарилади, марказ сифатида олдинги планга чикарила

Демак, санъатнинг бошланмаси постмодернистлар томонидли 
дисконтинуаллик, парадоксаллик деб инкор этилади. Лекин пост
модерн матн хам шунга ухшаш булиб, унда “муаллиф -  субъек 
турли йуллар билан, кандай булса хам кайта тикланади, кайта ярп

81 Парадигма (юнон. paradeigma -  намуна, андоза, колип) -  илмий амапиётнинг муаЙЯИ 
босцичида мужассам буладиган, аник нлмий тадкикотни белгилаб берувчи назарий 
методологик асослар мажмуи. Шунингдек, парадигма муаммоларни танлаб олиш учу 
асос, хамда тадкикот масалаларини ечиш учун намуна булади.
82 Континуап (лотин. continuum- (узб.) “узлуксиз, узок давом этувчи”), яъни тсзлт 
узлуксиз, узок давом этувчи, харакат килиб турувчи вакт.

Дискрет (лотин. discretus -  (узб.) “булинган, узилиб-узилиб турадиган”), яъни тешиШ 
у чгариб (узилиб-узилиб) харакат килиб турувчи вакт.
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тилади. Шунингдек, куп нарсани камраб олувчи, атрофии чулговчи 
истех,зо, киноя ва хазил-мутойиба, дискурс84нинг узига тук, уз эх,- 
тиёжларини кондиришга курби етарли даражада булган, мустакил 
мазмун-маънога эга дунёсидир.

Айнан шу ердан постмодерн онг-шуурнинг мухим категорияси 
келиб чикади, яъни билиш (объектив дунё конуниятларини англаб 
стиш) ва коммуникация (алока, фикр алмашинув) ларнинг хар кан
дай шаклланиб булган усулларига нисбатан шубхаланишни ифода 
килишга жалб этилган эпистемологик ишончсизлилик (иккиланиш, 
катъиятсизлик) юзага келади. Постмодеренчилар фикрича, хар кан
дай реал вокелик аслида, сохта, калбаки, ёлгондан иборат булади. 
11остмодернизмнинг хикоя услуби -  сузнинг том маънодаги шарт- 
лилиги, учига чиккан расм-русум, тугри маъно, китобхоннинг орзу- 
умидлари усгидан кулиш замирида шаклланади. Шунга карамасдан, 
дунёни хаосдек кабул килган постмодернист ижодкор унга нисбатан 
“сирдошлик, дилкашлик, хис-туйгу”си билан жушган булади.

Замонавий ижодкор-рассом ва олим )фтасида яратувчанлик 
борасида фарк йук деган тушунчани постмодернистлар катьиятлик 
билан маъкуллаб келдилар. Энг аввало, бу хулоса постмодернизм- 
минг фанлараро эгаллаган вазиятида аник билинди. И.Пригожин- 
минг “Хаосдан яратилган тартиб” (1986) номли илмий асарида тил- 
га олинган “интеллектуал роман” адабиётшуносга кай даражада 
тушунарли булса, физик олимга хам шу даражада тушунарлидир 
кабилидаги тезис илгари сурилди. Бирор ихтисос (соха) лик доира- 
сида ёзиш иштиёки, инсонпарварлик хакидаги тасаввурларимизни 
\осил киладиган маданиятнинг фанлараро семиотика85си сохасида 
ижод килиш иштиёки айнан шу максаддан келиб чикканди. Фран- 
циялик семиотик олим, адабиёт ва санъат назариётчиси Ролан Барт 
(Roland Barthes, 1915-1980) ва француз ёзувчиси Морис Бланшо 
(Maurice Blanchot, 1907-2003) узларини хам насрнавис ёзувчи, хам 
файласуф сифатида бирдек хис этганлар. Романтизм (Ф.Шлегель),

Дискурс -  (лотин. discursus -  фикр-мулохаза) -  “сезгига, хис-туйгуга асосланган, 
Оевосита, тугридан-тугри, интуицияга асосланган, ичкн хис оркали” шу каби 
тушунчалардан фаркди уларок, “акд-идрокка (фахм-фаросатга ёки эс-хушга) оид, хис- 
гуйгуга эмас, балки мулохазага асосланган, мулохаза билан килинадиган, кунгилга эмас, 
•lUira караб килинадиган”; “бавосита ифодаланган”; “мантикий”; “намойишкорона; 
К^рсатмали; аёний, чалгитувчи, алайно-ошкор” тушунчаларни англатади;
* Семиотика ёки семиология (юнон. semei -  “белги, аломат”) -  табиий ва сунъий 
тлларнинг белги ва белгилар системаси хусусиятларини урганувчи фан.
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символизм (С.Малларме) ва экзистенциализм (М.Хайдегтер) тараф- 1 
дорлари, герменевтика86 (В.Дильтей), лингвистик фалсафа 1 
(Л.Витгенштейн) намояндалари тафаккуридаги шеърият ва фалса- 
фанинг бир-бирига якинлашиши Р.Барт ва М.Бланшолардан ташка- 
ри ностмодернистик фалсафа ва танкиднинг бошка йирик арбоб- I 
ларига хам, масалан, франциялик структурализм ва постструктура- I 
лизм тарафдори, файласуф Жак Лакан (Jacques Lacan, 1901- I 
1981 )га, постмодерн фалсафа ва адабиёт назариячиси Жан-Франсуа I 
Лиотар (Jean-Frangois Lyotard, 1924-1998)га, маданият ва тарих 
назариётчиси Мишель Фуко (Michel Foucault, 1926-1984)га, фалсафа j 
ва адабиётда деконструктивизм асосчиси Жак Деррида (.Jacques I 
Derrida, 1930-2004)га, семиотик олима Юлия Кристева (Julia 
Kristeva, 1941)га у ёки бу даражада хосдир.

Постмодерн ёзувчилар -  франциялик Филипп Соллерс (Philippe 
Sollers, 1936); италиялик неореализм намояндаси Итало Кальвино I 
{ltalo Calvino, 1923-1985), ёзувчи ва медиевист олим Умберто Эко 
(Umberto Есо, 1932); америкалик постмодерн ёзувчилар -  Жон 
Симмонс Барт (John Simmons Barth, 1930) ва Доналд Бартелми t 
(.Donald Barthelme, 1931), Фолкнер мукофоти лауреата, Томас Пинчон 
(Thomas Pynchon, 1937); сербиялик шоир ва таржимон Милорад 
Павич (Milorad Pavic, 1929), чехиялик адиб Милан Кундера (Milan 
Kundera, 1929) ижодида биз синкретизм87 холатларини кузатами^Я 
Фалсафий, психологик ва маданий муаммоларни мухокама килиш, 
бу хакда фикр-мулохдза юритиш, сийкаси чиккан иборалар, бир ко- 
липдаги гаплар билан уйин олиб бориш, бадиий усулни очиб танi 
лаш, ёзувчи узи яратган матн ва уни идрок килишнинг мумкин бул* 
ган йуллари танкидчисига айланиши, бадиий ва гуёки “интеллвк 
туал” деб аталадиган мактуб (нома) орасидаги чегараларни йук кн 
лиш ва хоказолар -  синтез88га асосланган постмодернистик услуО* 
нинг узига хос тамойилари хисобланади.

Таъкидлаш жоизки, бу узига хос хусусиятлар модернистлард! 
анча олдин намоён булганди. Масалан, аргентиналик машхур адиО 
Хорхе Луис Борхес (Jorge Luis Borges, 1899-1986) ижодида бунм

86 Герменевтика -  (юнон. hermeneuo -  “тушунтириб бераман”) -  талкин килиш санъитИ 
назарияси, унинг максади -  матннинг объектив (сузларнинг маъноси) ва субъшЯ 
(муаллиф максади) асосларидан келиб чиккан колдаматн маъносини аникдаш.
87 Синкретизм -  нарсанинг дастлабки, бир-биридан ажралмаган, коришик х,олати.
88 Бу ерда синтез -  хдцисаларни узаро богланган, бир бутун холда текшириш; олиин 
натижаларни умумлапггириш, улардан бир бутун хулоса чикариш.
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яккол кузатиш мумкин. Дарвоке, Борхесни ирландиялик машхур 
ёзувчи, модернизмнинг йирик намояндаси Жеймс Жойс (Joyce 
James, 1882-1941) билан бир каторда постмодернизм пайдо були- 
шини башорат килганлардан деб хисобласак тугри булади. Борхес 
хикоялари, аникрок килиб айтганда “тарих”лар -  синтетик жанр- 
дир, унинг поэтикаси уз ичига очерк89ка оид элементларини (“Заир”, 
“Нокобил”), эртаклар (“Улмас”, “Жангчи ва асира тарихи”), рамзли 
\икоялар (“Тармокланган укмокдар боги”, “Бобил кутубхонаси”), 
илмий макола (“Герберт Куэйн ижодиёти тахлили”, “Кахрамон ва 
хиёнат мавзуи”, “Иуда соткинлигининг уч ривояти”), ва лингвистик 
тафсир (“Жон Уилкинснинг тахдилий тили”, “Классиклар хусуси- 
да”) элементларини киритади. Борхес бошлаб берган анъаналар 
Умберто Эко каламига мансуб “Атиргул номи” (“// Nome della 
Rosa”, 1980) романида давом эттирилди. Ушбу роман хотимасида 
(“Атиргул номи” хошиясидаги битиклар”, 1983) муаллиф эгаллаган 
филолог-медиевист ва семиотик олимлик касби унинг бадиий 
ижоди билан чамбарчас боглик эканлиги эътироф килинади.

Шеърий тафаккур ва унинг замонавий дунёни шаклланишидаги 
^зига хос ахамиятига нисбатан шундай кдрашлар натижаси уларок 
(филология илмининг гуманитар фанлар пешсахнасига чикишидан 
бошка йул йук хам эди. 1950-1970 йиллар давомида фалсафа олим- 
лари адабиётшунослик, умумгуманитар ва умуммаданий рухдаги 
кузатувлар ва бахоларга тобора даъвогар булиб чикиб, тилшунос- 
лик, фолклоршунослик, антропология, фалсафа, психология каби 
фанлар такдим этаётган тахдил имкониятларини фаоллик билан 
^злаштириб олди. Параллел равишда файласуфлар, рухщунослар, 
шрихчиларнинг хам адабий танкид, эссеизм90га нисбатан кизикиш- 
лари ортиб борганини кузатиш мумкин. Бу кизикиш, масалан, тар- 
жима ва талкин муаммолари, тарихий билим трансляцияси ва ре- 
грансляцияси муаммолари хакидаги мухокамалар хосиласида му- 
жассамлашиб борди. 1980 йилларга келиб сиёсий фанлар, хукукшу- 
нослик ва хатгоки тиббиёт фанлари сохасида хам адабиётшунос- 
ликнинг методология жихатдан таъсир этувчи тамойиллари сези- 
нарли даражада булди (эндиликда бу умумлаштирилган холат “тан
кид” деб аталмокда) дейишимиз мумкин.

"  Очерк -  1 умумий тарзда ёзилган тасврфий-тавсифий ёки илмий асар; 2 адабий. хдётий 
флюларга асосланган кичик адабий асар; 3 узаро боглик масалаларга оид илмий 

Цшкщотларни уз ичига олган асарлар номи.
'.ксеизм -  адабий. Эркин шаклдаги адабий жанр.
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Постмодернизмнинг асосий концепциялари хнсобланмиш “ком
муникация мураккаблиги”, “онгнинг матндаги инъикоси”, “интер- 
матнлик”, “муаллиф улими”, “мактуб саргузангглари” ва хоказо пос- 
труктурализм и деконструктивизм гояларига таянади. Улар хдтто 
структурализмга карши реакция сифатида шаклланиб, ушбу назария- 
лар постмодернизмнинг узига хос бир методологик негизига айланди.

Структурализм, аслида, XX аср бошида юзага келган оким 
булиб, узок эволюцион йулни босиб утди. Вена санъат мактаби 
(М.Дворжак, Э.Панофский), рус формализм91и (Москва ва Прага 
тилшунослик мактаблари), инглиз ва америкалик олимларнинг “ян- 
ги танкид” (А.Ричардс, У.Эмпсон, Ж.К.Рэнсон, К.Брукс ва боища- 
лар), структуравий антропология (К.Леви-Стросс), Тарту-Москва 
семиотика мактаби (Ю.Ф.Лотман) сингари илмий марказлар жугро- 
фий кенгликни уз ичига камраб олди.

1950 йилларда Париж семиотика мактаби ташкил топди 
(А.Ж.Греймас, К.Бремон, Р.Барт, Ж.Женетт, Ц.Тодоров, Ю.Кристева). 
бу илмий мактаб рус олимлари гояларига, ижтимоий тафаккурип 
(Р.Якобсон, М.Бахтин, В.Пропп) нихрятда якин эди. Структуравий 
лингвистика, кибернетика ва информация назарияси кесишган ну к- 
тасида фаолият курсатаётган структурализм тарафдоларининг янги 
авлоди учун 1915 йилда швейцариялик тилшунос, структуравий 
лингвистиканинг асосчиси Фердинад де Соссюр (Ferdinand dt\ 
Saussure, 1857-1913) томонидан белгилар системаси тилнинг асо* 
сий хусусияти (мохияти, табиати) х,исобланади, деган мавзуда счии 
ган “Умумий тилшуносликдан маърузалар” (Cours de linguistiqu# 
generate) асари энг мухим дастур булиб келди. Шунингдек, амерИ* 
калик файласуф, математик олим, прагматизм ва семиотика илмИ* 
нинг асосчиларидан бири Чарльз Сандерс Пирс (Charles Satuin * 
Peirce, 1839-1914) ва тилшунос Эдуард Сепир (Edward Sapir, IНЩ» 
1939) гояларига амал килган структуралистлар инсон онги ва идрй| 
килиши тил оркали руёбга чикиши хакндаги гояни исботладил 
Уларнинг фикрича айнан тил туфайли эпистема (юнон. epislcnio 
билиш), яъни “тафаккурнинг асосий структураси” шакллашЦ 
онгимиз барпо килаётган дунё манзараси асосини ташкил я у !  
билишнинг рамзий моделига айланади. Бирок структуралист) 
факат тилга оид фаолиятнинг инвариант структураларини аникд

41 Бу ерда формализм -  мантиц, санъат, адабиёт каби фанларда шаклни мшму! 
назарияни амалиётдан ажратишга интилувчи идеалистик йуналиш.



билан кизикиб колмадилар. Улар фалсафасининг бошка бир манбаи 
психонаналитика мактаби ва психотерапевтика йуналиши асосчиси 
Зигмунд Фрейд (Sigmund Freud, 1856-1939) хамда швейцариялик 
психиатр Карл Густав Юнг (Carl Gustav Jung, 1875-1961) томо- 
нидан, кашф этилган ботиний онг ва психоанализ назарияси булди. 
Улар ботиний онг ёки онг ости, гайришуурийлик феномени инсо- 
ний фаолиятнинг универсал фактори сифатида маълум булади, де- 
ган гояни илгари сурдилар.

Илм-фаннинг “метатил”и XX аср урталаридаги структурализм, 
шунингдек, неопозитивизм92 таъсирини хам бошидан кечирди. Бу 
билан у узини субъективизмга каратилган фалсафага (энг аввал 
экзистенциализмга) карши куйди. Антропология ва маданиятшу- 
нослик сохаларида билишнинг сциентизм93га асосланган, объектив 
равишда илмий назариясини яратишга булган интилиш айнан шу 
сабабли келиб чиккан эди- Аникрок килиб айтганда, инсон психи- 
каси (рухдяти) нинг гайришуурий структуралари ичида тегишли 
узгаришлар ва атрофдаги олам хакида инсон тасаввурларининг дои- 
мий верификация94си натижаси каби маданий усиш, ривожланиш 
суръати тугрисида тасаввурларни яратишга булган интилиш шу 
наждан пайдо булган. Масалан, 1950-1960 йилларда Ролан Барт 
олиб борган тадкикотлар “хат” (мактуб, нома) ва бошка маданий 
кодларни (сиёсий иборалар, одоб-ахлок коидалари ва хоказо) 
урганишга багишланган булиб, бундан асосий максад, гуё шу 
чоккача урганилмаган, чукур маънога эга “хат” каби атроф дунёга 
иисбатан бир тахлитдаги жавоб сингари “социо-логика95”ни таъ-

Позитивизм -  фалсафий. хамма хакикий, позитив билимлар конкрет (эмпирик) 
фпнларнинг махсулидир, фалсафа эса бувдай билимларни бера олмайди, шунинг учун унинг 
Праги йук, деган гояга асосланган субьектив идеалистик оким. Неопозитивизм эса бунинг 
гамоиавий шакли. Я. бутун борлик, объектив вокелик хакида билимлар фацат кундалик ёки 
«онкрст-илмий тафаккур оркали узлапггирилади, фалсафа эса ушбу тафаккур турларининг 
цптижалари уз ифодасини топаётган тил тахлнли фаолияти сифатида намоён булиши мумкин 
деб х.исоблаб, фалсафани унинг предметидан махрум цилади.

Сциентизм (лотин. scientia ва инглиз. science -  билим, илм-фан) -  кишилик жамиятнинг 
Ншиий хаётида, маданият сохасида илм-фаннинг тутган урнини, унинг ахамиятини 
•(колют даражага кутаришдан иборат концепция.

Верификация -  (лотин. verificare -  хдкикачни исботламок;) -  мантикий позитивизмнинг 
ВШлангич тамойиларидан бири, унга кура дунё хакида хар кандай исбот, хар бир фикр 
Мкикийлиги пировард натижада сезги идроки, хдссиёт билан таккослаш йули оркали 
(мнцланиши лозим.
г  Счциологика -  (лотин. societas - жамият ва logika -  мантик] -  социология фанининг 
■Успкил сохаси. Социологика у ёки бу фикрлаш жараёнларнинг умумийлигида устун 
■ргинлик билан чамбарчас боглик холда ижтимоий ходисаларни урганади.
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рифлашдан иборатдир. Нихоят, структурализмнинг гуллаб-яшнаган 
даври айнан Францияда ёшлар сул хдракати юксалиши билан бир 
вактга тугри келди, ва структурализм куп жихдтдан узини замона- 
вийликни радикал нуктаи назардан танкид билан боглаганини кайд 
этиб турди. Структурализм адабий мухит тарзида француз ёзувчи- 
лари, “янги роман” (nouveau roman) адабий окими асосчилари Ален 
Роб-Грий (Alain Robbe-Grillet, 1922-2008) ва Натали Саррот (Nathalie 
Sarraute, 1900-1999) насрисида, кинематографик мухит эса -  “янги 
тулкин” (la nouvelle generation) харакати сцениялари (Ален Реснэ, 
Маргарита Дюрас) да намоён булди.

Француз постструктурализми (Ж.Деррида, Ж.Ф.Лиотар, 
Ж.Бодрийяр, Ж.Делёз, Р.Барт, М.Фуконинг “хокимият насабномаси" 
хусусидаги илмий тадкикотлари) -  бу бир вактнинг узида структу
рализм тамойилларига асосланган бир катор гояларнинг ривож-ла- 
нипш, айни пайтда структурализмнинг узини-узи инкор эгишидам 
иборатдир. 1968 йил май-июн ойларида булиб утган вокеалар (Па- 
рижда талабалар билан полиция 5фтасида тукнашувлар, умумий иш 
ташлаш ва хоказо) билан боглик холда консерватизм ва инцилобий 
гоялар }фтасидаги конфликтни таърифлаш имконининг йукдиги х,а- 
кида суз юритиш авж олганди. Шу боис структуралистлар диккат | 
марказидан, кизикиш доирасидан ташкарида булган хамма нарс 
танкидий ёндашув асосий тамойилга айланди. Бу, энг аввал, “ха 
(мактуб, нома) эмас, “матн” хам эмас, балки “контекст” булиб, матн« 
нинг струкгуравий тахдили пайтида илгаб булмайдиган, бирок мат 
мавжудаиги, борлигини белгилаб берувчи, матн ортида турган у з и п  
хос ходиса ва хусусиятларнинг мажмуи булиб куринган эди. У систо- 
мадан иборат булмаган, яхлит бир к)финишдаги нарсаларда, ят.ни 
айнан инсон ахлоки ва онгида иррационал96 ибтидо, эркинлик 
волюнтаризм97 билан боглик холатларда намоён булади. Жамк 
маданият, коммуникация (алока, узаро фикр алмашинув) вазиип 
“хокимият (куч-кудрат) -  буйсуниш (тобелик)” муносабатлари кури 
нишида гавдаланди. Инсоний тажрибанинг марказий категориям

Иррационализм -  фалсафий. 1 борликни иррационал, яъни конун-цоидалардан холи , 
билувчи, бинобарин уни ахл-идрок билан билиб булмайди деб хисобловчи идеалист 
фалсафий оким; иррационал 2 гуё конун-коидалардан холи, акл етмайдиган, шд|Дй 
ташцари, мантиклй билиб булмайдиган.
97 Волюнтаризм -  1 фалсафий. вокеликнинг негизи иродададир деб билувчи ва объок 
тараккиет конунларини рад этувчи идеалистик йуналиш; 2 психол. иродани псин 
хаётнинг асосий омили деб караш; 3 тарихий тараккиётнинг объектив конунлари Пии 
хисоблашмай, узбошимчалик билан иш тутиш.
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"хохдш-истак” булиб колди, яъни шахснинг ижтимоий ва маданий 
кисфаси унинг адоватли дунё билан узаро фаол хдракати, бир-бирига 
курсатаётган узаро таъсири тарзида эътироф этилади.

Германия файласуфи, иррационализм асосчиси Ф.Ницше во- 
рислари М.Фуко ва Ж.Деррида учун хар кандай билим, маданият- 
пинг хар бир феномени, исталган матн “амру-фармон муносабат- 
лар” махсулига айланади. Замонавий жамиятда улар бир-биридан 
ксскин фарк киладиган мафкуравий тузумларнинг “интерпретация 
(шархлаш, изохлаш, талкин килиш) вий хукмронлиги”ни узаро 
олиб борилаётган курашларда курадилар. Мазкур гоявий тузумлар 
инсонга узларининг рамзий ифода (рамзий маъно, рамзий ишора) 
ларини мажбуран кабул килдирадилар, демак фикр юритиш тарзи- 
пи хам мажбурий равишда утказадилар, шу оркали кишиларни мус- 
гакил равишда уз турмуш-хаётини шархдаш ва изохдаш, англаб 
олиш ва талкин килишдан, шунингдек, уз тилини эркинлик билан 
монесиз ривожлантириш, факат узига тегишли булган “эпистема98” 
ларни яратиш имкониятидан хам махрум этади. Тил манипуляция 
килишнинг, суз утказиш, амру-фармон таъсирнинг асосий восита- 
ларидан бирига айланади. Шунинг учун М.Фуко “Билим археоло- 
гияси” (L ’Archeologie du savoir, 1969), “Назорат килиш ва жазолаш” 
(Surveiller et punir, 1975), “Билимга интилиш” (La Volonte de savoir, 
1976); Ж.Деррида “Грамматология хусусида” (De la grammatologie, 
1967), “Hyp таратиш” (La Dissemination, 1972), “Фалсафа майдонлари” 
(Marges de la philosophie, 1972); Р.Барт “S/Z” (1970), “Асардан матн 
сари” (De Гoeuvre au texte, 1971), “Матндан хузурланиш (Le Plaisir du 
tcxte, 1973) номли тадкикотларида маданият ва цивилизацияни танкид 
килиш маъносини бир томондан “тил танкидида”, бопща томондан эса 
гарихий гайришуурийликни таърифлашда курадилар.

Постмодернизм назариётчиси Жак Деррида инсон онг-шуурига 
суз сингдириш, амру-фармон оркали таъсир этишни таклиф килади. 
Деррида ишлаб чиккан деконструкция"си, уз ичида ёзилган нарса-

ч" Эпистема -  (лотин. episteme) -  бу хдр бир тарихий даврда фикр-мулохазалар, на- 
шриялар ёки илмлар мумкин булганликларининг шароитларини белгилаб берувчи тари
хий жихатидан узгарувчан структура; М.Фуко киритган термини билан фойдалансак, бу 
дуиёни тасаввур килиш ёки куз олдига келтириш усулини аник^шб берувчи муайян 
Онлимлар структураси.
1,4 Деконструкция -  (лотин. de -  “кайта” ва constructio -  “кураман”, “кайта тушуниб
*imok”) -  замонавий фалсафа ва санъат тушунчаси булиб, стереотипии бузиб ташлаш 
Оркали тушуниш, англаш ва янги контекстга кушиб куйиш демакдир.
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нинг “деструкция100”си ва “реконструкция^ ”сини киритадики, 
яъни бу матнни таркибий элементларга ажратиб, булиб ташлашни 
ва уларни кайта йигишни, териб чикишни, хуллас интерпрета- 
циясини англатади. Ж.Деррида фикрича, ушбу харакат (амал) -  1 
матнга контекст, яъни матн яратувчисининг интуицияШ2си, “хох,и- 
ши” оркали нималар киритилганлигини, ёзилган нарсаларга уз таъ- 
сирини утказадиган суз утказувчи хукмронлик дискурси (муаллиф- , 
нинг онгли ёки гайришуурий равишда индамай утиб кетиш, фикрни 
тула айтолмаслик) оркали нималар киритилганлигини аниклаш им- 
конини беради. Бошка суз билан айтганда, интерпретация -  бу
матнда узига хос “кавслар” ташкарисига чикарилган барча марги- I

103нал нарсаларни бугунги кунда энг долзарб, энг мухим нарсаларга 
айлантириш демакдир.

Мишел Фуко “Билимга интилиш” (La Volonte de savoir, 1976) i 
деб номланган тадкикотида “дискурсларнинг золимона хукмрон- I 
лиги”, туткич бермайдиган, сезилмас, барчага баравар, иррационал 
зулмига карши чикади; Ролан Барт эса узининг “Мифологиялар” 
(Mythologies, 1957) номли асарида рекламанинг “барканот” жумла- I 
ларни, огиздан-огизга утиб кенг таркалган сийкаси чиккан суз ва 
ибораларни, газета ва журнал маколаларини, шунга ухшаш “матн” | 
ларни ва оммавий маданиятнинг бошка унсурларини тахлил килиб, 
жамоавий гайришуурийлик даражасида мавжуд булган, замонавий 
жамиятнинг кундалик хаётига сингиб кетган “мифологема”ларни 
тасвирлайди. Мифологема хусусида бир огиз суз: мифологема -  I 
(юнон. mythos -  “ривоят, достон, накл” ва logos -  “суз, илм”) объек
тив вокеликни хиссий-конкрет персонификациялар, жонли мавжу* | 
дот (махлук, зот) киёфасида умумлаштирилган холда акс эттири 
лаётган халк фантазиясининг тургун (узгармайдиган) ва узгарувчан 
(кайта такрорланадиган) конструкцияларни белгилаш учун иш- 
латиладиган атама булиб, ушбу конструкциялар архаик онг-шуур 
оркали хакщатан мавжуд деб тасаввур килинган. Масалан: “Олтии

10(1 Деструкция -  (лотин. destructio -  бузиб ташламок, барбод килмок, бирор нарса габннИ 
(одатдаги, мос келадиган) тузилишининг бузилиши демакдир.
101 Реконструкция -  (лотин. ге -  “кайтадан”, “янгидан” ва construere — “курмОСТ 
“яратмоц”) -  кайтадан куриш, кайта тиклаш маъносини англатади.
1 Интуиция -  1 ички х,ис, сезги, 2 фапсафий. тажриба ёрдамидан ташкари остн иИ 
илхом йули билан х,акикатни билиш мумкин деган тушунча.
103 Маргинал -  (франц. тилидан -  marginal -  кушимча, иккинчи даражали, кш 
хошиясида сзилган кайдпар) -  арзимайдиган, жузъий, ах,амиятсиз, иккинчи даражали.



давр”, “Дарвешнамолар ороли”, “Жаннат”, “Жаханнам” “Ер уки”, 
“Маъбуда Она”, “Нух туфони” ва шу каби мифологемалар. Мифо- 
логемалар -  расмий мантик ва мавхум тасвирлашнинг доирасига 
сигмайдиган хдпларда зарур булган объектив вокеликни аник об- 
разлар оркали тасвирлашнинг рамзий усулидир. Улар, Р.Барт фик- 
рича, буржуа жамиятини муайян бир структура холатига келтира- 
ди, уз узини оклаш воситаси сифатида хизмат килади. Ж.-Ф.Лиотар 
“Постмодерн вазияти: Билим хакида маъруза” {La condition 
postmoderne. Rapport sur le savoir, 1979) китобида постмодернизм 
метанарратив, метадискурстрга. ёки негизига тарихнинг ибтидо- 
си ва охири, максади ва олга илгарилаб борувчи харакати хакида 
гушунчалар асос килиб олинган турли концепцияларга нисбатан 
ишончсизлик билан карайди деб фараз килади.

Метанарратив, метадискурс тушунчалари хусусида тухталай- 
лик. Тан олиш керак, постмодернизмнинг асосий тамойиллари си- 
рас ига кирувчи мазкур тушунчалар турли олимлар томонидан тур- 
лича таърифланади. Биз буни узининг “Постмодерн вазияти: Билим 
хакида маъруза” асарида илмий-назарий жихатдан ишлаб чиккан 
француз файласуфи Ж.-Ф.Лиотар нуктаи назаридан куриб утамиз.

Метанарратив (фр. metarecit, ингл. metanarrative) -  бу модерн 
даврида пайдо булган дискурс-фикр-мулохазанинг алохдда бир 
гури, у бошка дискурсларга (наррацияларга) нисбатан узига хос 
сгатусга-максадга эга булишга даъво килади. Ушбу атама ва ундан 
\осил булган атамалар (“мета-хикоя”, “мета-тарих”, “мета-дискурс” 
ва хоказо) оркали Ж.-Ф.Лиотар барча “тушунтириб (изохлаб) бе- 
рувчи система”ларни белгилайди, унинг фикрича, бу “системалар”, 
яъни дин, тарих, илм-фан, санъат (бошкача килиб айтганда, истал- 
ган “билим”) замонавий жамиятни ташкил килади, маълум маънода 
уни тузади, йулга куяди, изчил тартибга солади ва уз-узини оклаш 
учун восита сифатида хизмат килади. Ж.-Ф.Лиотар тарихнинг хрис
тиан динига асосланган фалсафасини, акл-идрок ва онг хакидаги 
маърифатчилик тасаввурини гуёки бахт-саодат ва эркинлик манбаи 
сифатида энг мухим, ахамиятли ва эътиборга молик “мета-нарра- 
гив”лар жумласига киритади. Постмодерн даврида мета-хикояда 
"имон-эътикод емирилиши” жараёни кечаётган бир пайтда улар 
иарчаланиб, парокандага учрайдилар, тафаккур ва тилнинг гайри- 
шуурийлик стереотипига айланадилар.

Структуравий, ёки лингвистик психоанализ яратувчиси Жак 
Лакан “Иншо” (Ecrits, 1966) номли тадкикотида гайришуурийлик
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худди тартибга солинган пульсацияга ухшаши хакидаги фикрни j 
билдирган. Унинг негизида иррационал майл, “хохиш-истак” ётиб- 
ди. У уз инъикосини, ифодасини тилда топади, яъни у айнан тилда | 
“куриниш беради, маданийлаштирнлади”; бу ерда тил -  белгили 
семиотик тизим сифатида намоён булади.

Постмодернизм рухидаги “Атиргул исми” романи муаллифи 
Умберто Эко (Umberto Есо, 1932) Лаканнинг юкоридаги фикрини , 
}фта аср мутафаккирлари билдириб утган гояларда анча илгарирок 
топган эди: “аслида, йук булиб кетган нарсалардан факат номлар | 
колади... Мисол учун, “nulla rosa est” жумласини файласуф Пьер j 
Абеляр тил хаётда йук булиб кетган, умуман мавжуд булмаган i 
нарсаларни хам тасвир ва ифода этишга кодир эканлигини исботлаб 
бериш учун ишлатган эди. Умберто Эконинг яратган романига сар- 
лавха максадида “Атиргул исми” деб номлар экан, “Атиргул сулиб ' 
колди, бирок “атиргул” номи барибир мавжуддир, маъносидаги 1 
лотинча “nulla rosa est” жумласи билан якунланади.

Деррида, Бодрийяр ва Кристева таърифича, Лаканнинг реал, I 
хакконий объектни тасаввурдаги объектга алмаштириш каби “бел- I 
гилаш” жараёни хусусидаги Лакан гояси постструктурализм тамо- 
йилларига асосланган белги назарияси негизида ётади. Модомики 
белги уз-узига тулалигича карама-карши, зид чикаётган экан, яъни 
бирор бир объектга нафакат ишора килмасдан, балки унинг йук- 
лигини хам билдирадиган булса, демак у фикция104га, “симулякр|05”|'и 
айланади, бу суз сунгги вактда постмодернизмга каратилган фал- I 
сафий ва назарий тафаккурнинг оммалашиб кетган атамаларидаи 
бири хисобланади. Жан Бодриляр (Jean Baudrillard) узининг “Си 
мулякр ва симуляциялар” (Simulacres et simulations, 1981) асаридн 
мазкур атамани тавсия этиб, белги симулякрга утиши (узгариши) 
нинг туртта тарихий (урта асрлардан то XX асргача булган) фачи 
сини таърифлаб беради: реаллик (вокелик)ни аён киладиган белги; а  
реаллик (вокелик)ни хаёлий равишда, хакикатдан узокрок тар|Д| 
бузиб курсатувчи белги; реаллик (вокелик) йукдигини билдирьИЙ 
диган, никоб остига олувчи белги; реаллик (вокелик) билан хеч кии 
дай алокаси йук белги.

104 Бу ерда: фикция -  ёлгон-яшик, уйдирма, ясама вазиятдир.
105 Симулякр -  (фр., ингл. simulacre (лотин. simulacrum) -  куриниш, киёфа, обрач, ШМ 
ёх,уд тасаввурдаги к^финиш, тимсол, 5^птшлик маъносини англатувчи постмодерии 
атамасидир.
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Симулякрдан адабиётшунослик нукгаи назаридан фойдаланиш 
буйича энг ёркин мисол килиб француз ёзувчи Доминик Ногез 
(D.Noguez) нинг “Уч Рембо” (Trois Rimbaud, 1986) таклидий тад- 
кикотини келтириш мумкин. Уйлаб чикарилган шахе номидан ёзил- 
ган ушбу тадкикотда француз шоири (ran таниьуш француз шоири 
Артюр Рембо хакида бораяпти) 1891 йилда асло вафот этгани йук, 
балки яна купгина асарлар яратиб, 1930 йилгача яшаганлиги “исбот 
килинади”. Бу фараз зарурий хужжатлар билан, яъни Рембонинг 
санаси 1921 йилга тугри келадиган портретини кушган холда, 1931 
йил машхур олмон адиби Томас Манннинг Рембо номига йуллаган 
мактублари, ва гуёки 1925 йилда Рембо томонидан яратилган “К̂ ора 
Инжил” номли асарининг кулёзма фотонусхалари билан тасдик- 
ланади. “Уч Рембо” асарида назарий жихдтдан шубхд тугдирмай- 
диган ва аник-равшан куриниб турган дискурс фикрнинг узига хос 
хусусиятлари ва хислатлари, сифат ва тузилишлари: услубдан 
бошлаб то бошкалардан ажралиб турувчи синтактик конструкция- 
гача булган холатлар, кенг куламдаги библиография хамда куплаб 
бирламчи манбаларга таянган холда акс этгирилади. Д.Ногез асари
да номаълум адабиётшунос уз хаёти давомида Артюр Рембо босиб 
утган учта “ижодий боскич”га мувофик равишда “учта шоир” 
мавжуд булганлигини исботлаб беришга харакат килади. Масалан, 
1870-1875 йиллардаги Рембо (бу деярли унутилган ёшлик даври 
булиб, унда “Мунавварлар”, “Жаханнамда утказилган ёз” сонет- 
лари ёзилган); 1875-1891 йиллардаги Рембо (бу вактда шоир Афри- 
када хаёт кечириб, ижодий танглик ва батамом тургунлик даврини 
бошидан кечирди); ва, нихоят, 1891-1936 йиллардаги Рембо (бу 
йиллар шоирнинг ижодий, аклий ва маънавий етуклик даври, футу
ризм ва сюрреализмдан ихлоси кайтиши, католицизмга изчиллик 
билан зЬ'иш давридир). Айнан ижодиётининг учинчи даврида Рем
бо узининг “шох асар”ларини -  “Африка тунлари”, “Кора Инжил” 
поэмаларини, “Замонавий хаёт мажмуи” шеърий эпосини яратди, -  
ва куплаб адабий мукофотлар сохиби булди. Ушбу фаразни исбот
лаб бериш учун Д.Ногез структурализм ва психоаналитика тамо- 
йилларига асосланган танкид методологиясининг кенг куламда 
ишлатганини кузатамиз. Мазкур тадкикотнинг энг юкори чуккиси 
сифатида Рембо ижодиётининг “матнга оид (текстуал) теран бир- 
дамлик” негизини “анъанавийлик ва тараккиёт уртасидаги диалек- 
тизмга асосланган тафовут” ташкил этади. Д.Ногез факат замона-
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вий адабиётшуносликнинг сийкаси чиккан иборалари, бир колип- 
даги мулохдзаларига истех,зо билан карайди, киноя кил ад и. “К,айта 
тикланган, кашф этилган” Рембо адабиёт ахди томонидан узлашти- 
рилди, аммо шоир адабиёт тарихидаги уз мукаддас урнини йук;от- 
ди. Унинг каёти ва ижоди шартлиликка, нисбийликка, расм-русум- 
га, таомилга, Рембонинг узи эса XIX-XX аср бусагасидаги оддий акл- 
заковат эгаси булган француз фукаросига, Поль Валери ва Андре 
Жид ижодий окимига эргашувчи, такдидгуй шоирга айланди. Улуг 
истеъдод сох,ибини, узида ажойиб хислат-фазилатларни мужассам- 
ланггирган инсонни симулякрга айлантиришни амалга оширган 
Д.Ногез муайян катъий тартибга солинган, маълум коидаларга 
асосланган, хдётда умуман мавжуд булмаган Артюр Ремболарни 
тукиб чикарадиган, муаллифлар хдётига зомин булишга ва хдётга 
кайтаришга кодир булган адабиётнинг ва замонавий адабий танкид- 
нинг шубхдли, сохта хдмда юзаки томонларини яккол намоён этган.

Пировард нагижада, белгини постструктурализм тамойиллари- 
га кура объектлар дунёси ном-нишонсиз йуколиб, уз модци янгидан 
ажралиб, дунёдаги барча тилларга хос булган умумий хусусияг- 
ларга эга рамзий ифодалар бойлигини тугдиради.

Узаро инъикослар, акс эттирилишлар тартибсизлигида, чалкаш- 
лигида х,амма нарса худди бепоён, узлуксиз, асло тугамайдиган мати- 
дек (“онг матн каби”, “гайришуурлийлик матн каби”, тушунилади, 
тасаввур килинади. Катта шов-шувларга сабаб булган Ж.Дерридага 
тегишли “Х,амма нарса -  матн; Освенцим -  у х,ам матн” мулохн 
засининг маъноси айнан шундай булганди. Бу ерда муалли(|) 
Х.Л.Борхеснинг “Бобил кутубхонаси” асаридаги тасвирлардан ми- 
сол урнида фойдаланади.

Постструктурализм тарафдорлари дунёни кандайдир бир магм 
да англанган ёки англанмаган х,олатда тушуниш хдкидаги катъий j 
ишончи, охир-окибат уларни “интерматн” (фр. intertextualite) ЮЯ>| 
сига олиб келди. Бу гоя Ю.Кристеванинг “Бахтин, суз, диалог а | |  
роман” (Bakhtine, le mot, le dialogue et le roman, 1967) номли илмий 
рисоласида тавдим этилган булиб, уз урнида ушбу гоя рус ад» 
биётшуноси М.М.Бахтин (1895-1975) томонидан ишлаб чикилшн 
диалог концепциясини (хусусан, 1924 йил чоп килинган “ОгзикИ 
бадиий ижодиётда мазмун, материал ва шакл муаммоси” асаридк) 
кайтадан куриб чикиш, янгитдан тушуниб етиш асосида такдтН 
этилганди. Ю.Кристева фикрича “интерматнлилик” деб алох,и;щ| 
олинган матн ичида кечаётган топиш керак.
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Интерматн концепцияси матннинг мустакил равишда мавжуд 
булишига замин яратади, холбуки муаллифнинг узи “бемаъни буш- 
лик”ка, интерматн уйини майдонига айланиб колади. Унинг энг му
хим, энг асосий шарта -  бу авторитарлик, х,ар кандай диктаторлик 
йуклиги деб тушуниладиган эркинликнинг мавжудлиги ёки, Ж. Дерри
да таъбири билан айтганда, х,еч бир муболагасиз Европа маданий онг- 
шуурининг барча сохаларига сингиб кетган, хох у фалсафадаги “ра- 
циоцентризм” булсин, хох У маданиятшуносликдаги “европоцентри
зм” булсин, хох, у тарих ва жамиятшуносликдаги “футуроцентризм” 
булсин “марказлаштириш” тамойилидан воз кечишдан иборатдир.

Децентрация (марказлашмаганлик) постмодернизмнинг асосий 
тамойиларидан бири сифатида икки жихатда намоён булади, яъни 
“марказлаштирилмаган субъект” ва “марказлашмаган дискурс” 
тарикасида.

“Субъект улими” концепцияси маданий мухит (оила, мактаб, 
жамият ва хоказо) томонидан мажбуран утказиладиган тилга оид 
амалиётлар, матнлар ичида билинмай колувчи ёхуд йук булиб 
кетувчи индивидуал онг-шуур уз холича мавжуд эмас, деган гояга 
асосланади. Шу каби гояларга каратилганлик, уларга риоя килиш, 
ёхуд шу йусинда карашлар ёки нукгаи назарлар постмодернизм 
адабиётида одамни тасвирлаш тамойилларига уз таъсирини к>фсат- 
масдан колмайди. “Индивид”, яъни маълум даражада баркарор (уз- 
гармайдиган) таърифларга, узига хос хусусиятларга эга яхлит образ 
урнига “дивид”, яъни узгарувчан ва тасодифий бошланма (ибтидо) 
пайдо булади. Китобхон -  ушбу сузнинг анъанавий, хаммага одат 
булиб колган тушунчаси каърида йук булиб кетади, чунки “интер
матн” идрок килишнинг бир бутун яхлит образларни ёки тасвир- 
ларни назарда тутмайди. Шунга мос равишда муаллиф -  гуёки бош- 
лангич нукгага эга булмаган белги майдонининг вужудга келиши- 
даги зарурий функциядир холос. Ушбу функцияни эса “скриптор” 
ималга оширади. Р.Барт таърифича, скриптор - бу “узида на ота- 
шин эхтирос, на кучли хис-туйгулар, на кутаринки рух ёки таассу- 
ротларни мужассамлаштира олмайдиган нарса, аксинча, тухталиш 
нималигини билмайдиган, ёзишдан куч оладиган бенихоят катта 
лугатни ифодалаб беради; хаёт эса китобга такдид килади холос, 
китоб эса белгилардан тукилган, нимагадир анча олдин эсдан чи
карилган, унутилган нарсага таклид килади, ва шу алпозда чек- 
сизликкача интилишдан иборат булади.
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Р.Барт узининг “Асардан то матнгача” (De I’oeuvre аи texte, 1971) 
маколасида матнни “элементларнинг жойдан силжиши, бир-бири- 
нинг устига куйилиши, жузъий узгариши, турли куринишларда иш- 
латилиши” воситасида х,осил буладиган кандайдир бир беадад 
нарса тарзида таърифлайди. Унинг фикрича, матн бутунлай жумла 
ва иборалар, парчалар ва кучирмалардан тукилган эмасми; бунинг 
хаммаси матн орасидан утадиган ва баланд овозли стереофонияни 
х,осил киладиган маданият тилидир”. “Тухталиш нималигини бил- 
майдиган ёзув” деган постулат106дан Р.Барт “матн яхлитликни уз 
келиб чикишидан эмас, балки мулжалланган вазифасидан топади” 
деган хулосани чикаради. Уз урнида бундан матнни укиш аха- 
мияти, китобхон тутган мухим урни хусусида хулоса келиб чикади.

Постмодернизмга асосланган “теюнириб куриш ва фахмлаш, 
акл-идрок оркали топиш” истиораси Жил Делёз (Gilles Deleuze, 1925- 
1995) ва Феликс Гваттари (Felix Guattari, 1930-1992) хдммуаллиф- 
ликда ёзган “Ризома” (Rhizome, 1976) номли рисолада белгилаб бе- 
рилган эди. Сарлавхага чикарилган сузнинг биринчи маъноси -  бу 
марказий ерости поясига эга булмаган илдизнинг (узакнинг) узигй 
хос бир куриниши хисобланади. Делёз ва Гваттари атрофдаги му- 
хдт билан факат узига тегишли богланишда булган хар бир ризома- 
нинг тартибсиз калашиб кетган кисмларини структуравий тартиб* 
тизим ва боскичма-боскич буйсуниш тамойилига карама-карши 
Куядилар. Ризома хамиша горизонтал холатида мавжуд булади, ни 
бир-бири билан богланмаган сабаб ва окибатнинг вертикал тизи- 
мига бостириб кириб, аралашиб “кундаланг” алокаларни, узига хос 
бир “панжара”ни хосил килади, шунингдек, ривожланишнинг тур
ли йуллари орасидаги кутилмаган ухшашлик ва тафовутларни туг- 
диради. Лабиринт билан бир каторда ризома хам постмодерн и чм 
тимсолига, монизм 107нннг мантикка тугри келмайдиган холатид! 
булган -  плюрализмга асосланган дунёни постмодернизм тамойил- 
ларига асосланиб узлаштириш истиорасига, мажозий маъносига аЙ' 
ланади. (Х.Л.Борхеснинг “Тармокланган укмоклари боги” новелл*» 
си номига эътибор берайлик).

Голландиялик файласуф Д.Фоккем “Постмодернизм рухидшЦ 
матнларнинг семантик ва синтактик тузилиши” (1986) номли гид

106 Постулат -  исботсиз х,ам цабул цилинаверадиган дастлабки к;оида, фараз.
iB7 Монизм -  фалсафий дунёнинг негизи битга -  рух, ёки материя деб билувчи фаж ифнй
таьлимот.
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кикотида постмодернизм тамойилларига асосланган нарратив 
стратегияпарпя таърифлашга хдракат килди. Биринчи навбатда 
улар х,икоя килиш услубининг равонлигини (“когерентлик”) бузиш- 
га, дискурсни тартибдан чикаришга йуналган булиб, бу асосан матн 
меъёридан ортикча таассурот тугдириши учун каратилган “матема
тик усул”ларнинг (такрорлаш, купайтириш, бирма-бир санаб утиш) 
имитация (ухшатма) сидир. Ахамиятсиз, майда-чуйда тафсилот- 
ларнинг куплиги, хирахандон тавсифлару таърифлар, китобхонни 
хар хил ортикча маълумотлару ахборотлар билан кумиб ташлаш -  
буларнинг хаммаси, синтаксис ва грамматика коидаларининг бу- 
зилиши билан биргаликда, Алан Роб-Грийе “Айгокчи” (Le Voyeur, 
1955), Доналд Бартелми “Андух” (Sadness, 1972), Томас Пинчон 
“Ер тортиши камалаги” (Gravity’s Rainbow, 1973), Умберто Эко 
Фуко маятниги” (11 pendolo di Foucault, 1988) романларидаги “ин- 

формацион шовкин”нинг вужудга келишига сабаб булади, уз ур
нида айнан унинг контекстида хамма нарсанинг хамма нарса ичига 
сингиб кетишига, бир-бирига кушилиб, яхлит холдаги нарсани 
хосил этилишига имкон берадиган коллаж юз бериши мумкин. 
Д.Фоккем постмодернизм тамойилларига асосланган ёзув адабий 
нисбийликка карши олиб борган курашнинг асосий куроли деб хи- 
соблаган пермутация усулига алохида ахамият беради. Бу ерда 
иафакат, айтайлик кутаринки рух, ва нохуш кайфият, балки матн 
кисмларининг бир-бирини алмаштира олишини ихтиёрий равишда 
кориштириб юбориш хам назарда тутилмокда. Масалан, америка
лик ёзувчи Реймонд Федерман (Raymond Federman, 1928)нинг 
Сизнинг ихтиёрингизга” (Take It or Leave It, 1976) романи жузлаб 

тахланмаган сахифалардан иборат булиб, уларни тахлаб чикиш 
китобхоннинг хаволасига куйиб берилган. Шунга ухшаш усулни 
аргентиналик машхур адиб Хулио Кортасарнинг “Сополак уйини” 
романида хам кузатишимиз мумкин, ушбу асар бобларини хар хил 
йусинда, турли жойлашувда укиса булади.

Постмодернизм насрисининг поэтик услубига хакикий (факт- 
ларга асосланган) ва сохта (хакикий булмаган) материалнинг ко
риштириб юборилишини хам ва ундан мантикан келиб чикадиган 
усулни очиб ташланиши”ни хам х.акли равишда киритиш мумкин. 
Усулнинг очиб ташланиши” китобхон умидининг айнан матнга 

(югликлигини, матннинг измида булганлигини алохида таъкидлаш- 
га, укувчининг бутун диккат-эътиборини шу жараёнга жалб кили-
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шига каратилган. Шу каби уйиннинг ёркин намунаси сифатида инг- 
лиз ёзувчиси Жон Фаулз (John Fowles; 1926-2005) каламига мансуб 
“Француз лейтенант аёли” (The French Lieutenant’s Woman, 1969) 
романидаги иккита бир-бирини инкор этувчи хотималар борлиги 
ёки ортидан хеч кандай давоми йук мукаддималар, вокеа тугун- 
лари, дебочалар куплиги хизмат килиши мумкин ёки айнан шу хол 
Итало Калвино (Italo Calvino, 1923-1985)нинг “Агар бир кун киш 
кечаси сайёх,” (Se ипа notte d ’inverno ип viaggiatore, 1979) романида 
хам кузатилади.

Постмодернизм насрисининг яна бир доимий хусусияти -  бу 
оммавий адабиётга таклид килиш, аникрок килиб айтганда, паро- 
диялар ёзишдан иборатдир. Бунинг ортида, юкорида таъкидлага- 
нимиздек, “метахикоя”ларни (хикоясимон асарларни) ва “хукмрон 
анъана”ни фош килиш максади ётади. Аммо бу ягона изох эмас. 
Айна пайтда хар хил оммабоп сюжет ва вокеалардан фойдаланиш 
хам постмодернизмни мазмунсизликдан саклайди. Шунга мувофик 
постмодернизм рухида ижод килувчи адиб янги асар ёзиш амри 
махоллигини англагач, Мигел Сервантеснинг машхур “Дон Кихот" 
романига таклид яратишга, газета жумлаларидан, сийкаси чиккии 
адабий ва шеърий иборалардан пастиш тузишга киришади. Бундай j 
холатни Д.Бартелмининг “Улган ота” (The Dead Father, 1975) рома- 
ни ёки Т.Пинчоннинг “Ер тортиш кучининг камалаги” (Gravity'» 
Rainbow, 1973) романларида хам кузатиш мумкин. Улар сюжет 
асосида бирон бир мактубни илмий фантастика йуригидаги услубш 
солиб тасвирлашга интиладилар. Шу урин да пастишнинг узи ними 
деган саволга тушунча бериб утиш уринли булар. Пастиш (фр|1 
pastiche, итал. pasticcio -  сузма-суз бошка опера парчаларидан туч 
зилган янги опера, коришма, попурри, бирор услубга солиш маыш» 
сини англатади) -  бу постмодернизм атамаларидан бири булнП, 
пародиянинг кискартирилган ва соддалаштирилган шаклидир.

Постмодернизм рухддаги услуб бозлик, таклид, ухшатма яри* 
тишлар аксарият холларда Fap6 мамлакатлари интеллектуал хаё'ПН 
нинг барча сохаларини ва хаттоки 1970-1990 йиллар Гарб адабиМ 
тини камраб олган маълум даражада янгиланган, тажрибавий гуМИ 
низм деб кабул килинади. Бу, шубхасиз, муболагадир, бурп ириЦ 
фараз килишдир. Постмодернизмга мансублик хатто энг нуфуцЛ 
муаллифларга нисбатан анчайин даргумон, бир мунча муиммШ 
лидир. Постмодернизм маддохлари билан бир каторда унин! му»



холифлари хам мавжуд. Постмодернизмнинг муросасиз ракиблари 
унинг структурализм ва постструктурализм фалсафасига тобе экан- 
лигига ургу берадилар, ундаги хакикий инновацияларнинг торли- 
гига шама киллар. Охирги важ билан кушилмасдан иложимиз йук- 
Бирок айни вактда, постмодернизм насриси айнан фалсафий, теран 
маъноли жанрда изчил ва жонли тарзда узи хакида овозини баралла 
айтди ва узгаларни тан олдирди, дейишга хали эрта деб уйлаймиз.



ПОСТМОДЕРНИЗМ 
ёхуд УМБЕРТО ЭКО ИЖОДИ

Умберто Эко (Umberto Есо, 1928) -  медиевист олим, адиб ва 
файласуф. У 1932 йилда Италиянинг Пьемонт вилоятига карашли 
Александрия шахрида таваллуд топган. Хрзирда Милан шахрида 
яшайди. Турин санъат университетини тамомлаган, дастлаб телеви- 
денияда, сунгра “Эспрессо” (L’ Espesso) газетасида шархловчи бу
либ ишлаган. Кейинчалик санъатшунослик илми билан машгул бу
либ Турин, Милан, Флоренция, Болонья университетларида архи
тектура назарияси ва эстетикаси фанидан даре берди. Хозир хам шу 
фандан маърузалар укийди. Умберто Эко дастлаб медиевист олим 
сифатида узининг урта аерлар тарихи, еанъати ва семиотика (юноп: 
semeion-белги, аломат) илмига багишланган тадкикотлари билан та- 
нилган эди. Утган аернинг етмишинчи йиллари АКД1нинг Гарвард 
университетида семиотика фанидан маърузалар укийди. 80-йил- 
ларда олимни Европадаги Оксфорд, Кембриж, Сорбонна, Саламанка 
каби номдор университетлар хам маъруза укишга гаклиф этадилар.

Умберто Экога жахоний шухрат келтирган биринчи асари -  
“Атиргул номи” (II Nome della Rosa, 1980) романи булди. Ушбу 
асар франциялик кинорежиссёр Жан-Жак Анно томонидан муваф- 
факиятли экранлаштирилгач янада машхур булиб кетди. “Атиргул 
номи” -  галати куринишдаги нозиктаъб услубда битилган фалей* 
фий рамзларга бой хикоя ва тавсифлар, адабий ва маданий тасаи* 
вурларнинг пинхоний куринишлари, детектив ва тарихий роман 
жанрларининг коришиб кетувидан юзага келган бестеллер ромпИ 
булиб, тез орада сершовкин бахе-мунозараларга еабаб булди. К̂ оЛИ 
верса, “марокли адабиёт”, деб ном олган бутун бир адабий ни 
зарияга асос солган муаллифга китобхон эътиборини каратди. АЙНИ 
пайтда, узининг гайри-табиий гоялари тахдили, “реаллик” ва “н и  
солют хакикат” тушунчаларига нисбатан скептицизм талкини ЙМ» 
лан Эко замонавий интеллектуал (intellectus -  лот.), яъни законами) 
насрининг тараккиётига сезиларли таъсир курсатди.

Адибнинг “Фуко маятниги” (11 pendolo di Foucault, 1988) ;М  
номланган иккинчи романи урта аерларда одамларни дуоибапдлИЙ 
азаимхонлик ва афсунгарлик каби хурофий акидаларга ишоНЩ 
рувчи мистик рухдаги китобларнинг беъманилигидан эсамки| 
саросимага тушган, уларни пул топиш ниятида нашр килишга MN



бур булган интеллектуал, заковатли одамлар грухининг гуё тарих 
окимиии белгилаб берувчи “махфий фитна” назариясини ишлаб 
чикишга азму карор килганликларини хикоя килади. Бирок интел
лектуал акд-идрок махсули булмиш нозиктаъб рицарлар тарафидан 
уйлаб топилган “тамплиерлар (франц.: temple -  1118 йилда Ку'ддус 
шахрида католик рицарлар ташкил килган диний мазхаб) фитнаси”
-  тусатдан моддий Эхтиёж куролига айланади, мудхиш вокеаларга 
сабаб булади. Замонасининг интеллектуал, заковатли одамлари он- 
гида хукмронлик килаётган моддий ва тарихий бехаловатликнинг 
ёркин хажвий талкини, аслида, баднафс бахайбат махлукларни яра- 
тадиган масъулиятсиз зехн, акд-идрок уйинлари каби китобни ма- 
рокли, укувчига манзур килиб куйган эди.

Эконинг учинчи романи “Арафа ороли” (L ’isola del giomo 
prima, 1994) деб номланади. Асар турли китоблардан олинган 
иктибослар яъни матн парчалари туплами тарзида укувчига хавола 
килинган. Матнларнинг аксари кисми XVII асрга мансуб илмий ва 
бадиий асарлардан олингандир. Романда Веласкес ва Вермеердан 
гортиб то Жорж де ла Тур, Пуссен ва Гогенгача булган тасвирий 
санъат асарларининг сюжетидан кенг фойдаланилади. Шу боис ро
ман вокеаларининг аксари кисмида европалик муйкалам уста- 
ларининг нодир полотноларидаги манзаралар, куриниш ва кисфа- 
лар укувчининг диккат эътиборини узига жалб этади. Сюжетга 
носаста берилган анатомик тасвирлар эса Везалий (Vesalius, 1514- 
1564) нинг “Тиббиёт атласи”даги одам танасининг тузилишини 
ифодаловчи гравюраларни такрорлагандек куринади. Шунинг учун 
хдм романдаги уликлар салтанати Везалий ороли, дея номланган. 
Романда учровчи атокди отлар хам купмаъноли, сермазмундир, 
уларни тушуниш учун муаллиф укувчига изох, шарх ва эслатмалар- 
пи матнда атайлаб келтирмайди. Шунга карамасдан персонаж- 
ларнинг утмишдаги прототиплари, умуман олганда уларни узлари- 
I а идентификация (identifico -  лот.; шахсни дасхати ва бармоклари 
и чи билан аниклаш) килиш яъни айнан ухшашликка олиб келган. 
Масалан, Иммануил ота, асар матнида, гарчанд пинхона булса-да, 
кунлаб парчалар келтирилган “Аристотелнинг дурбини” (1654) 
трактата муаллифи -  иезуит Эммануеле Тезауро жанобларига ух- 
шагувчидир. Ёки, тинмасдан атомлар хакида маъруза укувчи ва 
' )пикур фикрларини доимо тилга олгувчи Диньлик рухоний укув
чига шубхасиз файласуф Пьер Гассендини эслатиб туради. Шу-
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нингдек, романдаги жаноб Сен-Савен аслида, Сирано де Бержерак- 
нинг узидир, гарчанд ушбу образда Фонтенелдан хам куп хис- 
латлар узлаштирилган булса-да. Чунки Сирано де Бержеракнинг 
ёзув услуби (стилистикаси) асардаги Гузал Хонимга йулланган мо- 
нологли мактубларнинг матнига жуда якин туради. Бундан ташкари 
унта Эжен Ростан пьесасидан олинган Сирано лукмалари коришиб 
кетганини хам кузатамиз. Дарвоке, роман бобларининг номлари 
хам махфий кутубхона катологи тарзида намоён буларкан, буни 
ёзувчи олдинги романларидаги махфий билимлар мавзуини давом 
эттирган, дея тахмин килишимизга асос булади.

Бугунга келиб Умберто Эко Fap6 адабиётида энг таникли ёзув- 
чилар сирасига киради. Адибнинг таъкидлашича, “Атиргул номи” 
романининг жахоний шухратидан кейин номдор нашриётлар унинг 
илк асарларига хам эътибор каратдилар. Хатто медиевист олим 
Эконинг илк тадкикоти булган “Фома Аквинский таълимотида 
эстетика муаммолари” (II problema estetico in San Tommaso, 1956) 
диплом иши хам Европа тилларига таржима килиниб нашр этилди. 
Ёзувчининг 1960 йиллардаги тадкщотлари асосан эстетика ва ада
бий танкид муаммоларига багишланган эди. Улардан эътиборга 
моликлари “Урта асрларда санъат ва нафасат эстетикаси” (Arte е 
belezza nell’estetica medievale, 1959), “Камтарин кайдлар” (Diaritt 
minima, 1956), “Жойс поэтикаси” (Le poetiche di Zoyce, 1956), “Санъат* 
ни тушуниш” (La definizione dell’arte, 1968) трактатлари хнсобланади,

1970-1980 йилларда Эко узининг семиотикага дойр “Белги” (// 
segno, 1971), “У мумий семиотика” (Trattato di semiotica gene rah4, 
1975) ва “Тил семиотикаси ва фалсафаси” (Semiotica et filosofia del 
linguaggio, 1984) номли мухим тадкикотларини ёзади. Шунингдск, 
адиб ижодининг бу даврида “Китобхон ва тарих” (Lector in fabuhi, 
1979), “Талкин чегараси” (I limiti dell’interpretazione, 1990), “Ёлгон 
ва истехзо уртасида” (Tra menzogna е ironia, 1998) каби структур!» 
лизм ва постмодернизм тамойилларини белгиловчи, матн талкипи» 
га багишланган трактатларини эълон килади.

Дарвоке, утган асрнинг эллигинчи йилларида, хали Ролан Ба|н 
нинг “Мифологемалари” ёзилмаган пайтда, Умберто Эко узига xuflj 
жиддий тусда замонавийликка муносабат билдирган, умумбашарий 
маданият, телевидение ва матбуотни тахдил килишга илк бор ки* 
ришган эди. Унинг тезисларида танкидчиликнинг долзарб вазиф|я 
ларидан булмиш матн тушунчаси, матннинг муаллиф томонидмН



кай холатда яратилганлиги китобхоннинг унта билдирган муноса- 
бати билан бахдпаниши зарурлиги кайд этиларкан, Эко бу талабни 
узининг “Ошкора матн” (Opera aperta, 1962) рисоласида баён 
этади. 1976 йил олим узининг шу мазмундаги “Оммавий адабиётда 
кудратли шахе образи” (II superuomo di massa) номли эссесини 
нашр эттиради. “Фуко маятнига” романида таърифланганидек, за- 
монавий “постмодерн”га муккасидан кетган “компьютерли одам” 
нинг маънавий-рухий х,олати, ахлок-одоби ва эътикоди кай тарзда 
булиши муаммолари Экони ташвишлантираётгани, унинг “Ишо- 
ниш ва ишонмаслик” (In cosa crede chi non crede, 1996), “Этика мав- 
зусида беш трактат” (Cinque scritti morali, 1997), “Библиофиллик 
хакида уйлар” (Riflessioni sulla bibliofilia, 2001), “Адабиёт хусусида” 
(Sulla letteratura, 2002) каби охирги рисола ва маколаларида уз 
акеини топганининг гувохи буламиз.

Медиевист олим, матншунос ва ёзувчи Умберто Эко заковатли 
китобхон назарида постмодерн адабиётининг йирик вакили ва 
нуфузли арбоби тарзида ном козонди. Адибнинг “Атиргул номи” 
романи эса семиотика илмида постмодернга хос матннинг энг сара 
намунаси, дея тан олинди. Романга илова килинган муаллиф ка
ламита мансуб “Атиргул номи” хошиясидаги битиклар (1983)” тав- 
сифида Эко “постмодернизм” сузини тез - тез тилга олиб утади. 
Х,атто асарнинг “интертекстуаллик” (inter- лот: оралик, матнни бог- 
лаб турувчи занжир), “хикоявий инстанция” (instantio - лот: якин- 
лик, богликлик), “ризома” (юнон: rhiza-илдиз), “муаллифлик нико- 
би” каби постмодернистик тушунчалар таъсирида яратилганлиги 
тугрисида фикрлар билдиради. Назаримизда Эко “постмодернизм” 
гамойилларини ишлаб чикишга кул ургану, буни айнан “Атиргул 
номи” романида руёбга чикаришга муаффак булган.

Дархакикат, “Атиргул номи” романи назариётчилар таърифида 
постмодернизм тушунчасини узида бекому-куст намоён килган ха- 
к;икий санъат асарига айланди. Гарчи романни синчковлик билан 
укигудек булеак, Эко узининг семиологик ва маданиятшунослик 
гушунчаси билан боглик гояларини бадиий адабиёт тилида изхор 
килишга интилиши очик-ойдин куриниб туради. Ушбу илмий ва 
бадиий дискурс (мантикий фикрлашга асосланган) учрашуви узгача 
“поэтик тафаккур”ни, ягона шархлашдангина иборат булмаган, 
балки хилма-хил маънолар билан бойитилган изохли матнни куз 
олдимизда намоён этади. Матнда семиотика назарияси тарафдор-
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ларидан булган, профессор Ю.М.Лотман таъкидлаганидек “хдки- 
катдан хам, Эко романини укиган ва асарга багишланган китоб- 
хонлар конференциясида учрашиб колган укувчилар грухи мулокот 
чогида томомила бошка-бошка китоб мутолаа килгандай фикр 
юритадилар. Уларнинг аксари кисми укиганим бошка романмикин, 
деган иккиланишга хам боради”.

“Атиргул номи” романининг инкишофий ва энг мухим катлами
-  унинг детективлик элементида куринади. Эко таъкидлаганидек, 
асар детективга ухшаб бошланганлиги ва китобхонни охиригача 
кизицтириб бориши тасодиф эмас, шундай экан, соддадил укувчи 
унинг каршисида шундай бир детектив турганини, яъни унда ой- 
динлашаётган нарсалар озчиликни ташкил килишини, терговчи эса 
маглубиятга учрашишини сезмай хам колиши мумкин”. Романни 
шундай укиб чикиш, муаллифнинг кайд этишича, юзаки хулоса 
касб этади, уни кунт ва матонат билан мутолаа килмок зарур, шун- 
дагина романдаги вокеалар китобхон акли “дарчасини такдллат- 
мокка” кодирлигини курсатади. Бош кахрамонларнинг исмлари - 
уЬгкир зехнли францискан рохиб Вильгелм Баскервилликни на 

унинг ёш содда хамрохи Адсонни -  детектив оламида машхур 
жуфтлик Шерлок Холмс ва доктор Ватсонга менгзашга даъват эта
ди. Романнинг илк вокеалари (Вильгелм кочиб кетган отнинг ташки 
киёфасини курмасдан туриб уни тасвирлаб бергани; тафсилотллр 
асосида котиллик манзарасининг гавдалантирилиши) Артур Копам 
Дойлга нисбатан таклид тарикасида кабул килинади. Бирок детек-1 
тив жанр коидалари куп утмай бузилади. “Айгокчи” ишончни 
окдамайди: унинг хулоса ва топтан далиллари жиноятлардан биронтц- 
сини хам олдиндан фош этолмайди, сабаби у уз хулосаларини жуда 
кеч маълум килган -  монастирда содир булаётган вокеалар сабаб* 
кори энг сунгги сонияларда изкувар Вильгелмни гафлатда кол- ] 
дириб, куздан гойиб булганди.

Ушбу “нотугри” детективнинг авантюра (калтис саргузашт* 
ларга бой)дан иборат булган вокеалар чизиги иккинчи планга чс* 
кинганлиги хамоно, китобхон диккати тарихий мавзуга кучади, 
яъни францискан ордени (1207-1209 йилларда Италияда рухоний 
Франциск Ассизли томонидан ташкил килинган камбагал -  худо* 
жуйлар итгифоки) воситачилигида Рим папаси ва императории 
яраштиришга уриниш, черков худудидаги камбагаллик ва бойлий 
масаласида бах,слашиш,мураккаб сиёсий фитналар, бидъатчил



билан курашиш ва хдказо муаммоларга каратилади. Бунга эса етар- 
лича асос ва ишонч хам бор эди. Чунки романда туцима образлар, 
хаёлий персонажлар билан бир каторда хакикий тарихий шахслар хам 
иштирок этаётган эди. Тарихий-бадиий мавзуда фикр-мулохаза юри- 
тишга эса “мистификация”, яъни пинхонийлик, сехргарликка йугрил- 
ган вокеапар туртки булиб, дастлаб топиб олинган, сунгра й^отилган 
кулёзма хамда бу хакдаги хикояни равнак топтирувчи урта асрга хос 
хронологик тасвирлаш услуби етакчиликни кулга олганди.

Шунингдек, кулёзма “таржимони” булган муаллиф услуби хам 
узида “ломбардизмларни назокатли ва бежамдор испанизмлар би
лан, куполликни нозу-ишвалар билан” аралаштириб юборганлиги, 
нафакат кадимги манускрипт матни стилистикасини такрорлайди, 
балки машхур итальян адиби Алессандро Мандзони (1785-1873) 
нинг “Никохланганлар” (/ promessi sposi) номли тарихий романи 
бошламасини хам кайта тиклаган куринади. Холбуки, Мандзони- 
пинг “Никохланганлар” романи XIX асрнинг биринчи чорагида 
нафакат Италия, балки Европа адабиётида хам машхур асар эди. 
Узини “италиялик Вальтер Скотт” деб атаган Эконинг “Атиргул 
номи” романининг мукаддимаси хам “тарихийлик”ка даъво килган- 
дек истехзолидир. Мукаддиманинг “Шубхасиз, кулёзма”, деб таъ- 
рифланиши хам кинояли туе беради. Романни мутолаа килганимиз 
сари, унда романтик насрига хос хусусиятларнинг йуколиб бори- 
шини сезамиз: вокеалар рухонийлар истикомат килган масканни 
тарк этмайди, ишкий сюжет амалда деярли куринмайди, матннинг 
аксарият кисмини турли-туман мавхум тасодиф ва мушохадалар, 
(|>икр ва мулохазалар чулгаб боради.

Бундан чикди, мутолаанинг муайян стратегиясига риоя килиш 
романнинг хикоявий сир-асрорини хал этолмайди. Китобхон асар- 
ии укиган сайин, узини гуё лабиринт ичида колгандек хис килади, 
иатижада тукнаш келаётган образлар галереяси рамзий куринишга 
айлана боради. Асар хотимасида лабиринтларнинг хар хил турлари 
(классик; антикий; маньеристик; тур-ризома, яъни тукима сюжет) 
ии санаб угган Эко постмодернистик ризомани афзал, деб билади. 
"Маркази йук, периферияси йук, чикиш жойи йук. Потенциал жи- 
ч,атдан бундай структуранинг чегараси хам булмайди. Фараз (тах- 
мин)нинг бепоён фазоси -  бу ризоманинг фазосидир... Менинг мат- 
ним -  аслида, лабиринтлар тарихи, ва факатгина фазовий лабиринт- 
пир эмас, балки метафизик конструкция пойдевори “фаразнинг та-
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рихи ва структурасидан иборатдир”, деб ёзади муаллиф. Лабиринт 
кандай чалкаш булмасин, барибир унинг сирини очишга бел боглаб 
хозирлик кураётган “Тесей” (Афина подшоси, минотавр ва амазон- 
калар устидан галаба козонган афсонавий иахдавон) борлигини му
аллиф назардан кочирмайди. Романда уша Тесей ролини Вильгелм 
Баскервиллик бажаради. Айнан у “Жиноятлар аббатлиги” тафтиш 
килади, (Томас Лав Пикок асари)даги котиликни уз вазифаси бул
ган черков конунлари устидан ислохотлар утказади. Унинг тафак- 
куридаги инсоний фазилатнинг бош мазмуни -  шифрларни, гим- 
солларни, рамзларни, шартли белгиларни, нишонларни ва тилларни 
урганишдан иборат деб билади ва биринчи навбатда урта аср 
фалсафаси дахолари булмиш РоЖер Бэкон (1214-1292) ва Уильям 
Оккам (1285-1349) таьлимотига суяниб фикрлашни максадга му- 
вофик деб хисоблайди. Хуллас, Вильгелм нуткида Бэкон сиймоси 
рохлбликдан йирок, яьни акл-идрок имкониятларига ишонч, илму- 
фанга хдвас, мажусийлар хикмагларига кизикиш нуктаи назаридан 
талкин этилади. Вильгелмга хам орден, яьни маслакдош булган Ок
кам эса тафаккур (фикрлаш) жараёни ва тахдил принциплари (ил- 
мий-тадкикот услуби) билан унга сабок беради. Мантик илми со- 
хиби Оккам барча фанлар белгилар (жисмлар) ва сузлар билан иш 
куради, муомала килади, мантик хам “бегиларнинг белгилари”га 
таянади, дея таькидлайди. Шудай килиб, романда яширинча, аста 
секин семиология конуниятлари узи хакида хабар бериб боради.

Хуллас, Вильгелм -  семиотик, ХШ асрга бадарга килингии 
матншунос олим. У “кодланган кулёзма”ни укиш билан банд, фраг 
ментлар асосида бир бутун яхлит маьнога эга булган матнни асл *«• 
лига тикламокда, метафора (истиора) ва символ (рамз)ларни H30V 
лаб бермокда ва талкин (интерпретация) килмокда. Айникса, униш 
Адсон уйкусида курган тушини изохлаб бериши алохида мохияп и 
эга, яьни бу изох бутун бир даврнинг “маданий гайришуурийли * 
ги”ни ифодаловчи матндир.Бундаги хиссиётлар (хаос) чалкашлш и 
Вильгелм унга керакли “калит”ни топган замонок изчил тизимл! 
шакллана боради. Бу ерда “Киприан базми” (Киприан Расций 1 (,СЦИ* 
лий. 200-258. Карфаген епископи ва нотик. Император Валериан ш 
монидан катл этилган) деб аталувчи машхур карнавал х,ажин|м1 
сидаги образлиликка ургу бериб утиш зарурдир. Модомики ЛдгоЦ 
уйкусида курган туши монастирдаги конга ботган вокеаларпи ни| 
эттирар экан, у холда Вильгелм сатира (хажв) воситасида ном1*
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ларнинг кейинги ривожини олдиндан сезиш мумкинлиги тугрисида 
башорат килади. Окибатда “Киприан базми” ва сирли кулёзма яго- 
на бир тизим занжирлари тарзида намоён була бошлайди, матн эса 
объектив реалликка уз шартларини утказишга харакат килади. На- 
тижада Вильгелм монастир кутубхонасининг курикдовчиси Хорхе- 
дан “Киприан базми”га ухшаш кулёзмани талаб кила бошлайди.

Нафсиламбр, бир хил матн турли кодлар билан шифрланган бу- 
лиши мумкин, ва шунга яраша, турлича шифр кулланиб укилмоги 
хам мумкин. Вокеаларнинг “дешифровка”си, яьни маьлум бир 
шифр топиб, матнни укишга харакат килишдаги биринчи уриниши 
Вильгелм томонидан х,аворий апостол Иоанн Художуй (Богослов) 
нинг “Вахийлар” (Иоанн Художуйнинг кашфиёти) диний китоби- 
даги кодлар тугри чикса-да, суз обьектив борликка уз хукмини ут- 
каза олди. Сабаби, сунгги котиллик Хорхе томонидан Инжилга оид 
матнга мувофик уюштирилган эди.

Умберто Эко романи апостол Иоанн “Инжил”идан олинган: 
“Даставвал Суз булган” иктибоси билан бошланса, сунгги жумла 
лотин тилида келтирилган “Stat rosa pristina nomine , nomina nuda 
tenemus”, яьни маьноси “Атиргул сулиб битди, бирок “атиргул” 
номи абадий яшайди” дея якунланади.

Профессор Ю.М.Лотман фикрича хам романнинг чинакам ках- 
рамони айнан Суз булиб колмовда. Унинг таъкиддашича, “Вильгелм 
ва Хорхе унга турлича хизмат килади. Одамлар сузларни яратади- 
лар, лекин сузлар одамларни бошкаради. Сузнинг маданий хаётдаги 
урнини урганаётган, суз ва инсон муносабатларини, уларнинг бир- 
бирига дахлдорлигини тахлил этгувчи фан семиотика деб аталади. 
“Атиргул номи” айнан шу суз ва инсон муносабати хакидаги 
семиотик романдир” .

Умберто Эконинг “Атиргул номи” хошиясига битиклар” деб 
агалувчи романига ёзган шархлари машхурликда ундан хеч хам 
колишмайдиган эссе булиб, муаллиф бу эсседа асарнинг яратилиши 
гарихини таърифлаб беради. Эсседаги изох ва шархлар асосий хи- 
коя сингари “энигматик код”га монанд тавсиф килинади, бу эса, уз 
^рнида иккита матн бир-бири билан уйгунлашиб кетиб, бирталай 
кодлаштирилган вазиятни юзага келтиради”. Яьни “битиклар”да бир 
'»мас, балки камида иккита мурожатнома (манифест)ни учратиш 
мумкин. Биринчи навбатда Эко уз романини постмодернистик нас
ри деб тан олиниши учун имкон берадиган бир катор белги (ало-
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мат)ларни такрорлаб утиб, постмодернизм “назариётчиси” ва “ама- 
лиётчиси” тарзида гавдаланади. У деярли тасодиф булган, аммо ки- 
тобхонни чалгитиш учун идеал даражадаги романнинг сарлав- 
хасидан бопшайди: “Атиргул рамзий образ таърикасида шу кадар 
маънолики, бамисоли унинг маъноси йукдек”. Бу жумла кадимги 
софистларнинг майнавозчилигини эслатади. “Атиргул” ва унинг 
“номи” уртасидаги тафовут белги (нишона)нинг постструктуралис- 
тик назариясини тасдикдайди: обект (атиргул) белги тарзда йук 
булиб кетади, ундан факат белги яьни “ном”гина кол ад и; китобхон 
уни исталган мазмун, маъно билан тулдириши мумкин. Айни 
пайтда ушбу идеал даражадаги постмодернист китобхон -  муаллиф 
таклиф этган уйинда иштирок этишга тайёр “шерик”ка, яьни матн 
“улжаси”га айланиб колади. Матн уз укувчиси киёфасини узгар- 
тиришга кодир “мослама” булиб хизмат килади.

Вахоланки, уз асари матни “мослама”си хакида гапирганда, 
муаллиф нарратология (фикрбозлик) масалаларига алохида эъти- 
борни каратади. “Атиргул номи” асарида “романдаги роман” ком 
позицион структурасини куллаган Эко уни маданиятнинг замо- 
навий киёфасига мукобил ва мос келади деб хисоблайди: “...барча 
китобларда бошка китоблар хакида гапирилади, хар кандай тарих 
илгари гапириб берилган тарих хакида сузлайди”. Шу боис Эко 
романи топиб олинган кулёзма таърифидан бошланади, бу эса уч- 
узидан иктибосга ухшайди: “Мен зудлик билан мукаддимани ёздим 
ва уз киссамни турт каватли конвертга жойладим, уни эса бошка 
учта киссам билан химоя килдим: Адсоннинг деганини, Мабийои 
нинг гапирганини, Валленнинг айтганини мен хикоя килмокдаман". 
деб ёзади муаллиф. Бундан чикди “Атиргул номи” романида бир 
неча нарратив ораликлар, бир неча хикоячилар -  аббат Валле, 
Мабийон, Ад сон мавжудлиги келиб чикмокда. Уз урнида АдсоН 
бир вактнинг узида -  ёш шогирд хамда ёшлиги ёдига тушаётгин 
саксон ёшли муйсафид.

Хикоя килишнинг мураккаб тизимини Эко адабий анъаналир» 
нинг мураккаблиги билан изохдайди: “XX аср охирида Шекспир 
ёзганидек, ёзиш амри махол, хаттоки биз Шекспир даври хакида ро 
ман яратаётган булсак хам. Постмодернизм -  бу модернизмга жп 
воб: утмишни йук килишни иложи йук, негаки уни йукотиш гили 
йукотишга олиб боради, утмишни соддадиллик, хазил-мутойп 
билан кайтадан тушуниб етмок зарур”, дейди.
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Умберто Эконинг “муаллиф матнга сингиб кетиши зарур”лиги 
тугрисида айтган фикри модернизм шоири Томас Элиот (1888- 
1965)нинт “Гамлет ва унинг муаммолари” (1919) эссесидаги 
“объектив коррелят” хусусидаги фикр-мулохазаларини эслатади. 
Бирок Эко узининг “юксак модернизм” билан якинлигини инкор 
этмайди: “Санъат бу шахсий хис-туйгулардан кочиб кетиш. Бунга 
мени Жойс хам, Элиот хам зфгатган”. Дарвоке Эконинг узини 
“олим адиб”, ижодкор, яратувчи ва танкидчи киёфасида к)фсатиши 
Элиотга жуда якиндир. Шунингдек, Эконинг роман хакида “кос
мологик структура” сингари тасаввурлари постмодернизм назария- 
лари билан етарлича уйгун эмас. “Роман ёзмок -  демак янги дунё 
яратмокдир, олам бунёд этмокдир”, дея таъкдцлайди эссенинг “Ро
ман космологик структура кабидир” бобида муаллиф. “Структура” 
сузининг узи бизни постмодернизмдан 1920 йиллар адабиётига 
кайтишга мажбур этади. Биз “Атиргул номи” романини романтик 
хам, натуралистик хам, модернистик ва постструктуралистик анъа- 
нанлар окимида хам укимогимиз мумкин, аммо ушбу имкониятлар 
доирасининг мавжудлиги улардан бирини танлаш лозимлигини, 
бонщаларини эса четга суриб куйишни такозо этади, бинобарин 
романда вакт унсури борлиги, кайсики китобхоннинг тегишли куч- 
лар таъсирида ТАРИХга айлантирмокка кодир. “Атиргул номи” хо- 
шиясидаги битиклар”нинг сунгги бобининг “Тарихий роман” деб 
номланиши хам юкоридаги таърифлардан дарак бериб туради. Г ап 
факат тарихий колорит хамжихатлиги, тарихий мавзуни такроран 
такдим этиш ишончи уйгунлиги хакида кетаётганлигини тахмин 
килиш соддадиллик булар эди. Эхтимол, хар доим истехзоли, ки- 
нояли Эко бошка нарсаларни назарда тутмовда - аникрок килиб 
айтганда, роман руёбга чикарадиган сунгги натижани. Узгача таъриф- 
лаганда “Атиргул номи” чукуррок даражада -  яъни тарихнинг кай 
йусинда хакконий (реал) ёки кучма (адабий) маънода руёбга чи- 
карилиши, кай тарзда ижодиёт, хаёт, номлар, хаёллар, орзулар, ёл- 
гон-яшик, уйдирмалар, ясама вазиятлар тугилиб, бир-бирига сингиб 
кетишининг амалга ошиши тугрисидаги фикр-мулохазалардир. 
Пайтимизда эса уларнинг ортидаги “хакикат” ва “ёлгон”ни куриш 
мумкин. Бирок Эко учун бу рамзий борликнинг тугилиши -  китоб- 
хонга эстетик лаззат, хузур-халоват бахш этиши мухимрокдир. 
Шундай экан С.Малларменинг “Гул” хакидаги машхур таърифу 
гавсифларини поэтик киёеан “Атиргул” хакида -  объектив борлик
нинг жушкинлигини Урта аср рамзи сифатида ёдга олиш мумкин.
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Хулоса килиб айтганда, Эко уз олдига “...хам нонконформис- 
тик, хам етарлича муаммоли ва х,еч нарсага карамасдан -  уга марок- 
ли машхур роман ёзиш” масаласини куйган. Кунгил очувчи, вактни 
чог этгучи, эрмак ва сюжетнинг мавжудлиги “Атиргул номи” рома- 
нини детектив асарга ухшатиб юборади. У рта аср даври колорити- 
ни аслидай тиклаш аниклиги -  тарихий тадкикотга, истех,зо, “мета- 
тил уйини”, “илмийлик” ва “бадиийлик”нинг интертекстуал бирик- 
маси -  постмодернизмга монанд эканлигини белгилайди. Яхлит 
олииганда, барча элементлар жоили ва доимо янгиланиб турувчи 
романнавис табиий куч (стихия)га айланади, инчунин, Вактнинг 
кайтарилмаслигига “исм”, “ном”ларни карама-карши куядиган 
ибтидо, бошлангич нукта булиб гавдаланади.



“ОНГ ОКИ МИ” -  Х.ИКОЯ КИЛИШ УСУЛИМИ 
ёки ЖАНР?

XX асрда жахон адабиётида турли адабий йуналиш ва окимлар 
майдонга келди. Янги услуб ахтариш пайига тушган каламкашлар 
реализм доирасидан узокдаштирувчи турли фалсафий назария ва 
эстетик дунёкарашлар замирида янгича услуб хамда жанрларни 
кашф этишга киришдилар. Охир-окибатда классик санъат анъана- 
ларидан узоклашиб, вокеликни реализм нуктаи назардан тасвирлаш 
услубидан воз кечиш янги куринишдаги бадиий адабиёт ва санъат 
асарларининг пайдо булишига сабаб булди. Инсон рухий кечин- 
малари ва хис-туйгуларини бевосита тасвирлаш уларнинг асосий 
предметига айланди. Натижада адабиёт ва санъат янги максадга, 
яъни турфа ранг сузлар хамда буёкдардан “мукаммал уйгунлик”ни 
яратишга хизмат кила бошлади.

Формализм, яъни фалсафа, санъат, адабиёт каби фанларда шакл- 
ни мазмундан, назарияни амалиётдан ажратишга интилувчи йуна
лиш тарафдорларининг фикрича, уларнинг узаро алокадорлиги, бир- 
бирига богликлиги инсонда маънавий, мафкуравий ва хаётий маз- 
мун-мохиятдан холи булган эстетик хис-туйгуларни тугдира олади- 
ган, узига хос маънога эга шаклни хосил килмоги зарур эди. Бу, уз 
навбатида, ифода этишнинг расмий томонига хадцан ташкари дик- 
кат-эътибор каратилишига, оламни бадиий жихатдан урганишда 
мавхум, реал вокеликдан анча узок булган шаклларни яратишга олиб 
келди. Лекин таъкидлаш жоизки, мазмун-мохият жихатидан хаки- 
кий була туриб, реализм конун-коидаларига тулик асосланган ба
диий адабиёт “тажрибавий санъат” шаклида намоён булди. Шу боис,
XX аср Европа ва Америка минтакасидаги ёзувчиларнинг ижодида 
формализм воситасида реализм сари харакатланиш хосдир. Ушбу 
Сзувчилар асарларида модернизмга хос булган услубий тенденция- 
ларнинг намоён булиши, натижада китобхонлар идрок килишлари 
учун куйиладиган талабларнинг хам мураккаблашувига олиб келди.

Айни пайтда, модернистик услублар каторига адабий комму- 
иикациянинг энг содца тамойилларини онгли равишда бузиш, уларга 
риоя килмаслик хам пайдо булди ва бу холат коммуникация тур- 
ларининг куйидаги куринишларда мураккаблашувини таъминлади:

а) семантик (маъновий) турида, яъни у ёки бу троп (кучма 
маънодаги суз ва иборалар) ва семантик майдонларни танлашда;
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б) информацион турида, яъни кахрамонлар хакида бирор бир 
маълумот, персонажларнинг объектив тавсифи йукдигида, хикоя ки- 
лишнинг чалкаш-чулкаш, узук-юлукдигида, асарда ечим йукдигида;

в) мафкуравий турида, яъни асосий ургу тагмаънога кучирили- 
шида, муаллиф концепциясини очик матн ва тагмаънонинг узаро 
нисбати узгартирилиши оркали ашщпанишида, тугридан-тугри бул
маган кучирма гапдан фойдаланишда, вокеалар ривожини муаллиф 
ёки бонща шахе томонидан хикоя килишни кахрамоннинг ички 
нуткига алмаштиришда ва хоказо;

г) композицион турида, яъни берилаётган материалнинг хроно
логик бетартиблигида, мантиксизлигида, хикоя килиш изчил тар-

120тибининг инверсия сида, турли сюжетга оид чизгиларнинг чигал- 
лашиб кетишида ва матн равонлиги бузилишида;

д) ассоциатив турида, яъни китобхон учун тушунилиши кийин 
булган образ, тасаввур, хис-туйгу, маъно, фикр ва хоказоларни эс- 
латувчи узаро богланган субъектив алокадорликда.

Мазкур мураккаблаштирилган холатлар турли “узига хос идрок 
килиш”га мулжалланган булиб, матнда тулик англанган муаллиф- 
лик усуллари куринишида намоён булади. Бирок бу ерда “сари 
(укимишли) китобхон”нинг тор доирасига аталган элитар адабиёт 
нинг нозик ва нафис усуллари назарда тутилмаганлигини хам ино- 
батга олиш керак. Гап купрок кнтобхоннинг бадиий асарни идрок 
Килишга булган кобилият ва интилашларини фаоллашгириш, улар 
ни мураккаблашиб бораётган адабий жараёнга жалб килиш, муал
лиф нигохи оркали к)филган, англаб олинган ва тасвирланган дунв 
билан таништириш хусусида кетмокда. Шунга карамасдан, муал
лиф дунё ва инсонни бошкараётган конуниятларни имкон боричи 
тула очиб беришга, кишилар уртасидаги муносабатларга чукуррчк 
ёндашиб, уларнинг мохиятини тушуниб олишга, узининг бадиий 
инкишофларини ёркинрок тасвирлашга ва китобхон онгида эстетик 
карашларни акс эттиришга эришган холдагина бир катор ёзувчил»р 
яратган “ноанъанавий, яъни ноклассик стилистика” матнда уринли( 
тула хакди булиб чикади.

Дархакикат, олдинги давр одамларига хос булган яхлитликин, 
баркарорликни йукотган замонавий инсон психологиясига бугунЩ| 
кун санъати мос келиши зарурлиги хусусидаги фикр модернизм»

120 Инверсия -  лингв. Гапда, жумлада сузларнинг одатдагидан бошкача жойлашиши, VptW 
алмашиши.
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нинг асосий тамойилларидан бирига айланди. Модернизм тараф- 
дорларининг фикрича, замонавий санъат инсон онги парчаланиши, 
уз яхлитлиги ва баркарорлигини йукотиши, ундаги эзгулик ва 
гузаллик идеалларига ишонч йуколишини акс эттириши лозим; энг 
мухими, санъат маъносиз, мазмунсиз нарсаларни маъноли, англан- 
ган нарсалар килиб к^фсатиши, хаётий вокеалар бетартиблигини 
асар композициясининг муайян тартиб асосида курилганлиги билан 
алмаштириши асло мумкин эмас. Агар рангтасвир санъатида инсон 
калбининг уз мувозанатини йукотган холати ранглар, чизгилар, 
буёклар аралашмасида, мантиксизлигида, тушинарсиз манзаралар- 
да, хайкаптарошлик санъатида эса меъёридан ошик галати ва бе- 
жамдор шакллар пала-партиш калашиб кетганлигида, мусика санъа
тида товуншарнинг охднгсиз бетартиб окимида ифода этилган бул- 
са, бадиий адабиётда бу х.олат нутк, колаверса, суз шаклларининг 
мантикка тугри келмайдиган окимида уз ифодасини топади.

Гарб адабиётида “онг окими” деб номланган х.икоя килиш тури 
оммалашиб кетди, инсоннинг рух,ий холати, маънавий киёфаси, 
ксчинмалари, х,ис-туйгулари, фикру хаёллари, мушохдда юргазиш 
жараёнларини акс эттириш унинг узига хос усулига айланди. XIX 
аср охирида таникди америкалик рухднунос Уильям Жеймс (1842- 
1910) “онг окими” (stream of consciousness) тушунчасини кутариб 
чикканда, шахснинг ички дунёсини тасвирлашни афзал курувчи, 
модернизмнинг янги бадиий айнан шундай номланишини уйлама- 
ган булса хам керак.

Аммо “онг окими” бадиий адабиётда -  бу факатгина муайян 
йуналишни таърифловчи атама, узига хос ижодий услуб ёки тас- 
вирлаш методи эмаслигига алохида ургу бермогимиз лозим. Унинг 
генезиси (келиб чикиши), фикр юргизиш тарзи, психологик тах,- 
лили, англанган ва англанмаган, тушунилган ва тушунилмаган, 
маъноли ва маъносиз, онгли ва гайришуурий тушунчаларга бориб 
такалади. Инсон ички дунёсининг тахдили, унинг рухий холатини 
тасвирлашда бевосита кузатиш ва бирга кайгуриш, унинг кечин- 
малари билан бирга яшаш, инсон онгининг англанган ва англанма
ган харакати ёки окими янги бадиий услубнинг узига хос хусусият- 
лари, акс эттириш, тасвирлаш, ифодалаш принципларига айланди. 
Айнан шу сабабдан адабиётшунос ёки тилшунос олимлар “онг 
окими” адабиётининг бадиий хусусиятларини тадкик килганларида, 
нввало унинг манбаларига, яъни У.Жеймс, А.Бергсон, З.Фрейд, 
К.Юнг таълимотларига мурожаат килишади.
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Инсон ички дунёсини тахдил килиш, энг мухими, тугридан- 
тугри акс эттириш оркали уни очиб бериш, ундаги катламларни 
намоён килиш, рухий холатни, кечинмаларни ифодалаш, фикр- 
мулохаза, мушохада килиш жараёнларини бевосита тасвирлаш “онг 
окими” адабиёти пешволарининг асосий тасвирий воситасига, ба
диий услубига айланди. Психологик тахлилнинг ушбу услубига 
кандайдир бир сезилмайдиган, хис килиб булмайдиган маконга, 
яъни четдан туриб кузатганда англаб (тушуниб) етолмайдиган дара- 
жага чикиш, фикрлаш, хис этиш, тушуниш ва идрок жараёнини 
кайд этиш бадиий адабиётда кадимдан, масалан, драматик моно- 
логларда, хикматли суз ва ибораларда, эпстоляр шаклдаги адабий 
жанрда пайдо булганлигини таъкидлаш уринлидир.

XIX асрнинг иккинчи ярими бадиий адабиётда психологик тав- 
сиф тараккий килган давр хисоблансада, аслида, ХУШ асрда инг- 
лиз адиби Лоренс Стерн (1713-1768) бу талкин ривожига катта 
хисса кушган эди, айнан у асар матнида “акл уйинини гаройиб ва 
антика рангларда” ифода эттиришга харакат килди ва “яширин ру- 
хий жараёнлар”га булган эътиборни кучайтирди.

Лоренс Стерннинг илк романи “Тристрам Шенди хаёти на 
Карашлари” (Life and Opinions o f Tristram Shandy, Grentleman, 1754 
1767) унга катта шухрат олиб келганди. Адиб яратган бадиий ус- 
лубнинг янгилиги, узига хос ифодавийлиги нафакат адабий танкид- 
чилик, балки китобхон оммасининг хам диккат-эътиборини узин 
каратган эди. Бу роман катор эпизодлардан иборат булиб, мазмун 
узига хос билимдонлик ва акд-законат билан туйинтирилган, муайяи 
режа асосида ёзилган асардан кура купрок пала-партиш лавха ни 
парчалардан иборат “мажмуа-роман”га ухшарди. Роман сюжети 
кизикарли ва драматик сахналар, ажабтовур куринишда тасвирлан* 
ган характерлар, турли-туман ва ранг-баранг хажвий лавхалар ни 
уткир иборалар коришмасига ухшаб кетарди. Муаллифнинг уки 
мишлилиги, билимдонлилиги боис хикоя доим четга чикиб кетгуШ 
чи, кулгили хамда кизикарли, баъзан калтис тарихлар билан були* 
наверади. Ушбу чекинишлар узини узи хар хил анъаналар ва тар 
тиб-коидалардан озод, деб эълон килган муаллифнинг узига хос m  
кин услубидек намоён булади. Мунаккидлар Стерннинг ёзув ус 
лубини кескин танкид килишган булса-да, аслида, асар режаси ом  
диндан пухта уйлаган холда тузиб чикилган эди. “Махорат билаш 
ишнинг кузини билиб китоб ёзиш -  кизикарли сухбатга тенгдир", т
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деганди Стерн. Дархдкикат, муаллиф “тарих”ни сузлаб бериш ор
кали китобхон билан жонли, мазмундор сухбат куриш мантигига 
риоя килган. Замондошлари Стернни машхур Рабле ва Сервантес 
каторига куйишди, вакт утиб эса, Л.Стерн Ж.Жойс, В.Вулф, 
У.Фолкнер каби ёзувчилар ижодида “онг окими” услубининг пайдо 
булишига замин яратиб берганлиги маълум булди.

Акд-идрокка йугрилган маърифат ва юксак маънавият тарка- 
тувчи дунёкарашлардан инсоннинг табиати, хис-туйгу ва кечинма- 
лари, ички рухий жараёнларини тасвирлашга утиш нуктаи назари- 
дан куриб чикилганда, XIX асрнинг машхур адиблари Стендаль, 
Бальзак, Флобер, Толстой, Достоевский Стерннинг содик издош- 
лари булишди. Лекин том маънодаги “онг окими” юкорида номи 
зикр этилган адиблар асарларида туликдигича намоён булмади. Гап 
шундаки, Гарб адабиётида “онг окими” аксар х,олларда “ички мо- 
нолог”га тенглаштирилар, у билан бир хил хисобланар эди. Бугунги 
кунда XIX аср иккинчи ярми романидаги психологизм хусусида 
фикр юритилганда, персонаж хис-туйгулари, кечинмалари ва фикр- 
хаёлларини акс эттириш шакли сифатида айнан “ички монолог” 
назарда тутилади, муаллиф образи четга сурилиб, персонажга жой 
бушатиб бериши ва биринчи планга айнан персонаж чикиши 
тушунилади.

Модернизм адабиётида “онг окими” вокеликни акс эттириш- 
нинг асосий бадиий услубига айланди. Шу сабаб “онг окими”ни 
анъанавий булиб колган, умумэътироф этилган “ички монолог” 
тушунчаси билан тенглаштириш нотугридир, негаки тажрибалар 
утказишга интилувчан модернизм тарафдорларининг ижодида “онг 
окими” хикоя килишнинг узига хос тури тарзида ажралиб чикди. 
Ьирламчи, у “психологик тахлил” элементларини узида акс эттирса, 
иккинчидан, ички нуткнинг, яъни фикр юргизишнинг сузга айлан- 
i ан окими, аникроги, онг окимининг деярли барча белгиларини уз 
ичига камраб олади.

“Онг окими” уз таърифи ва тавсифи билан эмас, балки бевосита 
хикоя килишга йуналтирилганлиги, яъни бевосита тасвир объек- 
тига айланганлиги билан ушбу бадиий услубнинг узига хос хусу- 
сияти, бошкалардан ажралиб турувчи хислати каби намоён булди.

XX аср бошида шаклланган “онг окими” услуби уз атрофига 
МЛ [руст, Г.Стайн, В.Вулф, Ж.Жойс, Ж.Дос Пассос, У.Фолкнер, 
И.Саррот сингари машхур адибларни бирлаштирди. Жеймс Жойс-
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нинг “Улисс” романини эса анъанавий “ички монолог”дан сузма- 
суз ёзиб олинган фикрлар окимигача булган “ички нутк” манзара- 
сидек таърифлаш мумкин эди. Сабаби, унда тиниш белгилари ва 
равон матн куриш коидаларига умуман амал килинмаганди.

Хуллас, модернизм тарафдорлари томонидан ягона замонавий 
услуб деб кабул килинган “онг окими” рухий жараёнларнинг окув- 
чанлигини, атроф мухит, колаверса, объектив вокеликни идрок ки- 
лишнинг алохида парчалардан иборатлигини хамда бутун борлик- 
нинг узук-юлуклигини, яшин тезлигида утиб кетажаклигини тас- 
вирлашга булган мойиллиги билан санъатнинг бошка турларига, 
масалан, рангтасвир, мусика каби тажрибага интилувчан янги йуна- 
лишларга катта таъсир утказди. Энг мухими, факат бадиий тасвир 
усули ёки тасвирлаш техникаси булибгина колмасдан, балки муай- 
ян стилистик ва матн тузиш воситаларига эга тажрибавий услуб си
фатида намоён булди. Шу боисдан, то хозирга кадар “онг окими” -  
хикоя килиш шакли, адабиётнинг йуналиши, адабий услуб, 
стилистик усул, бадиий тажриба ёки жанрми, деган савол атрофиди 
кизгин бахс-мунозаралар давом этмокда.

Адабиётшуносларнинг аксрияти “онг окими”ни жанр сифатид!
кабул килиш нотугри, деб хиеоблашади. Чунки жанр -  бу бадиий асар-
нинг (поэма, роман, новелла) тарихан шаклланиб келгувчи бир тури-
дир, деган коида мавжуд. Бирок адабиётшуносликда бошка фикр \им
мавжуд булиб, у ига куфа жанр -  бу муайян бадиий маънога эга ху-
сусиятлар мажмуаси эмас, балки уз архитектоника121си, услуби, раш'*
лар уйгунлигида у ёки бу даражада бадиий маънони конкрет шаклЦ
келтирувчи тизим хамдир. Холбуки, исталган жанрдаги исталган Ли
диий асарни матн назарияси доирасида тахдил килгудек булсак, у
холда, бадиий асар матн тузилишининг композицион структураоЙЛ 

122 ■-* фабула нинг мантикий-семантик жихатдан ривожланиши, миЩ
орасидаги сюжет ривожи ва бадиий маънонинг ифодаланиши нукгМИ
назаридан муайян параметрларга эга булиши лозим. Ушбу парамсфч
лар шу кадар расмий булиб кетганки, адабиёт назарияси буйича Щ
кандай манба китобхонга у ёки бу жанрнинг узига хос хусусиятлирМ
мазмуни, сюжети ва композицияси, тасвирлаш предмета ва услувм
хакида батафсил маълумотни такдим кила олади.

121 Архитектоника -  бир бутун яхлит нарсанинг айрим кисмлари уртасидаги уйгум 
узаро мутаносиблик; композицион тузилиш.
122 Фабула -  адабий. бадиий асарда тасвирланган во^еалар занжири.



Хуллас, жанрни муайян матннинг бир тури сифатида кабул 
килганимизда, хар кандай жанрдаги бадиий асар учун матннинг 
идеал киёфаси (модули)ни янглишмай яратиш мумкин. Муайян 
жанрда ёзилган барча асарлар (роман, повесть, хикоя ва х,оказо) бу 
модулга мос келиши турган ran. Ушбу идеал модул кейинчалик 
муайян адабий тур доирасида матнни тугдирувчи тамойил тарзида 
хизмат килиши мумкин. Бирок бу холатда куйидаги савол туги- 
лади: вужудга келган матн ушбу жанрнинг тури ёки янги жанр 
турига айланадими? Тахминимизча, жанр -  бу аник ва узгармас ху- 
сусиятларга эга асарлар туркумидир. Мазкур хусусиятлар орасидан 
куйидагиларни алохида ажратиб куреатиш мумкин: а) хикоя ки- 
лишнинг мавзуси, предмета; б) нуктаи назар ва муаллиф муно- 
сабати; в) жанр конун-коидаларини белгилаб берувчи эстетик (ба
диий) хусусияти; г) адабий анъана ва хоказо. Адабиётга “дискурс” 
(мулохаза, бадиий фикр) атамаси кириб келиб, одат тусига айланга- 
нидан сунг, унинг табиати, негизини ташкил этувчи таркибий кисм- 
лари, структуравий ва коммуникатив хусусиятлари, асосий турлари 
хусусида хар хил назариялар пайдо булиб, истеъмолга кириб кела 
бошлади. Адабиётшунослик ва тилшунослик илмидаги асосий ту- 
шунчалар -  “жанр” ва “матн” эволюцион жихатдан сезиларли дара
жада узгарди, уларни таърифлаш ва талкин килишга булган ёнда- 
шув, ички (мавзу, гоя, мазмун) ва ташки (тузилиш, таркибий кисми) 
ифодаланиш шаклига нисбатан нуктаи назарлар хам узгарди.

Аслида, дискурс (лот. discursus -  нутк, фикр-мулохаза, далил- 
исбот, сухбат) -  бу нутк оркали билдирилган фикр-мулохазанинг 
ижтимоий жихатдан богланганлигини тахдил килиш тамойили тар- 
шдаги тушунчадир. Ушбу атама билан бевосита укувчи ёки тинг- 
ловчига йуналтирилган илмий, фалсафий ёхуд бошка мухим концеп- 
циялар белгиланади. Дискурс суз ва маъно, белги ва мазмун, билим 
на унинг суз оркали ифодаланиш бирлигини англатади; ушбу бирлик 
(|>акат кишилар уртасидаги алока, муносабат, сухбат жараёнида му
хи м маъно касб этади. Бундан ташкари, дискурс -  бу узаро харакатла- 
наётган, бир-бирига таъсир утказаётган ижтимоий ва сиёсий субъект- 
ларнинг хар хил позиция, дастур, гоя ёхуд мафкураларини асослаш, 
гаккослаш, мухокама килишга каратилган нуткий коммуникация- 
лардан бири хамдир. Яна бир мухим жихати, дискурс -  бу олдин бил- 
дириб утилган фикр, мулохаза, дунёкараш, нукгаи назарлар замирида 
муайян тушунча ёхуд мантикка асосланиб исбот килувчи жараёндир.
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Бугунги кунда “дискурс” атамаси купинча у ёки бу жанр, ко- 
лаверса, у ёки бу матн турини белгилаш, таърифлаш учун кул- 
ланилмокда. Бу х,олат, дискурс х,акида ёки аксарият холларда уни 
жанр билан тенглаштирилганлиги, баъзида эса атама сифатида 
жанр урнида (бадиий дискурс, пубдистик дискурс, илмий дискурс 
ва хоказо) кулланилганлиги хусусида кетаётганлигини англатмай- 
ди. Фикримизча, бугунги кунда жанр, дискурс туфайли, анча кенг- 
рок таърифлана бошланганлигига ишонч хосил килиш уринлидир. 
Рус адабиётшуноси М.М.Бахтин (1895-1975) таърифича, дискурс -  
бу дунёкараш, реалликни идрок килишнинг узига хос услубидир, 
Шунинг учун “жанр” атамаси хозирги таърифида купрок “талкин 
килиш воситаси”, “муаллиф ва китобхон уртасида урнатилган 
муомала, муносабат шакли”, деб бахоланмокда. Унинг анъанавий 
таърифи эса янги хусусиятларга эга булиб, Б.В.Томашевский улар
ни “асар композициясини ташкил килувчи ва бир бутун яхлит ба
диий маконни яратиш учун зарур булган бошка услубларни узига 
буйсундирувчи, колаверса, устунлик килувчи, бирлаштирувчи ус- 
лублар ёки хусусиятлар”, деб агайди.

Матнни тугдирувчи модуллар тугрисидаги фикрларни янгича 
талкин килишга, кайта англаб етишга ёки умуман бошка янги ту- 
шунчани ишлаб чикишга даъвогарлик килмасдан, баъзи бир таъри(|) 
ва ёндашувларни умумланггириб, жанрга оид узига хос объекта и 
модулни тасаввур килишга харакат килиб курайлик. Негаки, yi 
матнни тугдирувчи хамда жанрни юзага келтирувчи модуллар бу- 
йича кейинги тадкикотларга, шунингдек, шеърий матнни тугди*, 
рувчи механизмни ишлаб чикишда хам аскотиши мумкин.

Назм ёки насрий матнни хосил килувчи поэтика эндигина ри 
вожланиб келаётганлигш'а карамасдан, жанрни шакллантирунчи 
модуллар хусусидаги турли фикр-мулохазалар бадиий матн тузи* 
лиши тамойилларини ишлаб чикишда мухим ахамият касб эти ШИ 
мумкин. Бу ерда шуни хам таъкидлаш керакки, бадиий матнни на 
жанрни хосил этувчи механизмлар орасида куп ухшаш жихатл!|| 
мавжуд булиб, улар фабула, гоя, сюжет ва композиция каби тушуII 
чалар билан иш куради.

Адабиётшунос А.К.Жолковский уз тадкикотларининг бирилй 
бадиий матнни ва жанрни хосил этувчи механизмлар модулнми 
куйидагича такдим килади: фабула (вокеалар ривожи); гоя (мущ|* 
лиф муносабати, китобхон идроки); композиция (тузилиш прпн
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циплари); “хдётий тажриба” ёхуд “ижодий фантазия” (объектив 
вокелик). Олим фикрича, бу ерда фабула ва гоя матннинг хусусият- 
ларига тааллукли булиб, композиция ва вокелик эса бевосита ба
диий матнни ва жанрни хосил этувчи механизмларни ташкил кила
ди. Сунгра, у модулни аникрок, тушунарли килиб курсатиш учун 
атайин соддалаштиради. Чунки бадиий асарни яратиш учун, дас- 
таввал, муайян шаклга келтирилган фабула ва гоя олинади, уз 5ф- 
нида, улардан композиция ва вокелик яратилади, пировард на- 
тижада узига хос бадиий курилма хосил булади. Уз фикрини давом 
эттириб, А.К.Жолковский фабула тушунчасини худди “бадиийлик- 
дан холи булган бадиий сюжет” каби куриб чикади. У муаммонинг 
амалий жихатини поэтика (бадиий услуб)га карама-карши куйиб, 
фабулани “хали махорат билан ишланмаган хом ашё” сифатида 
кабул килади.

Фараз килайлик, агар бундай расмий ёндашув жанр тушунча- 
сига нисбатан кулланилса, уз урнида матнга нисбатан юкорида 
айтиб утилган “бадиийликдан холи булган бадиий сюжет”дан фой- 
даланилса, демак, уз-узидан куриниб турибдики, тасвирлаш пред- 
мети ёки мавзу (вокеалар рнвожи) хам айнан шундай булади.

Фикримизни мантикан давом эттирсак, кейинчалик кетма-кет- 
лик билан биринчи планга муаллифнинг тасвирлаш предмета (ман- 
ба)га нисбатан нуктаи назари ёки муносабати, сунгра жанрга оид 
хусусиятларини белгилаб берувчи бадиий-эстетик карашлари (ком
позиция), ва нихоят, жанр анъаналарига мое келувчи вокеалар ри- 
вожи (ижодий фантазия) юзага чикади.

Демак, А.К.Жолковский такдим килган жанрни хосил этувчи 
модулни асос килиб, “онг окими”ни асар (матн) жанрини хосил этув
чи механизм колипидек тасаввур этсак, энг содда, шу билан бирга 
объектив манзара куйидагича куриниш олади: мавзу -  гоя -  ком
позиция -  тасвир шакли. Натижада, барча таркибий элементларга эга 
булган жанрни хосил килувчи янги модул вужудга келади. Бу ерда 
мавзу -  шахснинг ички дунёси, хцс-туйгулари, кечинмалари, фикр- 
мулохазалари, рухий холати, маънавий киёфаеи билан боглик, вокеа 
на ходисалар; гоя -  шахе ички хаётининг тахдили; композиция -  “ич
ки монолог” унинг янги, анъанавий булмаган тушунчасида, новел- 
ладан тортиб то персонажанинг ички нуткини сузма-суз кайд эти- 
лишигача; тасвирлаш шакли -  матннинг куп холларда метафорали 
(мажозий) образлиликка кугарилувчи, бир колипдан чикиб кеттувчи,
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синтактик тузилишидан то тиниш белгилари йувдшгигача булган тас- 
вирий воситалар манбаи хисобланади.

Шундай килиб, узок йиллар мобайнида тажриба йуригида кул- 
ланилган бадиий услуб, тасвирлаш услуби, тасвирий восита, хикоя 
килиш шакли деб хдсобланган “онг окими”ни, х,еч иккиланмасдан, 
жанр сифатида хам таърифлаш мумкин, чунки номлари юкорида 
кайд этилган адибларнинг асарларида муайян, гарчи, бир карашдан, 
тартибсиз, мантиксиз булиб куринган, аммо диккат билан карал- 
ганда аник-равшан, тушунарли шакл мавжуд эканлиги, унинг аник 
бадиий маънога эгалиги, узигагина хос таркибий элементлардан 
косил булганлигини хам таъкидлаш лозим.

Бу ерда, аслида, жанрни хосил этувчи модул ёрдамида янги 
мазмун вужудга келиши кузатилади. Жанрнинг мустахкам струк- 
турасини таъминловчи зарурий компонентлар ишлаб чикилган бу
либ, айнан ундан янги мазмун, узига хос маъно тугилади ва бадиий 
матнда уз ифодасини топади.



XXI АСР: ГЛОБАЛЛАШУВ ДАВРИ АДАБИЁТИДА 
УМУМИНСОНИЙ ТАМОЙИЛЛАР

Жахон халкдари )фтасида иктисодий ва маданий алокалар XVIII 
асрнинг иккинчи ярмидан кенг жабхада ривожлана бошлайди. Бу 
жараён бир-биридан узок булган минтакалардаги адабиётларнинг 
узаро алокалари, бадиий жихатдан бир-бирига таъсирининг кучайи- 
шига сабаб булди хамда жахон маданиятининг сифат ва мазмун жи
хатдан янги боскичга кугарилишини таъминлади, кайсидир бир 
маънода янги шаклларнинг пайдо булишига олиб келди. Ушбу ян- 
гиланиш, замонга караб узгариш адабий жараёнда тулик англаб 
олинди ва бу борада машхур олмон шоири И.Ф.Гёте 1827 йилда уз 
ижобий фикрини билдириб, илк дафъа “жахон адабиёти”123 ата- 
масини истеъмолга киритган эди.

XIX асрда шаклланган “Жахон адабиёти” тушунчаси, уни анг- 
лаш тамойиди кейинчалик барча миллий ва минтакавий адабиёт- 
ларни бир-бирига якинлаштирди. XX аср сунггида ушбу якинлик 
янги хусусият касб этиб, “жахон адабиёти” тушунчасидан “уму- 
минсоний адабиёт” тушунчаси сари узгара борди. Тугриси, ушбу 
янги жараённинг юзага келаётганлиги назарий жихатдан уз вактида 
илгаб олинмади. Бир-биридан узок, турли минтакаларда жойлашган 
мамлакат ва халкларнинг узаро иктисодий ва маданий алокалари 
фаоллашуви ва жадал суратда тараккий этиши жахон адабиётидан 
умуминсоний адабиётга утишнинг рагбатлантирувчи омили сифа
тида хизмат килди ва мантикий равишда хар хил миллий ада
биётларнинг бир-бирини бойитиши, бир-бирига сингиб кетиши, 
узаро таъсир этиш жараёнларида акс этмасдан колмади. Утган аср
нинг иккинчи ярмидан бошлаб сифатли таржималарнинг ортиб бо- 
риши, хорижий тилларни кенг куламда урганиш, янги методоло- 
гияларга бой адабиётшунослик илмининг юзага келиши умуминсо
ний адабиётнинг шаклланишида рагбатлантирувчи омилга айланди. 
Дархакикат, утган асрнинг 60-70 йилларида Тарб мамлакатларида 
вужудга келган “янги танкидчилик” (Р.Барт, Ц.Тодоров, Ю.Кристева 
ва бонщалар) тилларни бадиий матн тахлили ва талкини оркали 
чукуррок тушуниш хамда узлаштиришда асосий тамойил сифатида 
кабул килди. Ушбу жараёнда Шарк ва Fарб, Осиё ва Европа, Лотин 
Америкаси ва Европа каби жугрофий ва тарихий жихатдан бир- 
биридан йирок булган минтакалардаги адабиётларнинг узаро таъ-

123 Караш : И.П.Эккерман. Разговоры с Гете. -  М., 1934. -  С. 348.
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сири, шунингдек, замонавий адабиётнинг кадим адабиёт билан уз- 
вий богликлиги мухим ахамият касб этди. Маданиятларнинг бир- 
бирига узаро таъсири, хамкорлик алокалари, телевидение ва интер
нет тармоги каби янги коммуникация воситаларнинг пайдо були- 
шига сабаб булди.

Хуллас, XX асрнинг сунгги чорагида адабиётларнинг сифат ва 
мазмун жихатдан бойиб бориши, узаро алокалар ва таъсирнинг юк- 
салганлиги умуминсоний адабиётнинг вужудга келиш жараёнига 
асосий туртки булди. Таъкидлаш керакки, м аз кур жараён XX аср 
билан тарихда колиб кетмади, балки XXI аср бусагасида бошланган 
“адабий глобаллашув”га хам кенг йул очиб берди. Янги йигирма 
биринчи юз йиллик узининг илк кадамини электрон алока восита- 
лари билан куролланган, исталган тилда ёзилган матн билан тани- 
шишга имкон берувчи дастурларга эга интернет воситаси ёрдамида 
ташлади. Уз навбатида, бу жараён эстетик интеграциялашув ва ада
бий глобаллашув жараёнларини жадаллаштирмокда. Бу эса уз нав
батида тубдан янги -  умуминсонийлик ва глобаллашув жараёнига 
эга булиш, уни амалга ошириш ва нихоясига етказишга имкон яра- 
таяпти. Маданиятда, худди иктисодда булгани каби, глобаллашув- 
нинг икки бир-биридан тубдан фарк килувчи шакли кузатилмокда, 
деб ёзади таникди рус адабиётшуноси Ю.Б.Борев'24. Биринчи шак
ли -  бу америкача глобаллашув. Баркарор молиявий-иктисодий куд- 
ратига таянган АКШ узининг “оммавий маданият”ини жахон мада
ний маконига сингдиришга харакат килаяпти. Бу хол америка ада- 
биётининг дурдона асарлари (У.Фолкнер, Э.Хемингуэй, Ж.Стейнбек 
ва бошкалар) ёки фильмлари (масалан, “Вестсайд тарихи”, “Тита
ник” каби) билан жахонни танитса, айни пайтда, зуравонлик сахна- 
лари оркали китобхон ва томошабин калбини огритувчи, улар дунй- 
Карашини захарловчи, дидларини заифлаштирувчи юзлаб бетайип 
асарларни хам таргиб этмовда. Иккинчи шакли -  бу умумбашарий, 
якдил, турли халкларнинг маънавий ва маърифий киёфаларини бир- 
лаштирувчи, миллий маданиятлар ва кадриятлар билан жахон ада- 
биётини бойитишда намоён булган глобаллашувдир. Бу шаклдаги 
адабиёт миллий маданиятлар мустакиллигини, узига хослигини на 
бетакрорлигини саклаган холда, уз ичига бошка миллат ва халклар 
адабиёти ютукларини сингдириб олганлиги билан мухим ахамият 
касб этади.

124 Борев Ю.Б. Культуры и историческая парадигма. Бытиё человечества // Теоретики 
литературные итоги XX века. Том I. -  М.: Наука, 2003. -  С. 45.
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Адабиётшунослар таърифича, умуминсоний адабиётнинг узига 
хос хусусиятлари асосан куйидаги парадигмалар замирида 
ёритилажак:

-  миллий узига хосликни саклаган холда баркарор умумий ху- 
сусиятларга эга булиш;

-  уз миллий анъаналарига, шунингдек, узга макон ва замон 
муносабатларида бир-бирига богланмаган адабиётларга таяниш;

-  жамият онгида хамда бадиий анъаналар замирида умуминсо
ний кадриятларни карор топтириш;

-  адабиётни миллий рух негизида тушуниладиган умуминсоний 
кадриятларга каратиш ва йуналтириш. Бу ерда умуминсоний кадрият
ларни миллий узига хослик замирида тушуниш, айни пайтда, умумий 
сифат ва хусусиятларга эга булиш асосий мезон хисобланади;

-  китобхонда турмуш тарзи, урф-одатлари, анъаналари, мада- 
нияти жихатидан бир-биридан фарк килувчи халклар адабиёти би
лан танишиш. Бу холатда уларни тушуниш имкони шаьслланади;

-  муайян миллий адабиётга узга адабиётларнинг бадиий ма- 
хорат ва услубий кирралари интеграцияллаша боради;

-  шаркий-гарбий (Осиё-Европа), шимолий-жанубий (Африка- 
Европа) ва атлантикааро (Европа-Америка) адабиётларида бадиий 
синтез шаклланади.

Дархакикат, глобаллашув асриниш энг характерли жихати -  бу
XXI аср “маданиятшунослик харита”сининг тузилишидир, у бир ба
диий яхлитликда “умуминсоний адабиёт” тушунчасидаги замонавий 
тасаввурнинг туб мохиятини акс эттириш хусусиятига эга булади.

Масалан, асли келиб чикиши ливанлик булган француз ёзув- 
чиси Амин Маалуф (Amin Maalouf, 1949) каламига мансуб “Левант 
дарвозаси остоналари” (Les Echelles du Levant, 1996) романида 
“маданиятшунослик романи”нинг, ёки аникрок килиб айтганда, 
“умуминсоний адабиёт”нинг бир куриниши мужассамлашганини 
кузатамиз. Байрут якинида тог ёнбагридаги кишлокда тугилиб улга- 
йиш, “Кун” номли газетадаги фаолият, олтмишга якин давлатларга 
килинган зиёрат, Ливанда руй берган хунрезлик уруши, Францияга 
ноилож эмиграция кили ниш, ва нихоят, 1993 йилда нуфузли Гонкур 
мукофотига сазовор булиш, умуминсоний кадриятлар билан “бир- 
лашиш”, уларга “кушилиш” билан боглик бир катор романларни яра- 
гиш, “беватанлик” деган ягона тушунчада бирлашиб кетган Шарк 
ва Гарб мавзуси -  буларнинг хаммаси Амин Маалуф биография-
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сининг асосий мазмунини ташкил этади. Муаллиф шахсий хаёти- 
нинг реаллиги, замонасидаги ижтимоий хаётнинг реаллиги ва ро- 
манга дойр тасаввури Маалуф асарларида гохо бадиий, гохо фо- 
жиаии контексда харакатланади.

Асли Фаластинда тугилиб усган америкалик мунаккид Эдвард 
Вади Саид (Edward Wadie Said, 1935-2003) таърифича, Маалуф 
асарларида “оламшумуллик” тамойили, яъни реаллик ва матннинг 
бир-бирига узаро таъсири, узаро харакати ва узаро алмашинуви- 
нинг узига хос жихати яккол намоён булган. Уларда матнлар (шу 
жумладан олам хам) “чатиштирилиш”и натижасида ягона матн хо
сил булади, яъни мафтункор ва афсонавий “шаркий бозор” (“bazarre 
orientale”) га, умуммаданий яхлитликни хосил килувчи мозаикага, 
узига хос “жахон микёсидаги умумийлик”ка айланиб боради.

“Лавант дарвозаси остоналари” романининг марказга инти- 
лувчан тенденцияси унинг структурасида, хикоя килиш услубида, 
колаверса, кахрамон рефлексиясида хам намоён булади. Бу фикр 
асоссиз булмаслиги учун романдан бир парчани таржимада кел- 
тирамиз: “Ха, айнан шундай, у бир муслима ва яхудий аёл! <...> 
Х,а, бир вактнинг узида у яна кун бошка хислатларга хам эга. У узи- 
нинг утмишда Марказий Осиё, Турк Анатолийси, Арабистон, 
Украина, Бессарабия, Арманистон, Баварияда яшаган забткор ва 
кочкин аждодлари билан фахрланарди. <...> Унда хеч вакт уз
конидаги иркий заррачалар, калбининг парчалари ургасида танлон

125утказиш иштиёки булмаган” .
Амин Маалуф кахрамони -  хакикий “умумбашар одами”, гло- 

баллашув давридаги маданиятлар саргардони хисобланади. У 
Усмонли турк сулоласидан булган зоти улуг оилада тугилган, отаси 
турк, онаси армани аёли. У хакда куйидаги таъриф келтирилади: 
“Уша машъум ва манхус йилда (1915) армани аёл уз корнида усмо 
ний туркдан булган болани кутариб юриш нималарни англатганини 
ким бугунги кунда тушунишга кодир, билмайман...”126 у яхудий 
аёлга уйланган, француз Каршилик харакати катнашчиси, армани 
лар зич яшайдиган дахаларни кучириш дастурларини ишлаб чи 
кишда катнашган, уруш, очлик, оммавий киргин, эпидемия ва эм и- 
грацияни, ота-онасининг вафотини, араб-исроил урушини, акли

125 Амин Маалуф. Врата Леванта. Роман о нетерпимости, прощении и стойкости духа, 
М.: Изд-во: Текст, - С. 130.
126 Уша ерда. Б. 48.
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заифлар учун клиникада йигирма йил мобайнида мияни айнитувчи 
даволаш муолажаларини бошидан кечирган; навбатдаги уруш 
пайтида клиника нейтрал худудда колиб кетганда, кахрамон отаси 
унга Оссиан исмини куйгани бежиз эмас. “Исён!” - камокдан кочиб 
кетади. У узининг жуссаси кичкина булиб колган, сочлари окариб 
кетган аёлини, уз хотинини, уз Кларасини ахтариб топади...”127

Роман хотимаси реаллик ва матн уртасидаги узига хос узаро 
алокадорликни, узаро харакатни яна бир карра таъкидлайди. Бутун 
бошли асарда куп киёфали ва нимага кодирлигини олднндан пайкаб 
булмайдиган реаллик кдтьий коидалардан холи, очикдан-очик ро- 
маний шаклда гавдаланади, бу шакл бир тахлитда, бир маъноли ту- 
шунишни истисно килади, талкинларнинг куплигини такозо этади. 
Жумладан, дунё микёсидаги узгаришлар, дунёни ларзага келтирув- 
чи кулфат, халокат ва фожиаларни бошдан кечираётган даврда бу
тун борлик, реал вокелик, колаверса, инсон хаётининг дудмоллиги 
ва маъносизлигини узида мужассам этади.

Бирдамлик ва оламшумуллик гояси, узига хос янги универсал 
гоя булиб, бу “Европа ягона уй” деювчи гояни рад этиш, бутун 
диккдт-эътиборни “учинчи дунё” маданиятларига каратиш, “марги
нал маданият”, “катга” ва “кичик” адабиёт тушунчасидан воз ке- 
чиш машхур француз ёзувчиси Жан-Мари-Гюстав Jle Клезио {Jean- 
Marie Gustave Le Clezio, 1940)нинг катор асарларида уз аксни топди 
ва у 2008 йил (“Мондо” ва бонща хикоялар” туплами учун) Нобел 
мукофотига сазовор булди.

“Сарсон юлдуз” {Etoile errante, 1992) романида ушбу бирдам
лик асарнинг бадиий тукимаси, поэтикасида ажойиб тарзда гавда- 
лантирилади, унда кадим мифологиянинг анъанавий рамзлари Ин- 
жилнинг икки, яъни “Кадимги ахд” ва “Янги ахд” илохий китоб- 
лари узга шаклга киритилган мифологик сюжетларга чамбарчас 
богланган булиб, уларни христиан ва ислом динидаги мифологик 
сюжетлар, турли мамлакатлар миллий фолклоридан ажратиб бул
майди; француз, яхудий, итальян, араб каби кахрамон образлари 
х,ам бегона азоб-укубат, жабр-жафосиз Курраи Замин маконига тар- 
калиб, “усиб” кетади.

Глобаллашувнинг замонавий тенденцияларини узида мужжа- 
сам этувчи ва “умуминсоний адабиёт”нинг тугилиши замонавий 
жараёнининг турли модулларини яратувчи янгиланган универ

127 Уша срда. Б. 76.
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сализм, мукобил вариантлар асоеида янгича синтез, бех,ад куп 
маданий айнан ухшашлик гоялари “тотал (оммавий) роман”нинг 
купгина турларида ёркин намоён булаяпти. “Тотал (оммавий) ро
ман” -  бу XX асрнинг узига хос универсал синтези, аникрок килаб 
айтганда, бир бадиий яхлитликда синтез, симбиоз, мозаика, струк- 
туравий бирликнинг хар хил к^финишлари оркали авваллари турли 
жанрга оид системаларда харакатланган жанрлар, миллий анъана- 
лар, динлар, инсоний билимлар, психологик гажрибалар ранг-ба- 
ранглиги жамланганлигидир. Бундан ташкари унда адабиёт хотира- 
си, инсониятнинг маънавий тажрибаси жамланган, бирок энди- 
ликда улар битта асарда бутунлигича камраб олина олмайди, тулик 
англаб олина олмайди, негаки улар куп киррали универсал диало
гик рефлексия билан туйинтирилган, хеч бир муболагасиз айтиш 
мумкинки, асар дунё ва инсон хакидаги СУЗга айланади ва “умум
инсоний адабиёт” тушунчасининг узига хос замонавий кичик бир 
модули булиб колади.

Бошка бир француз ёзувчиси Мишел Батайнинг (Michel Bataille, 
1926) “Рождество арчаси” (L ’Arbre de Моё/, 1967) асари “умумин
соний адабиёт” модулининг намунаси сифатида намоён булган уни
версал роман вариантидек гавдаланади. Монологик тавба-тазар- 
рунинг миллий анъанасига содик колган холда, уни “хитобнома 
роман” куринишига узгартирар экан, муаллиф ушбу узгарган фран
цуз анъанасини “умуминсоний” бирдамлик асносида диалог тар- 
зида куришга харакат килади. “Хитобнома роман”ида биринчи шахе 
номидан олиб борилаётган хикоя учинчи шахе томонидан олиб 
борилувчи хикоядан асло ажралмайди, балки узига хос яхлитликни 
косил килганлигини таъкидлаб утмок айни мудцаодир.

Фожиали шахе, инсоният тарихини, инсон тафаккури ва дарду- 
азобини (“Кадим ахд” ва “Янги ахд”дан олинган парафразалар, 
Инжилда келтирилган исм ва номлар, Полинезия маъбудаларию, 
Миср худолари, католик ва православ байрам хамда эътикодлари, 
буюк француз мутафаккири Блез Паскаль (Blaise Pascal, 1623- 
1662)нинг “Фикрлари” (Pensees, 1657), хитой ва олмон донишманд- 
лари, француз натурализми тарафдорлари гоялари, бадиий адабиёт 
кахрамонлари ва хоказо) узида акс эттириб, театр, мусика, кино, 
шеърият, мумтоз психологик роман ва замонавий санъат каби хар 
хил санъатларнинг бадиий тажрибасини уз ичига сингдириб, 
полилог жараёнга киришишга харакат килади, узаро келишувга,
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муросага бормокчи булади, жумлаи оламдаги мавжуд умумба- 
шарий, теран бирликнинг бирдамликка эришишига харакат килади.

Раиг-бараиг “камалак”, “чиройли мозаика” модули “умуминсо
ний адабиёти”нинг шаклланиши, карор топиши йулларини олдин- 
дан белгилаб берувчи бехдц куп, узаро чатишиб кетган айнан мада
ний ухшашликларнинг вариантидек намоён булмокда. Бу холат 
Максанс Фермин (Махепсе Fermine, 1968) каламига мансуб “Кор” 
(.Neige, 1999) номли романда уз аксини топтан; айтиб зтиш керакки, 
бу романда классик япон ва замонавий европача адабиётнинг узаро 
чатишиб кетган яхлитлиги ажойиб тарзда мужассамлантирилган- 
дир. Романнинг бутун структура ва поэтикасида чатишиб кетган 
ушбу яхлитлик хокку анъанавий япон шеърияти ва символизм 
рухининг уйгун бирикмаси хосиласидир. “Нарсаларнинг гамгин 
сехри ва маъюс таровати” япон эстетикаси ва шозистларга хос бул
ган нарсалар дунёсини четдан туриб кайд этиш ва одамларни 
“моддийлаштириш” хусусияти, диалогга киришиб, таккослана ол- 
майдиган тушунчаларнинг бирлигида, бирдамлигида дунёга келган 
янги маънони англашга олиб келади. Х,аёт фалсафасидек, хакикий 
билишдек намоён булувчи мушохада поэзияси, “караш”нинг янги 
роман назарияси ва европача символизм анъаналари, бир-бирини 
яккол ифодалаб, бурттириб тасвирлаб, колаверса, таъкидлаб, узида 
янги романий яхлитликни тугдиради.

Инглиз адиби Кадзуо Исигуро (Kazuo Ishiguro, 1954) каламига 
мансуб “Биз етим булганимизда” (When We Were Orphans, 2002) 
романи бугунги кун “маданиятшунослик романи”нинг ёркин намуна- 
сидек хизмат килиши мумкин. Кадзуо Исигуро 1954 йилда Японияда 
тугилган, турт ёшидан Англияда истикомат килиб келади. Эндиликда 
таникди инглиз ёзувчиси, асарлари дунёнинг йигирма саккиз тилига 
таржима килинган, нуфузли халкаро мукофотлар сохибидир.

“Биз етим булганимизда” романида классик хикоя килишнинг 
барча анъанавий элементлари бордек, яъни тарих, персонаж, сю
жет, конфликт ва хоказо. Пекин купгина узук-юлук сахифалар, ало- 
х,ида парчалардан иборатлилик, сабаб ва окибат алокадорлигининг 
йуклиги, мавхумлик, реаллик ва хаёлийлик чегараларининг аник 
эмаслиги романни, классик хикоя килиш услубининг барча анъана
вий унсурларини тубдан узгартириб юборади, уларни узгарувчан, 
мустахкам эмас, мавхум к)финишга олиб келади. Асосий ургу ма
даний онг муаммосига, маданий гайришуурийликка каратилади.
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Ушбу замонавий жанрлараро насрида детектив жанри, “кора насри” 
шакли, колаверса, киёфаси узгартирилган ижтимоий-тарихий роман 
ва “тарбиявий роман” синтез оркали бирлаштирилгандан кура, куп- 
рок кандайдир бир симбиозда узаро тахмин килинади, бир-бирини 
такозо этади. Роман кахрамони -  Шанхайда тугилиб усган ёш 
Кристофер учун Англия хеч качон “уз уйи”га айланмайди; унинг 
дусти -  ёш Акиро хам Шанхайда катта булган, болалик шухлик- 
лари учун ота-онасининг дук-пуписаеи, яъни “уй”ига -  Японияга 
жунатиб юбориш унинг учун энг дахшатли жазога айланади, негаки 
у бир марта Японияда булган ва узини у ерда умрбод бегонадек хис 
килиб улгурган эди.

Хитой, япон, инглиз анъаналарини тавдослаб куриш, карама- 
карши куйиш, узаро харакат, узаро таъсир, узаро алокада куриш, 
уларнинг муносабатдошлиги, бир-бирини инкор этиши, узаро рад ки- 
лиши ва бир-бирига сингиб кетиши хамда бири-бирини тулдириши, 
бойитиши жараёнлари, шунингдек, бу жараёнларда кечаётган таъ- 
лим-тарбия тизими, тафаккур, дунёкараш, борликни хис килиш, ко
лаверса, психологик тамойилларнинг уйгунлиги, яъни шаркона му- 
шохада, уз уй-хаёлларига чуммок, ички хис-туйгаларга таяниш -  бу- 
ларнинг хаммаси романда, айникса, Акиро фикр-мулохазаларида, 
Кристофер рефлексиясида тез-тез учраб туради. Бошка тарафдан, 
рационализм, яъни европача мантик кундалик хаётда, маиший, пси
хологик, фалсафий даражада аслидай тикланиб, рамзий маъно касб 
этади. Юкоридаги фикрларни тасдикдаш учун романдан олинган 
ушбу парчани келтириб утиш кифоя: “Уйнинг ташки, Fарб тарафидаги 
эшиклари -  одатда эман дарахтидан ясалган, уларнинг мисдан ясалган 
туткичлари яркирагунча тозалаб куйилган; ички -  япон тарафи лак 
билан пардозланган ялтирок ромлар булиб, юпка когоз тортиб куйил
ган, когозларга нафие ва бежирим нащп хамда расмлар чизилган” 28.

Рамзий ишора, рамзий маъно купинча экзистенциализм рухи 
билан сугорилганлигини хам кузатамиз: “Улим тушагида ётган, 
жон бераётган японлар, хитойлар, французлар, инглизлар кайси 
тилларда фарёд чекмасинлар, улар накадар ухшаш жаранглайди! 
Улим олди юракни эзгувчи фарёдлар хам, хозиргина тугилган 
чакалокникидай ягона охангдадир”129.

128 Исигуро К. Когда мы были сиротами. -  Пер. И.Доронина. - М., Изд-во: Эксмо, 2007. -  
С. 41.
129 Уша ерда. Б. 252.
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Кдхрамонлар болалиги пайтида Шанхайда булиб утган халкаро 
анжуман турли маданиятлар ранг-баранг ва хилма-хиллиги, айни 
пайтда эса маънодош хамда бирдамлигининг рамзий маъноси, на- 
мунаси тарзида хизмат килади; унда иштирок этган хитой, япон, 
инглиз, француз, араб, рус ва америкалик болалар узларини ягона 
оиладек хис килишади, бир-бирини сузсиз тушунишади. Шанхай 
улар тасаввурида “ягона умумий уй”га айланади. Аслида, душ- 
манлик ва адоват рухига тула дунёнинг ташвишлари бу уйда яшаёт- 
ган етим болаларда хам шаклланган; уз маданиятидан узокдаш- 
тирилган, “етти ёт бегона” маданиятларни узлаштириб олган ва 
узиники деб хдсобловчи бу болалар уз “ота-онаси”, “кадрдон 
уй”ининг аста-секин йуколиб бораётган соялари ортидан бутун 
умри изма-из таъкиб килишга махкум этилгандир. “Муайян ватан- 
дан, хатто минтакадан мажбуран чикариб юбориш, ватангадо этиш
- глобаллашувнинг асосий “сюжети”дир”, деб хисоблайди адабиёт- 
шунос М.А.Тлостанова130.

Ота-она, Уй, Курраи Заминдаги хар бир жой архетипи фалсафий, 
психологик хамда хаётий жихатдан мазмунсиз, маъносиз булиб 
колади. Болалар “жаннат”дан, узига тегишли булган уйдан аслида, 
хайдаб чикарилган, кардошлик ва хамжихатлик ришталари уруш то- 
монидан барбод килинган. Англияда тахсил олиб, машхур детективга 
айланган Кристофер бу юртда “узиники” була олмай, Шанхайга 
кайтади. Ота юртга келиб, у качонлардир угирлаб кетилган ота-она- 
синиш аникланмаган “жиноят”ини очишга, хеч булмаганда, уларнинг 
изини топишга харакат килади. Унинг утмишга килган “саёхдт”и 
бугунги куннинг акдбовар килмайдиган реал вокелигига айланиб ке
тади. Хронологик жихатдан вокеалар тафсилоти XX асрнинг 30-йил- 
ларидан то 60-йилларигача давом этади. “Саёхат” чогида у болалик 
давридаги дусти Акирони куткаради ва бемаврид йукотади. Япон 
аскарига айлашан Акиро болалиги кечган уз “уй”ига ук отжига маж- 
бур булади, энг дахшатлиси, бу “уй” -  унинг ягона уйидир, бонщаси 
унда йук ва хеч качон булмаган. Кристофер охири жирканч ва 
куркинчли жиннихонадан тахкир хамда калтаклардан бутунлай акддан 
озган, эс-хушини йукотган уз онасини топади.

Асарда ХУШ аср “кора роман”и анъаналари хам кузга ташланади. 
Романда урушнинг дахдпатли манзаралари, япон бомбалари харобага

130 Тлостанова М.В. От постмодерна и постколониальности к теориям глобализации. -  М., 
2004. - С. 203.
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айлантирган, остин-устун килиб юборган “кашшоклик ини” -  Шанхай 
дахаларини тасвирлаш олдинги планга куйилган. Бу манзаралар 
тикланган хотиралар, хис-туйгулар эвазига, фактларнинг ноаникдиги, 
узук-юлук парчалардан иборатлиги, эхтимо1шиги хаёлан мантикка зид 
равишда матнда уйгунлаша боради, бир-бирига мос тушади.

Мазкур маданиятшунослик романини “умуминсоний адабиёт” 
андозасида, замонавий фикр-мулохазалар контекстида назардан 
кечирсак, унда файласуф Г.Альтшулер кашф килган “пулат эритиш 
Козон”и деб аталувчи модул мужассамлантирилган, яъни мада- 
ниятда глобаллашув тенденциялари мукаррарлиги фараз килинган 
дейиш мумкин. Айни пайтда, миллий айнан ухшашликлар, яъни 
миллий анъаналар бир кадар хаспушлангандек куринади. Х,а, 
бугунги кун ва якинлашиб келаётган интеграциялашув жараёнлари 
модулларини таргиб килувчи асарларда турли миллатлар, миллий 
анъаналар ва маданиятлар уруш туфайли сургун килинган, беватан 
колган, фожиавий холатга тушган миллатга ухшаб куринсада, ас- 
лида, у уз маданияти ва узига хослигини саклаб колади. Ахамиятли 
томони шундаки, асосий ургу аста-секин вужудга келаётган бехад 
куп маданий яхлитликнинг синкретизми, бир-бирига чатишиб, уй- 
гунлашганлигига каратилади.

Нафсиламр, француз ва испанзабон ёзувчи Фернандо Аррабаль 
{Fernando Arrabal, 1932), асли ливанлик, бирок француз тилида ёза- 
диган Амин Маалуф, япониялик, бирок инглиз тилида калам теб- 
ратаётган Кадзуо Исигуро романларида миллий менталитет, мил
лий анъана эмас, балки бугунги кунда дунё микёсидаги кечаётган 
туб узгаришлар, халокат ва кулфатлар олдида уларни йукотиш асо
сий ибтидога айланиб бораяпти. Дунё микёсидаги туб узгаришлар, 
халокат ва кулфатлар деганда, биз, энг аввало, урушлар, терроризм, 
мухожирлик, иркий камситиш, беватанлик каби тарихий ва пси
хологик зарбаларни назарда тутаяпмиз. Кадзуо Исигуронинг “Биз 
етим булганимизда” номли романидан фикримизни тасдиги учун 
ушбу парчани келтириб утайлик: “Кристофер, сен етарлича инглиз 
эмассан! -  деди ёш Акиро уз дустига караб, -  мен эса етарлича япон 
эмасман!”131.

Узида муайян бадиий яхлитликдаги глобаллашув тенденцияси- 
ни мужассам этувчи “умумбашарий адабиёт”нинг намунаси бул- 
миш замонавий маданиятшунослик романларининг узига хос хусу-

131 Кадзуо Исигуро. Когда мы были сиротами. -  Пер. И.Доронина. М., Изд-во: Эксмо,
2007.- с .  78.
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сиятларини умумлаштириб, адабиётнинг бугунги кунда “олдинга 
каровчи”, “олга интилувчи” азалий вазифасига эга булаётганини ку- 
затарканмиз, уни тан олишдан бошка чорамиз йукка ухшайди. Чун- 
ки бу каби асарлар келгуси умумжамиятнинг хусусиятларини, 
шаклларини, колаверса, киёфасини кашф этади, олдиндан пайкаб, 
турли-туман, ранг-баранг шакллар ичидан энг муносибини, тугри 
келувчи модулини танлаб, бизга такдим этади, -  деган хулосани чи- 
кариш мумкин. Бирок бундай асарларда интеграциялашув жараёни- 
ни бирхиллаштирилиши, уни бир шаклга келтирилишига асло йул 
куйиш мумкин эмас, хар хил цивилизациялар, миллий анъаналар ва 
кадриятлар ургасидаги узаро келишув оркали имкониятлар дара- 
жасида амалга ошириш даркор. Бундай асарлар инсониятнинг ягона 
маънавий борлигини хамда куп маъноли, полифоник дунёкарашини 
узида мужассам этиши лозим булади.

Хулоса килиб айтадиган булсак, “умумбашарий адабиёт” маз- 
мунида куйидаги асосий тамойиллар мужассам булади:

-  жахон микёсида, оламшумуллик касб этаётган “шаркона бо- 
зор” модули куринишида намоён булаётган “умумбашарий ада
биёт” (Ле Клезио, Маалуф каби адиблар асарлари);

-  “ранг-баранг камалак”, “курок курпа”, “чиройли мозаика” мо
дули куринишида намоён булаётган “умумбашарий адабиёт”. Бу 
ерда уйгунлашиб кетган, маданий айнан ухшашлик мухим ахамият 
касб этишини унутмаслик лозим (М.Фермин асарлари);

-  узаро уйгунлашиб кетган умуммуштараклик замиридаги 
диалогда акс этиб, миллий анъана тусини олаётган “умумбашарий 
адабиёт” (М.Батай асарлари);

-  “пулат эритиш козони” куринишида намоён булган “умум
башарий адабиёт”, бу ерда синкретизм тамойиллари ошкора мил
лий айнан з^сшашликни саклаш билан уйгунлашади, мужассамла- 
шиб боради (К.Исигуро асарлари).

Табиийки, адабиётда, биз хали англаб улгурмаган, тушуниб ет- 
маган турли адабий шакллар етилиб, тадрижий равишда ривожла- 
ниб боради, айнан ноёб маданият, маърифат, маънавият шакллари 
куртак отади; миллий адабиётларнинг универсал бирлиги замирида 
турфа ранг бадиий асарлар пайдо булади. Бундан кайриб юз етмиш 
йил бурун “жахон адабиёти” атамасини илмга татбик этган буюк 
олмон шоири ва мутафаккири И.В.Гёте башоратини инобатга 
олгудек булсак, хакикатга бирмунча якинлигимиз аник куринади.
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